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TATARICA

Oonnwm xypHai 2013 enmaH gpIra.

Tlamonrs kyrousl — «Kazan (Maen Oye) denepanh YHUBEPCUTETHI» forapbl OeileM Oupy ¢eaepanb IOYJIOT aBTOHOM

Morapud yapexaeHuece.

Kypnaun enra 2 Tankslp UHIIN3, TaTap haM pyc TENISpEeH s HALIEp UTED.

Bbam mexappup
KamanernunoB Pogud Pudxars yasl, puiron. ¢pon. n-pei, Kazan (Munen 6ye) dhenepans yHUBEPCUTETHIHBIH
JleB Toncroit ucemenaore dunonorus hom MogoHUsITapa OATTAHBINLIAP HHCTUTYTHI TUPEeKTOpHI (Poccws)
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npodeccopsr (KeiTait)

Banperaun XeJbCHHKN YHUBEPCUTETHI

Kanpust neKTopbl (DUHIITHIUA)

Kupxuep Mapk 10.JIubux ucemennore ['uccen
YHUBEPCHUTETHI MPOQeccophl
(Tepmanwst)

Mocrada OHap DOreil yHHBEpCUTETHI TPOdeccops
(Tepxus)

Popaux Aitmrd-  Kenbsik Kanmudopuus

Azane YHHBEPCHUTETHI TPodeccops
(AKIII)

Carpauen MepuneHy yHUBEPCUTETHI

Poanbn 3uanyp mpodeccopsr (AKIII)

YIIbI

CynoeB Pommua  Makc [lnank ucemenpaore
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HUHCTUTYTHI TUPEKTOPEI
(I'epmanmust)

CyHoeB T"apBapn yHHBEpCHUTETHI

Mamua Pomua mpodeccopsr (AKILD)

YabI

Toxcun Bbabenr-bonbsiii yHUBEPCHTETHIHBIH

AKomua TIOpPKOJIOTHS HUHCTUTYTHI
mupeKkTopsl (Pymbraus)

XaKunos VYpra quHres Helipoouosorus

Pectom MHCTHUTYTHI PO ECcCOopb

Hapuman yabl  (Dpanmmst)

Xoiipyaaun Abaii ucemenaore Kazax mumm

I'pud [IEAAroruka YHUBEPCUTETHI

Tumep3zahur npodeccopsl (Kazaxcran)

yabl
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Yupeaurens — OenepaipHoe roCyAapCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTebHOE YUPEKICHUE BBICIIEr0 00pa30BaHus

«Kazanckuii (ITpuBomkckuii) henepanbHbId YHHBEPCUTETY.

BrerxoauT 2 pa3a B roJ Ha aHTIHICKOM, TATAPCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX.

I'naBHbBII pepakTop
3amanernunoB Pagud Pudxarosuy, n1-p dumnon. Hayk, mupexrop MHCTHTYTa QHIIOIOTHN U MEXKYJIBTYPHOH
koMmMmyHUuKanuu umeHn JIirBa Tonctoro Kazanckoro (ITpuBomxkckoro) dhenepansHoro yausepcurera (Poccus)

MexayHAPOAHBIN peJaKIMOHHBII COBeT

Aodnynna Agdac mpodeccop CHHBIBIHCKOTO
yauBepcurera (Kutait)

Banperaun JIEKTOP YHUBEPCUTETA

Kanpus XenbcuHkU (DUHISTHINS)

Kupxnep Mapk mnpodeccop ['nccenckoro
yauBepcurtera um.10.JInbuxa
(I'epmanmust)

Mycradga Onep mpocdeccop Dreiickoro

yauBepcuteta (Typuus)

Popimx Aitma- mpodeccop yHuBepcuTeTa

A3zaje IOxno#t Kamndopuuu (CLIA)
CarneeB Poaaba mpodeccop MepuieHackoro
3uHHYpPOBHY yausepcurera (CIITA)

CronsieB Pammp
ATHeBHY

nmupextop MHCTHTYTA
Actpodmzuku O01ecTBa UMEHI
Makca I[Tnanka (I'epmanus)

CionsieB npodeccop I'apBapackoro
amuab yausepcurera (CIIA)
PamugoBuy

Taxcun JTUPEKTOP HHCTUTYTA
JxxamMuan TIOPKOJIOTHH YHUBEPCUTETA

Babem-bomnbsit (Pymbrams)

XaszumoB Pycrem mpodeccop

HapumaHoBu4 Cpenn3eMHOMOPCKOTO HHCTHTYTA
Helipoouonoruu (Ppanms)

Xaiipyaaun npodeccop Kazaxckoro

I'pud HaunonansHnoro

TuMyp3aruToBUY IEJaroruieckoro yHUBEpCUTETa
umenn Abas (Kazaxcran)

HOnaii npodeccop Bruckoncuackoro

Mamuaboray yauBepcureta (CILLIA)

Axaubl Aju 3aBenyrouuii kadenpoi
TYPEIKOTO SA3bIKa YHHBEPCHTETA
Tasu (Typums)

SAnKoBCKHit npodeccop yHHBEpCcUTETa UMEHU

T'enpux Apnama Munkesnua B [To3zHanun

(ITosprra)
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The category of possessiveness is a specific grammatical category typical of Turkic languages.
However, as indicated in Turkic studies, in some Turkic languages, including Tatar, Bashkir, and
Chuvash, the possessive affix is optional if the possessive construction includes the pronoun of the I
or Il person: munem dagpmap (em), cuney dagpmap (ew), besney daghpmap (edes), cesneny Oagpmap (ezes).

The main purpose of this paper is to analyze the frequency of use of possessive endings in Turkic
languages, in particular, in Tatar, Bashkir, and Chuvash. The research shows that in all three
languages the frequency of possessive endings depends on the person and the number. The affix of
possessiveness of the first person plural is most often found in these languages, and the possessive
affix of the second person singular has the lowest frequency. In our opinion, two factors account for
this linguistic phenomenon: 1) the number of persons indicated by the personal pronoun; 2) the length
of the possessive ending.

Key words: Tatar language, Bashkir language, Chuvash language, possessive category, possessive
endings.

The category of possessiveness is a specific
grammatical category typical of Turkic languages.
Usually this category indicates that the item be-
longs to a person. It has special endings called pos-
sessive endings. In Tatar, for example, the posses-
sive endings are the following: -m/-bim/-em,

-H/-bIH/-€H, -Cbl/-ce/-bl/e, -blObl3/-ebe3/-0bl3/-0e3,
-bl2bl3/-e2e3/-2bl3/-2e3, ~1apbl/-1ape/ ~-Hapvl/~-Hape.
Initial information about the possessive catego-
ry in Turkic linguistics is found in the grammars of
the 19™ century. The possessive category, its end-
ings, and meanings are studied in detail in Turkic
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grammars and research works written in the early
20™ — 21* centuries. In Tatar linguistics, the ways
of denoting the possessive category are described
in the works of G. Alparov (1926), V. Hangildin
(1959), Z. Valiullina, K. Zinnatullina, M. Sagitov
(1972), D. Tumasheva (1978), M. Zakiev (1993),
F. Khisamova (2006), and Ch. Kharisova (2010).
V. Hangildin notes that the possessive forms of the
first and second persons can enter into a syntactic
relationship only along with personal pronouns. He
underlines that the endings of the modified word
have specific contracted pronunciation of personal
pronouns in the genitive case and phrases with
nouns having possessive endings [Hangildin, p.
80]. According to V. Hangildin, possessive end-
ings of the III person, in contrast to the endings of
the I and II persons, may refer both to the person
and to another object. As the concept of the pos-
sessive form of the third person is broad and unde-
fined, it should always be designated. Therefore,
contacted forms of endings and attributes are rarely
used. [Hangildin, p. 80, p. 81].

The grammar book, compiled by Z. Valiullina,
K. Zinnatullina, and M. Sagitov, shows the use of
the category of possessiveness of the I and II per-
sons in three forms, where the object or the person
applies only to a person (the first and the second
person) [Valiullina, Zinnatullina, Sagitov, p. 53].
The authors note the impossibility to use the third
person without an ending (in its analytical form)
due to the fact that the third person is mainly modi-
fied by a personal pronoun or noun. As a result, the
analytical method is not used at all, and the syn-
thetic method is extremely rare [Valiullina,
Zinnatullina, Sagitov, p. 53].

Although D. Tumasheva’s research does not
show the ways of expressing the category of pos-
sessiveness, it explains the possessiveness of the
endings attached to the noun, to the person. The re-
searcher emphasizes the possibility of expressing
these categories by just one word in the I and II
persons (Mmunem Kuman, cuney Kuman, Oe3Hen
bakua, cesuey baxua), underlining the use of the
analytical forms of the category [Tumasheva, p.
46].

In grammar books by M. Zakiev, the forms of
possessiveness are shown explicitly and the peculi-
arities of each form are indicated. There are three
methods indicated by the forms of possessiveness
of the I and II persons: synthetic, analytical, and
analytical-synthetic methods [Zakiev, p. 32, p. 33].
Considering the features of use of every method
one can see that the first (synthetic) method is
equally used in oral and written speech, the second

(analytical) method is used more in oral speech,
and the third (analytical-synthetic) method is more
often used in written speech. According to the re-
searcher, the third method is characterized by emo-
tionality. The rearrangement of words in phrases
leads to increased emotionality [Zakiev, p. 32, p.
33]. Two methods are highlighted for the form of
the third person possessiveness: synthetic and ana-
lytical-synthetic, and in the case of the synthetic
method, it is shown to whom (or to what) the ob-
ject belongs [Zakiev, p. 33].

The works of F. Khisamova and Ch. Kharisova
indicate three structural types and determine the
value of possessiveness: synthetic, analytical-
synthetic, and analytical methods. The forms of
possessiveness of the I and II persons are used in
three types, though the drop-off of the possessive
ending of the III person in the modern Tatar lan-
guage is defined as a discrepancy to the literary
norm [Kharisova, p. 20, p. 21].

In the Bashkir language linguistics, the ways of
expressing the category of possessiveness are thor-
oughly studied in the works of N. Dmitriev (1948),
A. Yuldashev (1981), and M. Zainullina (2002). In
addition to the main type of the category of posses-
siveness (am-vim, am-wviy, am-vt), N. Dmitriev
identifies and describes the existence of two more
types (munem amvim hom hunen am) belonging to
the same category. Categorizing the second type as
“morphological-syntactic” (muner amsim), and the
third — “syntactic” (munen am), he points out that
the structure of the category of possessiveness is
similar to the form of its expression in Russian and
German (moti konv, mein Pferd) [Dmitriev, p. 58].
The author notes that the frequency of use of these
types lies not only in the field of grammar, but also
in the field of stylistics. According to N. Dmitriev,
the main semantic stress in the word amusiu falls on
the noun am, and the repeated use of the concept
munexenex “being mine” in the phrase muney
amviv  adds certain feelings and emotions
[Dmitriev, p. 58]. The form “Muney am” is found
in Turkic written monuments of the 8" century,
thus, the researcher believes that the formation of
this pattern was not influenced by the Russian lan-
guage [Dmitriev, p. 58].

A. Yuldashev (1981) identifies two ways of de-
termining possessiveness: in the I and II persons it
is expressed by means of a personal pronoun in the
genitive case and by adding the ending of posses-
siveness: muren unrem, huuey urer. The meaning of
possessiveness is also expressed by the lexical-
syntactic method, that is, by the personal pronoun
in the genitive case: muney manai, huney manai,
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bezzen manail, hezzey manau [luldashev, p. 123].
The use of a noun with the possessive ending to-
gether with a personal pronoun in the genitive
case, indicating that an object belongs to a given
person, helps to express emotions. For example:
bvin kyn munen hapaiivim, Kon 02 wowmaii
xotionam (folklore); Kykka awwxan Ypanoim, -
Munen uzee meoiiazem, hezze heiia tiepacem (S.
Yulaev) [luldashev, p. 123]. In contrast to the I and
II persons, the possessive form of the III person is
always formed with the possessive ending, regard-
less of the presence or absence of the specified
name: yHoly amahol, yaapzeiy amahol... [Tuldashev,
p. 123]. The author also pays attention to the fact
that the change in the order of words in the posses-
sive patterns of the singular I and II persons affects
emotionality: Hepoxkaiiem munew omno nuwinaii,
Acvin  xapap umem, acxeic tx (folklore)
[luldashev, p. 123].

In M. Zainullina’s grammar (2002), three main
types of the category of possessiveness in nouns
are mentioned: the type formed by adding the end-
ings to nouns is called “a morphological type”
(kumab-vim, Kumab-viy, Kumab-vl;, arMa-ovi3,
anma-evl3, aima-iapet). The type formed with the
help of the endings, consisting of personal pro-
nouns indicating the possessor and the name itself
denoting the possessed object, is called “a morpho-
logical syntactic form” (munen xumab6-vim, hurnen
Kumaob-viy, YHuIH Kumaod-vi;, Oezzey aima-owvl3,
heszzen anma-evi3, ynapsely aima-iapst). If person-
al pronouns, indicating the possessor, are used in
the genitive case and the name itself, denoting the
possessed object, is used without any endings - this
type is called syntactic (mumen xuman, huuen
kuman, bezzey kuman, hezzen xuman) [Zainullin,
p. 21].

The designation of the category of possessive-
ness in Chuvash is explained in the works of J.
Krueger (1961), L. Sergeev, E. Andreeva, and V.
Kotleev (2012). According to J. Krueger, there are
three methods denoting the category of possessive-
ness in Chuvash [Krueger, p. 113, p. 116]. The first
method is similar to the English words “my, our,
your..”, this method is formed by personal pro-
nouns in the genitive case: maudn nawa (my
horse), candrn nawa (your horse), yudn aawu (his
horse), nupén aawa (our horse), cupén rawa (your
horse), sécern nawu (their horse) [Krueger, p. 113].
Krueger notes that this way of expressing the cate-
gory of possessiveness is often used in the Chu-
vash language. The researcher pays attention to
another method found in other Turkic languages:
the method of applying a special ending to show

who the owner of the possession is. For example:
vledn-dm (yn-siM) [my son], s6dn-y (yi-siH) [your
son], sedn-€¢ (yn-p1) [his son], wsisdn-dmdp (yn-
BIOBI3) [our son], siedn-dp (yI-BIrbI3) [your son],
viedn-¢ (yn-p1) [their son] [Krueger, p. 116]. He
explains that if it is necessary to determine the
ownership of the subject, the above two methods
are considered together in the synthesis. This
method is used to form a certain accent, as in the
English sentence “Our son did this, but their son
did that”: mandn viedn-dm (MUHEM YII-BIM), CaHdH
b16dn-y (CUHEH YJ-BbIH), VHAH b168dN-€ (AaHBIH YII-BI),
nupen vledn-dmdp (6e3HeH yI-bI0bI3), cUpeH bi8di-
dp (Ce3HEH yI-BITHI3), 8€CeH blgdn-€ (ANapHBIH YII-
bI) [Krueger, p. 113, 116]. According to Krueger,
in the plural forms of the I and II persons, the ana-
lytical construction is used more often in Chuvash
today. For example, instead of s18dn-dmdp - nupén
wisdn is used, instead of wiedn-dp - cupén viedn-y is
used [Krueger, p. 118].

The relation of an object to a person in L.
Sergeev's work is denoted in two ways:

1) the use of words before a noun denoting
possession (syntactic method), i.e. personal pro-
nouns (Maudn, nupén, camdn, cupén, yHdm, eécen).
For example: mandn pyuxa (Mos pydka) [my pen],
nupén pyuka (Hama pydka) [our pen], cupéu
xénexe (Baia KHHra) [your book], yrdn pyuku (ero
pyuka) [his pen], eécen xénexu (ux kuura) [their
book];

2) if an item belongs to someone, it can be
expressed in a morphological way, i.e. with the
help of special endings. These endings are called
affixes of possession (Chuvash. xamédnndx
apdukcécem). For example: cémen-ém (ecton-em)
[my table], cémen-y (ectam-eH) [your table],
ceémen-¢€ (ectai-e) [his table] [Sergeev, p. 266, p.
267]

According to L. Sergeev, the endings of pos-
session of the I and II persons in Chuvash are used
very rarely: the I person possession is expressed
more widely by the context, not by means of end-
ings. For example, ky¢ KypMmacTthb (Ky3 KypMmH) [eye
doesn’t see]. In this example the belonging of the
eyes to the I person can be understood through the
context, which explains the rare use of the endings
in this case [Sergeev, p. 270]. The belonging of an
item to any person can be expressed in a mixed
way: caHdH (xdBdH) k&HeK-Y (cuHeH (Y3eHHEH) KU-
Ta0-bIH) [your own book], mupéH (xamapdH) y4u-
Ten-émEp (Oe3HeH (y3e0e3HEeH) YKBITYYhI-0bI3 [our
own teacher]. But these constructions refer to liter-
ary language and are rarely found in spoken lan-
guage [Sergeev, p. 272]. The III person, unlike
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other forms, always attaches the ending of the pos-
sessive category: (yudn) mempau-€ ((aHBIH)
magrop-e)[his (own) copybook], (sécen) nypu-&
((amapubIn) HopT-b1) [their house], (xdiien) rawu-u
((y3enen) at-b1)[his (own) horse] [Sergeev, p. 272].

As you can see, the constructions of the cate-
gory of possessiveness are well studied in the
grammars of the Tatar, Bashkir, and Chuvash lan-
guages. Turkologists have proved that the use of
constructions with the possessive category is char-
acteristic of written speech. They also note that
oral speech is not characterized by the use of the
possessive categories. Thus, the theoretical studies
demonstrate that the category of possessiveness, its
features, its use and types are sufficiently studied
in Turkic linguistics. However, there are also in-
sufficiently covered questions: for example, the
frequency of use of certain structural types of the
possessive categories, the paradigm of their use,
their grammatical nature, stylistic features - which
have not been properly studied. Taking into ac-
count these features, the main purpose of this work
is to determine the frequency of use of the posses-
sive category endings in Turkic languages: in Ta-
tar, Bashkir, and Chuvash. In this article we ex-
plore the forms of possessive categories of the I
and II persons in the Tatar, Bashkir, and Chuvash
languages. The subject under study is the personal
pronouns of the I or II persons in the genitive case,
as well as the phrases consisting of nouns without
the category of possessiveness or nouns with the
category of possessiveness in the Tatar, Bashkir,
and Chuvash languages. When studying the fre-
quency of use of the possessive category endings
we employed the statistical method, when analyz-
ing the research results, comparative and descrip-
tive methods were applied. We based our study on
the following online corpora:

1) The Written Corpus of the Tatar Language.
The volume of the corpus is currently more than
356 million words [http://corpus.tatfolk.ru/
index_tt.php].

2) The Corpus of Bashkir Poetry. Includes
more than 1 million words, about 500 thousands
poetic lines, more than 13 000 poems by 101 writ-
ers [http://web-corpora.net/bashcorpus/search/].

3) UYzpam uémxwH wuxuacénxemmé cymeu (The
Bilingual Corpus of the Chuvash Language). More
than 1 million words recorded. Basically, the cor-
pus contains newspaper-magazine and religious -
informative articles [http://corpus.chv.su/].

According to the results of the analysis of the
corpus data, we have revealed the following trends
in the frequency of use of affixes belonging to the I
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and II persons in the Tatar, Bashkir, and Chuvash
languages:

1) 1000 constructions from “The Written
Corpus of the Tatar Language” with the possessive
category were selected for the I and II person pro-
nouns. Thus, we have made conclusions about the
frequency of use of constructions with and without
affixes:

without affixes with affixes

1 person singular 91 (36.4%) 159 (63.6%)
1 person plural 209 (83.6%) 41 (16.4%)
2 person singular 51 (20.4%) 199 (79.6%)
2 person plural 134 (53.6%) 116 (46.4%)

2) 200 constructions from “The Corpus of
Bashkir Poetry” with the possessive category were
selected for the I and II person pronouns. Thus, the
following results have been obtained concerning
the frequency of use of constructions with and
without affixes:

without affixes with affixes

1 person singular 20 (40.0%) 30 (64.0%)
1 person plural 45 (90.0%) 5 (10.0%)

2 person singular 8 (16.0%) 42 (84.0%)
2 person plural 33 (66.0%) 17 (34.0%)

3) 200 constructions from “The Bilingual
Corpus of the Chuvash Language” (“Uapam
ynmxuH wkudnxemné c¢ymcu”) have been selected
for the I and II person pronouns with the category
of possessiveness. The frequency of use of con-
structions with and without affixes of belonging is
as follows:

without affixes with affixes

1 person singular 42 (84.0%) 8 (16.0%)
1 person plural 49 (98.0%) 1(2.0%)
2 person singular 13 (26.0%) 37 (74.0%)
2 person plural 31 (62.0%) 19 (38.0%)

Having analyzed the materials of the corpora
and the forms of the possessive category of the
genitive case in the Tatar and Bashkir languages,
we have revealed the difference in the frequency of
use of these two forms. In constructions with per-
sonal singular pronouns in both languages, the ana-
lytical form is found less frequently than the ana-
lytical-synthetic form. And vice versa, in construc-
tions with personal plural pronouns, the analytical
form is used more often than the analytical-
synthetic one. The main reason for this is probably
the fact that the plural form of personal pronouns
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has long endings and in the process of speech it
tends to be simplified. When comparing these two
persons, we have come to the conclusion that the
use of the analytical form in the I person is more
vivid than the use of the analytical form in the II
person. Even if the frequency of use of the two
forms differs slightly depending on the style of
speech, there are no major differences in the gen-
eral trends outlined above. We believe that it is
impossible to determine the frequency of use of the
two forms only based on the styles of speech or its
emotionality, as stated in the grammar. It should be
noted that the form varies depending on the con-
struction of the possession and the type of noun in
the possessiveness construction. As we see, in all
three languages the frequency of use of possessive
pronoun endings differs depending on the person
and the number. And in all three languages the
ending of possessive pronouns of the I person plu-
ral is used less often, while the ending of the pos-
sessive pronoun of the II person singular is most
common. It is noteworthy that all three languages
share common trends.

Looking at the results, we can say that the fre-
quency of use of the possessive category is influ-
enced by the following factors:

1) plurality, expressed by personal pronouns.
In all three languages the II person pronoun in plu-
ral (tart. ces, Oar. hez, 4yB. acup) can express only
one person. The I person plural (tat. 6e3, Oar. 6e3,
4yyB. onup) always denotes two or more people.
Therefore, if the person expressed by the personal
pronoun is used in the plural the use of the posses-
sive ending may be rare. This factor does not con-
cern Chuvash, because in this language the fre-
quency of using possessive endings of the I person
singular is less common than that of the II person
plural.

2) completeness / brevity of possessive end-
ings. Based on the principle of economy complete
endings of the possessive category can be omitted.
In the Tatar and Bashkir languages, plural endings
(Tat. -(b1)0vI3/-(€)Oe3, -(bl)ebiz/-(e)ee3; Oarl.
(v1)0b13/-(e)0e3, -(bl)2b13/-(e)2e3) are longer than the
endings of the singular form (-(s)m/-(e)m, -(v1)y/-
(e)n). In the Chuvash language, possessive endings
of the I person plural (-(d)mdp/-(€)mép) are longer
than other endings (@)m/-(E)m, -y/-y, -(@)p/-(€)p).
Nevertheless, the issue of rare use of short forms of
the possessive category endings in Chuvash re-
mains open.

In conclusion, we can say that the frequency of
the possessive ending use differs depending on its
number and person: the I person plural endings are
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rarely used in three languages, while the II person
singular endings are used more often.

In our opinion, two factors contribute to this
phenomenon: 1) the plurality of the person ex-
pressed by the personal pronoun; 2) the complete-
ness / brevity of the endings of the category of pos-
sessiveness. The possibility of other reasons is not
excluded. The clarification of such issues and a
comparative analysis of this trend in other Turkic
languages is our upcoming task.
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TapTLIM — TOPKU TEJUIQp ©YCH XacC Y3CHYQJICKJIC I'paMMATUK KaTCropus. Bunrene 6ynrqua,

Kalbep TOPKM TEJUIOPHEH, IIyJl WCONTOH, TaTap, OamkopT hoMm dyBaml TEIIOPEHEH TapThIM
KOHCTPYKIMSUTOPEHIO MsUIeK KiuremeHaore 3aT amMannibirsl (I sxu 11 3at) Oynran oupakTa, mcemra
TapThIM KYyIIBIMYACHl SUITAHBIPra Ia, sUITAHMacka Ja MOMKWH: TaT. MuHem O0agpmap(em), cuney
0agpmap(en), besnen Oagpmap (ebes), cesney dagpmap(ezes).

9Jjere Xe3MOTTO TOIl MaKCcaT WTEM, TapThIM KYIIBIMYACHIHBIH TOPKH TEIUIOPAS, aephIM airaHja,
TaTap, OamkopT hoM UyBaml TENIOPEHN® KYJUIAHBUIBII EUUIBITBIH aHAIN3JIAy MOCHOJIOCE KYCIIbL.
TukmepeHynIopoH KYPEHI9HUO, 64 TeIAd A0 TapThIM KyNIIMYAJIapBhIHBIH KYyJJIAHBUTY €LUIBITHI, 3aT
haMm caHra kapamn aepbUIbIIT TOpa: €4 TesAd 19 | 3aT KyIUleK caH TapThIM KYIIBIMYAchl HH CUPIK, 9 II
3at OepJieK CaH TapThIM KyIIBIMYAchl MH el o4pbli. be3neH kapainka, MOHA HKe (DaKTOp TOICUP UTI:

1) 3aT aManuIBITBl OEJIIEPTaH 3aTHBIH KYIUIEre; 2) TApThIM KYIIBIMYaChIHBIH O3BIHIIBITHL.

Ten TemeHYdJIOp: TaTap Teje, OamKOPT Tejie, YyBall Tejle, TapThIM KaTeropusce, TapThIM

KyHIbIMYaJIaphl.
TapteiM — Tepkum TeIdp ©YeH Xac
Y3CHUQJICKIIE TpaMMaTHK Kateropus. Karbiiigo

Oynapak, Oy KaTeropwsi NMPEeAMETHBHIH HUHIHA 19
Oynca 3aTka KaparaljbITblH —Oenaepo. AHBIH
TapTBIM  KyIIBIMYAIAPhl JWII aTairaH Maxcyc
KypcoTkewrtape Oap. TaTap TeneHIs, MOCAJIoH,
TapTBIM KyHIBIMYANapbl OYIbII -M/-blM/-eM, -H/-
bIH/-€H, -Cbl/-ce/-bl/-e, -blObl3/-ebe3/-0b13/-0e3, -
bl2bl3/-ece3/-2bl3/-2e3, -napvl/-nape/ -Hapuvl/-Hape
dbopmanaper canana. bunrene Oynranda, kaiOep
TOPKU TEJUIOPHEH, IIYJI HWCONTOH Tarap, OalKopT
hom 4yBam TenmopeHeH TapThiM KOHCTPYKIIHS-
JIOPEH/Id MsUIEK KWilenleHaore 3aT aamanuibirbl (1
sk Il 3ar) OynraH oupakTa, HCEMIa TapThIM

KyIIBIMYAChl SUITAHBIPra Ja, sJraHMacka Ja
MOMKHUH: TaT. MuHem Oagpmap(em), cuuey
Oagpmoap(ey), Oesnen  Odaghmap(edes),  cesznen
Oapmap(ezes).
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Tepku Tes TbIANEMEHID TapThIM KATETOPHUsICE
TypblHAa Oamanreld MarbiayMmatiap XIX raceip
rpammarukanapeiaga oupens. XX racelp — XXI
racelp OamblHIa S3BUITAaH TOPKH TIpaMMaTHKa-
napaa, GOHHM XE3MOTISPAS TapThIM, aHBIH
(dopmanapsl, sUIraHy Y3€HUQJIEKISPE, MOrbHAIIPE
TypbIHAAQ JKEHTEKJIaN eWpoHena. Tarap Ten
OenmeMeHAS  TapThIMHBL  Oenjepy  IoJuIapsl
I'. Anmapos (1926), B. H. Xaurunaun (1959), 3.
M. Bommynmnmuna, K. 3. 3unnorymiuna, M. A.
Corgritto (1972), . I'. Tymamena (1978), M. 3.
3okueB (1993), ®. M. Xucamona (2006), U. M.
XapucoBa (2010) xe3MOTIOpeHAd TA(HCHILISMN
annatbuia. B. Xawrmnaua I, Il 3atr TtapTeiM
(opMamapel 3aT aIMalUIBIKIAPBl OENoH TEeHd
CHHTAKCUK OOMIIOHEIIKS Kepd ana, Tul Oenaepo;
WSUIEK KWJICHICHASTe 3aT alMaluIbIrel hoM TapThIM
KyIIBIMYaJbl HceM OeNoH sicaliraH KaJblIuiapaa
ACPBUIMBIIIHBIH ~ KyIIbIMYaJapbl  KbICKAPTHUIBII
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COUIIOHENTYeHd 10 UrbTHOap UTS [XaHTWIAWH, O.
80]. B. Xamrmnoma wuckopren yTkoHuo, III 3ar
TapThiM KyuibiMuanapel, I, Il 3ar TapThiMHAH
aepManbl Oyrnapak, 3aTka Jia, 3aTTaH OaIka
npeaMeTKa Jia Kapblid, HOTK9A9, III 3at TapThiM
(dopmaceIHEIH TelmIeHYoce KHH hom Omireces
Oynranra, yin hopBakbIT OMIreNoHepra THELl, IIyHa
KYp® aHbIH KylmIbIM4achlH hoM  aeprerubiH
KBICKAPTHUIBII KyJUIaHy OYpaKIapsl a3
[Xanrunaus, 6 80, 6. 81].

3. M. Bomuymnuna, K. 3. 3unnorymnuna, M.
A. CorbpliiTOB TO3€roH rpaMMaTHKa/a TapTHIMHBIH
I hom II 3aTnmapbl, IpEeAMETHBIH SKH 3aTHBIH THK
3arka rthiHA (I hom II 3aTka) KaparaHmbITBIH
Oennmepen, eu Tepao (dopmana) KyJJIaHBLTYBI
KYpCoTend [Bonuymnnuna, 3UHHOTYJUIMHA,
CarsriiiTo, 0. 53]. III 3aTHBI KympIMYagaH Oamrka
Oengepen OynMmaBel (aHaMUTHK (opmasa), aHBIH,
HUTE3[[9, 3aT AalMalUIbITBl SIKM HceM OelloH
aubIKJIAHBII ~ KWIye  aHjaTbula,  HOTIKQID,
AQHAIMTUK BICYJl KyJUITAHBUIMaBBI hoM CHHTETHK
BICYJ Jla CUPOK OupaBbl UCKopTend [Bommyninna,
3unHoTy/UHHA, COTBINTOB, 0. 53].

J. T'. TymamieBaHblH XE€3MOTEHIS TapTHIMHBI
Oenmaepy BICYUTaphl aepbIM KYPCOTEIMACY 19,

HCEMT? SUITaHBII KHUJITOH TapThIM
KyIIbIMYaJIapbIHbIH 3aTKa KaparajbIIbIH
Oennepye aHJIaThLIA. lanumo, TapThIM

MOrbHOCEHEH OepeHdye hoM MKeHue 3aTTa aepbiM
cy3 OesoH 119 Oerepepra MOMKUH OYITybIH (MuHeMm
Kuman, cuHey Kuman, Oe3ney 6akua, ce3HeH
baxuya) WCKapTell, aHAIUTHUK (opMmara Jia aepbiM
urbetubap uto [Tymariesa, 6. 46].

M. 3. 3okmeB TapaplHHAH  TO3EITOH
rpaMMaTUKaiapAa TapTeIM  QopMmaiapsl  adblK
KYPCoTend hom hop0ep (hopMaHbIH

Y3CHYQIIEKIOpEHS 119 urbTubap urend. | hom II 3ar
TapTeiM  (opMamapelH  OENAEProH 649  BICYI
KYPCOTENQ: CUHTETUK BICYJ, aHAJTUTUK bICYIN, hom
AQHAJIMTUK-CUHTETUK bICyn [3akueB, 0. 32, 33].
hopOep BICYITHBIH KYJUTAHBLIBINT Y3EHYQICKIOPEHD
KWITOHAD, OepeHde (CHHTETHK) BICYT COHIOM
TEJICHIId J19, si3Ma TEJJId 9 SKbIHYA Oep OPaxkKId
KyJUTaHBIICA, WKEHYE (AQHAIMTHK) BICYNT KyOpoK
COMIIOM TeNeHo, edeHYe (aHAIMTHK-CHUHTETHK)
BICYT KYOpoK s3Ma Tenrs KapaBbl aHJAThHLIA.
lamum (ukepeHuo, eUCHYC BICyJTa
SOMOITMOHAJIBICK (XHUC-TOWUTHI) TOcMepe Xac hom
TaPTBIMIIBI  TE3MOJNIOTE€  CY3JIOPHEH  YPBIHHAPBIH
QNBIITHIPY AMOIMOHANBICK TOCMEPEH KOYOWUT
[3akues, 6. 32, 33]. III 3ar TapTeiM (opmackiHa
KWIT9HIA9, HMKC BICYJI! CHHTCTHUK h9M AHAaJIUTHUK-
CHUHTETHK BICYJUTAp KYJJIaHBUIA, hoM CHHTETHK
BICYJI KyJUIaHBUITaH OYpaKTa, NMPEAMETHBIH KEMI'9
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(KM HOpCOTd) KaparaHijbITbl COMIOM/IS adybIKJIaHA
JTUT KCKpTEId [3akues, 0. 33].

®. M. XucamoBa [XucamoBa, 6. 101, 102], Y.
M. XapucoBa Xe3MOTIOpeHId a9 [Xapucosa, O.
20-21] TapTBIM MOrbHOCEH O€NIepYHEH o4
CTPYKTYp THOBI: CHHTETHK, aHAJIUTHK-CHHTETHK
hom ananuTHk bicy/utap Owirenona. I hom II 3ar
TapTeIM QopManapbl 4 TUNTa KyJUIaHbLICA,
xo3epre Tatap omobum temeHas III 3ar TapTRIM
KYIIBIMYACHl TOIIeNn Kaly oao0u HopMara Typbl
KHJIMOBE MCKapTela [ Xapucosa, 6. 20-21].

Bamkopt Ten GemeMeHIS TapTHIMHBEI Oenuepy
romutapel H. K. [Imutpues (1948), A. A. FOnnames
(1981), M. B. 3odimywmu (2002) h. 0.
XE3MOTIOPEHI® KeHTeksie TukumepenroH. H. K.
JMuTpueB, TapTHIMHBIH TOI THOBIHHAH (am-blm,
am-vly, am-bi h.0.) THIN, MIyJT YK KaTErOpHIHE
Oenyieps TOpraH SHAJaH WKE TUN (MuHem amuvlm
hom huney am) OyIyblH HCKOpTEIN, >KEHTEKIE
agyrlatMa OWMproH. Y TapTHIMHBIH WKEHYE THOBIH -
«MOp(OJIOTHK-CUHTAKCUK THID» (MUHEH amvim),
OYeHUYE THOBIH «CHHTAaKCHK THIMW(MuHey am) TUT
artam, Y3€HEH CTPYKTypachl OEIoH TapThIMHBIH
pycua hom anmanya Oupenem ¢opmacsiHa (MOU
KOHb, mein Pferd) sxpHpak TOPYBIH HCKOPT
[AmutpueB, 6. 58]. ABrop Oy THIIIApHBIH
KYJUTaHBUIBIII AKTHUBJIBITH MOCHAJIOCE TpaMMaTHKa
OIIKOCCHd T'eHd TYTel, CTHIMCTHKA OJKOCEHD 9
kapaBeiH Ownremn. H. K. JImutpue duxepenuo,
amoim  (GOpMAChIHIA TOM MOT'BHOBH 0aceIM am
CY3€HO TeIld, .MuHey ambiM CY3TE3MICEHId
«MHHEKEIEK» TOIIEHYICEHEH KabaTar
KyJUTaHBUTYBl Oy THIIKA OWMIITENe JOpOXkKOm XHC-
Toiirel  ectu  [[mutpues, 6. 58]. Muneny am
¢dopmacer VIII racelp Tepku si3Ma HCTAJIEKIOPAD
Ouphlii, IIyHa Kyps Oy dQopMmaHbl pyc Tele
HOTBIHTBICBIHIA sicanraH  (opMa JIUN  HCIIUIdY
JIepec Tyrea IWN UCKIpTde ramuMm [mutpues, O.
58].

A. A. HKmmamer (1981) xe3moTeHmo
TapTBIMHBI O€JIEpPa TOPTraH UKe BICYT KypcaTena: |
hom II 3arra TapThIM WANEK KHIEHICHIOTE 3aT
QIMaNDIBITbl hoM  TapThIM  KyIMIBIMYAchl OEIoH
Oennepens: muner unem, hunen uney; TapThIM
TOLIEHYICE JIEKCUK-CUHTAKCUK BICYN O€JIoH, ArbHU
USUIEK KHJICIIICH IOTE 3aT aJIMAIILTBIKIAPEI OCJIoH 19
Oennepeno: munen manau, humney manau, Oe3zeH
manai, hezzey manaii [fOnnames, 6. 123]. TapTeim
KyIIBIMYaJbl WCEMHEH WsJICK KWICHICHre 3aT
aJIMAaILIbITbI OenoH Oepro KYJUIaHBLIYBI,
MIPEeIMETHBIH IIYJI 3aTHBIKBI UKOHEHS OachIM sicarl,
XUC-TOWTBI OapibIKKa KHUTEPS JHWI  aHJaThia,
Jonun Oynapak TyOoHIore YPHOKISp Oupena: hbin
Ky muner hapaiivim, Kon 02 xowmail xotionam
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(dombk.); Kyxxo awwxan Ypanvim, — Munen usee
moiiazem, hezze hoiia tiopacem (C.JOmaes).
[FOnpames, 6. 123]. III 3atr tapteiM ¢opmackl, |
hom II 3ar TapThiMHaH aepmaibl Oyiapak, WICEH
OengeproH uceM Oyny-Oynmayra KapamacTaH,
hopBakpIT TapThIM KyIIBIMYACHl OCIIOH Te3enye
WUCKOPTENo: YHuly amahvl, ynap3vly amahol...
[lOnpgames, 6. 123]. By xe3moarroe a0 Oepiek
canzarsl [ hom II 3aT TapTHIMIIBI T€3EIMAISPIS CY3
TopTHOE  Y3ropy 3MOIMOHAJBIEKKS HOTBIHTHI
sicaBblHa WTbTHOAp uTeno: Mepakkaiiem Mmunen
e Huwiau, Aceln Kapap uHem, dackuliC 10K
(dombk.) [FOnmames, 6. 123].

M. B. 3olinynnunaeig 2002 HYe enjia Te3eIraH

rpaMMaTHKaChIHIA HCEMHAPID TapThIM
(hopMasapbeIHBIH TOIl €4 Tepe Oyaybl 0dsH UTEId:
HCEMHOPra  KyIIbIMYaiap KyMIBUIBINT  siCaluraH

TepHE «MOPQOIOTUK TOPH(KUmabd-vim, Kumao-viy,
Kumao-vl;, aima-ovi3, aima-evl3, AIMa-iapul); W
Oyiy4bIHBI OCICPIoH 3aT AJIMAalUIbBITBIHHAH hom
Usi OyJIBIHYYBIHBI OCTICPToH TAPTHIM KYIIBIMYAbI
WCEMHOH  TO3CIroH  TepHe  «MOP(HOJIOTHK-
CUHTAKCHK TOp» (Muney kumab-vim, huney kumao-
blY, VHBIH Kumaob-vl, Oe3zey aima-oviz, he3zey
AIMa-gvl3, YIAP3blY AIMa-1apsl); WS OYITyUbIHBI
OeJIZICproH 3aT aIMAIILIBIKIAPBIHBIH USJICK KUJICIe
KYIIBIMYAIBl XOId, WS OYJNBIHYYbl MPEIMETHEI
OCnueproH  WCEMHEH  KYyNIbIMYAChl3 XD
KYJUIAaHBUTYbIHHAH SICajiTaH TOPHE «CUHTAKCHUK
Tep» (Munen xuman, huney xuman, 6e33ey Kuman,
hezzen kuman) nun ateiii [3oiHyHH, 6. 21].
UyBamn TeleHI9 TapThIMHBI O€JIepY HOJLIaphl
J. Krueger (1961), JI. I1. Ceprees, E. A. Aanpeesa,
B. U. Kotrnees (2012) xe3MoTIIopeH 19 aHIaThIIA. J.
Krueger ssranua, dyBam TEJNCHAD TapTHIMHBI
(personal possession) Oenmgepyde o4 bICyn Oap
[Krueger, 6. 113, 116]. bepenue bicyn — HHIIU3
TEJEHEH «my, Our, YOur..» CY3JIOPEHd TypbI
KWITOH, WSUIEK KHJICNUIe 3aT alMalUIbIKIaphI
OenoH Oenaepy BICYJbL: MandH aawa (MUHEM ar),
candn nawa (CUHEH aT), VHAH nawi (AaHBIH aTh),
nupén aawa (0e3HEH at), cupén rauia (CE3HEH ar),
6¢cen nawwu (anapusiH atbl) [Krueger, 6. 113]. J.
Krueger ¢dukepeH4ds, TapThiM  TeNICHYdCEH
OenyiepyHEeH olere BICYJBI YyBall TENCHNd KHH
KyJlaHbuia. [anum  Oaika TOPKH — TEJUIOP/ID
ouparaH TarklH Oep bICYJTra UT'bTHOAP FOHAITETI, sl
OyIydbIHBIH K€M HMKOHEH Oenaepy ©e4eH, Maxcyc
KyIIbIMYa KYyJUIaHY BICYJBIH KYpPCOTd. MOcaoH:
b16dn-dm (ya-biM), b16dn-y (yA-bIH), b168dn-¢ (Yn-bl),
b18dn-dAmdp (YyN-bIOBI3), b18dN-dp (YA-BITHI3), b18AA-E
(ynm-p1) [Krueger, 6. 116]. ABTOp, IpeAMETHEH
KeMHEKE HWKOHEH aubIKiam JUTepra  KHUPIK
OyJraHja, ecTare MKe bICYN Oepra KyJUIaHbLIA JTUIT
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anyata. by sicyn, 6anuisrda, HHTIN3 TelleHeH «Our
son did this, but their son did that.» s>xemirocenaore
KeOek, aeppIM OacblM sicay ©uYeH KyJUIaHbLIa:
MaHdH b18dn-dm (MUHEM VII-BIM), CAHAH blI8AN-Y
(cuHeH yJA-bIH), YHAH b16dN-E (aHBIH YI-bl), NUPEH
vigdn-dmdp (Oe3HEH yN-bIObI3), CUpéH bI8dn-dp
(Ce3HeH yN-bITBI3), 8ECeH bldn-¢ (ATapHBIH YII-bI)
[Krueger, 6. 113, 116]. J. Kruegerusix cy3nopeHuo,
xo3epre uyBamr teieHne | hom I 3at kymmekrs
AQHAJTUTUK KOHCTPYKLMS €Il KyJulaHbuia. MacaiaH,
bl8dn-dmdp ypbIHBIHA NUPEH  bl8dN, blGAI-AD
YpBIHBIHA cupéH bledn-y Kymnaneiia [Krueger,6.
118].

JI. II. CepreeB Xe3MOTEHI® MNPEIMETHBIH
KalChl 3aTKa KapaBbl TYOOHIOre WKE BICYT OeloH
Oenaepeno QUM aHaThLUIa:

1) ucem anjpiHaa, KEMHEKE HKOHEH Oeliepyye
CY3HE, STBHU 3aT AJIMAILIBIKIAPEIH (MAHAH, NUPEH,
CaHdH, CUpEH, VHAH, 6€ceH) KyIlaHy (CHHTAKTHK
pIcyn). MoconoH: maudu pyuka (MUHEM pydKa),
nupén pyuxa (Oe3HEH pyuka), cupéu KéHeke
(cesneH kwuram), YHdH pyuku (aHBIH PYydYKaCHI),
6¢cen keHexu (aJapHBIH KATa0bI);

2) peIMETHBIH KEMHEKEe UKOHEH MOpP(OIOoTHK
BICYN, STBHU Maxcyc KylIbIMYaiap OeloH 9
Oemnepenn Oynma. MoOHABIA KyIIbIMYajiap TapThIM
KyIIbIMYanapsl (4yB. kamannax addukcécem) mun
atana. MoconoH: cémen-ém (ecTon-eM), ceémen-y
(ecton-eH), cémen-¢ (ectanm-e¢) [Ceprees, 6. 266,
267].

JI. TI. CepreeB annarysiHua, | hom II 3ar
TapThIM KyIIBIMYAJaphl Xd3€pre dyBall TeICHI
CHPOK KyJUIaHbUIA: IIPEeAMETHBIH | 3aTKa KapaBbIH
KYIIBIMYaChl3, KOHTEKCT OelloH  Oenjepepra
MOMKHH. MaconoH: ky¢ Kypmacms (KY3 KYpPMH)
YPHOreH9, Ky3HeH | 3aTka KapaBbl KOHTEKCTTaH
apyampuia. [lyHa Oofine poBemTo I 3aT TapThiM
KyIIBIMYaJapbl COMIOMIS CHUPIIPOK OUPHIA UM
agata raauMm [Ceprees, 6. 270]. IIpemMeTHBIH
KEMId KapaBbl KaTHalml bICYyd O€loH 19
Oenpepenepra MeOMKHH Oynbill (candn (xdedH)
keHex-y (cuHEH (Y3€HHEH) KHUTa0-bIH), nupén
(xamdpdn) yuumen-émép (0e3HeH (y3e0e3HEH)
YKBITYYbI-OBI3)), MOHJBIH TE3EJIMAIOPHEH MaTyp
omabusiTTa KYOpaK odpamn, CeiyloM TeJIeHd OMK YK
xapakrtepnbl OynmaBbl uckoptens [Ceprees, O.
272]. III 3aT Oamika 3aTiapiaH acpMajbl Oyjapak,
hopBakeIT TapTHIM KyIIBIMYAcChIH ana: (VHdH)
mempau-¢ ((aHbIH) HA(TIP-€), (68ecen) nypu-€
((amapubIH) HOPT-BI), (Xdiién) naw-u ((Y3€HEH) at-
bI) [Ceprees, 6. 272].

Kypenronuos, Tarap, OamkopT hom uyBam
rpaMMaTuKanapblHla TapThIM KOHCTPYKLHUSIOpE
JKEHTEKJION THKLIEPEeNTaH. TIOPKONOr TraJuMHIp
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TapTHIMIIBI TE3EIMAISPHEH, HUTE3A9 — 5i3Ma TeNT?,
TapTBIMCBI3  TE3€JIMAJIIOPHEH  COIJIOM  TEJIEHd
XapakTepyipl OynyblH pomuunwiep.  Teoperux
TUKLIEPEHYJIOPISH KYPEHT9HYD, TapThIM
KaTeropusice, aHblH  Aachlibl, KYJUIAHBUIBILIEL,
TUIUIApBl  TOPKH Tel  OeNeMEeHAd  IIAKTHII
elipoHenroH nuspre Oyna. Illynaii ga ayblknaHbIn
OeTMoroH Kailbep copayiap, OHTHK, TapTbIM
KaTeTOPUSICCHEH AaephiM CTPYKTYp THIDIapbIHA
Oolilie  KYJUIaHBUIBIII  CHUIBITBI,  KYJUIAHBUIBIII
napagurMackl, rpaMMaTUK Taburare, CTHIMCTHK
Y3€HUJIEKIIope OYreHre KeHAQ THUEILIE AIPIKINID
QUBIKJIAHBITT OCTKOH JMIT OUTd anMbliOb13. LIyHEI
UCTY TOTHIN, OJIET€ XE3MOTTd TON MakcaT HTel
TapThIM KYIUIBIMYACBIHBIH TOPKH TEJUIOPAS, acphIM
anraHja, tatap, OamKkopT hoM wyBall TEIIOPEHID
KYJUIQHBUIBIII CUUIBITBIH  aHAJIM3J1ay MAChJIace
Kyenapl. ©Onere (OHHM MOKald KbICalapblHIa
tarap, OamkopT hom uyBam Temmepennd | sku 11
3aT TapThIM (QOpMaNapblH THKIIEPY Ky349 TOTHUIA.
Tukmepeny oOBEKTHI WTEN TaTap, OamkopT hom
yyBalll TEJUIOPEHEH Msulek Kuiemenpare I sxu II
3aT aJIMallIbITEl OCIOH TAPTHIMIIBL SIKH TapTHIMCHI3
HCEMHSH TOPIaH CY3Te3MaJIop (TapThIM KOHCTPYK-
LUsUIOpe) aibIHABL. TapThiM KyIIbIMYadapblHBIH
KYJUIaHBUTY ~ CIUIBITBIH  THKIIEPYAd CTaTHCTHK
BICYJl, HOTIXKQJOpPHE aHalIM3JIayAa dYarblIThlpMa

hom TacBupmama bBicymmap  daligamaHBUIIIBL.
Tuxmepenyae TyOoHISTe OHJAWH KOpIyciapaaH
(arinananabIk:

1) Tatap TeneneH s3Ma Kopmychl. by caiitta
356 MWUIMOHHAaH  apThIK  Cy3  TEpPKAJITroH
[http://corpus.tatfolk.ru/index_tt.php].

2) bamrkopt  mWFpHATE  KOPHyCHL 1

MWUIMOHHAH apThIK Ccy3 TepkairoH. 500 MeH
yamachl UrbpH 1oJ, 101 marsiiippHer 13 MeHHOH
apThIK INWTHIpeH Y3 Od4eHo ama [http://web-
corpora.net/bashcorpus/search/].

3) Udpam ylnxwH WKYEIXEWIE  CYIIigH
(IBys3bIYHBIA KOpITyC UyBAIICKOTO f3bIKa). |
MWIIMOHHAH apThlK CYy3 TEpKAIroH. bamuibua
rasera-KypHaja MOKaJISJIopeH hoMm auHu 34Tanexie
s;3MajiapHbl Y3 ueHs ana [http://corpus.chv.su/].

Oiere Koplyciap HUI€3€HIQ sSCalraH aHajlu3
HOTIXKOIope OyeHdua Tarap, OamkopT hom wysarm
TEJUIOPEHIATE 1 hom I 3aT TapThIM
KyIIBIMYaJapbIHbIH KYJUIAHBUTY CIUIBITbIHA Ooiie
TFOMYMH TE€HACHIUAIOP TYOSHASTeNap:

1) «Tarap TeneneH s3Ma Kopmycbi»HHaH | hom
I 3ar anmanuteireina 250 mep, Gapnsirsr 1000
TapThIM KOHCTPYKIMSICEH TYIIIAI, TapTHIMIBI hoM
TapTHIMCBI3  KOHCTPYKIMSUIOPHEH — KyJUIAHBUIBIII
SIUIBITEl OyeHYa ITYHABI HOTHKQIIOP aJIbIH/BL:
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TapTHIMCHI3 TapTHIMIIBI
I 3ar 6epnek 91 (36.4%) 159 (63.6%)
I 3aT kynuex 209 (83.6%) 41 (16.4%)

I 3at Gepnex 51 (20.4%) 199 (79.6%)
II 3aT xkymiek 134 (53.6%) 116 (46.4%)

2) «bamrkopT mmFpuoTe Kopmycki»HHaHI hom
II 3ar anmammbireiHa 50 mrop, OGapneirer 200
TapThIMIIBI TE3EJIMIOPHE TyIIal, KyJUIaHbUIBILI
eILJIBITbI OyeHYa IIYHABIH HOTHXKAJIOP aJIbIHAbL:

TapTHIMCHI3 TapTHIMITBL
I 3at Gepnex 20 (40.0%) 30 (64.0%)
I 3at kymiex 45 (90.0%) 5 (10.0%)
II 3at Geprnex 8 (16.0%) 42 (84.0%)
II 3aT xymIek 33 (66.0%) 17 (34.0%)
3) «Ydpam ylnxuH UWKUENXemwné Cymcu
(IBySI3BIUHBIN ~ KOPIIyC  9YyBaIICKOTO  SI3BIKA)»

kopryceiHHaH I hom II 3at anmanisireina 50 mop,
Oapnbirel 200 TapTHIM KOHCTPYKLMSICEH TYIUIAI,
KYJUIAHBUIBII ELUIBITBl LIYHIBIH HOTHIKAJIOPIOH
TBIAOAPAT OYIIIBI:

TapTHIMCHI3 TapTHIMITBI

I 3ar 6epnek 42 (84.0%) 8 (16.0%)

[ 3aT xymuiex 49 (98.0%) 1 (2.0%)

I 3at Gepnex 13 (26.0%) 37 (74.0%)

II 3aT xymIek 31 (62.0%) 19 (38.0%)
Kopnycnapman — anplHraH — MarepHaUIapHBI

aHanmM3nay  HOTHXKOJIOPEHHOH  aHJAIbLIIraH4a,

tatrap hoM  OamKOpPT  TEIUIOPEHIO  HSUICK

KWICLICHJre 3aT aJMAalUIBITBIHBIH TOPEHd Kapail,
uKe (opMaHBIH KyJJIaHBUIBIII CHUTBITBIHAA acpMa
ky3orenne. Mke Ttenme 1o Oepiaek caH  3aT
aJIMAaILTBITBI OenoH KyJUTaHBIITaH
KOHCTPYKLIMSUIOPA® aHAIUTHK (popMa aHAIUTHK-
CHHTETHK (opmara KaparaHaa aspak OdYpajbl.
Kupecenuo, kyIulek caH 3aT ajaMallIbIKIbI O€lIoH
KyJUIAHBUITAaH  KOHCTPYKLMSJIOPAS  aHAJIUTHK
(dopma aHaNUTHUK-CUHTETHK (opmara Kaparania
KYOpok Tepkanje. MOHBIH Tol co090eH, KYIUICeK
3aT TapThIM KYyLIBIMYANAPHIHBIH YarblIThlpMaya
O3BIHpaK OyJbIN, 3KOHOMHSIOY AapKbUIBI EIIpaK
KbICKapThuIlyra aydap Oynybl O€NoH aHjiaThipra
MeMKuHAep. ke 3aTHBI y3apa 4YarblITBIPraHa,
anamutuk Qopma Il 3aTka kaparanga | 3arrta
aKTUBpaK UWKoHJere 10 aHjgambuigel. CTHIBT
Kapan uKke (opMaHbIH KyJUIAaHBUTY eILIBITBIHIA
aepmasiap OyJca na, rorapbiia SHTEIroH TOMyMH
TEHACHIMSAIOPAS 3yp aepMmajap Ky39TelIMoe.
BesneHus, wke  QopMaHBIH  KYJUIAHBUIBIII
CLUIBITBIH TpaMMaTUKaNapaa aHjaaThblUIraH CTHIb
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KA OMOLMOHANBJICK O€lloH TeHo Owmrenomn
OynMbIii. VYII  3aT  aJMalUIBITBIHBIH, TapTHIM
KOHCTPYKITUSICEHEH hom TapThIM

KOHCTPYKUMSCEHAOre HMCEMHEH TOpEeHd Kapam Ta
Y3ropa Jull ouTepra MeMKHH. KypeHraHuo, eu
TENJ® JI® TAPTHIM KYHIBIMUYAIAPBIHBIH KYJUIAaHBLTY
eIUIBITHL, 3aT hoM caHra Kapan aepbutbin Topa hom
e TeJI9 /19 | 3aT KYIUIeK caH TapThIM KyIIBIMYackl
WH cHpak, o Il 3ar Oepnek caH TapTHIM
KyIIBIMYachl WH €Il O4Ypbli. ©Y Temad ypTak
TEHACHIMSAIIOP KY39TeJIye UI'bTHOApra JTaek.

Hotmxonopaox YBITHIIL, TapThIM
KYIIBIMYaNIapbIHBIH ~ KYJUIAHBUIBII  CIUTBITBIHA
TyOoHIore MKe (PakTOp TIICHUP WUTO AWM SUTEPra
MOMKHH:

1) 3ar ajaManuibirbl  OCNIICPIoH  3aTHBIH
kymiere. ©Ou Tenms no Il 3ar kyminek can
anManuiblrel (TaT. ce3, Oami. he3, 4YyB. 9cup)
OepmoHbep 3aTHHI ThIHA Oemjiepepra MOMKHH. | 3at
KYIUIEK CaH aJMaluIbIrel (Tat. Oe3, Oalil. Oe3, 4yB.
snup) WCd, hopBakbIT MKEIOH KYOPoK KelleHe
oenaepo. lllyHnbikTaH, 3aT aMaILIBITBl OCIIePTroH
3aT KYIUICKKS sl OyJica, TapThIM KyIIBIMYACHIHBIH
KYJUIAHBUTY CHUIBITHI CHPIK Oynbipra MeMkuH. I
3aT KYIUIGK CaH TapThiM  KYIIBIMYACHIHBIH
KyJUIaHBUTY eNUIBITBl Jla Oepiek caH TapThIM
KyIIbIMYaJiapblHa Kaparanjaa cuparpak. by dakrop
HWCY YyBall TEJNEHd KarbUIMbIl. YeHKH uyBail
Tenend | 3ar  Oepmek  caH  TapThIM
KYIIBIMYAaChIHBIH ~KYJJIaHbUTy enuibirbl  II 3ar
KYIUIEK CaH TAPTHIM KYIIBIMYACHIHHAH CUPATPOK.

2) TapThiM KyIIBIMYACBIHBIH  O3BIHJIBITHL
YarputelpMada O03bIH TapThIM KYyIIBIMYaJaphl,
9KOHOMHS TIPUHIIMOBIHHAH YBITHIM, CIIPAK TOIIer
Kamplpra  MeMKWH. Tarap hom  Gamrkopt
TEJJIOPEHI9 KYIJIEK CaH TapThiM KyLIbIMYanapbl
(Tat. -(b1)0vI3/-(€)0e3, -(bl)ebiz/-(e)ee3; Oarl.
(v1)Ov13/-(€)0e3,  -(bi)2viz/-(e)2e3) Oepilek  caH
TapTBIM KylIbIMYanapbiHa (-(sym/-(e)m, -(vi)H/-
(e)y) xaparanga osbiHpak. Uysam TteneHgs | 3ar
KYIUIEK TapThIM KyIIBIMYACHl (-(d)mdp/-(€)mép)
Oarmka TapTeIM KyIIbIMYaIapbIHa (-(d)m/-(€)m, -y/-
¥, -(d)p/-(€)p) xaparanma o3piHpak. UYysam
TEJEHD KbICKa TapThIM KYIIbIMYANAphl apachlHia
Huro 11 3aT Oepiiek caH TapThIM KYITBIMYACH CHPIK
OUPBIH AUT'9H COPAY XOJ UTEIIMHU Kajia.

Hotmxo sicam oWTKOHIS, €4 TENAd A9 TapThIM
KYIIBIMYaJIAPbIHBIH KYJUTAHBUIBII EIUTBITH, 34T
hom caHra kapar aepbUIbII TOpa: 4 Tenad a9 I 3aT
KYIUIEK CaH TapThIM KYyLIBIMYachl MH CHUPIK, 9 I
3aT Oepyiek caH TapThIM KyIIBIMYachl WH eIl
oupklid. be3HeH kapamika, MOHa HKe (DaKTOp TIACHP

uTo: 1) 3aT anManuIeIrel OENAeproH 3aTHBIH
KyIiere; 2) TapThiM KyLIBIMYACBIHBIH O3BIHJIBITHI.
Bomapnan Teim, Oamka cobommop a9 Oynbipra
MOMKHH. MOHJBIN copaynapHbl aublkiay hom
onere TEHICHUMSHEH Oalllka TOPKH TEJUISpIo 19
YareUIBIIBIH TUKIIEPY agarkl OypbIubIOb3 OyIIbIn
TOpA.
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YACTOTHOCTD UCIIOJb3OBAHUA APPUKCOB
INPUHAVIEZ2KHOCTH 1 M 2 JIMIA B TATAPCKOM, BAIIKUPCKOM
N 9YBAHICKOM A3bIKAX

Xucusama 0o,
Snonws, 183-8534, Tokuo m1., Acaxu-t€, dyTro-cu, 3-11-1,
boltwatts@gmail.com.

I'yzean AMupoBHa Ha0uyiunna,

Kazanckwuit ¢penepanbHplii yHUBEPCUTET,
Poccus, 420008, r. Kazans, yn. Kpemnesckas, 1. 18,
guzelnab2@yandex.ru.

MHorue TIOPKCKHE SI3BIKH MMEIOT KaTeTOPHI0 MpUHAANC:KHOCTH. OJHAKO, KaK YKa3bIBAaeTCS B
TIOPKOJIOTHUCCKUX HCCIICAOBAHUIX, B HEKOTOPHIX TIOPKCKHX $3bIKaX, BKJIIOYas TaTapCKUil,
Oamkupckuii W dyBamlickuii, addukc TPUHANICIKHOCTH HEOOSI3aTENCH, €CIU KOHCTPYKIIHS
MPUHAAJICKHOCTH BKItoYaeT mecronmenue | win 11 nuna: munem daghmoap (em), cunen 0agpmap (en),
besnen 0aghmap (ebes), cesner 0agpmap (ezes).

Ienbro HAIIEro MCCIIEIOBAHUS SIBIISCTCS ONPEACICHUE YACTOTHOCTH YIOTPEONCHUS KaTerOpuu
MPUHAUISKHOCTH HAa MaTepHaie TaTapckoro, OalIKUPCKOro M YyBaIlICKOro s3bIKOB. B pabore
JIOKa3bIBACTCSl, YTO HE TOJBKO B TATAPCKOM, HO U B OAIIKUPCKOM, W YyBALICKOM si3bIKaX aHKChI
MPUHA/IS)KHOCTH BAPbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT Jinla U uucia. Addukc npunaanexxHoctu | auia
MHO)KECTBEHHOTO 4YHCJa BCTpedaercsi uaile Bcero, a addukc npuHamiexHoctn 1 nuna
€IMHCTBCHHOI'O YHCJIa MMEET CaMyl0 HHM3KYI YacTOTHOCTh. Ha Hamn B3risJ, Ha 3TO BIUSIOT JBa
¢dakrtopa: 1) obo3HAaYCHHE JIMYHBIM MCECTOMMCHHEM O0OJiee OIHOrO uejoBeka, 2) jnuHa addukca
MIPHUHAITICIKHOCTH.

KaroueBble cjioBa: Tarapckuil s3bIK, OAQIIKUPCKUM SA3bIK, YYBAIICKUI S3BIK, KaTEropus
NPUHAIEKHOCTH, a(HUKC NPUHAUICKHOCTH.
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The study of circumstantial relations, reflecting the interdependence of reality phenomena, in Tatar
and other Turkic languages, is mainly reduced to the analysis of individual private varieties. At the
same time, the combination, the secret representation in one syntactic construction of two or more
meanings, often remains out of sight of researchers and requires a multidimensional scientific descrip-
tion. The presented article, based on the material of Tatar and other Turkic languages, explores how
the meanings of purpose and reason, condition and time are interwoven, which allows defining the na-

ture of intermediate semantic communications.

Key words: Tatar language, Turkic languages, circumstantial relations, semantic syncretism,

cause and effect, purpose, condition, time.

The study of semantic relations between syn-
tactic formations in related Turkic languages is of
scientific interest in terms of identifying similari-
ties and differences of linguistic means used to ex-
press particular relationships and to observe the
representation of one semantic concept in different
languages.

The purpose of the article is to identify the se-
mantic syncretism of constructions, denoting the
existing relations in Tatar and other Turkic lan-
guages (in particular, purpose and cause-effect,
condition and time). To solve this problem, we
used the methods of linguistic description, trans-
formation, and semantic analysis.

The data were obtained from works of fiction,
small genres of Turkic folklore, and colloquial
speech.

The research was carried out in the structural
and semantic aspects and on the basis of the theory
of synchronous transition (syncretism), developed
by V. V. Babaytseva [Babaitseva]. The theory is
based on the philosophical views of M. Foucault, J.
Holton, N. da Costa, N. Vasiliev, N. Bor, L. Zadeh,
etc. and logically continues the thoughts of L. V.
Shcherba: along with the names of the basic con-
cepts there are additional shades characteristic of
other concepts [Druzhinina].

Syncretic constructions have a mutual combi-
nation of different types of semantic relations, with
the syncretism of features in different proportions.

Circumstantial relations are characterized by a
wide-semantic variation. In linguistics, their logi-
cal and semantic types are defined: space, time,
cause-effect, purpose, condition, and inverse con-
dition. As for the syncretism of the cause-effect
and purpose relationships, cause is a matter that
creates another phenomenon called ‘effect’. In the
context of time, the reason is always ahead of the
effect. In purpose relationships, one situation is a
potential outcome of the other. At the same time,
in one of these situations, the stimulus is reported
and the predicted result is presented, and in the
other there is a case leading to the expected result.

“At the initial stages of the thinking develop-
ment, there is a mutual combination of the mean-
ings of cause and purpose” [Maslieva, p.26]. The
ancient Greek philosopher Aristotle (384-322 BC)
identified four different causes of reality, including
the cause of purpose [Radugin, p. 60]. Thus, pur-
pose is seen as a kind of cause.

According to some linguists, purpose is a con-
cept that can be explained, and reason is inexplica-
ble. “Purpose is explained through cause; on the
other hand, when describing causal vocabulary, we
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cannot but refer to the situation of purpose”
[Boguslavskaia, Levontina, p. 69].

Indeed, the concept of purpose includes the
meaning of cause. In the presence of purpose rela-
tions, the reason for the subject process perfor-
mance is the achievement of the expected result.
Thus, the concept of purpose is directly related to
the desires and aims of the subject.

The difficulty in separating purpose and cause-
and-effect relations in Tatar and other Turkic lan-
guages is primarily due to the use of the same
means in the constructions expressing them.

In Turkic languages, the adverbial of purpose /
adverbial clause of purpose and adverbial modifier
of cause / causal clause can subordinate the princi-
pal part / principal clause with the help of the post-
position euen or dun. For example: tat. . Ecem ma,
Kbl3 0a MbIPbIULTbIKAAPHl O4EH YHbIUL 02UPIMEH)d
oynaxnananap (G. Mukhametshin); bez bum monoa
xywinawnip ouen xunoex (R. Zaidulla).

In both sentences there is the postposition
ouen, which connects the subordinator and the
principal part, and establishes certain semantic re-
lations between them (muipvrunsvikiaper ouen
Oynaknonanap and xyunaweilp eyen kuidex). In the
first example, a young man and a girl are awarded
for diligence, that is, the award is the result of their
efforts, perseverance is the reason for the award
(cause-effect relationship is expressed). The se-
cond sentence has a specific purpose of coming
(came to say goodbye), the action aimed at the fu-
ture, it is formally expressed (adverbial of purpose
is the verb in the future tense xyunawsip), in this
case, there are purpose relations between the com-
ponents.

The purpose always refers to another action,
which is the means of its realization in another pe-
riod of time. In the presence of cause-effect rela-
tionships, they happen simultaneously, despite the
fact that cause is performed before effect: a tem-
poral sequence of events.

In the following Tatar example: (1) JKup 6enon
Kyx cyeviua oun, (2) uepacem speananowi (R.
Haris) the subordinate clause (1) is connected with
the principal clause (2) with the help of the word
oun. Between the components of the complex sen-
tence there is a causal relationship: the heart of the
lyrical hero causes tension between the Heaven
and the Earth.

In these examples the subordinate clauses,
which connect the principal clause by means of the
word Jun and the imperative mood verb form are
final clauses because the processes, identified in
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the second sentence, achieve the purposes identi-
fied in the first one.

The meaning of purpose, as opposed to cause-
effects, is closely related to the semantics of desire.
The form of imperative mood denotes the meaning
of desire. For example: azerb. Baau jordawvr uno
KOPYUICYH 0eja axwam oHlapa Kemou; tat.
bananap au o6yimacetn oun, camy ouen UKMIK
neuiepa, NPoOKAmMKA MAWUHA GBI KUeM meea,
batinay Ootiiu (A. Bayanov); uzb. Baxm ymmacun
0eb, OOMHU YCMAxXoHA0a Mauépramoum.

The ways of expressing causal relationships are
the forms of the adverbial participle. With the help
of the adverbial participle, additional working en-
vironment is expressed. The meaning of purpose
can manifest itself through the adverbial participle
form.

As can be seen from the analysis of examples,
when presenting cause-effect relations the adverbi-
al participle forms, in most cases, indicate motives
for the execution of the process and emotional and
mental state of the subject. For example: tat.
banacoin  mapmuin  anyrapvlHnan  KYpKbIn,
Kykpacena uwlepax xvicmul (M. Khuzin); Anbyea
yHaticviznanstn  koin-xuizvln  Oyndvr (N. Fattah);
Xakcoianblkubl  Kypen — ApPCHbliM, wawam,
Mamypaviknol kypen meznanam (R. Valeev).

As we can see, these sentences express rea-
sons, which have involuntarily led to the result.
The forced result may depend on the physiological
state of the person. For example: Tor ewen-mynuin
karmoeipana (N. Gimatdinova).

Thus, the above example expresses the state of
the subject and the cause of this state.

If there is a purpose relation, the process takes
place with a specific purpose, voluntarily, the spe-
cific intention of the subject is expressed. For ex-
ample: tat. Owuxoul, Ganews newiepepza JiCvleHbIN,
Muuka sevin scubapoe (R.Valeev).

In this case, lexical semantics plays a certain
role in conveying the meaning of purpose. It is in
the verb oswvienvipea (to be going to) that a sense of
intention and purpose are expressed.

Purpose can be expressed by postposition
benan: sw Oenan xuny. With this postposition, the
cause-effect is specified. As a rule, the reason for
the action or the state of the subject is emphasized
by means of the postposition 6ezan. For example:
tat. Jwwnece enan 6Gepxamivi Pasuna anapuuiy
KyanapvlHHan mosaphvl mapmoin ouapnex aia (F.
Yarullin);  Xaowuoxmom yze «xurem Kepoe,
Koi3yavievl 0enan Qamuxxa cyevin scubapoe (G.
Galiev); Turkmen. Juiimex, cen sapascwizivik
ounen Pocmosoa caknanwbincvinoa.
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Thus, to separate the purpose and cause-effect
relations it is important to define the semantic con-
tent of the sentence.

In the case of conditional relations, the subor-
dinate part expresses the condition necessary in the
process execution, which is expressed in the prin-
cipal part. In this respect, they are close to the
cause-effect relations, the components of condi-
tional constructions can be considered the cause
and effect. Unlike cause, condition is always point-
ing to alleged events. In other words, condition re-
lations combine the processes that are assumed,
that could be performed.

According to viewers, cause-effect and condi-
tion-effect relationships are different. According to
some linguists, the semantic relationships between
condition and result should be seen as causal, that
1s, cause-effect relations. “The fulfillment of con-
dition automatically leads to the appearance of re-
sult, except for the cases when the will of the
speaker is expressed. If the narrator knows about
the objective regularity, his message returns to the
listener [Tipologiia uslovnyh konstruktsii, p. 28].
In conditional constructs, condition and result are
defined as possible or impossible.

In Turkic languages, conditional relations in all
styles are often expressed in the form of condition,
which is the main indicator of the meaning of con-
dition. The form of this verb cannot be the predi-
cate of the principal sentence; it is always the pred-
icate or its part in the subordinate clause. For
example: Azerb. Huwap mamam joxranwmaca, man
271 YaKaH Oejunam; Kapad.-0alk. /[oicolikbbl Oupoen
cyy uuce, mupmen cyy asativip (a proverb); Tat.
Moy 6acca xynenne, JKovip Oensn avapdwiz (Kh.
Tufan); Turkmen: I'ypm aeszacay, 2ypm cenep (a
proverb).

In Tatar and other Turkic languages, the syn-
thetic subordinate clause of condition can be con-
nected to the principal clause with an interrogative
particle or the words uxon and uca. For example:
tat. Cy3z Oupepeo awwvikma, Oupoeyme unoe —
kapvuuma, ou makanw (M. Khasanov); karch.-balk.
IDicaneyp  Ooicayapuikv  3Ice, 6banuviks 6o0ayp (a
proverb); Tat. Bawwbiy aub ukan — Kyn dus aima (a
proverb).

Synthetic subordinate clauses of time can be
connected to the principal clause with an interroga-
tive particle: Azerb. hasa jaxwwiriawovimel, oHy
es0a caxnamae oamyp; karch.-balk. Jexabpw ativt
HCEMOUMU, Kbblld OQUITAHObL

In constructions with a verb of condition there
can be the implicit meaning of cause-effect, oppo-
siteness and inverse condition relations. Even in
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ancient Turkic sources, the ancient form of condi-
tion -cap/-cdp is used to refer to other types of
subordinate clauses (for example, time and cause).
Taydyn jynaq(qa) korsdir m(d)n tor td drklig qan
olurur. [Issledovaniia po sravnitel'noi grammatike,
p- 215].

The Tatar form -eanoa/-eomda is the main
indicator of expressing temporal relations, with the
help of which a conditional meaning can be estab-
lished between related words. For example:
OUMKIHOd Cy3eH4d DU, JUMMICIHOD YeHud
auwta (a proverb) 1asz uce cuzeanda, 04 meneghonni
byenua xabap umezes.

It is easy to change sentences without breaking
their logical meaning: Oumcay, cysenyuo >uina,
atimmacay, yeyua suind; Taz uce cuzcazes, 04 me-
negonvl Oyenya xabap umezes.

The form -eanda is commonly known to ex-
press conditional meanings: huc bapbazanda xem
bapap?; bashk. Terox menan Oapmiae topak
oyneanoa, bomahen 02 suiiapes momxun; kaz. Cen
Mmazan Kenzenoe, meampea Oipee bapamvin edik;
v30. Paxum buzea xeneanoa xunoza 6opap 30ux.

The analysis of these examples shows that the
form -eanoa allows expressing the relations, aris-
ing in the section of values of time and condition.

It should be noted that when expressing the
meaning of condition, both temporal facts and re-
peated, constantly executed events are reported.

When comparing the form -eanda with the
form -ca, the components lose their focus on time.
For example: tat. lauiada mamynvik Oyreaunoa,
swnop yyau 6apa — [aunada mamynavik 6Oyica,
uLtap yyai bapa.

In Tatar, adverbial participles, ending with -
eau/-2ou that are usually used in constructions ex-
pressing time, can sometimes be used as condition-
al adverbial modifiers: Tenocou coinacwvinnap (R.
Minnullin)

Sometimes, adverbial participles ending with -
n can have a conditional meaning. For example:
Kirg. JKaneviz ypynyn, mypmywmy Koymepe
anbaiicety (a proverb). It means, if you are alone,
you cannot change your life. In this example, you
can see the cause and effect: you cannot change
your life, because you are alone.

When expressing a systematic or periodic re-
peated connection of two phenomena, there is a
mixture of the condition and time semantics: Kum
bup 3am ommece scune myvuice, on amvl
2baKvuIHOA UOHY Macmepune bapvin muneti; Tat.
Mamyp napnap xypcom — xyanam (A. Malikov);
Kumca 02 oguiprviil, xatimea oa sguipiviii 6y (S.
Suleimanova).
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The abstract character of component term rela-
tions in conditional constructions is usually peculi-
ar to paroemias and generalized expressions. For
example: Alt. Am xuwmese manviicap, Kudicu
apmexmewice manvidcap (a proverb); Karach.-balk.
Jlocaneyp Oocayca Oocepee Oxcayap (a proverb);
kyrg. Koy ceiinoco, sicvinan utiunoen uvicam (a
proverb); tat. lauiro y3apa xepmom HuceseHa
xopulica, baxemne oyna! (F. Yakhin).

As can be seen from the examples, the forms of
present or future tenses are used in paroemias. At
the same time, the phrase itself is not connected
with time, it refers to general regularity and ordi-
nary phenomena.

The rare use of present tense forms in the past
in paroemias is explained by the fact that the past,
as a rule, is associated with certain phenomena,
specific realities. Past tense forms have the proper-
ty of individualization, but paroemias tend to gen-
eralization. Therefore, past tense forms are not of-
ten found in paroemias. For example: Kum.
Hwvlpmevoln  aumoblm — Ouimeoure, 2éprone
aimovim — ciotimedune (a proverb).

When predicates of compound sentences ex-
press the action without reference to some specific
time or some permanent phenomenon, there is syn-
cretism of meanings of time and condition. Most
often in such constructions, time conjunctions are
used, and the subordinate clause has a generalized
meaning. For example: gag. Auan oOupnux iiox
docmaapoa, uwindp summds xuy opada (a proverb).

Therefore, the most common type of combin-
ing circumstantial relations in Tatar and other Tur-
kic languages is the syncretism of cause-effect and
time meanings. Both purpose and conditional rela-
tions are genetically connected to the cause-effect
category.

Circumstantial relations of time serve as a
background for relations of cause and effect that
are directly linked to the sequence of events.

Usually, the main difference between nominal-
ly similar relations of cause-effect and purpose is
the activity/passivity of the subject. Purpose refers
to the future, and in order to make it a reality, it re-
quires some deliberate, purposeful action.

Conditional relations in combination with time
relations form specific condition-time construc-
tions. This type of constructions does not specify
whether these events happen simultaneously or
successively, because it mainly focuses on their in-
terdependency, rather than on their timing.

In Tatar and other Turkic languages, the main
problem with identifying different circumstantial

relations stems from the fact that the same nominal
indicators can be used in several meanings.

As we can see from the comparative analysis
of meaning and circumstantial relations in Tatar
and other Turkic languages, they do not always
have the necessary indicators to identify their cate-
gory, the process of transition semantics often hap-
pens without any nominal devices. Thus, it is im-
portant to consider the interrelation of form and
meaning. The analysis of the linguistic data shows
that secret meanings and the emergence of synthe-
sized semantics are caused by the need to present
complex meaningful information.

Abbreviations
Azerb. — Azerbaijan
Alt. - Altai
Bashk. — Bashkir
Gag. — Gagauz
Kaz. — Kazakh
Karachi.- balk. - Karachay-Balkar
Kum. — Kumyk
Kirg. — Kirghiz
Tat. — Tatar
Turkmen — Turkmen
Uzb. — Uzbek
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TATAP hoM BAIIKA TOPKH TEJIVIOP/1© X091 MOHOCObIOTJ/IOPEH
BEJIIEPO TOPI'AH KOHCTPYKIUUAJIOPHEH MOI'bHO
CUHKPETHUKJIBII'BI
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Janust 90y3opoBHa CoimMoBa,

Kazan ¢enepanp yHuBepcuTeThIHbIH Aladyra HHCTUTYTHI,

Poccus, 423604, Anabyra 1., Kazan yp., 89 HubI fopT,
daniya.salimova@mail.ru.

Tarap hom Oamka TepKH Te/UIOpAS peaib YbIHOAPNBIK KYpPEHELUISpEeHeH Yy3apa Ooiinenerex
YarbUIABIPYYbl XN MOHOC0QTIISpEH oipoHy Oaluiblya alapHbIH aepbiM Oep TOpPEeH aHaln3jiayra
kaiTbin Kana. llyn yk BakbITTa O€p CHHTAKCHK KOHCTPYKIMSJS MKe hoM aHHaH Jla KYOpOK MArbHO
Kepellye, CHUHKPETUKIBITBl €Il KblHAa THKIIEPYYeJIop HWIrbTUOApbIHHAH YHUTTS Kana hom (oHHU
TaCBHUpPJIAYHBI TAJSI UTI. OJere MoKanoad tarap hoMm Oallka TOPKHM TEUISp MaTepuajblHIa MakcaT
hoM coOom-HOTIIKS, mAapT hoM BakBIT MOTBPHIIOPEHEH OSHIIOHEI XapaKTephl OWITeNoHo, 0y MCO WKe
MOI'BHO apachlH/Ia TOPraH MOHAICI0ITIIOpHEH ACHUIBIH aybIKJIapra MOMKHHIICK OHpa.

Ten TemIeH4dI9P: TaTap Tejle, TOPKH TEJIAP, X MOHICIOITIIOpE, MAIbHO CHHKPETHKIIBITHI,

Co09M-HOTHKY, MaKCaT, IAPT, BAKBIT.

Tyranmgam  TepkH  TEIUIOPA®  CHHTAKCHK
OepoMIIeKIIOP apachIH/Iarbl MOT'HHOBU
OolUToHEIIIOpHE OUPOHY Tere SIKU Oy MOHOCI0OT
Oenmaepyno KaTHAIIa TOPTaH TeJl YapallapbIHBIH
oxmiam hoM aepManbl  SKIApBIH  adbIKJIAY,
acelIbIHAA OCp YK CEMaHTHK TOIICHYd STKaH
KaTeTOPISUIOPHEH Tepiie TeUIopId OupernenieH
KY39TY SITbIHHAH ()oHHH KBI3BIKCHIHY TYBIpA.

MokajoHeH MakcaTtbl — Tarap hom Oarka
TOPKH TEIJIOPAS XNl MOHOCA0aTIIopeH (aephiM
anraHna MakcaT hom cobom-HoTHKD, mmapT hom
BaKbIT) Oenjeps TOpraH KOHCTPYKIIHSUIOPHEH

MOI'bHO  CHHKPETHKJIBITBIH — ayblKiIay.  ©OJere
MOCBOJIOHE YMIIY ©YeH, JIMHTBUCTHK TacBUpIay,
TpancopMaumoH  hoM  CeMaHTHUK  aHauu3
METOJTaphl KyJUTaHBLIIbI.

DaxTHK MaTepuanl MaTyp 0T
OCOpJISPEHHOH, TOPKH  (DONBKIOPHBIH  Keue

YKaHpJIApbIHHAH hoM COMIIOM TEJIeHHOH AJIbIHIbI.
@OoHHM THUKIIEPEHY DIIe CTPYKTYP-CEMaHTHK
acmekTTa, aepy4ya B. B. baOaiineBa TapadwsiHHAH
cHCTEMalbl POBELITS BIUISHIOH CHHXPOH Kydell
(CMHKpETHUKJIBIK) TeopusceHo [babariniera] TasHbII
yTkapenae. Onere teopust M. dyko, k. X0oATOH,
H. na Kocra, H. Bacunwes, H. bop, JI. 3axe h. 6.
¢unocoduk KapaluiapblHa HUTE3JIOHO hoM JIOrHK
sktan  JI.B. IllepObanbiH Tem  TeIlIEHYdJIOp
aTamanapbl OemoH OeppoTToH Oamrka
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TOIICHYAIOPTa Xac OyJaraH ©CToM TOCMEPIdp 9
OapybIrbl  XakKbIHAArbl (DUKEPIOPEH [oBaM HUT

[Apyxununa).

CHHKpETUK KOHCTPYKIHSIOPAD TOpIE THII
MOTHHO  MOHOCOOOTIIOPEHEH — y3apa  Kepelrye
KY30T€N9, LIyl YK  BakbITTa  OWITENap
CUHKDPETHKIIBITBI,  Karbliao  Oynapak,  Tepie
MIPOTIOPITUSIISPAS OyIa.

Xonm  MOHOCOOOTNIOpEeHS  KWUH  CEMaHTHUK

BapUAHTIBUIBIK Xac. Tenm OenxeMeHns ajlapHbIH
TYOOH/IOTE JIOTUK-MOT'BHOBH TOPJIOPE OUITEIIOHToH:
IPOCTPAHCTBO, BAKbBIT, COOOI-HOTHXKD, Makcar,
mrapt hom xupe mapt. Co0on-HoTHKS hom MakcaT
MOHOCOOOTIIOPEHEH CHHKPETHUKIIBIIBIHA KHUJITOH/D,
Co0om — HOTHXKO NIWIT aTajraH Oarika KypeHEITHe
OapibIKKa KUTEpYYe SII-TamMoil. BakbIT srelHHAH
cobon hopBakpIT HOTIKOAOH anja Oalikapbuia.
MakcaT MOHOCOOOTIOpEeHI® HCco Oep CcHUTyamws
MKEHYECCHEH TMOTCHIMAaIb HOTHXKOCcE Oymapak
ky3amiana. [llyn yk BakeiTTa Oy CUTyalUsJIOpHEH
OepceHmo CTUMYJN TypbIHOA Xo0op uTend hom
(apa3 urenyue HOTHKD OeIepers, 9 MKEHUECEHID
— KOTEJIT'9H HOTIKAId KUTEepYUe SII-raMall araia.
«Dukepiay YyCellIeHEeH OanuIaHTBIY
JTamIapbelHaa co0am hoM MakcaT MOrbHAJIOpPEHEH
y3apa Kepemye Ky3oreno» [Macnuesa, 0. 26].
Bopeiaret rpex ¢unocodsr Apucrtotens (0. 3. K.
384-322 enmap) 4YBIHOAPNBIKHBIH AYPT Tepie
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co000cH, IIyJ HCONTOH MakcaT Cco000CH aephln
Kypcoto [Pamyrun, 6. 60]. Lllynaii mrem, makcaT
cobomHEH Oep Tope Oymapak Kapana.

Kaiibep Tenue-ranumMHuap QukepeHys, MaKcat —
aHJIaTHI OyJIa TOPTaH, o CO0OM — aHJIATHIIT OYIMBII
Topran TemeH4Yd. «Makcar co0om  apKbLIbI
aHJIaThUIa, OMMa, UKCHYE SKTAH KaparaHaa, coborm
JICKCUKAChIH TacBUpJIaraH BakKbITTa, 0€3 MakcaT
UTY CHUTYallMsICCHd MOPIKOraTh HMTMH  Kaia
aIMBIAOBI3Y [Borycnasckas, JleBoHTHHa, 0. 69].

UblHHaH Ja, MakcaT TOIICHYICEeHd cobam
Mar'bHACE 119 Kepa. MakcaT MOHaCco0aTe Oyirania,
CyOBEKTHBIH MpOIeCCIapHbl Oarikapy co000e —
KOTEJT'9H HOTIKAre mpemry. llymait uren, makcar
TOUICHYICE CYOBEKTHBIH TEIOK-OMTBUIBIILIAPEI
0€JIoH TYpPBIIaH-TYPbl OOHIOHT9H.

Tatap hom Oarka Tepku Temnopae MakcaT hom
CO0OM-HOTHXKD MOHOCI0ITIIOpEH aepyarsl
KBICHJIBIK OepeHuYe 4YMparra alapHel Oenjepyye
KOHCTPYKIUSIIOpIS Oep YK Ooitoyde wyapanap
KyJutaHy OelnoH Ooiie.

Tepku TenopAd MakcaT XoJle/HUspYeH Makcat
HKOMJI9, CO0QI XoJe/UsApUYeH Co0aI )KeMIId KeOek
YK, Oalll KUCOKKS/0aIlll )KeMIIaTs euer Oaiinere, oun
Cy3e SpIOMEHID uspd ana. MoconmoH: TaT. Eeem
ma, Kbl3 0a MbIPLIUTLIKIAPLL  O4eH  YHblUL
Oatipamenda Oynaxnonanap (I'. MeXoMMOTIIHH);
bez 6um monoa xywnawelp euen kunoex (P.
3oiigyma).

Uke hom  Oam

KOMIION® 19 USIpPUCH

KOMITOHEHTJIApHBI y3apa Ooinoyde hom amap
apachlHla Owiresne Oep MOTr'bHO MOHICI0ITIOpE
YPHAIITBIPYYBI ouen Oolinere 6ap
(moipviunviknapovl  euen  OyaaknoHanap  hom

Xywnawwlp euer Kuidek). bepeHue mmcanma erer
0€JoH KbI3HBI THIPHIIUIBIKIAPEl ©4eH OYIOKIHUIaP,
ArbHU  OYJOKIIOHY — aJapHBIH  THIPBIIUIBITBI
HOTIIKOCE, TBIPBIIIIBIK — OVIOKIOHY co000e
(cobom-HoTHKS MeHoca0oTe Oenaepens). Mkenue
JKOMIION® KWIYHEH KOHKPET MakcaThl —arana
(xywnawolp  ouen Kundex), TaMON KHIOUOKKD
IOHONIZIEpEeNToH, Oy Xorra ¢opMans  sSKTaH
Oennepenron (MakcaT XoJe — KWIQUOK 3aMaH
dbopmastel  uUTBUTE:  xyuwtawstp), Oy OUpaKTa
KOMIIOHCHTJIAD apachblHJla MakcaT MeHJco0aTe
ypHaria.

Makcar hopBakbpIT aHBl TOPMBIIIKA AIIBIPY
oueH vapa Oymydbl SII-XNTd KapaTa Oalika BakbIT
SACCBUIBITBIHA Kapblif. CoOoM-HOTHKS MEHOca0aTe
Oynranga, co0oN HOTHKQIOH ajja YTINYId, STbHH
BaKbIMTallapHBIH BAKBIT STBIHHAH H3JICKIIENIETCHD
KapaMmacTaH, ajap 0ep 3aMaH SICCBUIBITBIH/IA SITA.

Tar. (1) Kup 6enon Kyx cyeviuwa oun, (2)
tiopacem sapearandvr (P. Xapuc) wmucanbHAa
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usipueH oMo (1) Oam sxemio (2) 6enoH oun cyse
SIPIOMEHD OOMJIOHIOH. Kymma JKOMITO
KOMIIOHEHTJIaphl apacbIHIa CO09I-HOTHXKD
MOHOCO00TE ypHAIa: JUPUK TEPOMHBIH Hepaore
siprajianyHbIH ca006e — JXKup 6enon Kyk cyrbiuysl.

TyOonmere Mucammapia Oamr >KeMJIOre Oun
cy3e hoMm xobopHeH ©Ooepy HakJIOHCHHECE
(dhopMachl ApIOMEH[I® USPToH USPUYCH YKOMIIJIP —
MakcaT IKOMJIONIOP, YOHKH HKeHUe Xo0opiek
Y39KJIOp/Id aTajiraH mporecciap, OepeHUueIopeH 1o
OliTeNroH MakcaTiapra Hpemy e4eH, Maxcyc
Oarmrkapbuia.

Makcat MorbHace, CO0OI-HOTHIKOIOH acpMalibl
Oynapak, TEIOK CEMaHTUKAChl OCJoH THIThI3
OolinoHroH. boepy HakiioHeHHece (hopMachl TEIOK
MorbHOCEH Oemmeps. MocomoH: a3ep0.  Baau
jonoawbt une KopyuicyH o0eja axuiam OHIapa
xemou;, Tar. bananap au Oyimaceltn oun, camy
OUeH UKMIK neuieps, NPOKAMKA MAWUHA albin
Kuem meea, 6aunay 6aiiu (O. basHos); y30. Bakm
VMMACUH oeo, bonmuu ycmaxonaoa
mauépaamoum.

Xon ¢urbutb (popmanmapbl ga CoOSM-HOTIIKD
MOHOCo00TeH OenmiepyHeH Oep dYapachl OyJblm
Topanap. Xon (UrbLIb SIPASMEHIO OCTOMd OII-
xonae OynraH cobom Oenpepens. MakcaT MorbHaCe
J19 XoI QUTBUTH (hopMamapsl ala KypcaTeno aja.

MucannapHel ~ aHamU3NayJaH  KYPCHI'9HYD,
CoOON-HOTIKOHE  OCNIEpProHmd, Xoid  (HUTBLIbL
(hopMamapel KymdeneK odpakTa Tere SKa Oy
OPOLIECCHBIH YTy MOTHUBIAPbIHA, O3LI-TaMal
OaIKapyJbIHBIH YMOIIMOHAIB-TICHXHK XAJIOTE, XHC-
KHYEPEIDIOPeHd  WIIApdNM.  MOCoNloH:  Tar.
banacuin  mapmein  anyrapeinnan - KypKeln,
KyKkpacena Hulepak xkvicmul (M. XyxuH); Anbyea
VHaucolznanbln  koin-koizolr 0ya0vr (H. DoTTax);
Xakcwiznbikubl — Kypen — SApCbliim, wawam,
Mamypavikusl kypen mesnanam (P. Bomues).

Kypronebe3uo, anere »eMIoIOPId UXTHISPCHI3
HOTHDKOTO  KHTEProH  cobormop  Oennepeno.
UXTBIAPCHI3  HOTHIKO  KEIIeHEH  (DU3HMOJOTHK
XaJoTeHs Ooline Oyna anma. MoconoH: Ton owen-
myywtn karmoipana (H. I'eriimaTanHOBA).

llynait uremn, rorappia Kapajirad Mucajiapaa
CyOBEKTHBIH XONI-TOPBIIIBI hoM osiere XajoTHEH
co090¢e Oenmepena.

MakcaT MeHoco0oTe OyiraHma, MpoIece
ounrene Oep Makcar OesloH, UXTHLIPU OalllKapbUIa,
CyOBEKTHBIH KOHKpET HHUATE darbiia. MoconoH:
TaT. OHKaU, Oanewl neulepeped JCbleHblN, MUYKD
sevin wcudapoe (P. Bonues).

Orere oYpakTa MakcaT MATbHOCEH Oenepynd
ounrene Oep poJbHE JIEKCUK CEMaHTHKa Oalikapa.
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JKvienvipea  QUrbLIICHAD Makcar
MOT'BHAIOpE Oap.

MaxkcaT MarpHace Oenon Ooliyiere sApIoMEHID
Oennepens ana: ow Oeron xuny. Llymer Ooiinex
OelloH CoOSoM-HOTHKS J19 Kypcarend. Karbriimo
Oynapak, Oenon Ooilyiere SpAoMEHID MPOLECCHBIH
SAKH CyOBEKTHBIH XaJIoTeHEH c3090e Oymapak aHa
xac celiidar acch3blKiIaHa. MOCONoH:  Tar.
Hwvnece oenan oepxamavt  Pasuno  anapuuiy
KVALApbIHHAH mogapHul mapmuin ouspiex aia (D.
Apymnun);  Xaosguaxmam — yse  Kuien — Kepoe,
Koizyvievl  Genan  Damuxka cyevin Jcubapoe
(I'. TanueB); TepekM. JJuiimek, ceH ApaBCHIZIbIK
ounen Pocmosoa caknanvincolioa.

Ilymait wrten, ™makcaT hoMm CoO0OI-HOTIIKD
MOHICO0ITIIOpEH aepy ©4YeH, KOMIIOHEH MOI'bHOBU
JUTANIETCHO MOPIKAraTh UTY MONHM.

[IlapT MeOHOCO0OTIOpPE BAKBITHIHAA HSIPUYCH
KHCOK Oall KHCOKTd OCIACpEeNraoH IMPOLECCHBIH
yTanele e4eH KUpaK OylraH mapTHel Oengeps. by
SKTaH aynap COOOM-HOTIIKS MOHICOOITIOPECH
SIKBIH, IIapPT KOHCTPYKIHMSCEHEH KOMIIOHEHTIAPhI
Hure3 hom HoTHXKS Oynapak kapana ana. Co0onToH
aepmMaibl Oynapak, mapt hopBaksIT (apas UTEIToH
Bakblifragapra Kypcots. VkeHue Tepiie oUTKIHID,
mapT MeHoca0oTiope  (apasnaHraH, yTaJye
MOMKHWH OyIITaH MPOIECCIAPHEI OepIIomITepa.

Co0on-HOTIIKD hom apT-HOTHKD
MOHAC0ITIIOPEHS KapaTa TeadeaopHeH (hUKepIIope
Oepaoit Tyren. Kaiibep nMHrBUCTIIAD ONTYEHYd,
mapT hoM HOTHXKS  apachlHIArkl  CEMaHTHK
OoilJloHeIIHE  Kay3allb, STBHU  COOQM-HOTHIKD
OoliioHemie gun caHapra Kupak. «lllapTHbIH
YToNye, COWIOYYCHEH  UXTBIAPBIHHAH  THIII,
ABTOMATHK  POBEIITO  HOTIXKOHEH  OapIibIKKa
KuiyeHo kutepd. CelnoyueHeH poje, OOBEKTHB
3aKOHYANbIK OynmyHBl OeJemn, aHblH TypbIHIA
THIHJIAYYbITa X300p UTYTd KaWThI Kanay [ Twumomo-
Ul YCIOBHBIX KOHCTpykumid, 6. 28]. Ulapt
KOHCTPYKUHMSUIOPEHAS ImapT hoM HOTHXKS MOMKWH
SIKH MOMKHWH TYyTea Oyirapak OuireaoHa.

Tepku TemTopad mapT MOHICIOITIOpE OapIIBIK
CTWJBJIOPAS [0  IIapT  MOIBbHOCEHEH  Tell
KYpcoTKeue OynraH mapT GUTsLIs (hopMackl OeiIoH
acpyda em Oenjepena. Onere GUrbUb (GopMachl
Oam keMJIoHEeH Xo0ope Oyna anMmblid, hopBakbIT
HSApYEH JKeMJI® Xa0ope cocTaBblHIA — Oyma.
Moconon: a3ep0. Huwtap mamam joxaaumaca, mMou
a1 WoKaH Oejunam; Kapad.-0ank. /[oicelikbbl OupoeH
cyy uuce, mupmer cyy asaiivip (Mokaie); Tat. Moy
bacca xynenne, JKvip Oenan auapdorz (X. Tydan);
TopexM. I ypm aezacay, cypm cenep (Mokanb).

Tarap hom Oamka TOPKH TEIOPAS CHHTETHK
USApUeH IapT JKemsld Oamr  Kemiers copay

YK  HUAT,
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KHCOKYACE, UKIH, UCD CY3JIOpE SPIOMEHID HSIPd
anma. Mocaonon: Tar. Cy3 Oupepeo  awvikma,
oupdeyme umoe — Kapvlwma, Ou makarb (M.
XocoHOB); Kapau.-0ank. Jicaneyp 0dcayapviko
ace, banuviks Oonyp (Mokamb); tar. bawwiy sub
ukaH — kyn sui aima (Moxais).

CHHTETHK WSpYEeH BaKbIT JKOMIO [0 Oarn
KOMIIOTD copay KHUCOKYICE SIPAOMEHNId Uspo ana:
a3ep0. hasa jaxwwvliawovimel, OHy €80 caxiamaz
onmyp; Kapad.-0ank. /[lexabpv aiibl dicemoumu,
Kbblitl OAUULAHOBL.

apt ¢urbute GopMalibl KOHCTPYKIHSIIPID
HUMIUTUIIAT POBEIITY COOOM-HOTHIKD, KapIibl KYIO
hoM kupe mapt MorpHoIOpe Oyna ana. BopBIHTEI
TOPKHU YbITaHAKJIAP/a YK OOPBIHTBI MIapT GPOpMaChl
-cap/-cdp Oamka Tep HApYEH IKOMIIQIOPHE
(MocomoH,  BakeIT, co0om)  Oenmepy — oueH
kymnansiia: Taydyn jynaq(qa) kérsir m(dn tor td
drklig qan olurur. ‘MuWH eckd Kaparad, aJrsl
ypbIHIa DPKINTrXad yTeIpYsIH Kypaem® [Mccnemo-
BaHUsI M0 CPABHHUTEIBHOW TPAMMATHKE TIOPKCKHX
SI3BIKOB, 0. 215].

Tarap TeneHns -eanoa/-eanda Gopmachkl BaKbIT
MOHICO0OTIIOpeH OeNIepYHEH TOeI KYpCoTKeye
Oyiyra KapamacTaH, aHBIH SPASMEHIS OOiIoHToH
CY3JIop apachlH/a IMApT MOT'bHOCE JI0 ypHAIla ala.
MocomnoH: OUmKaHOd Ccy3enud SULnd, dUMMILIHOI
yeyua suwno (Mokanw); laz uce cuzeanda, 04
meneghonvl byenua xabap umezes.

JKemitomopHe, TOTHK MOT'bHOHE 003MBIiTda, OMK
JKUHEN Y3ropTen Oyna: Oumcay, Cy3eHua uiia,
aummacay, yewua mwiaa, laz uce cuzcaces, 04
meneghonvl byenua xabap umezes.

-I'anoa hopmachIHBIH MIAPT MOTBHACEH aTyHbI
TOMYMTOPKH KypeHem nuspro Oyma: ant. buc
bapboazanoa xem 6Oapap?; Oamik. Tenax MeHaH
Odapme uepax Oyizanoa, bomohen 02 >unaped
momxun; xa3. Cen mazan keneende, meampaa oipee
bapamoein  edix;, y30. Paxum oOusea xencanoa
Kuno2a bopap 30ux.

MucannapHsl aHanM3JIayJaH KYpeHToHYd, -
eanda (opmacel BakeIT hoM mIapT MarbHaIOpe
KHUCEJETEHAd OapIIbIKKa KIIYYe MOHICIOOTIIOpHE
Oemnzepeprs sipASM HT9.

[lyHbl 12 UCKIPTEPra KUPIK: IIAPT MOTbHACE
Oenyiepenronio, Oep TeHo BaKbIT (aKTHI TYTrel, 9
KabaTIaHyyhl, hapBaxbIT OarkappLTy bl
BaKbliranap TypblHIa Xo0op UTEID.

-l'anoa dhopmaceiH -ca
ANBIITHIPran/a, KOMIIOHEHTIAp  apachIHJIArkl
BAaKbITKa OHOITOHJEK foraja. MOoconmoH: Tar.
Taunada mamynvix 6yneanoa, 3uinap yHai bapa —
Taunada mamynvix 6yaca, >uiiop yyai dapa.

(dhopMmaceiHa
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Tatap TeNeHA® TafoTTd BAaKBIT MOTBHOCEH
Oenyiepyde KOHCTPYKLIMSUIOPIO KYyJUTAHBUTYYbl -
eau/-2ay (hopMasibl Xl (PUrbLIbL CUPIK OUpaKiIapaa
mapT MOHJCo0aTeH Oennepa: Tenacau colHacvinHap
(P. MuHHYUTHH).

KaiiBakpiT -7  Qopmansl  Xon  (QUrbLIbIC
KOHCTPYKITUSUIOP/S 19 MIApT MATBHOCE KY39Telo.
MoconoH: KbIpr. JKanewiz YpyHYR, mypmyuiny
keymope anbaiicoly (Mokanb). SATbHH SUITHI3
OyJiCaH, TOPMBIIIHBI Y3I9pTd AJIMBIHCHIH. OJiere
MHUCQJIA TIyJIail YK COOSIM-HOTHIKS MOT'BHOCE JI9
CHU3EJI9: TOPMBIIIHBI Y3r9pPTd aJMBIACBIH, YOHKH
CHH SUITBI3.

Hke KypeHeIIHEH MJauMu SIKH HEpHOIUK
peBemTo  kabariaaHa ~— TopraH  OoifioHemie
OenyepenrouIo, mapT hom BaKBIT

CEMAaHTHKACBIHBIH Y3apa Kepeulye Ky39Teld: KOM.
bup 3am ommece ocune myvuice, o1  amvl
2baKbLIHOA UONHY MaAcmepuHe bapvin muiell; Tar.
Mamyp napnap xypcom — xyanam (9. MamukoB);
Kumca 02 ocoipaniii, kaiimea oa scwipaviil 6y (C.
CemnoiimaHoBa).

Hlapt  KoOHCTpyKLMSsICE KOMITOHCHTJIAPEI
MOHOCOOOTIIOPEHEH BakKbITKAa KapaTa aOCTpakT
XapaxkTephl, raJioTTo, MapeMUsIIOp hom
TOMYMWJISIITEPEITOH QUTENMANIOPTd xac.
Maconon: ant. Am xuwimese MmMauwvlCaAp, KUdCU
apmexmeuice manviccap (Mokanp); Kapad.-Oamk.
JDicaneyp Oocayca Oocepee Oocayap (Mokain),
KbIpTr. KoLy counece, Jculian UUUHOEH Ybleam
(Moxkanb); Tar. launo yzapa xepmam Huce3ena
xopulica, baxemne oyna! (®O. SIxun).

MucannapaH KYpPEHI'9HYd, HapeMHsIIOPId
Xo3epre KM  KWIOYOK  3aMaH  (popManapbl
kyyoiasbia. [lyn yk BakbITTa (hpaza y3e BakbITKa
Ooline Tyrea, TOMyMH 3aKOHYAIbIKKa hoMm ramotu
KYPEHEIUIOPTS HIIAPAIIH.

[Mapemusinopao YTKOH 3aMaH (opMaapbIHBIH
OMK CHPOK KYJUIAHBUTYBIH YTKOH 3aMaHHbIH,
Karelii1o Oymapak, Ownrene Oep KypeHeLLIap,
KOHKPET YBIHOAPIIBIK OCIoH OoiIoHToHIIETe OeIoH
agyaTeipra  Oyna. YTKoH 3amad (opmamapsl
WHAMBUAYANBISIITEDY  Y3CHUQJETeHd  Hus, 9
napemMusopra romymuianrepy xac. llyHa xypo
JI0 TapeMUsUIOPII® YTKOH 3aMmaH (opmanapbl emn
oupamMbIil. MocasioH: KOM. Hubipmebbin aumobim —
ourmeouHne, 2éproHe auUmMObIM —  CHOUMEOUHe
(Mokain).

Kymma sxkemioHeH xo0opiiope Owirene Oep
BaKbITKa MOHOCI0ITCE3 DII-XONMHE SIKH JauMH
KYpeHelHe OeJJIeproHo, BakbIT hoM mapT
MOT'HHOJIOPEHEH CUHKPETHKITBITBI KY39TeJo.
MOHIBI  KOHCTPYKIUSUIOPAS €I KbIHA BaKBIT
Oenyepyde TepKOrewiop KyJUIaHbLIA, HUSAPUYCH
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KOMIIO TOMYMWISIIKOH MOTBHOrS Wi Oyra.
Moconon: rar. Auan Oupaux 1ok docmaapoa,
uwndp eummds xuy opada (Makaip).

ynait wren, Ttatap hom Oamka TepKU
TEJJIOPAS X7 MOHOCO0TISpEeHEH Yy3apa Kepeury
TOPIOpE apachblHAa WH KHH TapairaHbl OyJIbI
CO0QM-HOTHIKD hom BaKBIT MOT'BHAIpE
CHUHKPETHKIIBITB Topa. MakcaT MOHICI09TIIapE 119,
MIapT MOHACIOATIOpE 10 T'eHETHK SKTaH Co0dI-
HOTHIKO KaTeropusice 0eIoH OoMIoHToH.

BakpIT MOHICI0TIIOpE TYpBIJaH-TYPHI
BaKbpIdTaNap J3JeKIenereHs Ooitne Oyiran co0orr-
HOTIKS MOHOCI09TIope o4eH (poH posieH Oamikapa.

Em xeiHa Qopmanp sKTaH aepbuIMaraH co0oII-
HOTIKS® hoM Makcar MeHOCOOITIIOpEHEH —Tol
ACPBIMITBITHI — CyObEKTHBIH aKTHBIIBITBI/TIACCHBIIbI-
IbIHAA. MakcaT KWJIOUOKKS IOHANJCPENd, aHbIH
TOPMBIIIKA AIIBIPEUTYBl HUHAW 119 OyJica aHJbl,
MaKcaT4aH TYOHJIEK TaJIoI UTa.

[apT MeHoco0oTIIopE, BAKBIT MOHICIOTIIOpE
OenmoH Kepeler, mapT hoM BakbIT MOrbHAJIAPE
apachblHIa TOPYYbl Y3€HYQJEKJIEe KOHCTPYKIHS
OapJibIKKa KUTEP?. MoHnpplit Tep
KOHCTPYKIMSUIOPTS ~ BakbliralapHblH — Oep YK
BaKbITTa SKH 93JIEKJIe OallKapblly MOTbHICEH
Teran OenmepMay Xac, 4eHKH Oy odpakrTa Tell
MOTBHOBH Harpy3ka NpOLECCIApHBIH BaKbITKa
MOHOCA09TEeHD Tyren, 9 Oep-OepceHs OoiienereHa
TOIID.

Tatap hom Oamka TOpPKH TEIIOPIO TOpIE
MOT'BHO MOHICO09TIIOpEH aepyAarbl KbICHJIBIKIAP
Oeperue quparTa oep YK hopmaib
KYPCOTKEUIOpHEH (6oitmoyue gapaapHbIH)
OepHHYS MOTBHO Oemepyls KyJUIaHBUTYBl OelloH
Ooiine.

MorpHoBH  OOWJIOHENIIOPHE  YarbIIITHIPMa
IUVIaHJa THUKIIEPYAOH KYPEHraHYd, Tarap hom
Oamka  TOPKM  TEIOPAS  Tere sKu Oy

KOHCTPYKITUSUIOpHE Omnrerne O0ep MOHOCOOOTIOPTa
KepTen Kapapra MOMKHHJICK OHupydye Maxcyc
KYPCOTKEUJIop hapBaksIT OyNMBIH, oep
CEeMaHTUKA/laH WKEHYECEHd Kydy MpPOLECChl eIl
KbiHa (opMaib dYapanap SPASMEH/Id CTPYKTYp
SKTaH KYPCOTEIMH, CHHTAKCHUK OEpOMIICKIOPHEH
CTPYKTYP-CEMAHTHK  TO3€JICIICH  OWPIHTIHID,
(hopma hom 3uTasIeKHEH y3apa 0oiIoHEIIeH UCANT
ToTapra KUpoK. Tenm MarepuanblH aHaIW3jIayaaH
KYPCHI'9HY9, CHHKPETUK MAI'bHAJIOP, CHHTE3/IAHTaH
CEMaHTHKa OapllbIKKa KWy KaTJIayJibl JYTOJICKIIC

uHpOpMAaIUL TaIIIbIPy UXTBISKBI OeoH
OWJITEIOHD.
KbIickapThLIManap

a3ep0. — a3epOaibkan
aNT. — anTau
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Oark. — 6amKkopT

rar. — rarays

Ka3. — Ka3ax

Kapad.-0aJik. — Kapadai-6ankap
KOM. — KOMBIK

KBIPT. — KbIPTBI3

TaT. — TaTap

TOPEKM. — TOPEKMOH

y30. — y309K
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1. Introduction

The proximity of languages, one of the main
indicators of the national unity of the Tatar and
Turkic peoples, ensures the stability and continuity
of their literary and cultural ties. Despite different
social and cultural conditions, these two nations
are interested in their culture and verbal art, more-
over, they enrich each other with ideological and
aesthetic values in the national literature. The first
connections between the Tatars and Turks are as-
sociated with the people who fled to Turkey after
the capture of the Kazan khanate by Ivan the Ter-
rible in 1552 and came back later, and Tatar clergy
who made the Hajj, [Bargan, Gilazov, 2014, p. 73],
[Bargan, 2015]. In Turkish society, the level of Ta-
tar literacy has always been high. In the Middle
Ages, spiritual and cultural ties between the peo-
ples of Anadolu and the Volga-Ural regions
strengthened. Books written in Anadolu were will-
ingly read in the Volga-Ural region and, converse-
ly, were gladly accepted and highly appreciated in
Anadolu. At the beginning of the 20" century, one
layer of philosophical and social ideas of Tatar in-
telligentsia, permeated with Russian revolutionary
spirit, penetrated into Anadolu.

Tatar verbal art, which developed under the in-
fluence of Oriental literature, as well as Turkish
literature, in the second half of the 19™ century
turned to the culture of the West and accepting its
modernized ideological content and artistic design.
A new Tatar prose was formed, creating free-form
poetry in addition to novels and short stories. Still,
Turkish literature had a very strong influence on
Tatar literature of the Education period.

It is known that such Tatar writers as Zakir
Ramiyev, Fatih Karimi, Galiasgar Kamal, and Sha-
rif Kamal, came to Turkey with the aim of master-
ing the achievements in Turkish culture and litera-
ture and gaining world knowledge, i.e. there were
wide opportunities for familiarizing themselves
with Turkish literature. The encyclopedic scholar
and writer Rizaetdin Fakhretdin thoroughly studied
Turkish literature, its outstanding personalities and
thinkers. He wrote a monographic work about the
famous Turkish writer, scientist, philosopher,
mathematician and public figure Ahmed Midhat
Efande after his death [Fakhrutdin, 1913].

This process, especially intensified in the late
19" — early 20™ centuries, and understandably
weakened in the Soviet times. The perestroika of
the 1985s opened up new possibilities for the re-
vival and strengthening of literary and cultural ties
between the fraternal peoples. In 1989-1990, the
Turkic peoples gained independence and estab-
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lished their own republics. Turkey and Tatarstan,
which is not an Autonomous Republic, but only an
integral part of Russia, resumed relations. Both
sides began to cooperate in economic and cultural
areas.

In this regard, the interest in the Tatar language
and literature grew in Turkey and gave impetus to
individual studies in this area. Most of the scien-
tific research belongs to the field of language, in
synthesis with history and the writers’ creative
work. However, they ended up in the centers of
scientific papers, or in the archives of the universi-
ties, without reaching a wide audience as they were
handwritten manuscripts. Taking these circum-
stances into account, the article observes and as-
sesses the level of distribution and study of Tatar
literature in Turkey, to a certain extent focusing on
the works in the field of linguistics.

In the early twenty-first century, the conver-
sance of the Tatar literary art achievements by dif-
ferent strata of Turkish intelligentsia took different
forms. Translation is one of the most effective
means of studying the level of literary and cultural
development, the spirituality of other peoples, the
exchange of language and morality. It facilitates
the establishment of internal and external spiritual
ties and strengthens ties between peoples who do
not have a common language and religion. At the
beginning of the twentieth century, the state took
the lead in strengthening spiritual and cultural ties
with the Turkic-fraternal peoples. A good example
of this is the fact that the classics of Tatar litera-
ture, modern writers, translated into Turkish, were
published in the form of a separate book. Since
2005, the works of Tatar literature have been trans-
lated into Turkish and regularly appear in Turkey.
Literary critics F. Sayfullina and A. Valeeva dis-
cuss this issue in detail in their research work
[Sayfullina, Valeeva, 2017].

It is most gratifying that the deep content and
artistic design characterizing the Tatar writers’
works, which could hold a place of honour in the
world's verbal Treasury, did not leave Turkish cre-
ative figures indifferent. In order to convey this
spiritual wealth to their people, a group of Turkish
intellectuals studied the Tatar language to translate
beautiful samples of our national literature into
Turkish: among them are M. Oner, F. Kutlu, etc.

The Turkish World Research Foundation pub-
lished R. Mukhamadiev’s book “Sirat Bridge”
translated by Mustafa Oner in 1993
[Mukhamadiev, 1993]. The book describes the life
of M. Sultangaleev and the Tatar people’s struggle
for their independence. In addition, M. Oner trans-
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lated the writer's journalistic work “Russian De-
mocracy”, written in 1990-1995 on the basis of
parliamentary records [Mukhammadieva, 1996]. In
this book, published in 1996, with the support of
“Ituken Publications”, R. Mukhamadiev describes
the process of democratization in Russia during the
period from 1989 to 1995.

The familiarity of Turkish readers with Tatar
literature begins with small epic genres. The col-
lection of them “Vasiyet” (“Testament) was pub-
lished in Zambak publishing house in 2005, 2006
and 2012 [Vasiyet, 2012]. The translators of the
works collected in the book are Fatih Kutlu,
Hamza Ersoy, and Nadir Tamar Arslanov. The col-
lection includes the best examples of Tatar short
novels: A. Eniki’s (“The Undeclared Will”, “Beau-
ty”), Sh. Kamal’s (“Buranda”, “Uyanu”), F.
Amirkhan’s (“In One Haraba”, “Samigulla Abzy”),
G. Ibragimov’s (“The Children of Nature”), M.
Amir’s (“A Carefree Old Dream”), F. Husni’s (“A
Vast Story”), M. Yunus’s (“Our House Was under
the Osiers”). In 2007, the works of R. Valeev,
translated by Fatih Kutlu and Harun Tosun, were
published in the Turkish publishing house “Da”
entitled “Mavi hiiziin” (“Blue Sadness”) [Mavi
Hiiziin, 2007].

Referring to different periods of the Tatar litera-
ture development, translators constantly inform
Turkish readers about the thematic space, genre di-
versity and literary connections in the national ver-
bal art. Ch. Zaripova and H. Yilmaz, for example,
translated the works of G. Ishaki, through which
social and nation-wide topics run like a golden
thread in addition to the universal values (Ishaki,
2009). F. Kutlu translated the works of M. Mirza
[Mirza, 2009], and the lyrical poet R. Hatash who
revived the traditions of the ghazal and Ruba'i gen-
re in Tatar poetry [Gatash, 2011: Ruais...], [Gatash,
2011, On the eternal path...]

In her article, F. Saifullina dwelt in detail on the
translator and philologist Fatih Kutlu, who was
admitted as a member of the Union of Tatarstan
Writers and whose work was highly praised:
“Fildisi Caki (Tatar ¢ocuk hikayeleri)” (Children's
Stories) translated by F. Kutlu [Fildisi Caki, 2013]
and the short story collection “Sessiz Kuray” (“Si-
lent Kuray”) [Sessiz Kuray, 2013] were published
in “Bangu” publishing house. R. Batulla’s fairy-
tales [Cengaver Alp’in Kahramanliklari, 2013] and
the collection of short stories “Altin Sincap” (“The
Golden Squirrel”) [Altin Sincap, 2014] translated
by him reached Turkish readers (Saifuulina,
Valeeva, 2017, p. 54). The latter includes the
works of writers N. Dumavi, A. Alish, G. Rahim,
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D. Appakova, L. Ihsanova, F. Valeev, F. Amirkhan
and others. Thanks to his efforts, R. Zaydulla's
work “The Old Man with the White Ependytes” is
available to Turkish readers [Zaydulla, 2016]. A
number of stories by Tatar writers, those which
have preserved universal values and traditions that
are passed down from generation to generation, are
listed by the Ministry of Education in Turkey
among hundreds of books obligatory for reading
by pupils: among them are the stories by A. Eniki
“The Undeclared Will” and “Beauty”.

According to F. Sayfullina, the poetry of
Gabdulla Tukai is one of the works that made F.
Kutlu famous as a translator of Tatar literature into
Turkish. Before that, the Tatar national poet had
not been translated into Turkish on that scale. For
10 months F. Kutlu and his colleague A. Akbash
Bey were responsible for this work. To mark the
130™ anniversary of the national poet, his 130 po-
ems were selected with the support of the poet and
writer R. Zaydulla (Sayfullina, Valeeva, 2017, p.
55).

The growing literary skills and translation expe-
rience enabled Fatih Kutlu to take on more com-
plex works. He has made a great contribution to
the promotion of Ayaz Gilazov's work in Turkey.
The first acquaintance of the translator with the
writer occurred through his work, as he states in
the preface to the book. Kutlu has translated the
works “Three Arshins of Land” (“Bir avug
toprak”), [Giylecev A. Bir Avug Toprak, 2008;
2011], “On Friday Evening...” (‘Cuma giinii,
aksam...”) [Ciylecev A. Cuma giinii, aksam...,
2013].

As you know, these works brought A. Gilyazov
fame as a writer, he was awarded a prize in the
field of fiction “The Prize named after Gabdulla
Tukay”. Ayaz Gilyazov was a great writer who
through his works sought to create a happy life. He
was convicted and punished for speaking out
against the ideology of Stalin. By translating the
author's works from Tatar into Turkish, Kotlu ful-
filled his sacred wish. In 2012, Eurasian Writers
Society presented Kotlu’s work “Three Arshins of
Land” with the award the ‘Best translation of the
novel’. Thus, the works of Ayaz Gilazov found
their readers among the Turkish audience and en-
tered the scientific turnover. Of course, the suc-
cessful activity of F. Kutlu in the field of transla-
tion is of utmost importance here. It was through
his translations that the works of the Tatar writer
could be read in the Turkish language. One of the
last Fatih Kutlu’s translated works was the book
“Soundless Kuray” (2013), which comprised se-
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lected works from modern Tatar literature [Sessiz
Kuray, 2013].

“As a translator, F. Kutlu is interested in vari-
ous literary and historical periods of Tatar litera-
ture, - the article says, - among the translated
works there are examples of Tatar poetry and prose
of the early 20" century (G. Tukay, G. Ibragimov,
F. Amirkhan, Sh. Kamal), Tatar prose of the Great
Patriotic War (A. Alish), prose and poetry of the
second half of the 20™ century (F. Husni, A.
Gilyazov, R. Valeev), and modern Tatar literature
(R. Batulla, R. Zaydulla) [Saifullina, Valeeva,
2017, p. 55].

In May 2014, the collection of poems by G.
Tukai “Kaitu”, translated by Birsel Orux Aslan
and Yusuf Ozchoban, was released by the publish-
ing house “Komen Publications” [Tukai, 2014].
The book includes translations of works taken
from the publication “I Come to Tukai”, which the
writers of different times dedicated to the great po-
et after Tukai's death. The original version of this
book was created by Gulzada Bayramova and pub-
lished in 1996.

Translation of Tatar outstanding writers and
poets’ works into Turkish is one of the ways, the
primary stage of popularizing Tatar literature and
its spiritual values among readers and literary
community. In the following years, serious steps
were taken in literary studies of Tatar literature in
Turkey. A group of scholars embarked on studies
of Tatar literature and achieved impressive results.
The efforts of Turkish scholars, who realize the
richness of Tatar literature and study the Tatar lan-
guage to explore different periods and literary is-
sues of national literature, are quite commenda-
ble and should be recognized.

Huseyn Bargan, a Turkish literary scholar in the
faculty of the Turkish language and literature at the
Institute of Humanities in Istanbul, successfully
works in this direction. He comes to the Republic
of Tatarstan, collects rich material working in its
libraries, archives, thoroughly studying various
sources and literary materials. H. Bargan was ini-
tially recognized as the author of research articles
on Tatar literature, later he went on to write a
monographic work. The result of his scientific re-
search is the work “The Influence of Turkic Litera-
ture on Tatar Literature in the Volga-Ural Region
(1860-1917)” [Bargan, 2015]. The monograph co-
vers the period of 1860 to 1917 years in Tatar liter-
ature, when social and cultural conditions for the
revival of national verbal art were created. The au-
thor emphasizes the positive influence of Turkish
culture and literature on Tatar literature in the con-
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text of spiritual and social cultural relations, exist-
ing at the turn of the two centuries. In this regard,
he portrays the personalities of Tatar philosophers,
representatives of public thought, religious reform-
ers, and writers and poets Z. Ramiev, F. Karimi,
Sh. Kamal, G. Kamal, and G. Tukay. Their life
paths and their literary worlds are enriched with
new data.

The book “Poems of Gabdulla Tukay (analysis-
translations)” was published by Fatma Ozkan in
1994 [Ozkan, 1994]. This work was developed on
the basis of Ozkan's doctoral dissertation at the In-
stitute of Social Sciences of Ghazi University. The
thesis consists of the following parts: introduction,
Kazan Turks, life and literary works of Gabdulla
Tukai. The first part contains a meaningful descrip-
tion of the poems by Gabdulla Tukay, the second is
devoted to the poet's poetic style and form analy-
sis. This work, dedicated to Tukai and his work, is
one of the most comprehensive studies. Tukai is
considered to be a great master of Tatar poetry,
although he lived in the world for only 27 years.
He is an outstanding Tatar poet.

“The Collection of Tatar Songs (Preface - text-
translation - subject index)” was published by
Erdal Shagin in 1999 [Shaheen, 1999]. This work,
based on the master's thesis on a scientific problem
named after the book, was prepared for publication
in 1997 at the Institute of Turkish Studies at
Marmar University. The introduction, which con-
tains basic information, is divided into three parts.
Translations of texts form a large part of the study.
Long folk songs, short folk songs, literal songs giv-
ing transcriptions and translations into Turkish are
presented under three names. The conclusion goes
along with the dictionary.

Persistent steps are also being taken to acquaint
the Turkish reader with Tatar works of oral folk
art, which plays a fundamental role in the for-
mation of world verbal art, including Tatar litera-
ture. In 2005, the scientific work of Mustafa Oner,
known for his works on the Kipchak group, “Tatar
Two-Lines Couplets” [Oner, 2005], was published.
It contains 500 songs in Latin, transcribed and
translated into Turkish. They were chosen from
5630 songs from the book of folklorist N. Ilbaris
“Short Songs” (colorful four-line folk rhymes).
This work of the scientist on Tatar songs is consid-
ered to be major research in this area. At the be-
ginning, M. Oner places two-line couplet texts
with a brief analysis. At the end, the book has a
transcription and translation of the song lyrics and
a dictionary in the form of a separate unit.
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The songs of Kazan Tatars, translated by S.
Kachalin, were first heard from prisoners during
the war of 1914-1918 and recorded by Ignacy
Kunos [Couplets of Kazan Tatars, 2013]. Zhuzha
Kakuk prepared this collection for publication.
This manuscript, which includes two-line couplets
is translated into three languages, i.e. Tatar, Turk-
ish, Hungarian and consists of 212 pages. All ma-
terials contain 635 verses and most of the entries
are placed at the end of the paper.

At the turn of the 20™ —21* centuries, for known
reasons, Tatar intellectuals of different classes
moved to Turkey and formed a Tatar Diaspora
there. Among them are scholars of Tatar literature,
linguistics and history, educated in the Tatar scien-
tific academic school. Chulpan Zaripova-Chetin,
Associate Professor of Turkic languages and litera-
ture in the faculty of Humanities, Caucasus Uni-
versity in Kars, is distinguished by her enthusiastic
scientific activity. Her research object is the writers
of the early 20™ century and Soviet writers. At the
same time, the scholar focuses on folklore, espe-
cially on the study of national traditions. Her
monographic work “Tatar Tiirklerinin Gelenek ve
Gorenekleri” introduces Turkish readers to the tra-
ditions and customs of the Tatar people [Zaripova-
Cetin, 2009]. In the work “Ibrahimov'un
Eserlerinde Tatar, Baskurt ve Kazak Tiirklerinin
Kiiltiirel Degerleri” she examines the reflection of
spiritual values of Tatars, Bashkirs, Kazakhs in the
works of G. Ibragimov, an outstanding writer of
the early twentieth century [Zaripova-Cetin, 2009].

Some results of Ch. Zaripova- Cetin’s scientific
research occupy a place on the pages of the scien-
tific journal. Among them, in addition to the arti-
cles covering the works of folk oral art [Zaripova-
Cetin, 2007], is research into traditions of the Tatar
people, ethnographic privileges [Zaripova-Cetin,
2009], “Idegey” [Zaripova-Cetin, 2007], the poetry
of R. Gatash from the point of Eastern traditions,
and the works of M.Yunys [Zaripova-Cetin, 2009].

As known, every higher school in Turkey pub-
lishes its own journal for the publication of works
on social and humanitarian issues. “Tiirkliik Bilimi
Aragtirmalart Dergisi”, “Tirk Diinyas1 Dil ve
Edebiyat Dergisi”, , “Kardas Edebiyatlar Dergisi”,
“Milli Folklor Dergisi”, “Firat Universitesi Sosyal
Bilimler Dergisi”, “Tiirkoloji ~ Arastirmalari
Dergisi”,  “Atatiirk ~ Universitesi ~ Tiirkiyat
Arastirmalar1 Dergis”, “TURKSOY Tiirk Diinyasi
Kiiltiir, Sanat, Bilim, Haber ve Arastirma Dergisi”,
“Cukurova Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii
Dergisi”, “Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi
Dergisi” and others. They present numerous theo-
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retical, problem and review articles related to the
Tatar language, literature, folklore, history. The
works of R. Yarullina-Yildirim, E. Shagin, A.
Kamalieva and others are published in the above-
mentioned journals.

R. Kurban is also distinguished by the activity
and effectiveness of his scientific activities. His
publications thematically include prominent writ-
ers and poets of various literary and historical peri-
ods of Tatar literature: Kayum Nasyri [Kurban,
2014, Tatar intelligentsia...], Dardemd [Kurban,
2014, On the 150™ years of birth...], A. Eniki
[Kurban, 2014, Tatar literature...], F. Yarullin
[Kurban, 2017], M. Magdeev [Kurban, 2015], N.
Safina [Kurban, 2019], etc.

The issue of training scholars from the Turkish
branch of Philology and folklore of the Turkish
community has been seriously discussed. When
high school students graduate, they present their
thesis, masters write a master's thesis. All disserta-
tions and topics are submitted to the center for sci-
entific services and appear on its website in chron-
ological order. The topics of scientific research re-
late to various branches of Tatar literature, lan-
guage and Turkology, and to folklore.

Mustafa Oner completed his thesis “Galbdulah
Tukay’s Poems” at the Institute of Social Sciences,
Dokuz Eylul University in 1990 [Oner, 1990].
However, there could not be found any information
concerning his thesis in the database of the Higher
Education Thesis Data Center before.

Hatidje Shirin completed her thesis on Hesen
Tufan’s Poems and Text Dictionary in 1998
[Shirin, 1998]. The purpose of her studies is to fa-
miliarize readers with Hesen Tufan and his poems.
Being one of the greatest poets of Tatar literature,
Tufan wrote lyrical poems about his motherland.
Because of his poem he was accused of national-
ism and of organizing a coup against the Com-
munist revolution, and as a result was sentenced to
death. However, immediately after the sentence he
was exiled. Shirin prepared her thesis in three
parts. In the first introductory chapter she describes
Hesen Tufan’s life, social and literary circles that
prepared the poet, and focuses on the features of
his general poetic language. In the second chapter
of her thesis she transcribes into Turkish the poems
in publications of Selection I-1l. In the last chapter
we can find a dictionary generated from texts and a
conclusion.

Goksel Akcha completed his Master’s Thesis
on “Enchanted Fairy Tales” (Magic Stories)
“Evaluation of Tatar morphological characteristics
in the texts in 2000 [Akcha, 2000]. The thesis
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consists of four chapters: Introduction, Analysis,
Text, and Interpretation. General information and
different varieties of tales are discussed in Intro-
duction. Morphological characteristics of “En-
chanted Fairy Tales” and their examples are de-
scribed in the Chapter of Analysis. You may find
examples of texts in the Chapter “Text” and trans-
lation into Turkish in the Interpretation Chapter.
There may be seventeen types of texts of “En-
chanted Tales”. All texts in his research were
translated into Turkish by Akca.

“Fairy Tales about Animals (Animals Fairy Ta-
les). Peculiarities of Evolution of Tatar Sounds in
the Texts” was written by Huri Dursun in 2001
[Dursun, 2001]. The main purpose of the research
is to identify the peculiarities of Tatar Turkish
sounds based on the texts of tales. The research
thesis consists of four parts: introduction, analysis,
texts, and interpretation. After the introduction
comes the chapter of analysis where the examples,
given for the determination of the sound character-
istics, are compared with the old Turkish and
Modern Turkish. In the main part 33 tales are tran-
scribed. Then these 33 tales are translated into
Turkish in the interpretation part of the thesis.

In 2004, under the supervision of Prof. Dr.
Yavuz Akpinar, Ayshen Uslu prepared her doctor-
ate thesis Modern Tales and Novels in Tatar Lit-
erature (the end of the 19™ century and the begin-
ning of the 20" century) where she presents infor-
mation about Tatar literature and focuses on cer-
tain issues in the tales [Uslu, 2004]. The research
describes the state of Tatar literature in the early
20™ century and emphasizes its links to Turkish lit-
erature. She gives a general idea to those who want
to read these works and shows the importance of
these works.

“Compassion” (Transcription, Interpretation,
Text Grammar, Dictionary) thesis was prepared by
Gulsemin Kap in 2004 [Kap, 2004]. The novel
“Compassion” that provides information on the
modern Tatar language and the Tatar literary lan-
guage belongs to Medine Malikova. The research
consists of three parts: the studies of language pe-
culiarities, transcription, and translation of the text
into Turkish. There is also a dictionary at the end
of the thesis. Language studies in the text are fo-
cused on sounds studies and morphological stud-
ies. Transcription and Translation of the text into
Turkish are mutually provided. The original text
written in Cyrillics is found at the end of the thesis.

Tatar Turkish, Remzi Veliyev’s “Tragedy”
(Analysis-Text-Dictionary) thesis was completed
by Selda Turhan Arslan in 2006 [Arslan, 2006].
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Despite the difficulties that Tatar Turks experi-
enced, there was protection of national assets,
which was described in the conflict novel “Trage-
dy” that was translated into Turkish. In general, the
story depicts the tragedy of Turks during the Soviet
times; in particular, we see its reflection in
Tatarstan. The novel shows Tatar intellectuals, es-
pecially noble families, who were persecuted by
Stalin. The novel focuses on Tatars, the history of
Tatar Turks, different aspects of Tatar Turks’ life,
Tatarstan, the Kazan Tatar Turkish language and
literature of the Kazan Tatar Turks. The main sub-
ject of the novel “Tragedy” itself is the studies of
Tatar Phonetics, Morphology and Word For-
mation. At the end of the thesis there is transcrip-
tion of the text. You can also find a dictionary at
the end of the thesis.

Ozlem Ozmen completed his thesis entitled
“The Vocabulary of the Novel ‘Kazakh Daughter’”
by Galimdjan Ibrahim  (Introduction-Text-
Concordance) in 2006 [Ozmen, 2006]. Alimdjan
Ibrahim’s novel “Kazakh Daughter” is well known
in the Volga-Ural region and in general it is a well-
known name in the history of the Enlightment of
Turkic world. Alimdjan Ibrahim, primarily belong-
ing to the Tatars, is a popular author recognized by
the whole Turkic world. The subject of the re-
search is the language used by Alimdjan Ibrahim in
his novel. The texts used in “Kazakh Daughter”
were published based on Arabic alphabet. The the-
sis consists of four parts, in the first part you can
find general characteristics of Tatar literature of
the 20" century, the information on the author’s
life and works, and the works devoted to the stud-
ies of the author. The second part of research com-
prises the texts taken from the novel, which were
written in Tatar and in Turkish. The third part con-
sists of the dictionary under the directory title, the
list of special key words and finally the list of fre-
quently used words. The final part of the research
includes the results of the analysis of the issues
discussed in the study.

Arife Gulsun finished her research thesis,
named “Vocabulary in Ayaz Ishaki’s Two Stories
“The Soonest is in Two Centuries” and “The Dun-
geon” (Introduction-Text-Concordance), in 2006
[Gulsun, 2006]. The leader of the Volga-Ural Na-
tional Liberation Movement, the journalist and
writer Ayaz Ishaki worked throughout his life for
the happiness of the Tatar people, fearlessly en-
dured all the hassle. Ishaki’s novels under study
belong to the early years of his literary career.
When determining the vocabulary mentioned in
two stories, the internal structure of the stories was
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taken into consideration. The thesis consists of five
parts. Ayaz Ishaki’s life and life cycles are ana-
lyzed in the introduction. In the main part you may
find two stories written in Latin script, followed by
their translations into the Turkish language. In the
next part of the thesis an indexed dictionary of the
vocabulary of stories can be found. Gulsun has di-
vided the directory part of the research into 4 parts:
custom names, frequent words, quotes, additional
concordance. The data obtained were analyzed in
the final part of the thesis.

Fatma Erish Soyturk prepared her thesis named
“Medgit Gafuri’s Poems” (Introduction-Text-
Concordance) in 2006 [Erish Soyturk, 2006]. This
study is focused on one of the most famous Tatar
and Bashkurt poets Medgit Gafuri, who was born
in Ufa in 1880 and wrote his poems in the early
thirties of the 20™ century, his literary personality
and peculiarities of his writing style. Being an im-
portant follower of Abdullah Tukay, Medgit Gafuri
reflected classic and folk poems of Tatar and
Bashkurt literature in his remarkable poems. The
study is based on Gafuri’s six books of poems that
were published in Arabic letters in the period from
1909 to 1918. Soyturk organizes her thesis into
four parts. Peculiarities of Tatar literature at the
beginning of the 20" century and Gafuri’s place in
it are discussed in the introduction. The main part
of the thesis includes authentic texts of poems writ-
ten in Arabic, their transcription and translation;
the concordance includes a dictionary, custom
names, lists of quotes and frequently used words.

Ayhan Kose completed the translation and the
role of adjectives-verbs in Rinat Muhammedin’s
novel “Canary is a Cage Bird”, as well as the study
of the Tatar Turkish language peculiarities in 2007
[Kose, 2007]. In his work, the language of the nov-
el is analyzed, especially in terms of adjectives and
verbs. This study presents the translation of this
novel into Turkish in an original way. The thesis
consists of two parts; in the first part, after giving
information about the author, provides general in-
formation about Kazan Tatar Turks and their litera-
ture, and after giving general information about the
Tatar language, the language of the literary piece,
especially adjectives and verbs, is analyzed. The
translation of the literary piece is given in the se-
cond part of the research. The novel consists of
thirty nine chapters. These sections are given indi-
vidually in the study. It must be due to the exten-
sive volume of the novel that has not been translat-
ed into Turkish before.

Vedat Kartaldgyk completed his PhD thesis on
the following theme “The analysis of the language

33

in Sherif Kemal’s Novels “Seagulls” and “At
Dawn” (Introduction-Analysis-Text-
Concordance)” in 2008 [Kartaldgyk, 2008]. The
state of Tatar literature in the 19" and 20™ centu-
ries, Sherif Kemal’s life, information on the art and
literary works are discussed in the introduction.
Yet, the first part includes various features of the
texts considered in the study. The second part co-
vers a wide range of grammatical issues. This part
is also the core of the research. In the third part of
the thesis we can find the translation of the novels
into the Turkish language. The list of words, the
list of custom names, the list of quotes and fre-
quently used words can be found in the concord-
ance, which is divided into four parts. The gram-
matical units of the novels with statistical infor-
mation are given in the conclusion, language statis-
tics of the novels is also provided.

Yusuf Ozchoban completed his thesis on
Ibrahim Salahov’s novels “Kolyma Stories” and
“Kukchetav ~ Dalalarynda”  (Introduction-Text-
Dictionary and Concordance) in 2008 [Ozchoban,
2008]. Ibrahim Salahov is one of the most promi-
nent Tatar writers of the 20" century. In accord-
ance with the repressive policies of the Stalin era
he was one of the punished innocent intellectuals.
The study analyzes Ibrahim Salahov’s original
novels “Kukchetav Dalalarynda” and “Kolyma
Stories” that won him fame. The researcher tried to
identify both the author’s language and style when
translating these two novels into Turkish. The
study possesses a very detailed analysis of both
novels. Ozchoban has also translated and partly
published such novels as “Kolyma Stories”, “Ko-
lyma Prisoners”, “Exile Memoirs of a Tatar Intel-
lectual”.

In 2009, Hayrunisa Topchu completed her Mas-
ter’s thesis “The Analysis of Rizaeddin bin
Fahreddin’s Story ‘Ahmed Midhat Efendi’”
[Topchu, 2009]. The study includes such parts as
introduction, text and analysis. The translation of
the novel to the Turkish language is given in the
main part. As the author is not very well known in
Turkey, the researcher gives detailed information
about him in the analysis part. The summary of the
texts was also included into its analysis. The lan-
guage and the style of the novel are also analyzed
here. The research is finished with the analysis,
conclusion and bibliography list.

Another research on Tatar Literature is done by
Mustafa Gultekin in 2010, the theme of his PhD
thesis is “Research on Tatarstan Tales” [Gultekin,
2010]. In this study Tatar tales are analyzed in
terms of shape, structure, content and function pe-
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culiarities. After giving general information on the
Tatars and Tatar tales in the first part, the research-
er explains the concept of Tatar tales and their em-
phasis in the Turkic world; the second section of
the thesis provides information about the event
types described in Tatar tales; the third part exam-
ines the motif structure of Tatar tales. The fourth
part describes the forms used in Tatar tales. The
Conclusion, Bibliography and Index list of the fi-
nal analysis are given at the end of the study to-
gether with the texts of translations into the Turk-
ish language.

Omer Kuchuk Mehmetoglu finished his re-
search named “Analysis of Vocabulary Terms in
Musa Jarullah Bigiyef’s story “Divan-1 Hafiz” in
2010 [Kuchuk Mehmetoglu, 2010]. The study
identifies and determines the vocabulary used by
Bigiyef in the story “Divan-I1 Hafiz”. The use of
the vocabulary shows the similarities between Ka-
zan Turkic literature and Osman Turkic literature.
As a result of this comparison, the story, published
in Kazan, was widely read and well understood in
Istanbul. Introduction of the thesis gives general
information on Musa Jarullah and his literary piece
of work. In the first part of the thesis, Arabic letters
of the text are substituted into Latin letters. In the
second part of the thesis, the text written in Tatar is
translated into Turkish. In the third part, the vo-
cabulary of “Divan -1 Hafiz” is compared with the
vocabulary of the Osman Turkish language.

Shirin Aksoy finished her research thesis on
“The Analysis of the Language in the Novel “The
Path of Life” by Tatar author Garif Ahunov (Intro-
duction-Text-Concordance)” in 2011 [Shirin,
2011]. Being both an important writer and an im-
portant statesman, Garif Ahunov inspired people
towards doing good things and worked for the ben-
efit of his people. In the center of the novel is an
ideal man. This ideal man struggles with negativity
by means of honesty, sacrifice and hard work.
Aksoy divided the research into four main parts:
Introduction, Text, Concordance, and Conclusion.
The study describes the author’s life with the em-
phasis on his literary personality and a general
view on the Tatar literature of the 20" century.
Further, the analysis of the text language is given.
The transcription and translation of the text into
Turkish are in the main part. Every single word of
the text may be found in the concordance. The re-
sults of the language analysis are given in the con-
clusion.

The research thesis on Sibgat Hekim’s Poems
(Introduction-Text-Concordance) was written by
Ulku Polat in 2011 [Polat, 2011]. This research,
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consisting of 1449 pages, is quite enormous. After
presenting some information about the poet in the
introduction, the situation of the year 1905 and the
state of Tatar literature are briefly explained, fol-
lowed by the information on the author’s biog-
raphy and his direction in literary art. In the intro-
duction, the list and catalog of poems are given. In
the main part of the research, you can find exam-
ples of poems both in the authentic Tatar language
as well as their translations into the Turkish lan-
guage. In the concordance part, explanation of the
words, used in the poems, is given and the detailed
information of their location is presented. The re-
search thesis finishes with a conclusion.

The analysis of poet Zolfet’s poems (Introduc-
tion, Text, Concordance) was prepared by Seher
Memish in 2012 [Memish, 2012]. The thesis is di-
vided into five parts: Introduction, Main Part,
Glossary, Conclusion and Bibliography. The intro-
ductory part includes information about the life of
Zolfet, the language and the topics used in his po-
etry. The introductory part is followed by the main
part, where the author presents the poems from the
selection of poems “Among the Forests”. At the
end of the thesis translated versions of the poems
in Turkish can be found. The glossary includes all
the words mentioned in the poems.

Serap Karakylych Aky finished his Doctorate
Thesis “Language and Style” in Aliasgar Kemal’s
Theatre Works in 2013 [Karakylych Aky, 2013].
This study reveals one of the most important
names in Tatar literature, the founder of the Mod-
ern Tatar theatre Aliasgar Kemal and his language
and style characteristics in the theatrical texts. The
thesis consists of the introduction, description of
Aliasgar Kemal’s life and works, analysis, conclu-
sion, bibliography, dictionary and parts of the
texts. After presenting general information on the
theatre in the introductory part, cultural and literal
environment, in which the author was raised, is de-
scribed. The whole life and works of Aliasgar Ke-
mal are depicted in Part I and are presented under
different headings. Part II of the Thesis analyzes
the author's language and style characteristics of
his plays. This part studies language spelling char-
acteristics, word selection, and sentence tech-
niques. In each of the above sections, the author
draws attention to the specific usage and differ-
ences. You can find the results of the analysis in
the conclusion as well as the transcripts and trans-
lations of the texts in the main part; there is a dic-
tionary at the end of the thesis to help you under-
stand the texts. The texts are based on Aliasgar
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Kemal’s twenty selected drama. These texts have
been translated into Turkish.

The analysis of the language of the novel “Re-
pentance” by Tatar author Telgat Galiullin (Intro-
duction-Text-Concordance) was prepared by
Erman Aydoganlar in 2013 [Aydoganlar, 2013].
The research of the thesis is done on the novel of a
well known Tatar writer, also known as a “public
writer”, Telgat Galiullin. This novel was written in
1997. The study consists of three main parts: In-
troduction, Text (the main part), and Dictionary.
The introductory chapter provides general infor-
mation about the author's life, his literary personal-
ity and information concerning his literary works.
In the main part you can find the text transcribed in
Latin letters and the translation of the novel into
the Turkish language. The grammatical index can
be found in the concordance.

If we look at the studies done so far on the Ta-
tar language and Tatar literature, we see that a big
amount of research has been done in language
studies whereas there is a smaller amount of re-
search on Tatar literature. Some of the research has
been done within the scopes of some Universities
and hidden from public. Ege University and Gazi
University are at the top of this list. Scientific the-
ses on Tatar language and literature were written
and are to be written in Celal Bayar University,
Firat University, Sakarya University, and Balikesir
University. The names of the consultants under
whose supervision Master’s and Doctorate theses
were written are also to be mentioned.

Summing up the results of the study, we can
say that, despite the strong influence of Western
literature, spheres of distribution, in Turkey there
is a growing interest in Tatar art. Turkish readers
and the literary community are interested in the
work of Tatar classics, such as G. Tukay, F.
Amirkhan, G. Ibragimov, Sh. Kamal, A. Eniki, as
well as modern writers R. Gatash, R. Valeev, M.
Galeev, G. Gilmanov, R. Zaydulla, etc. Among the
translations are: “Three Arshins of Land” (“Bir
avug toprak™”) and “On Friday, in the Evening.”
(“Cuma giinii, aksam...”) by A. Gilazov, describing
the complex spiritual world of the man of the
twentieth century, the national qualities of a rural
man, rich, alas, the one who has lost his spiritual
and cultural wealth.

The studies carried out by researchers of litera-
ture and language, turkologists of different states
play a great role in familiarizing readers with the
Tatar literature, its rich history, national features,
in promoting this valuable heritage in Turkey. De-
cisive steps are being taken to familiarize the Turk-
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ish literary community with Tatar folklore, its gen-
res and themes based on written literature. In this
respect there is particular interest in identification
of songs, fairy tales, and dastans genre systems.
Also, Turkish writers get acquainted with Tatar lit-
erature in these scientific papers, its literary and
historical periods, as well as life, creative privileg-
es of the outstanding writers, figurative and picto-
rial features of their works.

In the future, Turkey will continue reading the
works of the famous 20™ century authors, such as
Karim Tinchurin, Fatih Karim, Fatih Amirkhan,
Mukhammat Magdeev, Kavi Najmi, Sajida
Suleymanova, as well as other classics of world
literature. We would like to believe that this area
will expand the scope of scientific research, which,
in turn, will strengthen confidence that it will serve
to strengthen spiritual, literary, cultural and scien-
tific ties between the two fraternal peoples.
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uTens. by pyxu M X93MHOHE KapJoll XaJbIKiIap apachlHJa TaHBITYra hoMm mpomaraHjpanayra 3yp
oJielll KEPTKOH TalMMHSp, 3bLUIBUIAD KaTiaMbl KeOEK MOChaJIaop aublkiaHa. Tepek omadusT
OeleMeHI® TaTap CY3 COHraTeHo OarblIUIaHraH (OHHHM THKIIEPEHYJIOpHEH ChifidaTel hom caHb
TYpBIHAA MArbiyMamiap na Ouperns. Illyn yx BakbITTa KHIOUOKTO Oy IOHOJNICIITO I3JIOHYJIOpHEH
HePCHEKTUBANIAPHI aYbIKJIAHBI, TOPKUAS TaTap 9000HATHIHBIH YCEI FOJUIaphl OMITeIoHA.

Toen TemeH4TIP: TaTtap om0uATH, Tepkus, omo0usaT Oenmeme, om00u OoiIoHEIIIOP, TOPIKEMD,

ycer.

Tarap hoM Tepexk XaNbIKJIAPBIHBIH MHUIN
OepaoiIeKIIOpEHEH TOI KYPCOTKEWIOPEHHOH Oepce

OyJiraH TEIJIOp SKBIHNBITBL, pyX hom JuH
YPTaKIBITBI WKE apajgarbl oao0u hom MomoHH
OaryaHbIILIApHBIH TOTPBIKJIBUIBITBIH hom
IOBAMYAHJIBITEIH ~ TOOMHH ~ HTOJIAP. Tepie

WKTHMAarbli-coalib  hoM MOIoHM TIapTiiapna
SIIOYJIOPEHS KapamacTaH, Oy HKe MWLIST Oep-
OepceHeH MoJoHUATE hoM Cy3 coHrate OelioH
KBI3BIKCHIHA, Y ThIHA TYTeN MUJUIA ON0USATTArbI
UIes-3CTeTUK KBIUMMOTIope OenoH Oep-OepceH
Oaera. ke apamarbl Toyre OoimoHenutop 1552
enma SBei3 MBaH TapadeinHan KaszaH XaHJIBITBI
aNbIHTaHHAH COH, TOPKUATS Kadyblll, aHHAH KHpE
KaiTKaH Xajblkka hoM XaX KbUIraH TaTap
pyxaHuinapbiHa HHCOOT utens [bapran, ['mnazos,
2014, c. 73], [Bargan, 2015]. Tepek &KoMIbIATCHI
TaTtapya YyKbIA-s3a O€ly JopaKace AIIeK-3IIEKTOH
torapel Oyna. Ypra raceipiapaa AHanoiay hom
Wnen-Ypan Oye xanbIKiapbl apachlHIa pyXd hom
MOIOHH OQWMIOHENUISp HBITHIA TOINd. AHAIomyna
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A3pUIraH KuTamiap Maen-Ypan te0orenas sipaThin
yKpiTa hoMm, KupeceHuo, TaTap KHUTaILIaphbl
AHajionyga sApaThill KaOyn WTend hoM rorapsl
Oosmons. XX racelp OambeiHma — Pocoiimore
WHKBIAIA0 BaKBITHIHAA PEBOJIONMOH HIESIIOPT
OBEpENroH TaTap 3bLUTBUIAPBIHBIH Oep KaTiam
(honcodu hom wxTHMarerii uaesuope AHomonyra
YTen Kepa.

Ilopbik  o700UATEI  HOTBIHTBICHIHIA YCKOH
TaTap Cy3 CoHraTe, TOpek 9Ao0usaTh kebek yK, XIX
rachbIpHbIH UKEHYE APTHICBIHIA I"ape6
MOJIOHMATEHS 1e3 OeioH Oopeuia hom  wuues
suraosiere hoM CoHraTH SUUISHENIE SATBIHHAH sHAapa
Oamuierii. SlHa Tarap mTpo3acel  (hOpMaAIIBIIL,
poMaHHap hoM XUKOSIOp SI3BUIYAAH THILI, UPEKIIE
(hopmamarsl MIUTIBPHUAT YPHIKIOPE 10 MXKAT UTEIO.
MorbpudoTdenek 4opsl TaTap 9A00UATHEIHA TOPEK
Om90MSTHIHBIH HOTBIHTBICH IAKTHINA Keuie Oya.

bunrene Oynranua, 3akup Pomuen, ®aorux
Kopumu, Nammacrap Kaman, lopud Kaman keGex
TaTap sI3y4ybUIapbl, TATAp TOPMBILIBIH SHAPTY ©4EH,
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TOPEK MOIOHHMATEHISTe hoM  omo0MATHIHAATBI
Ka3aHBIIUIAPHBl Y3JIQUITEPY, IOHBABU OENEMHIp
ally MakcaTbl OelloH, TepKusre KWUIoIop, STbHU
anapra TepeK oao0usAThl OEJoH TaHBIIIYHBIH KUH
MOMKMHIIEKJIOpE aubliia. DHIUKIONEIUK ThIHIeMId
usi OynaraH MorbpH(oTUEC TauM, OIUI, TapUXYbI,
sI3yubl, Ka3blil Puzastaun @oxpeTAuH 10 Tepek
O/o0MSTHIH, aHBIH KYpPEHEKIIe IIoXecIapeH, pukep
WSUTOPEH KEHTEKIION oMpaHo. TepkusHeH mamrhyp
onube, ramuMm, ¢uiocod, MarOaraubl, hom
JKOMOTraTh JIUIEKIIece OXMOT Munxatr OdoHme
YJITOHHOH COH, AaHbIH XakblHAa MOHOTpaduK
Xe3MoT s3a [Doxperaun, 1913].

XIX racelp axsIipbl — XX racelp OamapeiHaa
aepyya Kedoem KUTKOH Oy NpoLecc MOrbiIyM
Co0oMIop apKachlHIA COBET YOPHIHAA CYJIIOHOEI
kama. 1985 enmapharel y3ropTen Kopy CosicoTe
KapJoII-TyraHjall XaJblKJap apacblHOa o100u-
MOIOHH OSHIIOHENUISPHEH SIHAJaH TOPTBI3bUTYBIHA
hom HbITybiHA tosutap ada. 1989-1990 emrapna
TOPKHU XalbIKiap Ooiicesnek synan ananap hom y3
pecryOiIuKanapelH TO3WISP. ABTOHOM pecmyOuKa
Oynmbiiiua, PoccusHeH COCTaB OJICHICH TEHd
TOIIKMI WTKOH Tarapcran na Tepkus OesoH
MOHAca0aTIIopeH sHapTa. MKe sSK Ta HMKbTHCAIH
hoM MoJoHM  IOHONEINTOTE  XE3MOTTOLUIETeH
TOPMBIILIKA AIIbIpa OAIBIHI.

Iyn yHaiiman Tepkusimo Ttarap Teme hom
omo0MAThIHA KapaTa KbI3BIKCBIHY apta hom Oy
OJIKOJI0  aepblM THKILIEPEHYJISpPra I0J  aybuia.
I'sifineMu 235I0HYIIOpPHEH 3yp elemie Tapux hom
A3y4bl WKATHI OCNOH CHHTE3[a THUKLICPENTSaH Tel
OJIKOCEHo  Kapblil. ©OMMa amap  KyJabsa3Mma
XOKYKBIHAArsl (POHHM SIUIOp KanbIObIHIA SI3BLLY
coborie, KWH ayAWTOpPUSHE KOJAwWIbI ajaMblifda,
TBIAIBMH JIITOP Y39TeHI AMCO YHHBEPCUTETIIAp
apxuBblHAa Kamanap. Ulymel mapTiapHbl HCTO
TOTHIN, MAKanond Tepkusane TaTap onoOUATHIHBIH
Tapany hoMm eHpoHeny OopaKaCeHS KY39Ty scay
hom aHbl Oosioy Makcar wuTens, Ownrene Oep
JOPIKSIQ Ted OeleMe OJIKICEHIOTe XEe3MOTIIPro
IId UTBTHOAP UTETIO.

XXI racelp OamblHAa TOpEKIOpHE TaTap
XaJKBIHBIH CY3 COHraTe Ka3aHBIIUIAphl OesIoH
TaHBIIITBEIPY ToOpie QopManapaa OYiIbI, Tepie
KaTinaM 3bpLUIbUIAp TapadblHHAH alblll  Oapbuia.
Topkema Oarika XanbIKJIapHBIH 9001 hoM MogoHM
ycemie, pyxu Oopaxace OEIoH TaHbINIyAa, Tell-
nmeratb hoM oxJlak anMamyna UWH - yTemiie
YyapanapHblH Oepce Oymbln Topa. Y Temutape hom
JIMHHOpE ypTak OynMmaraH XaliblKjap apachblHzua Ja
34Ke hoM TBIIIKBI PyXH DJIEMTAJISp YpPHAIITHIPYTa
hom OolinoHenIopHE HBITHITYra [ojuIap ava. XX
racelp OamblHIA TOPKHU-TYraHAAll XaJbIKJIap
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apacbiHIa pyxd hoM MoaoHM OaryiaHbIIUIAPHbBI
KOUOHTY MAChaJIace ASYJIOT IOTapbUIbITbIHAA aJIbIIT
OapnbLia Oamiaapl. Tatap o1o0UATHI
KJIACCUKJIAPBIHBIH, Xd3epre 3aMaH sI3y4YbLIaPBIHBIH
OCOpIIOPEHEH TOPEKYSrd TOPIKEMO HTEINEI, aepbIM
KUTall POBELICHIAS [I6HbS KYpPYE IIYHBIH aYbIK
yareuIbIbel Oynen Topa. 2005 emnapaan Gamuiar
TaTap 9J00UATHI 9CIPIISPE TOPEK TEICHS TIPIKEMI
utenen, TepKusAnS IeHbs Kyps Oamutagsl. by
Mockad onmobuar ranmme D. ColidynuHaHBIH
A. BonueBa OenoH OepiekTs s3bUITaH  (OHHU
XE3MOTEH/Id OuK KEHTEKIIE TUKIIEPETIO
[Calipynuna, Bonuesa, 2017].

HIyHBICHl KyaHBIWIBL: TaTap S3y4YbLIAPBIHBIH
JIOHBSI CY3 XO3MHOCEHQ YPBIH AalBIPIBIK 900U
OCOpJISOpPEHEH THUPOH JYTANEre, Orapbl COHIATH
JIUIOHEIIe TOpeK Wxar ohemtopeH Outapad
KanapIpMblil. by pyxu OaWiablkHBI Y3 TyraH
XalKblHA JKUTKEpPY MakcaTel O€lIoH, Tepek
3BLSUIBIAPBIHBIH O€p TOPKEME, TaTap TEJIEH MaxCycC
OlipoHeN, MUIUIH 9JI00OUSATHBIH MaTyp YPHOKIOpPEH
TOPEK TEJIEHS TOPXKEMO MTY O€NoH LIerbUIbISH
Oammanel: MacanoH, M. Onap, ®@. Kytmy h. 6.

Tepexk beTenmenns  THKIIEpeHY  (OHIBI
P. MexommomuerneH 1993 enma Mocrada Onep
Tapa(plHHAH TOpXKEMo HTeNroH «CHpaT Kyrepe»
ocopeH OacTeIpwlll  ublrapAbl  [MexoMMoaues,
1993]. Kuranta M. ConTaHraiveBHEH TOPMBILIBI
hoM Tarap XamKbIHBIH Oolice3lere ©4eH Kepalre
cypoTiioHo. MonHaH Teimm M. OHep SA3y4bIHBIH
1990-1995 ennapna mapnaMeHT — si3MajapblHa
HHUTre3JI0HeN sA3bural «Pyc nemokparusice» OUroH
My OJINIUCTUK XE3MOTeH TOPKEMD UTd
[MexommonueB, 1996]. 1996 enma «ltuken
publications» HOmPUATEI ApASMe OeloH HaUIep
utenroH kuranta P. Mexommonues 1989-1995
elyiap apayblrsiiaa Poccusinore neMoKpaTHsUIoNI-
TEpYy MPOLECCHIH TaCBUpIIAI OUPI.

Tepek yKy4YBICBIH TaTap OIQ0HMATHI OCIIoH
TaHBILTEIpYAa OalliTa Kede OSIMK >KaHpJapra
MOPIKITaTh UTENS. ANapHbl Tymiaran «Vasiyet»
(«Bachistey) xpleHTHITBI 2005, 2006 hom 2012
eapaa  «3am0ak»  HOMIPUATHIHAA — OAaCBUIIBI
[Vasiyet, 2012]. Kurtanka TymiaHran ocCopiiopHE
®atux Kyrny, Xomsza Opcoi, Hagup Tamop
ApcnaHHap Tarapyara TOPXKEMO UTYYeNdp OyibIm
Topa. JKpIEHThIKKA TaTap XUKISUIOPEHEH WH MaTyp
YPHOKIope KepTeiroH: ©. EHuku («OHTenMorsH
BachIATH», «Martypisik»), 11I. Kaman («bypannay,
«Ysny»), ©&. Owmwmpxan («bep xapobomon,
«Comuryia a63slii»), I'. Nopahumos («Taburats
Oananmapel»), M. Owmmp («MeCToKBIHM KapT
HokeIchl»), @. XecHH («COUTOHMOroH XUKOA»),
M. 10nbIc («be3HeH eif ©IHKENop acThIHIA HIIE»).



TATARICA: LITERATURE

2007 enpma P. BomueB ocopmope, Patux Kytiy,
Xapys TocyH TapadbslHHaH TaTapdaiamlTHIPBUTHII,
Tepkusuer «Da» HompusaTeinga «Mavi hiiziiny
(«30Hrop carbli») UCEeMEHID J6Hbs Kypae [Mavi
Hiiziin, 2007].

TopkeMouenop Tartap oJ0OHATHIHBIH OapibIK
qopyiapplHa Jla  MOPIKIratb  WTEM, TOPeK
YKy4YblIaphlHA MUJUTH CY3 COHTaTEHNIOre TeMAaTHK
KHHJICK, aHp Tepienere hom omobu Ooitnonemn
XaKbplHIa  SHAJaH-THa  MOTBJIYMaT  OHPITIap.
Y. 3apunoa-Uerun X. Mbimas Genon GepiekTo,
MOCOIIOH, WXKATBIH/IA TOMYMKEIIETIEeK KBIHMMOT-
JIOPJIOH THINI MYKTUMArbli-MHIIIM TEMaTHKa KbI3bLT
Ken Oynbinm cyspuiran . Mcxakelid  ocopiopeH
[Ishaki, 2009], ®. Kytiy OenoH Xe3MOTTOIUIEKTd
TaTap HMIMIBPHUSATEHND Ta3dl, poOarblii >KaHpIapbl
TPAIUIUSUIOPEH  TOPTBI3TaH  JUPWUK  IIATBIApPb
P.Taramr mo?3msacen [['atam, 2011. Pobarsrii-
nap...], [[Caram, 2011. Ha Beunom myTtu...] hoam M.
Mupza [Mupza, 2009] ocopiopeH TOpeKdara
TOPIKEMD UTS.

®. Coiipynuaa Y3  MOKaIoCcEeHOD, Oy
IOHOJICIITOTE  DINYOHJIETe  orapbl  OQsIoHeT,
Tarapcran f3yusuiap Oepiere orb3acel Oynapak
kaOynm uTenroH Top:kemoue hom dumonor datmx
Kyrtnyra xun Tykrtana: «®. KyTiny TopKeMaceH19
,Fildisi Caki (Tatar ¢ocuk hikayeleri)“ (,,bamamap
eueH s3puraH Tatap xukasuope) [Fildisi Caka,
2013], ,,Sessiz Kuray“ (,,TaBbimce3 Kypaii)
[Sessiz Kuray, 2013] wucemie moBecTb hom
XUKOSIOp JKBIEHTHITBI  ,,boHIY* HomIpHUATHIHIA
OachUIbITT YBIKTHI. AHBIH TapadbeiHHaH P. batymia
okusaTiope [Cengaver Alp’in  Kahramanliklari,
2013], Oamamap eueH ,,Altin Sincap“ (,,AnTbIH
treH) [Altin Sincap, 2014] XHUKsITIOp KBIHTHITHI
TOpXKEMd WTEJlell TOpPEeK YKydblIapblHA Oapbil
upemre» [Colipynuna, Bomuesa, 2017; 54 6.].
Coureiceinaa H. JlymaBu, A. Amum, I'. Poxuwm,
J. ArmakoBa, JI.  Hxcanoa, @®. Bonues,
®. OmupxaH h. 6. A3yuybLIapHBIH 9CIPIOpPE YPHIH
anraH. AHBIH THIPBIILIIBITE 0enoH P. 3oiayansiH
«AK AmMaHYamel  KapT» acope Ao Tepkus
yKy4bUIapbiHa Oapein upemrs [3oiigymna, 2016].
BywsiaHaH-OyBIHTA KY9IKOH TOMYMKEIIETIEK
KBIAMMOTIIOpHE hoM TpaauIusuIopHEe cakiiaraH
TaTap S3y4YbUIAPBIHBIH aepblM XUKasIope Tepkus
Morapud MHUHHUCTPIBITE TapapbIHHAH MOKTOI
YKy4YbUIaphl MOKOYpPH YKBIpra THEIUIC IHII
pacimaHraH 1e3 KHTalm apacblHAa KepTeo.
MocomnoH, ©O. EnuknHeH «OHTEIMOIoH BacChIATH»
hom «MatypibIky» XUKSLTIOpE NIyHABIAIApIaH.

®. Colipynuna kapambiHua, @. KyTmyHsr
TaTap ONOOHATHIH TOPEK TEIEeHS Top)KeMode
Oynapak TaHBITKAH XE3MOTJIOPEHHOH Oepce —
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labpymna Tykait murspusite. MoHa Kagsp TaTap
XaJIbIK LIarelipeHeH Oy KYJIOMAQ TOPEK TEJIEHD dJie
TopKeMo uTenroHe Oynmenid. @. KyTimy kamommorie
A. AkOamr 600 OenmoH Oy >xaBamuisl smHe 10 ait
JoBaMbIHIa Oamrkapanap. Muum mareiiipede3neq
130 empik 106mitee yHaeHHaH 130 acope marsiips
hom s3yust P.3olimymna sipaome OenoH caiinana
[Coitdpynuna, Bonuena, 2017; 55 6.].

®darux Kytiy, TopsKemouenek dSHIeHAd 9100u
ocranbirbl hoMm Toxpuboce apra OapraH caeH,
KaTJayJlbIpaK ocopiopra anbiHa. Y Tepkusago Ass
T'piiinokeB MAKATHIH TaHBITYTa Ja 3yp 6JEell KepTo.
TopkeMoueHeH s3y4bl OeyioH OepeHde TamKbIp
TaHBIIIYBI aHBIH 9COpE allla OyJIBII, JJIere XaKkTa yi
KATAaIlHBIH KEpell oJiemeHId OosiH HTd. AHBIH
tapadbeiHHaH A. [BIiNOKEeBHEH «O4 apiiblH SKAP»
(«Bir avug toprak») [Giylecev A. Bir Avug
Toprak, 2008; 2011], «Xomra keH, Kku4 OeioH...»
(«Cuma giinii, aksam...») [Giylecev A. Cuma
giini, aksam..., 2013] Topkema uTeND.

Morsaym Oynranda, Oy ocopiope A. I'brii-
JKEBHE COHTATh-dAQ0MAT OJIKOCEHId OWK 3yp
Jopaxane mpemus Oyinbin caHaiaraH «[a0mysia
Tykaii uceMeHaare MPeMusI»Ta J1aeKk OyJIraH A3ydsl
uTen TaHbiTa. Asi3 I'BIIANOKEB — Y3€HEH 9Capiiape
ama OoXeTyie TOPMBIII TYABIPHIPTa OMTBHUITaH,
W. B. CranuiH 4YOpBIHBIH HIACOJOTHICEHS KapIIbl
YBIKKaHbl ©YEH JK93ara XeKEeM HTEJIToH OJIbl QIUIL
ABTOPHBIH 9COpJIOpPEH TarapyalaH TOpPEeK TeJIEeHd
TopxKeMa uter, KoTily aHbIH H3re TeJIoreH ramMmasira
ampipa. 2012 enma Kotmy Aypasus s3ydsuiap
OeprereHo «Ou apmuH KUp» eueH «MH SXIIbl
TOPIKEMS UTENT9H POMaH» MPEMHUSICCHS JIaeK Oyra.
lyn pomemme, As3 I'vritmoxeB ocopiope TOpex
ayIUTOPMSICEHAD OO Y3 YKYYbICBIH TanThl hom
ramuMHOp  TapapblHHaH  (OHHM  OMJIOHEIK
KepTenze. OnbaTT?, olere  IOHOJCIITare
xopokatHeH OambiHga @. KyTiayHBIH TopiKema
OJIKOCCHJIOTE  YHBILUIBI dIIyoHiere Topa. Hokb
aHBIH TOPXKEMAJIOPE allla TaTap sI3yYbICHl 9CapIape
TopeKkdd sHreipam anael. Patunx KormyrsrH 2013
eJlJa MH COHTBl TOPXKEMO OoCOpJIopeHeH Oepce —
Xo3epre TaTap OIOOMATHI CaijlaHMa oCcapiopeH
Tymarad «TaBeIIICEI3 Kypai» KuTaObl OachUIbIT
gpira [Sessiz Kuray, 2013].

«D. KytnynslH  Topkemoue Oymapak
UrbTHOAPBIH TaTap SASOUSTHIHBIH Tepie 9100u-
TapUXU YOpJapbl KbI3BIKCBIHIBIPA, — IUI s3bLIA
MOKaJIQI0. Vi TopKEMo HTKSH  9CIpiop
apaceiga XX racelp Oambl Tatap nodsusice hom
nposacsl (I'. Tykaii, I'. Mopahumos, ®. Omupxas,
. Kaman), beex Baran cyremmsr emmapsl TaTap
mpo3acsl (A. Anum), XX TracbIpHBIH HKEHYE
ApThICEl Tpo3ackl hom moasmsice (D. XecHw,
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A.T'wiiinoxe, P. Bomumes), Oyrenre Tatap
omobmatel (P. barymna, P. 3ofigymma) ypHoKIope
1o Oapy [Coiidynuna, Banuesa, 2017; 55 6.].

2014 enupiy maenna «Kaity» ucemengore I.
Tykalf mUTBIpEIOPE JKBICHTHITHI, bupcenm Opyx

Acnan  hom Hycyd Osuoban TapadbiHHAH
TOPKEMD HATENEN, «Komen Publications»
HOIIpUATBIHAA JeHbd Kypa [Tyxkait, 2014].

Topxxkemonop TykaiiHbIH BadaTbIHHAH COH TepIe
YOp OAWIUIOPEHEH IIarkliphra  OarblluIaHTaH
ocopnmopeH Tymutaran «MwuH Tykaiira Kuaiaom»
KATAaObIHHAH  allblHTaH.  OJiere  KUTaITHBIH
opuruHanb BepcusiceH l'emsana bolipomoBa Te3u
hom 1996 enna Homep uto.

Kypenekne sgunnopHeH hom marsiiipbiopHEH
OKAT JKUMEIIIOPEH TOPEK TENIEHd TOPKEMO HTY
omabM  KoMoraThbyeNieKHe, KHTall CeloYellopHe
Tatap ome0uATEI homM pyxu Xo3MHOCE OEloH
TaHBITYHBIH Oep 10Jbl, OepeHue OaCKbIUbl OYJIbITI
topa. COHTBI eJuiap/ia TOPEK dIO0USTHI OeJIEeMEH I
TaTap 9MOOUATHIH OHPOHY IOHOJCIIEHID 9 KUTIU
afpIMHAp sicanapl. Tarap omoOMSITHIH THKILEPYTD
QNBIHBIN,  JKUTOM  KaszaHbIIJIapra  HMPEUIKoH
TaJIUMHSD KAaTJaMbl KbI3BIKIIBI TOICHP KaJlIblpa.
bepenuenoH  mIyHBICBI ~ KyaHBIWIBL:  TaTap
100 USTHIHBIH OalIBITBIH TOWrau TOPEK
rajJJUMHIpE TaTap TeJIeH MaxcCyC eHpoHern, MHJUIU
OmoOMATHBIH Tepiie dYopiapblH hom  omobu
npoObieManapbiH TUKIIEPYTS allbIHAIAP.

Tepkus Xemhypusite WcranOyn yHuBepcure-
Tel ['ymaHuTap (OHHOP HHCTUTYTBIHAAIBI TOPEK
Tene hom omobusAThl (PaKyJIbTETHIHBIH oH0UAT
ranuMme XecocH bapras asere IOHAJIEHIT YHBIIIBI
srnwtonn Kwimd. Yn Tarapcran PecmyOnnkackiaa
KWJIET, aHbIH KHUTAIXaHOJIOPEHId, apXHUBJapblHIA
Tepyie YbITaHAKJIAPHBI, OAd0M MaTepualIapHbI
JKEHTEKJIe oipoHemn, Oail MaTepuan TYIUIBIH.
X.bapran Oamra Tatap OmOOMTHI  XaKBIHIA
npobjeManbl  MOKAJIONSp  aBTOpbl  Oymapak
TaHbUICA, STHAAAaH YJI MOHOTpadHK Xe3MoT s3yra
aJbIHA. lNanumuen (bonHM 33JI9YHYJIOpE
HOTHXAceHAd «KomuT 4opbl Tepek 9ao0uATHIHBIH
Wnen-Ypan enkoceHmore Tatap oJo0UsATHIHA
HoreIHTHICEI(1860-1917  emmap)» mum  atanrad
¢bouHn xe3moTe s3puta [Bargan, 2015]. Tamum
tatap  omoOumaThIHBIH ~ 1860-1917  ennapeina
MOPYKITaTh WTEN, MWUIM CY3 COHraTeHEeH
SHapbIIIBIHA KUTEProH couuans hoM MOoaoHU
maptaapelH Oapnelid. Vke racelp 4MIeHAS pyxXH
hom KTUMArbIid MOJOHU OoiimoHenuIop
KOHTEKCTBIH 1A TepeK MOJIOHUSITE hom
OM00MATEIHBIH Tarap o1o0uATEIHA yHau
HOTBIHTBICBIH ~ acchi3blkibiil.  [lymbr  yHalinan
taTap Qancadodenape, MKTUMArbId GUKEP UIIPE,
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IVMHA ~ pedpmaropiapsl  hom  mymaid  yK
s3yubUiapaad hom mareiiipeiaopasH 3. Pomues,
®. Kopumu, HI. Kaman, I'. Kaman, I'. Tykait
[IOXECTIOPEHd  TyKTaja.  AJIapHBIH  TOPMBIII
ojulapblH - hoM  omo0m  nmeHbsmapblH - sAHA
MorbmJIyMatTiap OenoH Oaera.

«labpymma Tykalh mureipeiope (aHamm3 —
TOpIKEMaTop)» uceMengore kuran datma O3zkaH
tapadeiHHan 1994 enpga  Oacteipeiia  [O3kaH,
1994]. by xe3mar ['a3u yHUBEPCUTETBIHBIH
Comuanb  (oHHOp HMHCTUTYThIHAA (O3KaHHBIH
JOKTOPJIBIK JUCCEPTALHICEHD HUre3JI9Hen
SIUIoHd. [uccepranmsa TYOSQHASre OJEIUISPASH
TOpa: Kepeul eJjelle, Ka3aH Tepkuiope, [adaymna
TykaliHplH TOpMBIIIBI hoM  9700M  9caprope.
Bbepenue Oynexrs I'abmymna Tykail IIATBIPBISPEH
JUTOJIEKIIE TAaCBHpJama sicana, UKeH4Yece MIATbIiph
MOA3USCEHd CTHIL hoM QopMa STBIHHAH aHaju3
sicayra OarpimutaHa. Tykait hom aHbBIH WXaTbiHA
OarplllyIaHraH ~ QJere  Xe3MAT  UH  TYJIB
TUKIIEPEHYJIOpHEeH Oepce Oyibim Topa. Tykaii,
(hanm  nmeHBsima HuOapel 27 enm  SIIOBEHd
KapaMmacTaH, TaTap IIUTbPUSTEHEH O6eeK OCTachl
Oynpim  caHama. YI TaTap TOPKWISPEHEH
KYpEHEKJIe Iarkliipe.

«Tatap >KpIpiapbl )KbICHTBITBI (KEpell — TEKCT
— TOPXKEMd — KYPCOTKEH)» IUTOH Xe3MOT JDpaal
[ahun Tapadeiaaan 1999 enna 6aceuta [[llahus,
1999]. KutanmusiH uceMenaore GoHHU mpodiaemara
A3BUITAH MAruCTPJIBIK JUCCEPTALUACe HHUTE3CHI
OapiblkKa KHIATOH Oy Xe3MaT 1997 enma Mapmapa
YHHUBEPCUTETHIHBIH Tepex THUKIIEPEHYJIope
HHCTUTYTBIHAA HOWIEp WTYro d3epioHd. Ten
MOT'BJIYMaTHBI Y3 34YEHd ajraH Kepell 4 OJIEIIKd

OyneHa. TexkcTnapHbIH TOPIKEMATOPE
TUKIIEPEHYHEH 3yp OJIEMIeH TOIIKHI  UT9.
TpanckpunusIope hom TOpEK TEJICH

TOPKEMAJIope OUPENroH O3bIH XaNbIK KBIPIapHl,
KbICKAa XaJbIK JKbIPJapbl, JUTEpajb XKbIpjap €4
TepJle MCEM acThIHIA TOKBIUM HTeNo. MoMrakmay
Cy3JieK OeoH OeppaTToH ypHAIUTHIPhLIA.

JeHbsl Cy3 CoHraTeHeH, LIyl HCONTSH Tarap
OMoOMATHIHBIH OapibIKKa KHITYSHII® HHTE3 DPOJIEH
YTOr9H XaJbIK aBbI3 IDKAaTbl, aHbIH Xoyhopiope
OenmoH  TepeK  YKy4YblUIapblH  TaHBIUTHIPY
FOHOJICIIICHAO MO HBIKIBI anpiMHAp scama. 2005
enja TOPEKYd TIPaMOTAIBUIBIKHBIH (YKBIH-3a
OenyHEH. — dacc. asmopHbiKbl) KBITYAK TOpPKEME
OyeHua y3 xe3Momiope OesoH TaHbUIraH Mocrada
OnopHeH «TaTap MKEHOJUIBIKIAPBD) JAUTOH (oHHH
xe3MoTe JeHbs Kype [Onep, 2005]. Amnna
JaThHYara TPAHCKPHUILMS sicaibll hoM Tepek
TeJIeHd TopxeMo utenroH 500 KpIp ypHAIITHIPBLI-
rad. Anap ¢onbskiopusl H. Unbapucheir «Kbicka
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KbIpiap»  (ZYpTHIOJUIBI  KOJIOPHTIBI  XaJIbIK
pudManapsl) KuTabbHAATb 5630 *KBIp apachIHHAH
cainan anblHraH. [anMMHEH TaTap KbIpiaphl
TYpBIHAArBl 9JieTe Xe3MaTe Oy eJIKomere HWH 3yp
THKIIepeHyIopHEeH Oepce Oymneim canaita. M. Onep
XE3MOTEHEH OalllblHAa KbICKa4ya aHaIM3 siCajraH
WKEIOJUIBIK TEKCTJIAapHbl JAa ypHaTeipa. Kuran
axbpIpbIHAAa TPAHCKPHIILIUS hoM TopxeMma sicanra
JKBIpJIAp, aepbIM OYJIEKYo TOCEH]Id CY3JIEK OMpens.

C. KauanuH TopikeMo MTKOH Ka3aH TaTapliapbl
XKpIpaapsl OepeHue Tankelp 1914-1918 emnapnars
CYTBIIII BaKbITHIHIA OCUPIOPISH HIICTENrdH Oyia
hom amap HWrmanum KyHoc tapadbiHHAH s3bIT
anbiHa [Kazan Tatapmaps! kymnernapsel, 2013]. by
KbleHTBIKHBI JKyxa Kakyk OacTelpbil ublrapyra
o3epioroH Oyna. ©4 Tenrs, SArbHH TaTap, TOpeK,
BEHTD TEJIIIOPEHS TOPKEMA UTENTSH
MKEIOJUTBIKIIAPHBI Y3 3YEHS aJIfaH QJIere KyiIbsi3zMa
212 OurtoH Topa. bapmeik Martepuan 635
IIMTBIPEHE Y3 J4eHo ana hoMm si3MallapHBIH 3yp
eJiellle TUKIIEPEHYHEH axbIPbIHA YPHALITHIPBUITaH.

XX-XXI racelp UHKIOPEHAD  MOTbIYM
coboruop apkaceiHIa TepkuAra Tepie Kariam
TaTap 3bLUIBUIAPHI KYYECHEN KHUTEM, aHAa TaTap
IracropachiH OapibIKKa KUTepae. Ayiap apacbiHIa
TaTap TBIAIEMU aKaJIeMUK MOKTo0EH 19
TOPOUSIIOHTOH Tatap oA0usATH, Ten Oereme hom
Tapux TamuMmHope a9 Oap. Kapc mohopenmore
KaBka3 yHWBEpCHUTETHIHBIH TaOHWTraTb-TyMaHUTap

(oHHOpe  (aKyaBTETHI TOPKU  TEIOpP  hom
omobusaTmapsl  kKadenpackl  omeHTH  UynmmaH
3apumnoBa-Yetun ThIAIBMUA SIIYOHIIETEHEH

AKTHUBIIBITHl OENIOH aepbUIbIN TOpa. AHBIH (DOHHH
snrgoHiierednd XX racelp Oamrsl sS3ydbuiapel hom
COBET HYOPHI SIUILIOPE OUPIHY OOBEKTHI OYJIIBII
Topa. Lllyn BakpITTa raquMo HIbTHOAPBIH XaJbIK
aBBI3 WKATHIHA, aepyya, MUJUIU Toped-raioTIopHe,
TPaIUIUSIISPHE TUKIIEPYT WT'BTHOAPBIH
keuoiitre. «Tatar Tirklerinin  Gelenek ve
Gorenekleri» muroH MoHorpaduk Xe3MaTe Tepek
YKy4YBUIApbIH TaTap XaJKBIHBIH Homaigapel hom
TpaguIusuIope OENIoH TaHBIMTHIpa [Zaripova-
Cetin, 2009]. «ibrahimov’un Eserlerinde Tatar,
Baskurt ve Kazak Tirklerinin Kiiltiirel Degerleri»
kuTabbiHAa XX racelp OallbIHBIH KYPEHEKIIE
ssyusicel [. WOpahumoB ocopnmopenas Tarap,
OalKOPT, Ka3axJIAPHBIH PYXU KBIIMMOTIIOpEHEH
JarbUIBIIIEI 6HpoHeno [Zaripova-Cetin, 2009].

Y. 3apunoBa-YeTHHHEH TBIMIBMH SIIYOHJIETE-
HEH  aepbiM  HOTWXKAJIope  (oHHH  KypHaml
CoxXU(aNOpEeH 19 YPIH ana. Allap apachlH/Ia XalbIK
aBbI3 CoHrare acapiapeH [Zaripova-Cetin, 2007],
TaTap XaJKbIHBIH roped-ragsTiopeH, 3THorpaduk
XOCYCHUSITIIOPEH SKTHIPTKAH MOKAIIQJIOPEHHOH THIIIT
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[Zaripova-Cetin, 2009], «Wnueroii» aacTaHbIH
[Zaripova-Cetin, 2007], MOpPKbIA TpaguLMsIop
HoKTacelHHaH P. T'aramr mmrepusren [Zaripova-
Cetin, 2008], M. IOHBIC IOIBA3MAIAPBIH
[Zaripova-Cetin, 2009] mopexioraHHope A9 Oap.
Morbaym Oynranua, Tepkusnen hap FOrapsr
MOKTO0€ comMalb-T'yMaHUTap FOHAIENUIop OyeHua
S3BUITAH  XE3MOTIIOPHE  0acTelpy  ©4YeH Y3
xypHanbiH ybirapa. «Tiirklik Bilimi Arastirmalart
Dergisi», «Tirk Diinyas1 Dil ve Edebiyat Dergisi»,

«Kardag Edebiyatlar Dergisi», «Milli Folklor
Dergisi», «Firat Universitesi Sosyal Bilimler
Dergisi», «Tiirkoloji ~ Arastirmalar1  Dergisi»,
«Atatiirk  Universitesi  Tiirkiyat Arastirmalar

Dergis», «<TURKSOY Tiirk Diinyas: Kiiltiir, Sanat,
Bilim, Haber ve Arastirma Dergisi», «Cukurova
Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii Dergisi»,
«Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Dergisi»
h.6.map. Amapma Tarap TeneHo, omSOUTHIHA,
(ONBKIOpPEIHA, TapuXblHA KaparaH KYICaHJIbI
TEOpeTUK, mpobieMaibl haM Ky39Ty MaKajaope
6acbuia. P. SpymmHa-Meuiasipeiv, J. Ilahum,
A. KamanueBa h.0.mapHBIH Xe3MoTiope Iorapbina
WCKQ aJIbIHTaH JKypHajuiapa OachuiraH.

P. Kypban na (oHHM SIIYOHJICTCHEH AaKTHB-
TBITBI hoM HOTIDKAJenere OelloH aepBUIBIT TOpa.
AHBIH  sA3Majapsl  TEMaTUK  SIKTaH  TaTap
OOOUATHIHBIH TOPIIE 900U-TapUXH YOPJIAPBIHBIH
KYPEHEKJIe s3y4yblIapblH hoMm  marelipbiopeH
nym: Karom Haceriipu [Kyp6an, 2014, Tarap
3pIUTBICHL..],  Jopmemonn  [KypOan, 2014,
Tyyembi 150 ensHpa...], ©. Enuku [KypOan,
2014, Tarap omoOWATHIHBIH...|, @. SpymauH
[Kypban, 2017], M. MohaueB [Kypban, 2015],
H. Ca¢duna [Kyp6an, 2019] h.6.nap.

Tepkus JKemhypusiteHeH YHUBEPCUTETIIAPHIH-
na Tepek  uonorusice, (QOIBKIOPUCTUKACHI
TapMakjapblHHAH TAJIMMHID 93€pdy MOChajoce
OMK O KUTAM Kyenrad. FOrapsl MOKTOILIOpPHEH
YBIIapbUIbII  YKy4bUIApbl aHbl ToMaMJlaraHja,
JUIJIOM DILUIOPE, MarucTpaTypaHbl OeTeproHmd
HCO, MAaruCTpJbIK  JHCCepTalMsACeH  si3ajap.
I'pIIBEMH  XE€3MOTIIOP Y39I€HY TOKBIAUM MTEIIoH
Oapuiblk nuccepTrauusuiop hom Temanap aHblH BeO-
CaMTHIHAA XPOHOJIOTHK TOPTUNTS Oupens. donHM
3370HY DJIUIOPEHEH TeMalapbl TaTap oJQO0HUATHI,
Ten hoM TIOPKONOTHS THIMJIEMHOPEHEH TopIe
TapMakiapbiHa, (GOJIBKIOPUCTUKATA KAPbIi.

M. OnopHeH TaTap XaJKbIHBIH 06eK MIarblipe
Tykail mMrepu IeHbICHIH THKIIEpraH «['abmyma
Tykall wmurelpeiaope» aucceprauusice Joky3
Oinmyn yHuUBepcUTETHIHBIH ['ymanutap (oHHIp
uHCTUTYTHIHAA 1990 enna s3p1m TomMamiana [OHap,
1990] Ke3ranberuka kapibl, Juccepranusuiop hom
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JUIJIOM DIUIOPE Y39re MOrbJymatiap Oa3achblHIa
onere  JUCCEePTAlMATS  KarbUIBIIUIBI  OCpHUHAN
MOTrbJIYMaT Ta CaKIaHMaraH.

Xornmwxe upun Xocon Tydanra (Texer —
cy37nek) Oarwiiadran aucceprarusiceH 1998 emma
tomamitelit [[upun, 1998]. Tatap omoOMATHIHBIH
Oeex marsliipbiaopenHon Oepce Oynran X. Tydan

Y3€HEH TyraH WIEHd OarbllUIaHTaH JIUPUK
UTBIpbJIapeH  wxaT ura. lyn  acopnope
apKachblHAa yJI, MAJUIOTYEICKTd hoM KOMMYHHUCTHK
PEBONIOLUATS  Kaplibl  TOPKEM  OCHITHIpYJa

TaerioHer, YJIeM JK93aChblHa XOKeM WTENd, CyX
Kapapbl 4bITy O€JOH YK, YII COPTEHTd KHOopeno.
[upuH y3eHEeH IuccepTalysIceH o4 ONeHKs OyIo.
Kepemr enemenns X. TyhaHHBIH TOPMBIII FOJIHL,
IIarbIPhHEH MXKTUMArblii hoM o700U TYrapokiop
OenoH OoitnoHelre TypbIHaa Oenemms Oupens, Temn
UIbTHOAPHBI HCO AWCCEPTAHT MIATBIAPh MOITHK
TEJIEHEeH Y3€HYQJIereHa IOHANTI. J[uccepramusaen
WKeH4e eienieHad aBrop TydanHbH «Caitianma
ocopiope»Her, 1 hom 2 TOMIIBIKIAPBIHBIH TOPEK
TEJIEHO TPAHCKPHIIUAICEH OUPd. AXBIPTbl OYIIEKTd
TEKCTTaH Caiijiall ajibIHTaH cy3ieKk hoMm Homraknay
eJIelle YPhIH aJa.

2000 emma T'excem Axva TapadbiHHAH
«TBUICBIMIBI  OKHUATIOP  (TBUICHIMIIBI  XQJIJIOP)
TEKCTJIApbIHAArkl TaTap TeEJEHEH MOp(OoIoruK

SKTaH TaCBUpPJAMAchlH OosUloy» MOWTOH Temara
IypT OYJIEKToH TopraH (Kepell, aHaiu3, TEKCT ham
TOPYKEMA) MAarUCTPIBIK AMCCEpTalMscCe SKIaHa
[Akga, 2000]. OkuATIOpHEH Tepie TOpIdpe
TYpPBIHIArbl TOMYMH MOI'BJIIYMAT KEpell OJIECLICHI
09sH UTEND. TBUICHIMITBL OKHUSITIIOpHEH
Mop(ooruK TacBUpJamMachkl aHaMM3 OYJereHad
ypbIH ana. Tekct OynereHas Mucaiap, 9 TOPKEMa
OylereHao anapHBIH TOPEK TEJICHS TOPKEMAce
oupens. ThUICHIMIIBI OKUST TEKCTIAPBIHBIH YHKHIE
Topjie THOBI OapibeITl  oWTend hom  Tarap
OKMATIIOpE  YPHOKIOpe  OeNloH  JONWILISHS.
Xe3MoTTore 0apiblK TEKCTIApHBI TOPEK TENEHD
AKuYa III9XCOH Y3€ TOPIKEMS UTKOH.

«XaliBaHHap TYpBIHAATbI OKUSATIIOP
TEKCTIapblHAa TaTap aBasjapbl  ABOJIOLMACE
Y3€HYANEKIIope» JWroH Temara Xe3MoTHe XypH
Hypcyr 2001 emma s3a [Hdypeyn, 2001]. Oxwmst
TEKCTIapbl HHUIE3€HIO® TaTap-TOPEeK aBa3iapbl
Y3CHUOJICKIOPEH aubIKiIay THKIIEPEHYHEH TeIl
Makcatel Oynepim  Topa. Jluccepramust  nypT
OJICIUTOH TOpa: KEepell, aHajiu3, TeKCTiap,
TopxeMd. Kepemr enemeHHOH COH KW TOpPraH
aHanmm3  OyJereHno aBa3iap TacBHpJIaMachIH
avbIKJIay ©YEeH KUTEPENTroH MHUCcaulap YphIH aia,
anap OOpbIHTEI hoM Xa3epre Tepek Teiape OeoH
TOHroM Kyenm Kapama. Tem emjemTo 33  OKHST
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TEKCTbIHA  TpAHCKpHNUus  scaja. Topkema
Oynerenao uco anere 33 OKUATHEH TOPEK TEJICHD
TopaKeMace OUpena.

2004 enna ¢oHHOp HOKTOPHI Mpodeccop ABy3
AkmnbIHap KuTokdenereHad AmmoH Ycny «Tatap
omo0MATHIHAA 3aMaH4a poMaHHap hoMm oKMATISD
(XIX racelp axbipel — XX Tacelp Oamibi)» JUToH

TeMara JIOKTOPJIBIK  JUCCEPTAIlMSCeH  SI3BII
tomamiblii  [Yemy, 2004].  Anma  Ttarap
O0USTHIHBIH «@NTBHIH YOpBD»  TYpbIHIA

MOTBJIYMaT Oupens, Oy [oBepAd MWLM CY3
COHTaTeHEH TOPBIIIbI, SHAPBIIIHBIH COIHab hom
MOJIOHHM IIApPTIIAphl TOPKHU-TaTap OariaHbIILIAPHI
KOHTCKCTBIHAA OQSH HWTeNd. OJiere Xe3MaT Oy
OCOpJIOpHEH IKTUMArbiii hom mMuwuim ohoMusTEH
OacelM sicam, ajapHBl YKbIpra TEIoY4elopo
KBI3BIKCBIHY ySTa.

«IlopkaTe» poMaHbl  (TPAHCKPHUIILIHS
TOP’KEMO — TEKCT TPaMMAaTHKAChl — CY3JIeK) TUTSH
TeMara sI3pUITaH JUCCEPTAlMOH THKIIEPEHY OIe
2004 enga Tencemun Kam TapadwiHHaH s3bUIA
[Kam, 2004]. Xaozepre Ttatap o100u Tene TyphIHAA
KHH MOrbJIyMar OWpa TOpraH OCOpHEH aBTOPHI —
Monune ManukoBa. AHjambuia Oyjca KHPIK,
3YTOJICK OesloH (hOpMaHBIH JUAIEKTUK OolIoHEeIIe
TOpEeK  TalIMMHOPEHO  pOMAaHHBIH  HIesce,
KYTOpenraH mnpoOieManap hom anapHBIH COHraTH
XNl WTeneme TypbIHIA Ja MarbiaymMar Oupa.
Tukmepeny od OJIEIITOH Topa: Ten
Y3E€HUQNIEKIIOpEeH OHpoHy, TpPaHCKpUNIHA hom
TEKCTHBIH TOPEK TEJICHd TapxKemace. Jucceprauus
axpIpblHAa cCy3nek Owpenmos. TukmiepeHy asa3
To3enermicH hoM MOpPGOIOTHK Y3eHUIEKIOpHE
eiipoHyrs OarbiuiaHa. TEeKCTHBIH TPAHCKPUIIIIHAICS
hoM Tepek TeneHs TopKeMace napajuieb PIBEIIT
oupens. [luccepramusi axpIpblHIA KHPWILIHIATA
HUTE3JISHEN SI3BUITaH TOI TEKCT HOCXAceH Tabapra
MOMKUH.

2006 enma Cempna Apcman «Pom3u Bommes —
Tparenus (aHaIU3 — TEKCT — CY3JIEK)» ITUTOH
TeMara JAuccepTauus S3bI ToMaMJbld [Apcial,
2006]. Tepex  TelneHS  TOPKEMd  UTEITraH
«Tparemusi» ~ pOMaHBIHJA, Tarap TOPEKIIPE
KHYEPToH KBICHJIBIKJIAPra KapamacTaH, ajlapHbIH
MUJUIOTIOPBIPIOP TapadblHHAH SKiIay TaOylapsl
TypbeIHAa cy3 6apa. ['omymoH anranga, ocop Kazan
TOPEKIIOPEHEH COBETIIAp YOPBIHJIA KHYEProH PyXH
(axuraceH  TaCBUPJIIBIM. Pomanma  Tarap
3BISUTBIIAPBIHBIH, OUTPIK T ABOPSH TaUIIIOPEHEH
CranmH TapadblHHAH 339pJICKIOHYIIOPTD  Aydap
UTeNye KypcoTend. Xe3MOTHEH TeMachl — TaTap
¢doretnkacel, Mopdonorusice hom cy3 siCabIIIbL.
Huiccepranys axpIpblHIa TEKCT TPAaHCKPHITIHSCE,
IIyJIai yK CY3JIeK To OUpEeNraH.
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2006 emma Osnem Osmen «lamumkan
No6pahumoBHBIH ,,Ka3akp KbI3BI“ pPOMaHBIHBIH
JIEKCUKACHI (KEepeIr — TEKCT — KYPCOTKEY)» TUTOH
Temara jgucceprauus skiasii  [O3men, 2006].
OlipoHY-THKIIIEPeHY OOBEKTHl HTEN HCEME TOPEK
TOHBSICHI Morapude TapuxbIHAAa TaHBUITAH hom
Unen-Ypan  TeOoreHen  Ownrene  s3y4bICHI
lamumokan  UoOpahumoBHBIH — «Ka3zakb  KbI3BI»
pOMaHBI ajblHA. OAUN OOTEH TOPEK NOHBSICHIHIA,
uH OepeHye uyMpaTTa, MOMYJSIp aBTOp Oynapak
ounrene. Tukmepeny  mpeamersl  OyJbIn
lanuvoxkan MOpahuMoB poMaHBIHBIH Tele TOpa.
«Ka3zakp KbI3bD» OCOPEHHOH allbIHTaH TEKCTiIap
rapon angaBuThIHAA sA3pUTaH. [luccepranus aypT
OJICIUTOH TOPBIN, OepeHue oJemTs XX Tachlp
Oaiipl Tatap oAQ0MATHIHA TapUXHM hoM MoIoHHU
XapaKTepUCTHKA, IIMylall YK aBTOPHBIH TOPMBIII
oIl hoM mKaTel TypbliHIa Oernemmo Oupens,
SI3YYBIHBIH KAHKBIPJIBI THIAJIBMH J1IYoHIIEre OenoH
Ooline Xe3MoTIope OCNoH TaHBIILIPTa MOMKHH.
Hkenue enemHe poMaHHaH anblHTaH Tatap hom
TOPEK TEIUIOPEHIAre TEKCTIap TOUIKHI — HUTI.
Ouenue enemto «Kartamor» IUroH muceMm acThIHAA
OMpenroH Cy3JIeK, MaxCyC TYIUIaHTaH TON CY3Jop
hom em KymmaHBUITaH CY370p HCEMIIETe€ YPBIH
anran. Momraknayna THKIIEPEHYd HpEIIEIroH
(hoHHU KazaHBIIIIAPra TOMYMIJISIITEPYISp hom
HOTIDKQJIOP sicaa.

«l'asgs3 HMcxakplMHBIH ,,JAke 1163 eagaH CoOH
MHKBIMpa3” hoMm ,,3MHIaH" HCEMIIE UKE OCOPEHEH
JIEKCUKAChl  (TEKCT Keper KYPCOTKEY)»
(Tepxus, 2006) JTUTOH JUccepTaIoH
3370HYIopHEH aBTOpbl — Apud [encyn [[encyH,
2006]. Unen-Ypan MHIDIH-a3aTIBIK XOPIKOTCHEH
oiimonn GapydwIcHl, XypHamucT hom s3yusr [as3
Hcxakplii 06TeH TroMepeH TaTap XaJIKbIHBIH 0oxeTe
OUCH KOpOIIKS Oarblluiblii, OapiblK TOPMBILI
aBBIPJIBIKIIAPBIH Y3 JKHJIKOCEHAS TaTeld hom y3
uaeaJblHHAaH Ba3 KWYMH. XE3MOTHEH THKIIEpY
00BEKTBHI OYIBIIT TOPTaH JCOPIAp SA3y4bIHBIH 1910
enra KaJopre IKaTblHa  Kapblif. AJapHBIH
JIEKCUKACHIH aubIKJIaraH/a, aBTOP MKE MOBECTHHBIH
uaes durajereHs hoMm 9JuKke Te3eJelleHd 19
urbTHbOap urd. Jluccepramus OMIN OJICMITOH TOPA.
Kepemto T'as3 HcxakbliiHBIH TOMep  IOJIBI,
TOPMBIIILIHHAH ~ QJIBIHTAH aephiM  BaKbIATANAp
TypbIHZAa cy3 Oapa. Tel enemTs uKe MOBECTHHBIH
JaTHHUIAJArEl BAapHaHTBl hoM TepeK TelneHo
TOPKEMAJIope OUPENd, alapHbIH S3bUTY TapUXJIAPhI
celoHens. Xe3MaTHEH allarsl 6JICIeH I 3COPIp
JIEKCUKACHIHBIH KYpPCOTKEWIe Cy3JIereH Tadapra
MeMKHH. TukmepenyHeH Oenemms  OyJereH
lencyn nyprt enemks OyJenm Kapblid: SUITBI3JIBIK
HUCEMHOp, €Il  KYJUIAHBUIBIIITArBl  CY3JI9p,
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UTaTanap, 6CToMo KypcaTked. JluccepTanusHer
HoMrakiay eJelIeHId KY39TYIOpPre HOTHKAISP
scana.

2006 enma darma Opum CoHTypk «MoXKUT
ladypu wkaTbl (Kepemr — TEKCT — KYPCOTKEH)»
JTUTOH Temara auccepranus s3a [Opum COHTypK,
2006]. Onere xe3mat, 1880 enna Yda mohapeno

Tyblll, XX TachIpHBIH OalllblHIA WXKAT HT
Oamnraran  Tarap hoM  QamkopT — XalKBIHBIH
TaHBUITAH IIArBIIpBISpPEeHHOH Oepce  MoxuT

ladypura, anbiH o100u 1moxeceH hom s3y cTHie
Y3€HUNIEKIIOpEeH oHpoHyra Oarbiiana. ['adbaysna
TykaitabH noBamubicel Oynran Maoxur [adypu
Y3€HEH KYPKOM IIUTHIPBIOPEHAd TaTap hom
0amKkopT OMOOMATHIHBIH KJIACCHMK hoM  XaJbIK
LIMTBPUATE YPHOKIOpEH Tydsipa. Tukmepeny
1909-1918 emnap apanbirblHAa raparn xapediope

OemoH  s3pUraH [agypuHBIH 6  HIMTBIPHISP
KBICHTBITBIHA HUTe3JIoHEe Oarkapslia.
Hucceprauust nypr exnewtoH Topa. Kepem

enenieH® XX racelp Oaiibl TaTap 990USTHIHBIH
Yy3eH4aneknope hom marsniippHeH 0y 4opaa TOTKaH
YpBIHBI TypeIHAa O09stH wWrend. [luccepranusHeH
TOm eneme rapan  andaBUTBIHAA  S3BUITaH,
TpaHCKpHIIHsUIope hom Top:KeManope OHMpenraH
hom Tem Hecxars Typsl KWIS TOpraH (ayTEHTHK)
HIMTBIPh TEKCTJIApbIH Y3 d4eHo ana. Kypcorkedu
OJICILICH IO CY3JICK, SUITHI3JIBIK UCEMHOP, LUTAaTaNIap
hom em KysuaHBIITaH CY37I0p HCEMIIEre TOKBIUM
WTENToH.

Punar MexommonueBHeH “Kenopu — umTiex

KOImIBI”  pOMaHBIHAA  chiddarmapHelH  hom
(hurbUTEIIOpHEH pojie hoM TopKeMace, TaTap-TepeK
TEJICH  OUPOHYHEH  Y3€HYANCKIIape”  JIUroH

xe3moTHe Oiixan Koce 2007 enma s3a [Koce,
2007]. Omobuar Oeaeme hom Tenm  rbliiieMe
CHHTE3BIH/IA SIUIOHTOH 33JI9HY AIIEHIS POMaHHBIH
TeJe THKIIEepeNd, OWrpak To chiidatiap hom
(DUTBUIBJIOPHE OWPOHYrd HUIrbTHOAp wuTend. by
TUKIIEPEHY19, KyloMe 3yp Oyily apKachlHIa, MOHA
KaJop TOP’KEMO HUTEIIMOToH OCOPHEH TOPEK TENIEHD
TopxKemace Oupens. Jlucceprauusi MKe eJEIITOH
TOopa: O6epeHde oJIemTd, aBTOP TYPBIHIA OeIemmo,
Ka3aH TOPKH TaTapiapbIHBIH OO0UATH TYpHIHJIA
TOMYMH MOT'BIYMAT YPHAIITHIPbLIA, O aHHAH TaTap
Ten OeleMe TyphIHAA CY3 albIl OapbUIBIN, 900U
OCOpHEH Telie aHallM3JIaHa, aHaarel chbiiidgat hom
(UTBUIBIIOP aepBIIl aJBIHBINT STPAQIIBl THKIISPEID.
Omo0M  9COpHEH  TOpKeMace  THKIIEPEHYHEH
UKeHuYe enemeHao Oupens. Poman yTeI3 Tyrei3
OynektoH  Topa. JluccepranmMoH — XE3MOTTd
KOMITO3UIIMOH ~ OJIIUISP aepbhiM  YPBIH  aJIBII
Topanap.
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2008 enma Bemar Kapramkeik «lopud
Kamanueiy ,,Axuapiakmap” hom ,,TaH aTkanma“
oCopJIopeHeH TeNeH THKIIepY (Kepemr — aHalmu3 —
TEKCT — KYPCOTKEY)» AWUTOH TeMara KaHAWIATIbIK
muccepranmsiceH  skimelii - [Kapramxeik, 2008].
Kepemta  XIX-XX  iile3 4yukiope  Tarap
O0MATHIHBIH TOPBILIBIHA KY39TY ficaia, IIyJiai yK
monna lllopud KamamabiH TopMmbim hom mxar
IOJIBIHA 1@ ypbIH Owupemnd. bepende OyiexTo
TUKIIEPEHY OOBEKThI OyJiraH TEKCTIApHBIH Teple
Y3€HUONEKIOpE  THUKIIEpPENd, o  HKEHYECCHIId
OCOpJIOPra JKEHTEKJIE TpaMMaTHK aHallu3 sicana.
HuccepranusHer  ©4YeHYE  OJCIICHND  S3Y4bl
OCOpIIOPEHEH TOPEK TEJICHS TOPIKEMACE TOKbIUM
utena. JlypT eJemToH TOpraH anfarkl OYIIEKTd
aepbIM CY3J19p, KyJUIaHBLITaH UCEMHOD, UTATAIAD
ncemsiere hoMm aepyua emr KyJUTaHBUITaH CY3JIOp
KYpCcoTKeue  OCJOH  TaHBIMIBIPra  MOMKHH.
Momrakiiaya Ky3eTyIopro HOTHXKAIIOP IPAMMATHK
OepoOMIICKIIOPHEH hoM acopIiop TEJICHEH CTaTUCTUK
MOTr'BbIIYMaTiIaphl OelloH O0aeThUIBIT OUpes.

2008 emma Mycyd Osuoban H6pahum
ConaxOBHBIH «Komeimma XUKSIIOpeE» hom
«Kykdoray mamamapeiHma» (Kepemr — TEKCT —
CY3JIeK — KYPCOTKeY) pPOMAaHHAPBIH THKIIEPYTd
OarsluIaHran JiccepTalusceH TOMaMJIBIT
[O3u00aH, 2008]. Uopahum ComaxoB — XX #e319
WKAT WTKOH KYPEHEKIIe TaTap S3YYbICHL. YI —
CranuH moxec KyJabThl eJUIapbIHIa HaXaKKa XOKeM
UTENToH TaTap 3BISUTBLIAPBIHBIH Oepce.
Tukmepenyne M. ConaxoBHBI Y3€HUSJICKIIE S3YYbI
Oynapak TanbiTkaH «Kyk4otay nanamapsianay hom
«KonbimMa XxuKasIope» poMaHHaphl aHaIu3IaHa. by
UKE OCOpHE TOPEKYIrd TOPKEMd  HWTKOHJD,
JIUCCEPTAHT SI3yYBIHBIH CTHIIEH 19, 9COp TEJIEH 119
caKiam Kajbplpra THIPBILKAaH. Xe3MOT  HKe
POMaHHBIH Ja KEHTEKJIC aHATHU3bIH Y3 3YCHD aja.

XoepHuca TonuyHbIH MAaruCTPIIbIK
muccepranusice «Puzastann Oun DoxperauHHEH
»OXMIT Muaxor OdoHae” Xe3MOTeH aHaIM3JIay»
nut atana [Tomay, 2009]. Tukimepeny a1me Keper,
TeKCT hoM aHamM3 eJIeNUIOPEHHOH TOpa. OCOPHEH
TOPEK TEJIEHd TOPKEMACE TOIl ©JCIUTS YPBIH aja.
Tepkusge aBTOPHBIH TaHBUIMAaraH OyJTyBIH HCKd
aJbIT, THKIIEPEHYYe aHBIH TOPMBIII CYKMAaKJIaphl
hom onmobu osmryoHNEre TYpPHIHIATHI >KEHTEKIIE
MOT'bITYMAaTHBI AHAJIUTUK OJICILT oupa.
TekcTmapHBIH KbICKaya HoMTarkl (pe3roMe) aHaIu3
eJICIICHd KepTeNnraH. bupens mynail yK ocopHEH
tene hom crune nmo THKHIepens. Xe3MOTHEH
CTPKYTYpachlH aHanms, HoMrakiay hom
KYJUTAaHBUITAH 9190MT ncemiiere OMIrely.

Tatap xambIk aBbI3 WXaThl OyeHua «Tatap
OKHMATIIOpPEH THKIIEPY» AWUTOH Temara Mocrada
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lenTexwn TapadblHHAH TarslH O€p THKIIEPEHY
smre Oamkapeuta [[entexun, 2010]. Xe3moTTo
TaTap OKHUATIOpeHEH (opMa, Te3elell, 3YTJIEK
hom Baszuda npodnemanapsl eiipoHens. bepenue
OyJnekTo THKIIEpeHy4Ye TaTapiap hom okuATISp
TYpBIHIA TOMYMH OEJICIIMO ypPHAIUTHIPHIIN, TaTap
OKMSTIOPEHEH  TOPEK  JIOHBSCHIHAA  TOTKaH
YpBIHBIHA 0aChIM SCHIH; TUCCEPTAIMSHEH HKEHYE
eNenieH o Oy KaHpa CYPSTIOHToH BaKbIHTanap
XapakTepsl TypblHAa OeJemMo ypHAIITHIPBLIA;
OUEHYE OJICIITd Te3eNelll MOTHUBBI THKIIEPEID.
JypTeHueceH1s TaTtap OKUATIOPEHIS KyJUIaHbBLIA
TOpraH  KYpPEHELLIOp  TACBHpNaHa.  MoMrak,
KyJUIaHBUITaH 9100uaT hom andapur TopTHOCHID
OMpeNToH KYPCOTKEeUY TEKCTIAPHBIH TOPEK TEJICHD
Top)KeMoce OelloH Oeproa Xe3MOTHEH aXbIPThl
OJICIICH IO YPHAIITHIPHLIA.

2010 enma ©Omop Kyuyk Moxmotorner Myca
SApymnnah burneBneq «/luBanbI Xadpms»
oCopeHere JIEKCUK TePMUHHAPHBI THKIIEPY  IHII
HMCEeMJIOHT'9H THKIIEpeHy suieH Tteramm [Kyuyk
Moxmororaer, 2010].  I'sniimeMu  Xe€3MOTTO
«luBanbpr Xadus» ocopenns burnes TapadbiHHAH
KYJUIAaHBIJITAaH JIEKCHKA Y3€HUYAIEKJIOpE THUKILIEPY
npeametsiH  Owmnrenu. Kysatynep Kaszanm Tepku
omobusater  OemoH  l[ocmMaH  Tepkm  omoOMSTHI
apachlHa OXIIANUIBIK OapibITBIH aYbIK KYPCOTo.
[lyna xypo Kazanma OacbuIbIl YBIKKaH 9JI€Te 9Cap
Ucranbynna na ykeumrad hom rorapsl 694ro jaex
Oynran. JluccepramusHeH Kepem enenieHns Myca
Apynnah hom aHBIH WXKaTbl TYphIHAA TOMYMH
MOTBJIYMaT  Oumpemds.  Xe3MOTHEH  OepeHdue
OJICTIIEHAd TEKCTTArbl Tapon onmud0Oachkl JaTHHHUIIA
OenmoH anMamThbipeiia. [luccepranusHeH HKeHYE
OJICILICH/I TaTapya SI3bUIraH TEKCT TOPEK TEJICHD
TOpKEMo HuTeno. Ouende Oynekto «J/[uBaHBI
Xadpuz» KUTAOBIHBIH JIEKCHKAChI TOCMAaH TOPEK
TeJle JIEKCHKAchl O€NoH 4YarslIThpMa IUIaHzAa
Kapasna.

Iupun Axcoit — «Tarap amtopel ['apud
AXYHOBHBIH ,, TOPMBIII FOJIBI POMAaHBIHBIH TEJIEH
TUKIIEPY (Kepem — TEeKCT — KYPCOTKEY)» IUTSH
JIicCcepTalUsIHEH aBTOPBI [AKcoif, 2011].
Kypenexne s3yust hom noynat suuteknece [apud
AXYHOB, XaJblK 0oXeTe ©uYeH Xe3MOT WTell,
YKYYbUIAPHBI U3re SIUIOPTd pyxiaHablpa. Poman
Y39TEH/I9 CYPITIIOHTOH UJIeallb UP-aT SBBI3IBIK hom
rajence3iek OenoH Kepomwd. TukmiepeHy 3IieH
AKCOW AypT Tem eJlemKd OyJo: Kepell, TEeKCT,
Kypcatkeu hom Homrak. Jluccepraiusige aBTOPHBIH
onmo0u mroxec OyiyblHa OachiM sICAJBIN, AHBIH
TOPMBIII IOJIBI TACBHPJIAHA hoM WIymibl yHaiimaH
XX racelp Tarap oNQ0MATBIHA TOMYMH KY39TY
sicama. Anra Taba TEKCTHBIH TeJle THKIIEPEeo.
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OcopHeH TpaHCKpuIuusice hoM Tepek TelleHd
TopKeMace Tell enemTd Oupend. Tekcrrarsl hap
Cy3He andaBUT TOPTHOCHID OUPEIToH KYPCITKEUT
tabapra MOMKMH. MOMrakiay ejemieHId poMaH
TEN-CTUIb Y3€HUAIEKIIOpeH KY39TYJIOPId
HOTHKQJIOP YPHALITHIPBLITaH.

«Cubrath XoKHM MIHUTHIPHISPE (KEpeml — TEKCT
— KYpCoTKed)» (OHHU-TUKLIEPEHY OJIIeH YIKY
ITonmat 2011 ennma s3a [Ilomat, 2011]. ©Onere 3yp
Kylomie xe3MoT 1449 oOumrrom Topa. Kepemto
arelipp TYpBIHAATEl MOrbAYMaTTaH coH, 1905
enjarel Xyop hoM Tatap 9100USATHIHBIH TOPBIIIIEI
TypbiHAa OosH wurend. Anra Taba C.Xokum
ouorpadusice hom yn wKaT UTKOH YOpIarsl of0u
foHonemr  OenoH  TaHblmThIpbUTa.  IlyHma  yk
HIMTBIPBISP KaTajuorel hom wmcemuiere Owupens.
TukmepeHyHEeH Tel eJeleH 9 TaTapya ayTeHTHK,
STBHA TN  HOCXArs Typel KWI®  TOpraH
HIMTBIPBISPIIOPJOH  aJIBIHTaH  Mucaiap  hom
AJIapHBIH TOPEK TEJICHD TOP)KEMICE YPHAIITHIPHLIA.
KypcoTkeu enemen 1o MUrbIpbIopAd KyJUIaHBUITaH
CY3JIOpHEH aHjaTMachkl hoM allapHBIH ypHAIIYhI
TYpBIHAA  JKEHTEKJIe  MOrbiaymar  Oupeno.
Huccepranus iiomrak eseie 0eoH ToMaMiIaHa.

«Ilaretiipp 30T UIUTHIPHIOPEHS aHATU3
(kepemr — TEKCT — KYPCOTKEU)» XE3MOTEHEH
aBTOPBI Coxop Memmm [Memum, 2012].
Huccepranus OWII eJemks OYJIeHToH: Kepelll, Tl
eJiell, TJoccapuii, HoMrak hom KyJUlaHBLITaH
omabusat. Ten enem OenoH ypenen OapraH Kepeur
3endoTHeH TOPMBIIBI hoM aHBIH IMUTHPHUATEHEH
Tesne hoM TeMaTHKachl TypBIHAArbl MOTbIYMAaTHBI
Y3 3ueHo ana. D370HYy aBTOphl 3endotHeH «Hke
YpMaH apachkl» IOUTOH KBICHTHITBIHHAH aJIBIHI'AH

LIMTBIPBIIOPEH  TOKBAUM  HTd.  Jluccepranus
axpIpbIHIAa  IIMTBIPRJIOPHEH  TOPEK  TEJIEHd
TOP)KEMAJIOpE  YpHAIUTBIpbUIraH.  IJoccapuit

[IAarbIph TO3TUK TENEHJre CY3NIOpPHE Y3 JYCHD
ana.

2013 enma Cepadpum Kapakpuiera — Arsl
«l"anmuacrap KamanHbIH TeaTp 9COPJIOPEH]Id Tell
hom cTuib» TeMackiHa JOKTOPIBIK AMICCEPTANNSACE
skapiid - [Kapakbuieiy  Arer,  2013]. Oumere
TUKIIEPEHY OJIIe TaTap oNoOMATBIHAATHI 3yp
IOpaXaJle JApamarypr, TaTap TeaTphlHA HHIE3
canyusl [ammocrap Kamanuer moxec Oynapak
auyHbl hoM aHBIH ocopyiopeHeH Tenl hom CTHIIb

TacBUpJaMaJapblH  TUKIIEpYHE  MakcaT  UTd.
Hucceprauust  kepem, [anmocrap Kamamubeig
TOPMBIIIEI  hoM  WXaThl, aHaNMM3, WOMTaK,

KYJUIAHBUITaH OIQ0MsIT, CY3JIeK, TEeKCTIapHBI Y3
J4YeHo ajral KyuwsIMTaiapaaH Ttopa. Kepem
OJICILICHIO TeaTp TYpPbIHIA TOMYMH Oe€JemMa
OMPEJIroHHOH COH, aBTOP TOPOUSIOHTOH 91901 hoMm
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M9JI9HM MOXUT TacBupiaHa. ['anuacrap Kamanasig
TOPMBIII hoM MKAT F0JIbI OaITarkl eemTs Oupea.
HuccepTanysiHeH  MKEHYE  OJICIIEHAD  aBTOP
MbecaNapbIHAArbl TeJ hoM CTHIIb Y3CHUAICKIOPEHD
aHanu3 scala: JAepec S3bUIBIII Y3EHYANIEKIpE,
CY3JIOpHE caifyan ay, dKeMJIQIIOp Te3y allbIMHAPHI
eiiponena. IOrapeina kutepenran hap Oynexuans
aBTOp TapadblHHAH CY3JOPHEH KYJUIaHBUIBIII
Y3eHYoNekIope hoM aephIMIIBIKIAphIHA HTBTHOAP
IOHONTENd. MoMrakiayma TeKCTIapHbl — amuay
MOMKHHIIETEH KHHOWTKOH aHAIM3 HOTHKIIOpE
Oupeno, mmdp OeloH TaMrajiaHraH Tekctiaap hom
aNapHBIH TOPXKEMOJIOpe TOIl OJIEHITd yPBIH ana, o
JuccepTalMs  axpIpelHAa cy3nek  Oap. Tepek
TENIEHd TOpKEeMo UTeNroH TekcTiap . KamamHpig
€repMEIIaIl IpaMachIHHAH aJTbIHTaH.

«Tarap aropel Tonrar I'anuyJUIMHHBIH
,» 19Y0o* pOMaHBIHBIH TEJICH aHanu3ay (Kepem —

TEKCT — KYPCOTKEd)» IUIoH Xe3MOT OpMaH
Oninorannap TtapadpsiHHad 2013 enma s3pUTa
[Oitnorannap, 2013]. Tukmepeny osmie Ttartap
s3yubichl hom myOmuuuctsl T. ['anmumyniauHHBIR
1997 enma Oacemran «Toy0o»  poMaHBIHA
HUresnoHen — Oamkappiia.  @OoHHM  dIIHEH

Te3eJelleH Kepell, TeKCT (Temn ejem) hom cysiek
omnrenu. Kepem T. I'anmymnuHHBI 900U mIoxec
Oyrnapak aukaH OCJICIIIMOHE, aHBIH TOPMBIIIBI hom
omo0M  OCOpJIOpPEHS  KarbUIBIIUIBI  TOMYMH
MOTBIYMAaTHBI Y3 OJYeHd ama. Tem eemTd
POMaHHBIH JIAaTHHYAara KydepenraH hom Tepex
TEJICHD TOPKEMI UTENToH TEKCTIaphI
ypHamITeIpburad. PomaH TenmeHeH TpaMMaTHK
KYPCOTKEWIape aepbiM CTPYKTYp KaTiiaM Oyrapax
TOKBIUM UTEITOH.

TUKIIEpEHYIOPTe HOTHXKS  sCall, IIyJIapHbBI
OUTEpro MOMKMH: KOHOATHIII OI30UATIAPBIHBIH
0aceIMBI, Tapajbllll Jaupoce Keune Oyiyra
KapamacTaH, Tepkusmo Ttarap HOQUC COHrare
0eoH KBIBBIKCHIHY apTa. TepeKk YKy4bUIaphIH,
oMo0M  KOMOraThuelIereH TaTap OJ00USATHIHBIH
KbIMMMOTIIE coxudoanopeHHoH Oynran I'. Tykai,
®. Omupxan, [I. Hopahumor, II. Kawmau,
O. EHnkn kebek TaTap KJIacCHKIAphI, HIyJall YK
xo3epre 4op A3yusutapel P. 'atam, P. Bonwues,
M. l'anues, I'. D'eritnbmanoB, P. 3oiimymna hom
Oamkanap ¥KaThl KbBI3BIKCHIHIBIPA. TopKeMamop
apacelHa XX Tachlp KEIIECEHEH KaTIaylbl PyXH
JIOHBSICHIH, MUJLITA ChIH(DaTIAPBIH, aBBLIT
KEIIIECEHEH 0aii, KbI3raHblua Kapliibl 0Tkl Oapa
TOpraH pyx hoM MoJIoHW OalNIBITBIH TacBHpIIAraH
A. TwiiinokeBHEH «Ou apmibiH xKup» («Bir avug
toprak») hom «Kowmra ken, kn4 OemnoH...» («Cuma
giinli, aksam...») ocopiope aepyda Yy3CHUSJICKIIC
YPBIH TOTA.
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Tepkusino Tatap 9100UATH, aHBIH 0ail TapHUXHI,
MHJUTH Y3CHUYOJICKIIope OeloH TaHBIITHIpyAa, Oy
KBIAMMOTIIE MHUPACHBI TpOMNaraHjaiayna Teple
KamiaM  omabmar  hoM  Tem  TajmMMHIDE,
TIOpKOJIOTTIap  TapadbIHHAH  aibIll  OapbUIraH
TUKIIEPEHYJIOp hoM 33JI0HYI9p 10 MeMTa3 ypbIH
anpln Topa. fI3Ma onoOMSTHBIH HUTE3CHIQ STKaH
TaTap XalblK aBbI3 WXKAThl, aHBIH >KaHpiapbsl hom
XOCYCHATIIOpE OemnoH TOpPEK omabu
JKOMOraThb4eJiereH  TaHBIITHIPY  IOHAJICMIEHd
HBIKJIBI anbIMHAp scana. by yHaliman aepyua
KBIpIap, OKMATIOp, JACTaHHHAP,  aJapHBIH
JKaHpJIAp CUCTEMAChIH advbIKJiayra OarbllUIaHTaH
KBI3BIKIIBI KY39TYyJop Oap. Lllynmait yk si3ydsuiap
TEI-CTWIb Y3€HUAIECKJIOPE OMPOHENToH TIBIHIBMH
XE3MOTIIOPII® TaTap ONoOWATHI, aHBIH aepbIM
oMo0U-TapuXy YOpJaphl, KYPEHEKIe SIAUILIOPHEH
TOPMBIII FOITBI, FDKAT XOCYCHSATIIOpPE, OOpa3iibi-
CYPOTIIY Y3€HUIEKIope OETIoH TaHBIIITHIPhLIA.

Kunouokte Tepkusme Kopum Tunuypus,
@arux Kopum, Parnx OwmmpxaH, MexoMMaT
Mohaues, Kasu Hoxxmu, Caxumgo CesoitmMaHOBa
keOek XX [e3HEeH TaHbUITaH AaBTOPIAPBIHBIH
oCopIopeH, IIyNNall YK TOHbs 9Mo0UATHIHBIH Oarika
KIIACCUKJIAPBIH  YKYHBI J9BaM UTOpJIdp, Oy
TapMakTa TBIHIBMH 33JIOHYJIOPHEH TEeMaTHUKAaChI,
O(BITEI KHHOEP UM BIIIaHACKHI KWIS. hom amap, y3
HOYOOTEH/IS, WKe KapJoIll-TyraH[all XajbIKIap
apachIHJIATbl PyXH, 9J100M-MoJoHM hoM THIIEMU
OolJIOHEIIHE KOYOWTYI'd XEe3MOT HWTOPIIOp HUToH
BIIIAHBIYHBI HBITHITA.
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B cratee cozmepxuTCcs MaTepHas O OBITOBAaHWM TaTapcKoi JuTepaTypbl B Typuuu M myTsax ee
nonyJspu3auuu 1 u3ydenus. Ocoboe BHUMaHUE yAeIIeTcs TeMaM U MpolieMaTuke HaydHbIX palorT.
BrIsiBiIeHBI paOOTHI yYEHBIX, BHECIIMX OIPOMHBII BKJIAJ B MOMYJIIPU3ALMIO TaTAPCKOH JIMTEPATYpHI B
Typuuu, KyxXoBHOro Hacieus B cpefe OpaTCKOro TIOPKCKOro Hapoja. JlaHa oOLEHKa YpOBHIO
JIUTEPaTYPOBEAUECKUX HAYYHBIX palOT, MOCSAIICHHBIX M3YYCHHIO MO3THKH TaTapCKOH JIHMTEpaTypHl,
NIPUBEJICHbl CTATHCTHYECKUE AaHHbIe. OmpeneseHbl MEepCIEKTHBBl JalbHEHIINX HCCICIOBAaHUH B
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This article is devoted to Derdemend (Zakir Ramiev), an outstanding poet of the Tatar people, a
patriot, an owner of gold mines and the Orsk period of his life. Despite the fact that the poet’s
biography, based on scientific research, has become part of the theory of Tatar literature, his Orsk
period has been recently supplemented by new facts, discovered by F. Karimi, R. Fakhreddin, M.
Gainullin, M. Rakhimkulov, L. Khamidullin, and T. G. Cherkas, who studied the Orsk region. Certain
issues have been updated. It is emphasized that Z. Ramiev’s adolescence and youth passed in the city
of Orsk where he became a multifaceted and noble personality. Derdemend, known as a talented and
original poet in the Tatar world and the one who played an important role in the gold mining industry
of Russia, exerted noticeable influence on the cultural and political life of the Orsk region. After the
October Revolution of 1917, the connection between the last years of the poet’s life and the city of

Orsk became even more apparent.

Key words: Tatar poetry, poet, gold miner, biography, city of Orsk, Derdemend.

In recent years, theory of literature often turns
to the biography genre to explore the significance
of creative personalities on a global scale, or their
role in the culture and history of their people’s
literature, social and political life. A biography
implies “a literary or scientific explanation of the
history of personal life, aimed at finding and
identifying the roots of socially significant political
activities in an individual biographical experience
of a person” [Sobolevskaia, p. 90]. Derdemend’s
(Zakir Ramiev, 1859-1921) poetry occupies its
own place in the history of the Tatars, not only due
to its literary and aesthetic features, but also its
social status. The history of the studies, devoted to
the poet’s oeuvre, is quite rich, as his works
updated Tatar poetry, based on its centuries-old
traditions, raising it to the world level. In
Derdemend’s poetry, literary scholars find the
embodiment of literary, aesthetic and philosophical
concepts, and systems characteristic of Eastern and
Arab cultures [Khalit, 1986], [Khisamov, 1989],
[Zagidullina, 2006], [Saiapova, 2014], [Saiapova,
1997], [Khabutdinova, 2005], [Khabutdinova,
2006], [Friderikh, 2014], [Gilazov, 2014], et al. On
the whole, Derdemend’s scientifically based
biography has been compiled in Tatar literary
criticism; however, it is necessary to complement
some periods of his life with new facts, highlight-
ing the events not known before in order to under-
stand his assessment of certain facts. This article
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studies the Orsk period of the poet’s life from a
new angle.

The Orsk region occupies a special place in
Derdemend’s rich and complex life. Various stages
of the poet’s life are associated with this city. Here,
the facts from his personal life are intertwined with
the events that ensured the social development and
the spiritual and cultural renewal of the Tatar
people. In scientific works, the Orsk period is
associated only with the last years of his life and
death; however, the poet’s adolescence and youth
passed in this city! Unfortunately, Derdemend’s
biography has not been compiled in a
chronological order, therefore, to complement it,
we use various sources. As you know, Derdemend
was born in 1859, in the village of Zhirgan, located
in the Southern Urals. At the age of three, he and
his family moved to the village of Yulyk. The
future poet Derdemend - Muhammadzakir
Ramiev, together with his elder brother, first went
to primary school in the village of Yulyk, then they
continued their studies in Orsk.

“When they were growing up in Yulyk, there
was only an elementary school,” writes
L. Khamidullin. “After that, they studied for two
winters in the city of Orsk” [Dardemond, 2003, p.
75, p. 94]. The article does not describe the
brothers’ studies in Orsk. According to logic, this
period dates back to the early 1870s, the
adolescents were 12-13 years old at that time.
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Fragmentary facts about this period are given in
Rizaeddin Fakhreddin’s work: “Shakir efende,
having received primary education in the village of
Yulyk, continued his studies at the Damella Garif
Megazi madrasah, later, he studied with Gabdulla
Bine Saed in the village of Mullakay on the banks
of the Sakmar River. In 1874, he completed his
studies” [Fakhreddin, 2010, pp. 422-423].
Accordingly, Zakir and Shakir Ramievs went to
the Damella Garif Megazi madrasah in Orsk.

L. Khamidullin, who thoroughly studied the
life and literary and cultural activities of the Tatar
intellectuals from the Orenburg-Orsk region, com-
plemented these data with new facts from the
Ramiev generation activities. He wrote about the
Orsk period of Derdemend’s life: “After
graduating from the Mullakay madrasah, the
Ramievs moved to Orsk again to continue their
studies. Zakir left for Turkey, and after living in
Istanbul for about two years, he came back in
1881” [Dardemand, 2003, p. 94]. As you can see,
after graduating from the Mullakay madrasah in
1874, the Ramiev brothers lived and studied in
Orsk from 1875 to 1880. Zakir, who was 16-20
years old at that time, spent his youth in Orsk, and
as his Istanbul period was short, we can conclude
that his personality was shaped here.

When Derdemend first saw Orsk, there was a
mosque and madrassas, more than 2000 Muslims
lived in the city. There were also Russian churches,
Russian schools and gymnasiums, a post office, a
hospital, a court, as well as police, customs and
military institutions. Wealthy Tatars held the main
city capital in their hands. When gold was found in
the neighboring steppes, they became the owners
of those mines and traded gold with the world. In
our opinion, Z. Ramiev’s decision to leave for
Turkey was influenced by those rich Tatars who
helped him to solve money problems.

Note, in 1881, after returning from Turkey,
Derdemend lived in Orsk, not in the village of
Yulyk, the Ramievs had their own house in this
city. It is known that Sh. Ramiev lived here with
his family until 1900. This fact is confirmed both
by the notes of R. Fakhreddin and by those who
studied the history of this region: “At the end of
the 19™ century, in Orsk, there lived the family of
Ramievs, gold miners — they owned mines in the
Orsk district” [Cherkas, 2003]. L. Khamidullin
mentions the following important event in the Orsk
period of Zakir’s life: “Having returned from
abroad, Zakir lived in Orsk for some time. He was
engaged in trade, and spent summer months on
gold mines. In the second year after returning from
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Turkey, he married Makhubjamal, the daughter of
the big Orsk merchant Burnaev Mustafa Musyvich
(1861-1943)” [Dardemand, 2003, p. 95].

In the books, published by the famous
Orenburg enlightener Madina Rakhimkulova, it is
written that Makhubjamal was born in 1864 and
was originally from Tatar Kargaly [Ramievs, 1999,
p- 27]. The poet’s marriage is described in the
memoirs of Derdmend’s sister-in-law Asma
Rakhmatullina-Ibragimova: “(brother-in-law) took
my sister, abystay, when she was 16 years old. He
married her very young, he taught her and
educated her ” [ Ramievlar, 1999, p. 180-181].

In Orsk, Derdemend’s father-in-law, Mustafa
Burnaev, was one of the richest men who kept
expanding his trade in the region, and half of the
city was made up of his relatives. Of course, he
married off his daughter to the son of the gold
mines owner, Muhammadsadyk Ramiev, who pos-
sessed great wealth, money. According to L.
Khamidullin, he bought his first gold mine in 1869,
afterwards, “sparing neither strength nor money”,
he annually acquired several gold “centers™:
“According to historical documentary records,
throughout his life, M. Ramiev owned more than
20 mines. Among them were many whose proprie-
tor was allegedly Khanifa Dashkova, and those
whose “owners” were teenagers Shakir and Zakir.
In 1869, the twelve-year-old Shakir, and in 1871,
Zakir were recorded as the owners of the property”
[Dardemand, 2003, p. 114]. Thus, in addition to
marrying the daughter of Mustafa Burnaev, the
richest man in Orsk, at the age of 23 Zakir Ramiev
himself, being a “gold miner”, was considered to
be a worthy young man who, having mastered
Turkish and French in Turkey, independently
learnt Russian, had excellent Tatar, moreover, he
studied Arabic and Farsi in madrassas. According
to the facts, in his younger days in Orsk, Zakir got
interested in the art of literature. “Upon returning
from Turkey, Zakir was engaged in literary work,
wrote poetry, translated stories from Turkish and
French, he even tried to translate a novel”
[Dardemand, 2003, p. 106].

Since 1885, Derdemend and his family lived in
Orenburg, but he never forgot Orsk and spent
every summer working at the local gold mines,
often visiting his father-in-law, Mustafa Burnaev.
Zakir Ramiev-Derdemend met the beginning of the
20" century in Orenburg, where he founded the
newspaper “Vakyt” (1906) and the journal “Shura”
(1908). He published them investing his own
money and invitd Rizaeddin Fakhreddin from Ufa
to assist him in his work. The joint activity of
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Derdemend and R. Fakhreddin during this period
left the invaluable rich spiritual heritage...

It is surprising that not only Orenburg, but also
Orsk experienced a great national and spiritual
upsurge at that time. On July 12, 1907, the fifth
mosque was opened there; in 1908, a Muslim
library was opened in the city for the first time in
history. “In 1914, the Orsk Uyezd had 178 Muslim
schools with 213 teachers” [Cherkas, 2003]. In the
Orsk region only the Tatars had about 200
madrasah schools and more than 200 teachers, be-
sides Orenburg and the nearest Tatar villages.

In 1911, the Tatar Amateur Theater appeared
in Orsk, owing to Mirkhaydar Fayzi’s great
contribution. The life and work of the playwright,
who was 30 years younger than Derdemend, is
associated with the Orsk region. He was born in
1891 in the village of Kukshel not far from city. In
1902-1904, he studied at the madrasah in Orsk,
then, went to the Khusainiya madrasah in
Orenburg, but because of illness he did not com-
plete his studies [Gilyazhev, p. 6]. In 1909, he
wrote his first play “lke Khasan” (“Two
Khasans”), it was staged in Orsk by Tatar amateur
artists. After that, M. Fayzi started writing
dramatic works, poems, and novels, which were
published one after another on the pages of
Orenburg and Kazan periodicals. In the years
1912-1913, the writer had two printing houses.

As we know, M. Fayzi’s father Mustafa
worked on the estates of the Orenburg Khusainovs
from the village of Kukshel, at the same time, they
were known to have their own house in Orsk.
“Many residents of the city knew the name of
Mirkhaydar Fayzi (1891-1928). He was born and
raised in a large family of the tradesman Mustafa
Fayzullin, whose House No. 60 was on Pugachev
Street. Young Mirkhaydar wrote not only poetry,
short stories, and plays, but also staged plays by
the Tatar amateur troupe that he created in 1909—
1917 [Cherkas, 2003].

While living in this region, M. Fayzi wrote his
immortal works— the dramas “Galiyabanu” (1916),
“Asylar” (1920), and “Ak Kalfak” (“White
Kalfak™) (1922). Derdemend’s poetry and
Mirkhaydar Fayzi’s dramaturgy could be born only
among those sincere and glorious Kipchak steppes,
the majestic Ural Mountains, the mysterious banks
of the Zhaek and Sakmar Rivers. In our opinion,
Derdemend knew the playwright personally and
was familiar with his work, even though he was
much younger.

After being shown on December 27, 1917, at
the Orenburg Theater “Nur”, “Galiyabanu” was

54

staged in the Orsk “House of Public Assembly”. It
should be noted that a number of talented actors
were bred by this city amateur Tatar theater. “In
1909-1917, the members of the mentioned troupe
were Ismagil Muzafarov, Garif Galiakberov,
Kh. Gubaidullin, Abdulla Amirov, Khabibulla
Sadyikov, Battal Shagidullin, Gibadulla Khasanov,
Fayzullin Mirkhaydar (Fayzi), Kamil Salimzyanov
and others” [Cherkas, 2003]. And in 1907, into the
family of the famous Orsk wealthy man
Nigmatzhan Nigmatullin Galia Nigmatullina was
born, the mother of the future big artist, Marcel
Salimzhanov. M. Salimzhanov’s father, the Peo-
ple’s Artist of the TASSR Khakim Salimzhanov,
was also born in Orsk in 1903. Later,
M. Salimzhanov, together with the theater compa-
ny, arrived in Orsk and visited the places where his
parents used to live. The famous composer,
violinist Zagid Khabibullin was also born in Orsk
in 1910.

The October Revolution of 1917 had a great
influence on the lives of national intellectuals,
including Derdemend. In 1918, the poet, the large
“gold miner”, moved from Orenburg to Orsk.
What made him take such a step? What did
Derdemend die in Orsk in 1921 of — of hunger or
of typhus? It should be noted that looking for an
answer to this question, we found little information
on this subject in mass media. As you know, the
Soviet government only reached Orenburg in
January 1918, and before that, Zaki Validi had
managed to declare “the independent Bashkir self-
control”. Kazakhs also claimed the lands of the
Orenburg region (at that time they were called
Kyrgyz) to create their autonomy, but in reality the
city was ruled by the chieftain Dutov and his
Cossacks. When the Bolsheviks came to power,
they closed the newspaper “Vakyt” and the journal
“Shura”, Derdemend was forced to hand over their
buildings to the council members. Deprived of his
publishing house, newspaper and journal,
Derdemend and Riza Fakhreddin quickly realized
what the Bolsheviks really were like and moved,
one — to Orsk in February 1918, the other — to Ufa,
this temporary relocation being the last one.
Through the winter steppe, they were haunted by
the lines of Derdemend’s poem written ten years
earlier, in early 1908, “in which the idea of social
difficulties affecting the fate of the country, its
people, and government comes to the fore”
[Zaidullina, 2006, p. 70] ...

aynerit quHTES. . It sees foreign countries

Kun epanep...
JKWIKoHEeH KUproH

The sea is roaring...
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Kopad! The wind’s blowing...
Ten B2 keHzE3 The ship, raise a sail!
VY tiepanep: Both night and day
FOn Gapa st un kapamn... |It’s coming:

UBIKTBI KWIIIIOD,
KynTs! TyaKbIH —
Wn kopalObIH XKuI copo

The wind gets stronger,
The waves rise higher—
The wind is driving the

Kaiice! ronmnap, ship of the country,
Hunmn ynkera Which roads,

Tapra Oe3He KaH What abyss

copan?!. Is claiming our souls?!
[Derdmend, 2003, p. 25] |[Translated by

L. Mukharlyamova]

The poet’s soul is as sensitive as that of a
fortuneteller, he understood that the misfortune
that had come to his country would last long, for a
very long time. He also felt that he was unable to
stop this misfortune, which hung over the people
like a black cloud... He came to his world,
temporarily, to its steppes and mountains, fleeing
the terror that was sweeping the country like the
flood of red blood. After studying the events of
that period, we have come to the conclusion that
“Derdemend left Orenburg feeling internal protest
and hate, and disagreeing with the dictatorship of
the Bolsheviks”. At that time, in Orenburg, there
was merciless terror against the rich, they were
destroyed without trial.

L. Khamidullin, the writer who lived in Orsk in
19561960 and who came there several times more
after writing his works about Derdemend, also sees
other reasons for the poet’s departure from
Orenburg. “In addition to the anxiety about the fate
of his children, Zakir Ramiev was worried about
the mines. In this difficult times, how were things
going? Had the mines been destroyed? Were the
stone cages with gold in reliable hands?” On the
way to Orsk, Derdemend was most probably
disturbed by these thoughts. That might have been
the reason he decided to go to Orsk without
waiting for the roads to be opened. Orsk was the
center, which united mining property. If the
opportunity arose, Derdemend could get from there
to the mines. It might be possible to learn some-
thing about his children who were fighting in those
parts. In what state were the Orsk banks, with
which the Ramievs dealt? [Khamidullin, 2009, pp.
75-76]. All these could be the reasons for
Derdemend’s departure to Orsk, since it was not so
casy to leave the large farm, dozens of gold
deposits scattered across the steppe, the cells stored
with gold.
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As people studying the history of the region
write, Derdemend’s family lived in Orsk in
different places — at his wife’s relatives place, in a
rented house, and in the village, when a fierce
struggle for the city was waged between the White
Army and the Red Army. In general, for
Derdemend his last stage of life was far from being
calm: in the course of 3-4 years, there were
revolutions, the civil war, and famine, moreover,
his adult children died of typhoid.

In search of the peace of mind and with the
desire to save his family from the troubles that
plagued the country, Derdemend returned to Orsk
but he could not find his family there. By summer,
fierce battles for the city had begun, for months it
remained cordoned off, it was in the hands of
either the Whites or the Reds: in one year, power
changed hands four times. “In 1918-1919, during
the Civil War, the city withstood a three-month
siege, then was captured four times by the warring
parties” [en.wikipedia.org> Orsk: accessed:
09/05/2019]. And one after another misfortunes
plagued Derdemend’s family. As follows from the
memoirs of his sister-in-law, Asma Rakhmatullina-
Ibragimova, the poet’s son Murad was mobilized
and sent to the front by the Whites, and Jagfar — by
the Reds. In this war, Murad died of typhoid,
Jagfar lost his arm. In the autumn of 1919,
Sharifzada, his son Iskander’s pregnant wife, died
of typhoid, and their one-year-old son Bashir
remained in Derdemend’s care. (Later this orphan
— Bashir Ramiev, became a world famous scientist,
an inventor of the first computer in the USSR,
doctor of technical sciences, and a State Prize
laureate).

The memoirs of Asma Rakhmatullina-
Ibragimova, who lived in Orsk at that time, tell us
that when the Reds came to the city, the rich popu-
lation of Orenburg and Orsk fled, joining the
Whites. Thus, not only the Derdemend’s family,
but also other rich people moved from Orenburg to
Orsk, hiding from the Reds. When the Reds got to
Orsk, the majority of rich Tatars left this city with
the Whites. But Derdemend remained... Let us not
talk about such high moral principles as “being
loyal to one’s country, remaining with one’s
people”, and focus on the bitter reality of life.
What should a man like Derdemend do under such
conditions? He, who had reached the age of 60, the
head of a large family, with all the remaining
children and grandchildren to look after, the poet
with a subtle soul, the man who had so far been
respected in society? Was it worth while joining
the Dutov and Kolchak’s Army, joining the
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Russians, and going to wander around the world
along with his children and grandchildren-
orphans? What was in store for him and his family
there?

Derdemend himself answered these questions
with a poem written precisely in those bloody,
troubled years:

Kyanp! 11, KaHAT KaKThl MOJIOKIIAP,

[ameim, an-TaH OyJIbIN maiiTaH Texepe!..

Kutap, )KUITKEHMS, HOJIKbIHMA, KYHEN, CHH,

Kusty Oyncan na, yn Tyiira tyren cus!

JKuhan TOpMBITI TyeH UTKOH YarblH/a,

CuneH ypHBIH — VJEKI9p aiMmarbiHzaa
[Derdemend, 2003, p. 219].

The country rejoiced, angels flapped their
wings

The mad demon spat!..

Enough, don’t flutter, don’t tear your soul,

Even if you are the groom, it is not your
wedding!

When the universe celebrates life,

Your place is in the realm of the dead [Trans-
lated by L. Mukharlyamova].

Of all the information about Derdemend, only
a few poems of that period are known. A.
Rakhmatullina-Ibragimova  wrote  that the
unpublished records of the poet had been stolen at
the station along with Jagfar wife’s suitcase. Even
though he felt depressed, life was bitter, and the
future was uncertain, Derdemend tried to find his
place in society. According to L. Khamidullin’s
information, at that time he visited Kazan: “During
his Orsk period, he was known to visit Kazan once.
In January 1919, a conference was organized to
improve the Tatar script. Derdemend, who for
years had expressed his opinion in mass media
regarding the change of spelling, was also invited
there ” [Dordemond, 2003, p. 217].

During those years, the city of Orsk suffered
from endless wars, typhoid, and later from hunger,
but life, in any case, went on. At the beginning of
1918, the Muslim Council was created, in 1919,
the second Muslim library was opened, and the
Tatar Club began its work. I want to believe that
Derdemend took part in these events. When the
city was captured by the Reds, the Bolsheviks in-
volved the Tatars, national intellectuals in various
organizational work, some of them were elected to
senior positions. “At the 1st Orsk District Congress
of Soviets on June 28, 1918, the Executive
Committee was elected, which included the Tatars:
Musin Mukhametsafa Safich and Dautov Abdulla
Mukhametzyanovich. Bashkir Tatlybaev Zarif was
elected its secretary. Certain work was carried out
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among Muslim women: their first general meeting
was held on September 27, 1919. Zabirova Fatima
was elected the organizer of Tatar women. Since
October 1919, the Food Department of the city was
headed by A. Dautov. In 1920, under the Orsk
RCP (B.), a Muslim section was established, then a
subdivision of the national minority, which operat-
ed until 1927. Amirov was elected its first
chairman” [Cherkas, 2010, p. 196].

Derdemend was not among them. In spirit and
upbringing, Derdemend was completely different,
he could not enter the ranks of the Bolshevik
Tatars. At the same time, he maintained
communication with the national commissioner
Abdulla Davletshin, as this young man began to
publish a newspaper in Tatar in the building of the
“Club Sharyk” in Orsk.

“Derdemend sometimes visited this building,
talked to the young commissar Abdulla Davletshin,
who was supposed to work among the national
minorities of the region,” wrote L. Khamidullin. —
In 1920, Davletshin began to publish “Irek
Yoldyzy” (“The Star of Freedom™), the first
national newspaper in Orsk. This weekly two-page
newspaper published a literary and cultural corner:
poems, literary brocades, and cultural news. In the
commissar’s room, one could also find newspapers
from the center” [Dardemond, 2003, p. 218].

As follows from historical sources, the
newspaper “Irek Yoldyzy” was published in Orsk
from 1919 to 1921. Only a few copies have been
preserved in our libraries: in Kazan, in the Central
State Historical and Political Documents Archive
of the Republic of Tatarstan there is the 12" issue
of 1921; in Moscow, at the State Library of the
Russian Federation — the 11™ issue of 1921; in St.
Petersburg, in the National Library of the Russian
Federation — the 11™ issue of 1921 [Gainanov,
Mardanov, Shakurov, pp. 71-72]. L. Khamidullin
announced the storage of one issue of the
newspaper “Irek Yoldyzy” in the Orsk Museum. In
these issues, unfortunately, there is no information
about Derdemend, no publications of his poems.
Therefore, in the future it is necessary to intensify
our searches in this direction.

Thus, Derdemend lived in Orsk for more than
three years. His son Iskander, who had been
educated abroad, was the right professional for the
Soviet Union. He returned to help with the farm,
and was offered a job in the gold mines. (However,
he was later arrested as an “enemy of the people”
and perished in exile). Perhaps it was in this period
that the Ramievs transferred all their gold reserves
(and there were tons of gold) to the Soviet
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authorities; historians are of the opinion that it was
done “voluntarily”. In my opinion, the Ramievs
were not asked if they wished to share their wealth
with the state, as many rich people were pushed
out of their houses into the street and shot without
trial, their gold was taken away without ceremony.
Derdemend was in no hurry to return to Orenburg
again, although in 1920-1925 the -capital of
Kazakh autonomy moved there, and the Kazakhs
were not concerned about the rich. At that time, no
one encroached on the Ramievs’ property in
Orenburg. Derdemend spent the last years of his
life in Orsk, he lived there, died there, and was
buried there... So, it was destined...

L. Khamidullin writes that he heard
Derdemend help the people during the famine:
“For example, there is evidence concerning
Derdmend’s voluntary work in 1921: this infor-
mation was provided by one veteran communist
Gabdulla Davletshin, who worked in 1920 in the
“Consumer Society”, either in the commission
against hunger or for charity in the region during
the meetings in 1960-70 in Orsk. However, we
have no documentary evidence of this information
so far” [Bertugan Romiievlor, 2002, p. 36]. This
fact may match reality, because Derdemend was
not a man to remotely observe the misfortunes of
other people, while his legs were walking, his
words were heeded, he probably resisted hunger.
However, this was not a disaster that an ordinary
person could solve... Orsk was struck by famine,
people died not in hundreds, but in thousands. “A
new test was the famine of 1921-1922. In 1920,
the population of the city numbered more than 16
thousand people, and by 1923 it had reduced to ten
and a half thousand [Orsk. Foto album, p. 22].
Among these thousands there was the only one of
its people, Tatar poet Derdemend — the gold miner
Zakir Ramiev...

There are several versions of the cause and
time of Derdemend’s death. As follows from
official sources, in the autumn of 1921, the poet
went to Orenburg to visit his sick daughter. Having
buried her, on the way to Orsk, he caught a cold
and soon died. “The great grief, the hardships of
the long journey, and the autumn cold undermined
his strength,” writes L. Khamidullin. — On
returning, he was not well for about a week, and on
October 9, 1921, Zakir Ramiev-Derdemend died.
He was buried in the cemetery of the village Ilyas
near the city” [Dardemoand, 2003, p. 218].

Almost all these facts, cited from the source,
are true, only the words “he was not well for about
a week” are doubtful. And there is a good reason
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for doubt, as Derdmend’s sister-in-law,
A. Rakhmatullina-Ibragimova, reports the death of
Gulsum, the poet’s eldest daughter Ummegulsum,
in Orenburg in spring: “In Orenburg, Gulsum’s
family suffered from hunger in winter, and when
spring came, Garif, her son-in-law, brought a
frozen watermelon from the market. Gulsum apa
ate it hungrily, and died either of abdominal pain,
or cholera [Ramievlar, 1999, p. 185].

In these memoirs, there is a new important fact
about Ummegulsum’s death in Orenburg in spring:
it turned out that Derdemend went there in spring.
We have no reason to question A. Rakhmatullina-
Ibragimova’s words, because she was 16 at that
time and remembered everything well. It becomes
apparent that Ummegulsum’s family was starving
in Orenburg. Derdemend brought them some food.
The memoirs say that in Orsk the Derdemend
family ate only porridge, that is, there was no
former rich life, no servants, nothing but porridge
cooked by themselves. Naturally, if there was
porridge, there was no hunger, but this fact proves
that the supply of food in the house had run out.

Thus, Derdemend went to Orenburg to his
eldest daughter in the spring of 1921. He collected
his orphaned grandchildren, but fell ill on the way
home, and was laid up for another six months.
When Z. Ramiev was ill, R. Fakhreddin is known
to have visited him. This meeting would not have
been possible had Derdemend been ill for one
week, since Riza Khazrat lived in Ufa. R.
Fakhreddin writes the following about his last
meeting with Derdemend: “On the way from
Orenburg to Ufa I stopped by to say goodbye. The
sick poet was lying in bed. I stayed for a while as
he assured that “he was getting better” and
realizing that he wanted to talk a little. “Khazrat! If
things improve, we will repeatedly issue “Vakyt”
and “Shura”, we hope and ask for things to return
to the previous times in Orenburg, we also want to
make Hajj, we have already discussed this with
you,” he said. “May Allah give this to us,” 1
promised to fulfill his wish and left. This was our
last meeting [Fakhreddin, 2010, p. 354)].

When and where this meeting took place is not
known for certain, but it is quite logical to assume
that it took place when Derdemend was dying. As
we know, at the end of February 1918, one of them
went to Ufa, the other left Orenburg for Orsk, the
poet was not dying, moreover, he lived for more
than three years afterwards. This means that this
last meeting took place in 1921, but the exact date
is not known. This was their last meeting, the
farewell of two great people, two sons of their na-
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tion. The last moments of his life Derdemend was
worried about the national printing house, he
dreamed of reviving the newspaper “Vakyt” and
the journal “Shura”. He planned Hajj together with
Rizaeddin Khazrat, as can be seen from their
conversation, they had discussed it before.
Therefore, neither Derdemend, nor Rizaeddin
Fakhreddin Khazrat had performed Hajj before?
No such information has been found.

There is more evidence to substantiate L.
Khamidullin’s words that “Derdmend went to his
eldest daughter in Orenburg in autumn”. Fatykh
Karimi, who knew Z. Ramiev closely, worked as
editor-in-chief in the newspaper “Vakyt”. In 1927,
he wrote the following about Derdmend’s death:
“On returning from Orenburg in October 1921, he
caught a cold, died on October 9 in Orsk, and was
buried there. He was 62 years old” [Karimi, 1928,
p. 17].

Zaki Validi is also known to have visited sick
Derdemend in Orsk: he noted that the poet was not
worried about himself, but about the nation. Any
information about the time of Z. Validi’s last
meeting with Derdemend could clarify the
situation.

The cause of the Tatar poet Derdemend’s death
gives rise to many questions: did he die of
starvation or typhus? Typically, these two
adversities happen simultaneously. From the
memoirs of A. Rakhmatullina-Ibragimova it
follows that no members of the family died of
hunger in Orsk, if it were so, she would have
written. Her 18-year-old sister Sarah died of ty-
phoid in 1921: “My brother-in-law has given the
mother money for the burial and brought three
sheep”. “No sooner had we recovered from the
grief of death, another misfortune came: my broth-
er-in-law went to Orenburg to visit his eldest
daughter, Gulsum apa, and to bring them food”
[Ramievlar, 1999, p. 185], — continues Asma
Rakhmatullina-Ibragimova.

The fact that Derdemend took food to
Orenburg indicates that the family did not suffer
from hunger at that time. However, the family
could have suffered from famine in autumn. The
exact date of Ummegulsum’s death could clarify
this issue. “My brother-in-law was very cold dur-
ing his journey back, because the trains were not
heated,” writes the author of the memoirs. —
“Having developed bronchitis, he could not
recover and died. The doctor said that his heart was
weak...” [Ramievlar, 1999, p. 185]. Yes, it could
be both a heart disease, and bronchitis, which be-
came pneumonia, and typhoid, and hunger.
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Derdemend, a poet with a sad pseudonym,
foresaw more terrible times coming and left this
unjust world. He calmly passed away on his land,
in his family, among his closest ones, they said a
prayer for the deceased according to
Islamic law and buried him. During the war, a
military factory was built in the place of the Tatar
cemetery where he was resting, rockets were made
over his grave, but the poet’s soul left that close
grave a long time ago and went to Allah... As
parting words to the nation, the noble poet of the
Tatar people Derdemend wrote the following lines
before his death: “What remains is people born and
living here, they remember the glory of their
ancestors, pass them on from generation to
generation”. In this poem, Derdemend speaks of
himself and his attitude to his people [Frederikh,
2014, p. 99].

T'epiioran cynap
OambIHIA,

TwIHTATEI3, IIYHIA YTOP
Mepco chikTan TaH-
COXopIIap
MoH-carbiuiapias
XBISUL

U Tyrau niHeH hapacel,
Pomxemum, 3uahap
KyTop!

Pomxemum, 3uahap
KyTop!

Hwu rasuszpok — Oy Ba-
TaHMBI?

Ah, TyraHn kaymem ra-
3u3!

V1 Mexanaac kaH OenoH
yII

U3sre coTka HU KUTIP!..
Cer kaibIp, BaTaH
KHUTOp!

Cer KaJjbIp, BaTaH
KHUTOp!

[Derdemend, 2003,

p. 61]

On swirling water,
Look here, it will pass —
If sunrise walks in tears
And the dream is in sor-
Tow.

Oh, the air of my land,
I’m not offended, please
rise!

I’m not offended, please
rise!

What is close — this Fa-
therland?

Ah, my family is native!
What is equal to sacred
blood

And sacred milk!..

Milk will stay, Father-
land will leave!

Milk will stay,
Fatherland will leave!
[Translated by

L. Mukharlyamova]

Thus, the Orsk region occupies a special place
in the scientific biography of the great thinker, the
respectable public figure Derdemend, who made a
great contribution to the social and spiritual
upsurge of the Tatar people, the renewal of
national verbal art. The important events of his life
took place in this city that significantly affected the
fate of the poet. Here, his personality was shaped
and he grew up as a creative person. In Orsk, he
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created a family, became a large gold miner in the
Russian gold industry, realized his true identity as
a patriot. Later, he actively participated in the
cultural and political life of the region, determined
the progress and direction of the Tatar people’s
development. When times changed after 1917, the
troubled and hard times began, Orsk became a
corner of refuge for him and his family. The last
hours of Derdemend’s life passed here; here, he set
off for another world.
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SATJIBI IUATBIAPH JOPIEMOHI:
OPCK YOPBHI TOPMBIIIEL, STHA ®AKTJIAP hoM VIJIAHYJIAP
(TYYBIHA 160 EJ TYJTY MOHOCOBOTE BEJIOH)

D3y3ust Iyxdau Kbi3bl balipamosa,

Tarapcran S3yusiiap Oepiere,
Poccus, 420015, Kazan 1., Mewrapu yp., 14 Hue iopr,
ittifak@yandex.ru.

Mokanoae TaTtap XaJKbIHBIH KYPEHEKJIE IMIArblipe, MHJLIOTIIOPBOP, AITHIH IMPHHUCKAIAp XY>Kachl
HopnemonaneH (3akup PommeBHeH) OpCcK YOpHI TOPMBIMIBI ©HPoHY OO0BEKTHI Oymbin Topa. Tartap
omobuar OeneMeHA® mIarbliippbHEeH (OHHM Ownorpadusice Hure3mo suuoHCY 1o, @©. Kopmwmu,
P. ®oxpenmun, M. Iaiftnymmua, M. PoxumvkynoBa, JI. XomunymmH hom 1o Opck TeboreH efipoHyde
T. I'. Yepkac xe3moTnopeHo TasHbil, JopmemonnmueH Opck 9opel sHA (axTiap OSNoH TYyIBLUIaH-
JIBIPBLIa, aepblM MOCHAJIANIOPra Kapanuiap sHapthuta. By miohopne 3. PommeBneH ycmep uarsl hom
SLIbJIere YTEN, aHbIH KHHKBIPJIBI, 3aTibl IIoxec Oynapak dopmaiamysl accei3bikiiana. Opck
TOOSreHeH Tarap raJloMEHAd TalaHTIbl hoM OopuruHai marsliips Oynapak TaHbuly anrad ham Poccus
AITBIH YbITapy caHarateHmd mMehum pois yitHaran JlopJeMoHIHEH MOIOHU hoM COSCH TOPMBIIIBIHA
cHU3elIepIieK HOTBIHTHI AcaBbl KYpcaTend. 1917 enrsl OKTIOph OOPBUIBILIBIHHAH COH, TOMEPEHEH COHTBI
eapeiHa marsiipbaer Opck mohape 6enoH OoitioHee ayblia.

Temn TemeH4dJI9p: TaTap Mo33HACE, IMATBIHPh, ATTHIHYEL, Onorpadus, Opck mohape, Jdopremana.

CoHrbl emnapga ofo0uAT OeeMeHID WXKaT
KCIIECCHSH  JIOHbS  MAacIuTaObIHAA KU Y3
XQIKBIHBIH MOJIOHUATE, OAQOWATHI TapUXBIHIATHI
hom MOKTUMATBIH-COsICH TOPMBIIITBIHIATBI
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KbIMMMOTEH Omirenoy edeH, Ouorpadus xaHpblHa

eIl MepaKaraTth HTeNs Oamuiagsl. buorpadus
«KEUIEHEH VHANBHTY b ouorpaduk
TOXKpUOICEeHIoTE OKTHMarsi MOT'bHAJIE
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SIIYOHJIETCHEH  TaMbIpIapblH  3370yre  hom
avbIKJIayra IOHOJITOH IIOXCH TOPMBIII TapUXBIH
omo0M  AKHM THIANBMH aHJIATyHBl KY3S TOTa»
[CoGonmeBckass, c. 90]. Jlopmemonn' (3akup
Pommer, 1859-1921) mmrspusaTe omoOU-3CTETHK
Y3eHYaNeKIope OeNloH TeHd TYTesd, 9 FKTUMAarblid
xone OeNOH NI TaTap TapUXBIHJA SUITHI3 YpbIHIA
TOpA. WxaTpiana, TaTtap MO33USICCHEH
KYTITaChIPIBIK TPAIUIHAIOPEHS HUTE3JIOHE, aHBI
SHAPTHII KbIHA KaJMbIiua, JOHbsS MacIITaObIHA
YpIraprad Iarblipb PyXW MUPACHIHBIH ©HpPOHETY
Tapuxpl Taxoen Oail. OHOOHUITUBI TAIUMHIP
JopieMoHIT IHMIBPUATEHID WISPHIK hom raped
MOJISHUSTIIOPEHS Xac 900H-3cTeTHK ham ¢ancodu
KOHLIETIIMSUIOp hoM cucTemanap ToyAdIoHEIeH
owrrenmiop [Xamut, 1986], [Xucamos, 1989],
[3ahuaynmuHa, 2006], [CasimoBa, 19971,
[XaOytamaoBa, 2005], [XaOyrmuuaoBa, 2006],
[CasmmoBa, 2014], [®punepux, 2014], [['una3os,
2014] h.6.map. Tarap omobustT  (HoHEHID
Hopnemonnmuer ¢oHHH Ouorpadusce HUTE3Id
TO3EJIT'9H, SMMa aHBIH TOPMBIII OJBIHIATEl aCPBIM
qopnapHbl siHa (akTiaap OelloH TYNBUIAHIBIPY,
MOHA KaJ[op KYJIOrafd Kaia KWUIToH BaKbITraiapHbI
avpIkiaay hom kaiibep MochoNoop XakblHAa 0of-

XOKEMHOpHE  Y3ropTy  copama.  Mokamomio
marsliippieH  OpcK  YOpbl  TOPMBIIIBI  IIYIIIBI
HOKTaJIaH THKIIEPEo.

HopnemoniHEeH Oaii hom KaTJIayJisl

TopMBIIIbIHAa OpcK TOOSre aepeiM YpbIH ToTa. by
mohop OenoH mareliips TOMEp ONBIHBIH TOpIe
Oackbplwiapbl y3apa OoliIoHroH. bupens aHbIH
LIOXCH TOPMBIII (akTiaphl ThIHA TYTEN, O Tarap
XaJIKBIHBIH WXKTUMArslid yceneH hoM pyxu-MooHH
STHapBIIIBIH TOOMHUH WTKOH BakbIiiranap Oep-Oepce
Oenon ToTama. PoHHM Xe3MATIOPAS OpCK YOpEHI
aHBIH COHIBI e/utapel hom yieme O€noH TeHo
OoifmoHs, o Our Oy mohopae marelipbHEH
ycmepuarsl hom simbiiere a9 yro! opaemonaHeH
Oouorpadusice, KbpI3TaHblUKa Kaplibl, XPOHOJOTHK
TOPTUNTS, €JbIH-€Ira Caiblll TO3EJIMOrdH, IIyHA
KYpo aHbIH (oHHU OHorpadusceH Te3y eUeH Topiie
YpITaHAKJIapra MOpaKAraTh WTOPIS TYphI KHIII.
Morenrym  Oynranva, Jlopmemonm 1859 enma
Kennsik VYpanga ypHamikad JKuproH aBbUIbIHAA
Tya, aHHaH aHa 4 SIlb BaKbITTa ranonope FOmbpik
aBBUIbIHA Ky4eHO. bynauak marsliips JopreMonn —
Mexommom3akup PoMueB, y3eHHOH 2 SIIIBKO OJIBI

' 1985 emmapra Kagop HOIMIEp WTEIrOH XE3MOTIOPID

Jopoman0  3pUTBIIBL  (DOHHHM KyJaHBUIBIIITa Oyia.
CoHrbl emtapaa /{opoemono BapuaHThl (aiijanaHblia
Oannransl. Mokanone  y3repren  KopyJjapra  Kajuop
YBIKKaH Xe3MOTIOp XaKblHIa cy3 Oaprannma, ajapnial
aNbIHTaH nuTaTanapaa /[opomano s3bUIBILIBI CAKIAH/IBI.
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abbriicbl Mexommommakup OenoH Oamra FOmbik
aBBbUIbI MOJPICACEHId OaluTaHrely OeaeM aja hom
aHHaH COH yKyJapblH OpcKuia 19BaM UTIOP.

«Amap  yckoHms  FOmpikTa — OamuiaHrey
(nOTmmam) MOKTON KeHo Oyna, murn s3a JL
XomunymumuH. — llyHHAH COH anap uke Kb Opck
nrohapene ykolitnap» [dopamona, 2003; 75 6., 94
0.]. Mokanoge aOblinbl-3Hene PomueBnopHeH
Opckuia yKbITaH eJulapbl TOrall KYpPCOTEIMAISH,
MaHTBIAK OyeHwa, yn 1870 emmapHbIH OamibsiHa
Typel KWJI9, yCMep Manaiiapra yn dakra 12-13
amb Oyna. By xakraret aepeim daktinap Puzaspana
OoxpenuH  xe3MoTeH1d  aublkinaHa:  «lllakup
odoHme wOTMAam  TOXChHIIEH  (OamuiaHTHIY
oenemue. — @. b.) ﬂynbn( KapbsCeH/IO (aBBUIBIH/IA.
— @. b)) xwubm, Opcku mohopeHas nameria
lapud Morasn mompacoceHIo B9 aHAaH COH
Cakmap enracel OyeHaarsl Mynakail aBbUIBIHIA
Tl'abmynna 6une Coen xo3ypeiHma Oymran. 1874
enna ykynaH Tykraran» [Doxpenaun, 2010; 422—
423 6.]. dumok, 3akup hom Hlaxup Pommeninap
Opckuna mamena [apud Morasu MoapacaceH1d
Oenem ananap.

Opendypr-Opck Te0are TaTap 3bIUTBUIAPBIHBIH
TOPMBIII  CYKMakjapeiH, o1006u hom MomoHHM
SIIYOHIICKIIOPEH KEHTEKIIE THKIIEPETl, alapHbl SHA
(aktnap Oemon OaetkaH JI. XoMUAYITHHHBIH
(hoHHUM SrTyoHNETeHA® PommeBnap OyBIHBIHBIH 1A
siHa sIKJapbl aublna. Y Jopaemonnner Opck 4opsl
XaKbIHJIa Ooyall aum s3a: «MyJutakaidh MoJIpaCcaceH
ToMamuarad, PomumeBnop kabatr Opckupma s,
OeneM Y3JIOIITEpYHE [OBaM UTTEPAISp. 3aKkup
MoHHaH Tepkusara KuTe hoMm HKe el uyamachel
Ucranbynga simoroHHoH coH, 1881 enma mryHma
ofmonen kawtay [Hopmmonm, 2003; 94 6.].
TekcTran apnambUiranya, Mysuiakaili MOJIpICICEH
Tomamyarad Ta (yn 1874 enga Oyna), aObIAbI-
suene Pommermop 1875-1880 emmapma Opckuma
AMIOYJOpEeH hoM OeneM Y3IOIITEpPYIopeH JoBaM
utonap. by BakeiTra 16-20 smbiopae Oynran
3akupHeH ycmep hom  sambiaexk  dopel  Opck
mohoperao yTkoH, McTaHOyn 4opbl KbICKa OyiTy
coborurte, yn IOymbIHAA II9Xec Oylapak Ta
(opManaikaH JUroH HOTHKS sicapra MOMKHH.

Hopnemonnm OpckuHBI  OepeHUEe  MOPTIOO
KYprouio, 6upens mouet hom mompacanop Oyia, 2
MEHHOH apThIK MecenMaH smu, mohopmo
YPBICITAPHBIH na YHPKIYIIIPE, MOKTOII-
TUMHA3UsUIOpe,  MoYTa, XacTaxaHo,  Cyzuap,
MONUIMSIISPE  JIUIdN  TOpa,  TaMOXKHSCHI,

rackopuiope Oyna. Tarap Oafinapsl mohapare Torm
KaIlmuTaJIHbI Y3 KyJUIapbIHAa TOTajlap, TUPI-IKTarbl
caxpa-Jananapaa QITHIH TabbLITay, oy
NpUUCKallapra XyKa OYJBIN, TOHbs OENoH CoyaIo
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utonop. besnen kapambiObizua, 3. PommeBHeq

Tepkusiro yKbBIpra KHTYEHIO Jo TIymsl Oait
TaTapiIapHbLIH To3cupe hoM sspmome Oyiran.
Uretnbap wruk: 1881 ennsl Tepkusaon

kaititkay, [Jopmemonn FOmeikTa TyTem, o Opckuma
sy Oaluielid, SrbHU PoMueBopHeH Oy miohapms
y3 Hopmiapsl Oynrad. 1. PomueBner 1o 1900 enra
KaJop ramioce OelloH OMpens soBe MarbiayM. by
dakr P. ®oxpemmuH sS3MamapelHAa 13, TOOOK
TapuXbIH OHpoHYUYETop TapadblHHAH Jga paciaHa:
«B Opcke B koHIEe 19 Beka mpoxuBaga CeMbsS
30JI0TOTIPOMBINIJIEHHUKOB ~ PaMHeBBIX — UM
npuHauiexanu npuucku B OpckoMm  ye3zae»
[Uepkac, 2003]. JI. Xomuaymnun 3akupHbiH Opck
YOpbl TOPMBILIBIHAATE TyOoHASre ohomusiTie
BaKBIHTaHBI UCKOPTI: «UUT UIAoH KalTKay, 3aKup
O0epaukagop BakblT Opckuna simu. Coyas suiope
O€NoH MIerbUIBIIOHS, JKOW aillapblH, TagoTToreds,
QITBIH  MPHUCKANAPbl  OUCTONOPEHIId  y3AbIpa.
TepkusioH KaWUTYBIHBIH HKEHYE €JIbIHAA Y
OpckuHbIH 3yp caynerape Mocrada Myca yinbl

BopuaeB kb13pl  MoxyOxxkamanra (1861-1943)
eitmono» [ dopamoanm, 2003; 95 6.].
bIpeiHOYpHBIH ~ TaHBUITAH  MArbpHpITUECE

Monuns PoxuMKyJioBa HOIlIEp MTKOH KHUTaIjiapaa
MoxybxamanaeiH 1864 emma Tyyel hom Tarap
Kapraneiceinnan Oymysl Kypcotens [Pomuesnop,
1999; 27 6.]. MopnemonmHeH OanmbI3pl OcMa
Poxmorymmuaa-M6pahiMoBaHBIH HUCTONCKIOPEHID
Io LarsliipbHEH oinoHye sa3puia: «E3HM (KM3HM)
TyranbsiM aObicTalinbl 16 smieHa9 ana. buk smbim
TyransiM aObICTalHBI aJbIN, y3€ YKbITA, TOpOUs
oupa» [Pomuenap, 1999; 180-181 6.].
HopnemonnHer kaiiHatacel Mocrtada bopnaes
OpckuHBIH WH 3yp OaliapblHHAH HCOIUIOHET,
TOOOKTO COYJQ DIUIOPEH KHUH IKOCIACPd, SIPTHI
mohop aHBIH TyraH-TyMadallapblHHaH Topa. YII,
oNOOTTS, Y3€HEH KBI3BIH KYJBIHAA 3yp MAkl,
KaruTanbl OyJraH, alThlH TPUHCKaIapbl XyXKackl
Mexommoncansiiik PomueBHeH ynbiHa OuproH. JI.
XoMHIYJUIMHHBIH S3ybIHYA, Y OepeHYe alThIH
npuuckaceiH 1869 enma, aHHaH COH «KOYEH 9,
MaJIBIH JIa JKQJUIOMHYOY», €J1 CaeH OEpHUYS alThiH
«ydarsD» cathIl anraf: «Tapuxu pacMu si3mManapra
kaparanaa, M. PoMueB y3 TOMEpeH/Id erepMenoH
apTHIK TpUUCKara us OynraH. Amap apachiHJIa
Xonudo JlamkoBa HMCEMEHS S3bUITaHBl  Ja,
smrycmep Hlakmp Oenon 3akup ,,XyKa™ OyJIbII
HCOIUIOHTOHHOpE a0 Oakitak. 1869 enma yHmKe

smenek Ilakup, 1871 enma 3akup MuIek
XyXKajmapbl OYJIBIT TEPKIITOHHOPY [HopaMoHT,
2003; 114 6.]. Ilymair wrenm, 23 smeHAd

OpckunblH UH 3yp 6ae Mocrtada bopHaeB Kbi3bIHA
OIIoHroHIo, 3akup PoMmMueB y3e 19 «alThIHYBI
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Kugay» Oyna; aHblH ©CTeHd TepKusIms yKbII
KaWThIl,  aH#a  TepeKk-QpaHIly3  TeJJIopeH
Y3JIOLITEPraH, pycdara Y3JETeHHOH JIopeciop

airaH, TaTapyachl rasTh KaMui OynraH, rapomdo
hom (apcelyara MoApPICoAd OUPIHIOH  3aTiIb
ereTopAoH caHaima. MorwiaymaTiapra Kaparaija,
yn Opckuparsl sIbJIEK YOPBIHAA WXKAT OCNIoH 119
MeTbUIbIIOHS  Oanutblii. «TepkusigoH KaiTKad,
3akup om00M WKAT dmie OCNOH IerbUIBISHD,
HIMTBIPBISP 533, TOpeK, (paHIly3 TeIUIOPCHHOH
XHUKSUIOp, XOTTa Oep pOMaH Ja TOpXKEMd HTel
kapori» [dopamonn, 2003; 106 6.].

Hopnemonn hom aHblH rauioceHeH 1885 enman
COHrbl TOpMbIILIapel blpeiHOypma moBam HT9,
omma yn OpckuHBI na Tamurarm Oerepmu, hap
KoiiHe Oy THpoOAore aluThlH MPHUCKATAPBIHIA
SMUION YTKOpd, KaiHatacel Moctada bopHaes
HOpTHIHIA Ja el KyHak Oyna. XX racelp OamrbiH
3akup Pomues-/lopaemonn blpeiOypaa
KapIUbLIbIA, yi aHna «BakeiT» razeraceina (1906)
hom «lllypa» xypHanbiHa (1908) nures cana,
alapHbl Y3 aKdacblHa Holep HuTd, Puzasanun
OoxpennuaHe  YdagaH YaKbIPTHII — KUTEPETI,
IIyIIBl  FOHOJICIITS OEpProJIoN JIUIA OaluIbiiiap.
Hopnemonn 6enon P. @oxpennuaaeH Oy dopaarsi
ypTaK  SUIYoHJere  MWUIATEO0e3rs  Ooson
Oerepreces 6all pyxu MUPAC KaJABIPA...

Iynpicer raxem: Oy dopma blpemOyp rhiHA
tyren, Opck Ta MWuM hoM JUHH SIKTaH 3yp
KyTopenemr kuuepd. 1907 ennbiH 12 wnroneHnmo
Oupeno OwmmeHde wmoueT aubuia, 1908 emma
urohopo  Tapuxta OepeHue TamnKblp MecelMaH
KHMTAllXaHOCE Y3E€HEH MIIeKnopeH ada. «B 1914
rony B OpCcKOM ye3lle HAaCUHUTHIBAIUCH 178 My-
CynpMaHCKuX mmkon npu 213 yuurensx» [Uepkac,
2003]. Opck Tebarenas reHs a9, blperHOYpHBEL hom
Yyl THUPSJOpASre TaTap aBBUUIAPBIH KEPTMHUUD,
TaTaplapHbIH  WKE  He3rs  SKbIH  MOKTOII-
Mozmpacanmape  hom  mKe  He3mOH  apThIK
MerajuIMMHape OyJjras.

1911 enma Opckupa TaTap Y3€IIYoH TeaTpsl
OapibIkka Ko, MoHAa Mupxoiinop Doii3uHeH 10
3yp ejeme OapibITbIH OHTEN YTOPre KHUPIK.
HopnemonnroH 30 SIUBKS SILIBPOK JpaMaTyprHbIH
romepe hom mxatel Opck Tebare Oenon Ooitne. Y
Ooupenon epak Oymmaran Kykmren aBputbiHma 1891
enga  Tya, 1902-1904 emnapma  Opckupa
MOJIPICOAS YKbIH, aHHaH OeyieMeH bIpbIHOYpHBIH
«XOCoeHHs» MOJIPICICEHID JOBaM HUTI, JIOKUH
aBpIpy  co0omie  aHBl  TOMaMJIBIA  aMMBIA
[[eriinaxes, 2017; 6 6.]. 1909 enma yn «Uke
XocoH» UM atairaH OepeHYe MbecachlH f3a, aHbl
Opckuma Tarap Y3€IIYoHHOpPE OCNoH COXHOND
yiabrimap. lllyanan coy M. @oiizu  Oep-Oep
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aptinel  blpeiHOyp hom  Kazan  matOaracer
OUTIOpPEHI® JeHbs KYProH JpaMa 9capiiope,
MIUTBIPBIIOP, XUKOSIIOP s3a Oammiblid. SI3ydIbIHBIH
1912-1913 ennapma XoTTa HKE KBICHTBHITHI Ja
0AaChUIBIT YBITA.

buwirene Oynranga, M. ®ol3uHEH oTHCE
Mocrada blpeiHOyp Oaiinapsl XecoeHOBIapHBIH
Kykiien aBpulbIHAArsl yTrapiapblHAa —HUAapaye
Oyna, mIyn yk BakbiTTa anapHbiH Opckuia na y3
eiylope OynramybIrel Omnresne. «MHOTHE OpdYaHe
3HaIOT UMsl Mupxaiinapa ®aiizu (1891-1928 r.r.).
OH poausicst U BBIPOC B MHOTOJICTHOW CEMbe Me-
manuHa @aizymmHa MycTtadpl, A0M KOTOPOTO
Haxonwics Ha yiu. Ilyrauesa, 60. FOHbIT Mupxaii-
Jlap HE TOJIBKO MHcajl CTHXH, PaccKasbl, MbEChl, HO
U CTaBWUJI CHEKTAaKJIM CO3JaHHOW MM TaTapCKOu
mooutensckoi Tpynmnoit B 1909-1917 rr.» [Yep-
Kac, 2003].

M. ®oiizu Oy TOO0OKTo Yy3€HEH YyJiieMces
ocopimopen — «[anusbany» (1916), «Acburbsip»
(1920), «Axk xandax» (1922) agpamamapsiH s3a.
Hopaemonn mmrspuare hom Mupxoiinop Doiizn
IpaMaTyprusice 0apbl THK LIyIIBI MOHJBI hom
LIAHJTBl KbIMYaK JanaiapblHIa, MOTbpyp Ypail
taynmapeiaaa, ceprne JKaek hom Cakmap cy
OyinapbiH/a ThIHA Tya ajla. be3HeH kapambiobi3ua,
Y3€HHOH Kynko smb Oynca pga, [opaemonn
IpaMaTyprHblH Y3€H 19, IDKaThlH Ja OCJraH,
X9epxak Ta OyJraH.

1917 emnwbin 27 nexabpenas bIpeiHOYpHBIH
«Hyp» TearpbiHna KyenranHaH coH, «I amusOany»
OpckunblH  «JloM 0O0IIeCTBEHHOrO  COOpaHHsD»
CoxXHOCeHAQ yhHana. IIIyHBICHIH fja OUTEPro KUPIK:
mohoprer Oy y3emuoH Tarap TeaTpHIHHAH
TaJaHTIBl apTUcTIap ycem ubira. «B 1909-1917
IT. YYaCTHHKaMH YIOMSHYTOW TPYNIBl OBLIH
Ucmarun Myszadapos, 'apud [ManmaxGepos, X.
I'y6aiinynmma, AOmymna AwmmpoB, XaOuOymma
CappriikoB, barran [MHarugynnma, ['ubagynna
XacanoB, ®@aiizymnmun Mupxaiigap (Paiizn),
Kammn CanmumvzsiHoB u apyrue» [Uepkac, 2003]. ©
OpCKUHBIH TaHBUITaH bae Hursmomkan
Hurbmorynnmuanap  rammocenme 1907  enga
Oynagak 3yp apTuctka, Mapcenb ConnMKaHOBHBIH
onuce lamus  HurbmorymimHa  Tya. M.
ComnmvokanoBHBIH  otHce, TACCPHBIH XalbIK
apructel Xokum ComumkaHoB Ta 1903  enHbl
Opckuma Tya, coHblHHaH M. ConnMKaHOB TeaTp
KOJIJIEKTHBBI OenoH OpcKura Kuiiel, 9TH-OHUCEHEH
TyraH-TOpPraH HUTE3JI9pPEeH Kypen KUTd. TaHbuiran
KOMITO3UTOP, CKpuIikaubl 3ahum XoOuOy/uIMH na
1910 emma Opckuma Tyras.

1917 enrst  OkT0ps  OOPBUIBILIBI
3BISUTBIIAP TOPMBIIIIBIHA, Iy

MUJLIA
HCIIITOH
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JopaeMoHnko 10 3yp WOTBIHTHI sickiid. 1918 emma
HIarelipsk, 9pe «anTeiHuby blpeHOypran Opckura
Ky4d. AHa Oy ampIMHBI sicapra HOpPCo MIXKOYp
utkoH? 1921 enma [Hopmemonn Opckuma HUIOH
YJIT9H — awibIKTaHMbl, TUGToHMEe? By copaymapra
KaBam  93JIOTOHAS,  KyNbIObI3ga,  TOMYMOH,
MarOyrarrta MOHA KarbUIBIILIIBI MaTEPUATHBIH OHK
a3 OynmyblH oiiTen YTopro KHpoK. bunrene
Oynranya, blpeiHOypra Coset Biacte 1918 enHbIH
TBIAHBAPBIH/IA ThIHA KWJICH KUTI, 9 aHA KaJop 30KU
Bonmunu oupeno «MOCTIKBLINIb Bbamkopt
MOXTapHusTe» WUIbJIaH WTENl ©JreproH Oyma.
blpeHOYp TeOoreHs kazaxjap nma (yJn BakbITTa
KBIPTBI3Iap AWM aTaliraH) JAdrbBa Kbuta hom y3
ABTOHOMUSIIOPEH TO3H, 9 YBIHIBIKTA IIohop OenoH
atamaH JlyToB hoM aHBIH Kazakjapsl HAApd HTO.
BonbuieBnknap XakuMUsITKS KHITy O€1oH, «BakbiT
razeracelH hom «lllypa» XypHanblH smTHIpaap,
Hopaemonn  amapHblH ~ OMHamapelH  COBET
BOKMJUIOPEH? Y3 KyJuiapel O€JIoH TalllbIphIpra
MoxOyp Oyna. Hompusarcei3, rasera-ypHaJiChi3
KaJrad, OOJIbIIEBUKIAPHBIH aChIJUIAPbIH TH3 aHJIaIl
anmran Jlopnemonn hom Puza ®doxpemmmn, 1918
enHbIH ¢eBpaneHnd oepce — Opckura, UKeHIEce —
VYara kyden KuTonop, Oy BakKbITIbIYA KHTYJIOpE
MOHTeNEKKd Oyma. J[opaeMoHAHEH MOHHAaH YH €1
arek, 1908 emHbIH OalIbIHAA A3BUIBII, «HJI, XaJbIK,
JOYJIST SI3MBIIIBIHA — WKTHMArblil  aBBIPIBIKIAP
TO3CUp HUTY (UKEpe aIrbl YpbIHTa YBIKKaH»
[3ahuaymmmaa, 2006; 70 6.] mMHTHIPH FOIIAPHI
KBIIIKBI Jana Oyhnamn anapHsl o3aTta Oapa...

[Tayneiid quHTE3... UBIKTHI KU,

Kun epagep... KynTse! TyaKbIH —
JKunkoHeH KHProH Wn xopaObIH w1 cepa
Kopab! Kaiicsl romnap,

TeH Bo koHOE3 Hunaun ynke

Vi iiepanep: TapTta Oe3He KaH

IOn Gapa st un kaparn... | copan?!.

[Hopamong, 2003; 25 6.]

INarsliipp KaHbl OYIMAASN cH3TEp, Yyl W
OCTCHO KWIToH Oy adoTHEH oyie 03aK, OMK 03aK
IoBaM HTOoceH Oeno. Kapa GonbIT OyibIl MIUIIOT
OCTeHo sObIpbUIraH Oy  (axkuraHe TyKTaTa
IMachlH Jla CHU39 yi... YII Y3 JOHBSICHIHA KHTQ,
KBI3BUT KaH OyJBIT WIHE Oachlll OapraH KbI3bLI
TEPpOpIaH  Kaublll, BaKbITIABIYA Oyiica 1a,
JananapblHa-TaylapblHa KWATS. by  dopmars
XOJIIOpPHE OHPOHTOHHOH COH, MUHJIQ, «JlopmeMaony,
blpeiHOYpIaH OONBIIEBUKIIAP JUKTATYpachl OeIoH
pu3anammMbiiiya, myHa 3uke HOPpaT hom mpoTect
1O3CHHOH KUTKOH WKOH» JUTOH (DUKEp TyIbl. YII
yopaa, blpeiHOypma Oaiimapra kapaTa paxumces
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TEPPOP CISICITE ABIN OApBUIBII, ajlapHBl CYICHI3-
HHCE3 0K UTKOHHIP.

1956-60 emmapma Opckuga smoroH  hom
SIIUISTOH, aHHaH COH Aa Oupens OEpHUYS TAIKBIP
OynraH, JlopaeMoHI TyphIHIA XE3MOTIOp SI3bIM,
KuTamaap uyelraprad  s3yusl JI.  XoMuaysivH
marsiipbHer bIpeiHOypaaH KuTyeHAo Oarkapak
cobomop A9 Kypo. «banamap s3MbIILIBIHHAH Kajia
MPUUCKANIAPJArkl XI-9XBAJIIOP 10 OOpublil 3akup
PomueBne. By OyTambik 3aMaHza aHma HA XOIUIP
nukoH? Ilpumck »xuhasmapblH BaThIl, >KUMepen
OerepMoroHHopMe? ANTHIH OOPTEKIIOpE CaKIIaHTaH
Talml KEeJIOTIOp  BbIAHBIYWIB  KyJJIapaambl?
Opckura KUTENUIH MyIbl yinap Aa OOpubIraHIbIp
Hopamonnne. llyHa Kyps 10 HMHAE, TafdTTIreyd
1071 TOIIyeH KOoTMH4Yd, OpCKUTa KBIIIBIH KHUTIPId
OynranHapaslp. Opck  —  IpHUHCKanaparsl
XY>KaJbIKIapHbl OepIomTepen Topyusl Y39K. JKait
YbIKCa, aHHAH MpHUHCKajiapra Ja Oapblll KUIEepra
MOMKHUH Oynadak. BonKu IIyn THUPSJ CYTHILIBII
HeproH OanamapHbH Jla XolleH Oenern OyIibIp.
Pomuernop »m HepTtkoH Opck OaHKamapsl HH
xongae ukoH?» [XomuaymimH, 2009; 6. 75-76].
Hopnemonnuer Opckura kurtyeHs Oomap na
cobomue  OympIpra  MOMKHH, 4YOHKH  3yp
XYKaJbIKHBI, Aana Oyiian cHOeNraH AUCTINOroH
JITBIH Oa3NapblH, alThIH CAKJIAHTaH KeJOTIIOpHE
ayaif ThIHA TaIUIa KaJIIBIPBIT OYIMBIiA.

Tebok  TapuxblH  eWpoHYYeNnop  s3raHua,
Hopnemonnmop  rammoce  Opckupga — Tepiie
yYphIHHapZa — XaTbIHBIHBIH TYyraHHapblHAA Ja,
apeHjanaral aepblM HOpTTa Aa A, mehap eyeH
axiap hom KeI3pluIap apachlHAa KaThl CYTBIILIAP
Oapranza, aBplUIApra, yTrapiapblHa Ja KHTell
topanap. ['omymon, IopaemoHn romepeHeH Oy
COHI'BI 4YOpBHI THIHBIY OyNIMBINA: mIymsl 3—4 enra
PEBOJIOLIMATOP A9, TpaxkJaHHAp CYTHIBl [a,
auibllbl Aa TYphl KWIS, MOHBIH ©CTEHO, Oyi
KHUTKOH OamnanapblHBIH TUPTOH YAYISpE 10 KUIen
6CTaJIo.

JlopaeMoHII KYHENEHd THIHBIWIBIK 337191,
TaujaoceH W 6CTEHO KWIIOH a(oTIopAsH caxiial
Kamy Ttenmore Oemon Opckura kKaiitca nga, yia
MMHUHJIEKHE Onpemo o Taba amMerit. JKoiro taba
Ooupeno mohop edeH KaThl CYTHINIIAP OaluIaHBII,
ya aiyap Oye KamajblTa Kajua, oJie akjiap, oJe
KBI3BUJUIAp KYyJIBIHA Ky4d: Oep en 24YeHao IypT
TalKBIp XaKUMUAT anbimeiHa. «B 1918-1919
rogax, B MEpUOJ TPaXIAHCKOW BOWHBI, TOPOA
BBIAEP)KANT ~ TPEXMECSIUHYIO  Ocaly,  3aTeM
YETHIPEIKIBI 3axBaThIBaJICS BOIOIOIITUMHU
cropoHamm» [Opck]. JJopaeMoHIHEH ranaoceHs 190
Kaiirbl apTblHHAH Kairel kuio. bamaeiel Ocma
Poxmorymnnnaa-M6pahuMoOBaHBIH XaTHPAIOPCHHOH
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KYPEHI'9HUY9, HIarbliipbHeH Mopaj ucemse yiblH
aKjgap MOOWIM30BaTh WTEN CYTBIIKA ajanap, 9
Korvdopue — kb3puLnap. by cyreimmapaa Mopan
tadToH yio, Xorvhop Oep Kyiace3 kama. 1919
CIHBIH KO3€HAQ Ooibl yiapbl VckoHOopHEH
aBeIpnibl XaTbiHbl Lopudzane tudron yno, Oep
SIIBJIEK  OHbIKIApbl  bommp  JdopaeMonnnop
KynbiHaa kana. (CoHplHHAH Oy sTuM Oana — barmp
PomueB nenwsikynom Tanepuiran ranuM, CCCPpa
Ooeperue  OBM-kombroTeprapHbl yilnan TaOydsbl,
TeXHUK (OHHOP JOKTOphL, JloysnoT mpemusice
Jaypeartbl HICEMEHD Ul Oyia).

Y3e g0 yn emnapga Opckuga sIoraH ©cma
Poxmorynnuna-lMopahiMoBaHbIH
HCTANIEKIIOPEHHOH KYPEHT9HUD, mrohapra
KBI3BUDIAp Kepd Oamumarad, blpemOyp hom Opck
Oaiiyapbl aKyapra usipern kada Oaruisniiap. JJuMok,
blpeinOypnan Opckura 6ep dopaeMoHn raumnace
reHo Tyren, Oamka Oaiimap 1a KbeI3pUUIapAaH
Ka4blll KWITSH, KbI3plu1ap OpcKura Kuiien >KuTKaY,
KyI4eJeKk TaTtap Oaiyapbl, akiapra wuspern, Oy
mohoproH 1o kaukaH. © JlopmemoHnm KanraH...
«nen spartkan, MILIOTE OENOH KairaH» KeOek
ONbl  TOILICHYONOpHE 0Oepa3 UYHUTKOPIK Kyerl,
TOPMBIIIHBIH a4kl YBIHOAPJBITBHIHA Ja UrbTHOAP
uTHK. MoHapii maptinapaa, [lopmemonnm kebex
AITMBIIIKA XUTKOH OJBl SIIBTOrE Hp-aT, Kaira
OeTeH Oananapbl hoM OHBIKIAPHI aHA Kapall TOpraH
3yp rawige OamuibIrbl, HEYKd KYHEJUIE MIarbliips,
MOHA KaJdp JKOMIBIATHTY 3yp XOpMOTKd hom
JOpIKare ug OynraH MIoXec HHLUIOPTS THEHI HIe

coH? bamamapeiH, STHM OHBIKJAPBIH  TOAII,
nyroBubutapra hom Komuak rackepeHos wmsper,
ypeic  apOachlHa  YTBIPBIN, JA6Hbs  Oyiuian

cykOaiinpikka 9bITeIl KUTaprome? AHAa aHbl hom
raujIaceH, HOCEJICH HOpCo KOTa?

Hopaemonn Oy copaynapra HOKb LIyJl KaHIBL,
OonraHybIK eJulapAa S3raH LIMTBIpe OeNloH y3e
JKaBar Oupa:

Kyanap! ui1, kaHaT KaKThl MOJIOKIIAP,

ameimn, aH-Tay OyJIbIN MIaTaH Tekepae!..

Kutop, )KMIKEeHMO, HOJIKBIHMA, KYHEN, CHH,

Kusty Oyrncan ga, yi Tyiira Tyrei cus!

2KuhaH TopMBIII TyeH UTKOH YarblHAA,

CuHeH ypHBIH — YJEKI9p alMarblHja
[depamoann, 2003; 219 6.].

Hopnemonn TYpPBIHIATbI TBIAIEMUSITT
mareliippHer Oy 4Op IDKaTbIHHAaH — OEpHHY
murelpe reHs Ownrene. ©O. Poxmoryminna-
Nb6pahumoBa mareliippHeH OachlIMBIiUa KalraH
si3ManapelH  JKorbop  XaTBIHBIHBIH — BOK3ajla
yeMmonaaHbsl OenoH Oepro ypnaTyblH s3a. Kynene
TOIIEHKE, TOPMBIIIbI KaNThUIbI, KUJIQUSre MIOMIIBI
Oynca pa, [opaemona wmymsl mapTiapia [Ja
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KOMIBISITBTd Y3 YPBIHBIH Tabapra OMTBLUIBII
kapeii. JI.  XoMuayJuUIMH  MOrblyMaTjapbiHa
Kaparauga, Oy BakpITTa yi Kazammga OyibIn KUT9:
«Opckuga Aoy noBepeHns 0ep MopTade Kazanna
OylrauHmbIrbl  Ja  MOTBIYM. 1919  enHBIH
IBIHBApBIHAA TaTap S3yblH KaMUJUIOIITEPYT?
OarslIaHran KOH(epeHLus OCLITHIPBLIA.
VYHBIHYBI eNJ1ap/ia YK UMIIS JIBIIITHIpyTa KapaTa Y3
¢ukepeH marOyrarra Oennepron JopaMoHa TO aHa
qakeIpeiITan oymay» [dopamann, 2003; 217 6.].

By emmapma Opck mohope  TyKTaychbI3
CYTBIILIAp/AaH, THU(TOH, COHpaK HWHJE A4JIbIKTaH
ra3am 4YuKCo 79, TOPMBIII OaphiOep JoBaM WT9.
1918 ennplH OambiHOa yK OHpens MecenMaH
[ypacer Te3ens, 1919 enHbl uMKeHYe MeceIMaH
KHTaIXaHoce ayblia, TaTap KIyObl SILIH OalUIbIH,
onere Bakblifranapaa JopaeMoHIHEH 10 KaTHAIIbI
Oynran, nun yunsiiicel kuo. llshopre kb13pULTap
anrad, OOJBINEBHKIIAD  TaTapiapHbl, MWL
3BISUTBIIAPHBI TOPJIE OCIITHIPY AIIIISPEHS TapTajap,
JapHBIH KaiOepiIopeH >KaBaIUlbl ypbIHHapra na
caitnan kysnap. «Ha I Opckom ye3zgHoM cwesne
CoretoB 28 uions 1918 r. Obul U30paH Ywucmoi-
KOM, B COCTaB KOTOPOI'O BOILIM TaTtapbl MycCHH
Myxamercada Caduu, JlayroB Abgymra Myxa-
MET35HOBUY, CEKpeTapeM ObUl M30paH OallKupuH
TatneibaeB 3apud. IlpoBommmace pabora cpemu
KEHIMH-MYCYJTbMaHOK: TiepBoe o0Iiee coOpaHwme
¢ HUMHU ObUIO TIpoBezieHo 27 centsiops 1919 r. Op-
TaHW3aTOPOM CpPEIH >KEHIIMH-TaTapok Oblia W3-
Opana 3abupoBa dartuma. IIpomoBOIBECTBEHHBIH
oThen ropojga ¢ OkTaOps 1919 r. Bo3riaBisa
A. M. JlaytroB Ilpu Opcxom PKII (6) B 1920 T.
Obula CcO3/aHa MYCYJbMaHCKas CEKLHs, I[OTOM
MOIOTIEN HAIMEeH, MPOCyIecTBOBaBmINil 10 1927
r. IlepBeiM mpencenatenem ee u30paH AMHPOB»
[Uepkac, 2010, c. 196].

Bomap apaceiana [lopaemonn 1ok. Pyxer Gemon
19, TopOusice OeyoH o OOTeHION Oallka XaloTTd
Oynran [lopaeMon 1 OONBLIEBHK TaTapiap apachiHa
OapbpIll Kepo alMBIN. AJail Ja, aHBIH HaIMEHHAp
Komuccapel  AOmymra  JloymoTmmH — OenoH
apaiallKaHjbITbl Ouirese, yoHku Oy eret Opckuaa
«IopbIkb KIIyObI» OHMHACBHIHOA TaTap4a Trasera
gpITapa OaruIbIi.

«dopAMoHA apa-TUps UIyn OWHara Kujerl,
TOOOKTOre MWUIM a34bUIBIK apachlHAA BILISPro
THENIe SIIb Komuccap AOmymra Jloymormma
OeoH 1o  apajamikanelid, — JOUIm 532
JI. Xomupgynmnmun. — Joynotmun Opckupa 1920
enjaH OepeHue MUILIH rasera — ,,Mipek Homabi3bl “H
ypirapa Oanuielii. ATHa CaeH HOIIEp WTENTOH HKe
Ooutne Oy raseraga omoOMAT-COHTaTH IOYMArBL:
HIMTBIPb, SA00M Tapya, MOIOHHAT SHAIBIKIAPEI
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ypHamTeippuia. Komuccap OyiaMoceHIS Y39KTOH
aIbIHTaH Ta3eTanap O€NoH [0 TaHBIBIN Oyiay
[depamonn, 2003: 218 6.].

Tapuxu yblraHakJIapaaH KypeHTraHdo, «Mpex
ronae3ey razeracel Opck mohopermo 1919-1921
elyiap/a 4blra, aHblH OCpHUYO CaHbI ThIHA Kaibep
KUTalXaHAIOpAS cakjaHbll KanraH: Kasanma
Tatapctan  PecryOnmkacelHbIH —~— TapuXU-CoscH
JOKYMEHTJIAp V39K [9YyNoT apxuBblHAa — 1921
€JIHBIH 12nue  canbl;  Maockoyne  Poccus
OenepanuscereH oynoT kutamxanoceHmo — 1921
enmaplH  11aue camer; llerepOyprra Poccus
OenepanusceHeH Muu KuTanxanacenao — 1921
enHeiH  1luue canwl [[aiftHaHoB, MopaaHOB,
okypos, 1999; 6. 71-72]. JI. XomumysmiuH
«Mpex #onmpI3bl» razerachlHBIH Oep caHbl Opck
MYy3€eHJIa CaKJIaHybIH Xo00p UTd. Ojere MaTOyrat
outnopeHno dopaemoHn TypeiHAa X909p, o
OyiMmaca IIWUTHIPBIIOpEHEH  OAachUIBIT  YBITYHI
XaKbIH/A, KbI3TaHbIYKa KapIlbl, MOI'bIyMatiap oK.
JuMOK, KUIOUOKTS Oy IOHOJIEIITS 9 I3JI0HYIOpHE
aKTHBJIAIITHIPACH! Oap.

ynait uremn, Jopnemona Opckuna o4 enmaH
apTHIK SIIIIH, TOPMBII AJbIN OapbIpra spASMIS YIIbI
Uckonmop nmo KailiTa, YUT HMIUIOPAS YKbIraH Oy
a3epiiekiie Oenred CoBeTNIap ©YeH /19 OMK KHUPIKIIe
Kemie Oyna, aHa alThiH Ta0y NpUHUCKalapblHA S
TOKBAUM HTENS. (OMMa COHBIHHAH aHBl «XaJIbIK
JOUIMaHbBD» Aun Kynara ananap hom yn ceprenmo
ym1e). bonmkum mmrymsr  gopmaaelp, PommeBmop
y37mopeHeH OeTeH aiuThlH 3amaciapblH (9 anap
TOHHajman Oyfla) COBeTiapra  TalmibIpasap;
TApUXYbLIAD «y3 TENOKIope OenoH»  IUroH
¢ukepas Topa. MuHeM KapalibpIMua, aHJa TeIOKHE
copam  TOpMaraHHap, KymyeleKk  OaijapHsbl,
HOpTIapblHHAH ©CTEPIII YbITAPBII, TEPII ATKaHHBHI,
QITBIHHBI TapThIN ajajap nAa ananap. Jopaemonz
sHagaH  blpeiHOypra  KalTblpra  amIbIKMBIi,
foreiico, 1920-1925 emmapaa Oupems  kaszax
aBTOHOMUSICEHEH Oamrkanackl Oyia, Kasaxjap HCd
Oaiinapra ajail yK KaHbIKMbIiIap. By BakbITTa 97e
Pomuesnopuer blIpsiHOypaarsl HOPT-KHUPISPEHD
10 Karbulydbl OyiMblii. ['OMepeHeH COHIBI
emnapeigaa dopaemonn Opckupa kana, Oupen
sSmu, Oupens yhe, Oupems kymend... JuMok,
TOKBAUPEHID NIyl s3pUIran Oya...

JI. Xomuaynnun Jlop/ieMoHIHEH a4jiblK BakKbl-
TBIHAA XaJbIKKa SIPASM HTYE TYpbIHAA Xo0opiop
UIIeTYeH 1o oiTa: «Macamen, 196070 emmapna
Opck mishapen/o oupaiysiap BakbIThIHAA OEPHHYD
Kemre, mya ucontoH 1920 emmappa mynaa ,,Kyn-
TMaHyYbUTap JKOMTBIATE ‘HIO duuteroH [abmymia
Hdoynotmiun  pauroH Oep  BeTepaH-KOMMYHHCT
Hopamonnuer 1921 enna nrymsl TOOOKTS awIbIKKa
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KapIlbl Yapajap KYpy KOMHCCHSICEHIOME, XoHpus
OCIIMACBHIHAAMBI Y3 TeJore OeloH JIUISBEH
ceironiennop. MOHIBI X00opHE paciapmai poacMu
JOKYMEHT ane TaObUTIMaran» [bepTyran
Pomuesiop, 2002; 36 0.]. By dakr mepeciekka
Typbl KHJIEPra 10 MOMKHH, 4eHKU JlopmeMoHn
XaNBIKHBIH ~ (aKUraceHd YHTTOH Kapam Topa
TOpraH MISXEC Tyrell, asrblHAa HeproHms, cyse
YTKOHJI9, Y awiIblK aoTeHd Kapiibl Jla Kepallem
Kaparanplp, oMMa aj1oM 0ajachl ThIHA KUHOPIIEK
¢axura OynMaras mrys yi... Awiblk OpcKuHBL Aa
KBIPBIIT caia, Keleaop OepaMIIaN Tyrel, MeHIPIIoN
yaomop. «HoBeIM ucTBITaHHEM cTaji rojgox 1921-
1922 romoB. B 1920 r. HaceneHue ropoaa
cocTaBIsiio Oonee 16 ThICSY 4yemoBeK, a kK 1923
Oy OHO COKPaTUJIOCh O JECSATH C TOJIOBHHOU
TeIcAY» [Opck. Portoansbom. C. 22.]. hom mrymist
MEHHOp apachlHJa MUUISTHEH OepaoHOepe, Tatap
mareliipe Jlopaemonn — anteiHubl 3akup Pomues
To Oyna...

HopnemonmueH  yneM  cobomuopers  hom
BaKbITBIHA KapaTa Tepiie Qukepnop smu. Pocmu
YbITaHAKJIAPIAH KYPEHToHY9, 1921 enHbIH Ko3eH 9
marsliips  bIpeiHOYpra aBBIpY KBI3BIHBIH XOJICH
Oenmepra 6apa. Anbl kymen, Opckura KaiTKaHna,
tonaa Ouk TyHa hom TH3 apanga yis. «Onbl KalThl
KHYePY, O3bIH IOJHBIH MOIIOKATe, KO3Te CYBIK aHBI
TOMAaM XaJICe3 UTANP, — Aun s3a JI. XoMuayiuH.
— KaiiTeim, 6ep aTHa yamachl aBbIpbIN sTKa4, 1921
enHblH 9 oktsaOpeHne 3akup Pomwmen-Jlopamonn
Baar Oymna. Illohop sHomocenmore Unbsic aBBLIBI
3upaThiHa KupioHo» [Jlopamonm, 2003; 218 6.].

UsiranakTarsl (aktiaap OapbiChl a TUSpICK
nepec, aMMa «Oep aTHa 4amachl aBBIPBIN STKAW)
TUTSH CY3JISp KYHenne muk ysaTa. llukmony eden
cobon 1o Oap, weHku JlopaemoHaHeH OangbI3bl
O. Poxmorynnuna-Mopahumosa lNencemnen,
STHHY, MArbIMPbHEH OJBI KBI3BI OMMeEreJCEMHEH
blpeiHOypna 53 KeHe yayeH Xo0op  HTO:
«OpenOyprra ['esicem anamap aubITBIl  KBIII
gpITajgap, A3 OSKUTKoY, lapud e3nm 0OazapmaH,
OenMuM, 0037TBI KapOBI3MBI aNbBIT KaiiTa. 'encem
ama ad KWiell aliblid, 34e YTeN, XOoJiepa MHUKSH,
yien kuto» [Pommeriop, 1999; 185 6.].

By xatmpomo Oe3HEeH ©YeH OMMETeJICEMHEH
blpeiHOypaa 53 keHe yiaye XakblHAa MehuMm sHa
¢axt Oap: Hopremon anga a3 KeHe Oapran OyJbIi
ypira. O. PoxmorymnmHa-loOpahuMoBara bimaH-
Macka Oe3HEeH XaKbIObI3 FOK, YOHKH aHa Oy BaKbITTa
16 stup Oyinbin, ya OapbIChIH Ja SIXIIBI XOTEPIIH.
lynait yx OwmMerenceMHopHeH blperaOYpaa
auIIBI-TYKJIBI SIISTOHHAPE aublikiaHa. [lopaemonn,
ajapra y3 aBbI3bIHHAH e3en Oepa3 Oysca aa, a3bIK
wite Oapa. Hctanexnopns Opckuma JlopaeMon-
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JopHEeH OoTKara Kaiylnapbl XakblHIa Ja s3bUIa,
SITBHU, 3JICKKETEe MYJI TOPMBIII Ta 0K, X€3MITUEIIop
o 10K, amapra JAa y3jope IMeuepraH OoTKazaH
kaja OepHM IOK. OJ0ATTS, OOTKa Oyny yi aje
auwiblK TYrell, oMMa eHme Oapiblk  PHU3BIK
3anacyapbIHbIH OETKOHIIEI€H KYPCIT9.

Mynait wren, Hopmemonn blpemOypra o
KbI3bl siHBIHA 1921 enHBIH s3bIHIAA OaphIll, aHHAH
ATUM OHBIKJIAPBIH aJbIl, FOJIAA aBBIPHINT KaWTKaH
Oyica, yin one yleMeHd KaJop ApThl €1 Oye YpbIH
OCTEHII9 ATKaH, JWUTOH cy3. 3. PomueB aBwIpbIn
ATKaH/Aa, aHblH siHbIHA P. PoxpenavHHEH Kuien
KUTKOHJIeTe Ounrene. By oupamryHbiH, OMIpoK T
Yana smoyde Pusa xo3par eueH Oep aTHa 34SHID
Oymybl MOMKHH Tyreln. JopaemMoHa OenoH COHTBI
oupamrybl TypeiHAa P.®oxpenauna Oomait qun s3a:
“OpenOypruan Ygara codopeMas sHbIHA Keper
Bujar urreM (cayOymnamteiM. — @. B.). ABBIpY B
TYLIOK OcCTeHAd wuzae. “XomeM sXIbUIaHAAbIp”
muroHeHo hom 1o y3eHeH Oepkamop ceitnomroce
KWJIYHe OenyeMa Kypd, SHbIHIA Oepkaaop
yTeipaeiM. Ly BakeIT: “Xa3pat! By kenre xomiop
Oepkamop Te3a1co, 6e3 “Bakwir” 6epno “Ilypa”Hbl
TOKpap 4bIrapbIpMbI3, HIyJl BakbITTa OpeHOyprka
KaWTBIl, QYBONTEe  XE3MOTJIOPEHE3Ad  JIoBaM
UTYCHE3HE OMHUIJIOHOME3 BY YTEHOME3, CE3HEH
Oepio Oeprexto Xwka3z (Xax KbUTy KY3[0 TOTHLIA.
— @. B.) codopens Oapy ukepeMas KaMuil, MOHBI
Y3eHe3 Oepilo COWIOmKOH 10 HIeK ame.
“Amrah HochIO UTCO, O6e3HEH TapadBIMBI3IAH DI
KajgMmac”, — AWM BHUIAr KbUIBII YBITHIT KUTTEM.
AXpIprel Kypemyem mymsl Oyinel [Doxpennu,
2010; 354 6.)].

By oupamy kaifuan, kaiima OyiraHn — 0e3ra
TOraj OWiresne TYrell, oMMa MaHTBIMK OyeHua, Oy
JopaeMoHn ylieM TYIIOTE€HAS ATKaHAa OynraH Xol,
mun (dapasnapra Oyna. bunrene Oymranga, 1918
enHblH ¢eBpanb a3zarsiHga blpeiHOypoan OGepce —
VYpara, 6epce — Opckura KUTKOHIO, MIATBIAPH
yJieM TYILIOTEHAd STMbIH, aHHaH COH Ja e o4
enjaH apThIK Amu. J{umMok, Oy coHrsl oupamry 1921
enga Oynran, omma ae hom kene Omireces. by —
uKe O6eK IIIOXECHEH, MIUISTHEH WKe Ta3u3
VIABIHBIH COHIBI OYpAIllybl, OoXWiIiomye OyiraH.
HopaeMoH roMepeHeH COHTbI MU3IEIOPEHId 119
MUJUTH Mart0ara TypbhlHAA KaWThIpTKaH, «BakbiT»
razeracel OenoH «lllypa» skypHanmblH siHamaH
YbIrapy TYpbIHAA XbISULIaHTaH. PU3asaguH Xo3paT
Ocmon  OepiiekTo XaX KBUIBIPra HHUSTIIOTOH,
OHTOMOJIOH KYPEHI9HY9, Oy Typhiga amap 3Jerpok
TO ceiyomkoH Oymamap. uMoK, MOHa XoTie
Hopaemonn 19, Puzasnmun @oxpenauH Xa3paT-
Jope N0 Xax KeuimaraH Oysanap? hopxanmo,
aHJBIA MOrbIIYMaT TaObLIMAaIbI.
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JI. XomunynnuHHbIH «J{opIMOH OJBI KBI3BI
ssHplHa  bIlperHOypra keseH  OapraH» — IUTOH
CY3TOpEeH paciblii TopraH Oamrka momwn  Oap.
3. PomueBHe OWK SIKGIHHAH OenroH, «BakeIT»
raserachlHaa Oamr Mexoppup Oy  AILISTOH
Oateritx Kopumu 1927 enfa aHbIH yieMe TyphIHAAQ
Oomait amnm s3a: «1921 enHBIH OKTAOpH acHIA
OpeHOyprrad KalTKaH BaKbITTa TUMEP I0JIJa CYBIK
turepen, 9 okTaOppae Opcku mohopeHmo Badar
Oynran hom myHga nodeH UTENroH. YJIToH[Q sIIiie
62 no Oynran» [Kepumu, 1928; 17 6.].

3oku  Bomugmaen g9  Opckura — aBbIpy
JlopieMoHTHEH X9JIeH OeNepra KHiye MOrbiIyM: YiI
nIyJail yK I[IarblipbHEH Y3€ TypBIHAA TYTEN, 9
MWUIOTE  XaKblHAA  KaWTBIPTYyblHA  MTBTUOAp
Ooupron. 3. BonmuauneHn dopremoH[ O€IOH COHIBI
OUpalllybIHBIH Kal4aH, Kalchl aiina OymyblH Oemy
MOCBAJIAra Oepa3 aubIKIIBIK KEpTEP UJIe.

Tarap marsiiipe opaemMoH] BadaTblHbIH TOI
cobobe aepywya 3yp copaynap ysATa: yJI adTaH
yironme, aite tudTonme? 'amorro, Oy uke ador,
Oep-OepceHo  TarbUIBIN,  SHOUID  HOPUIISP.
O. PoxMoryminuHa-MopahuMoBa  HCTaJICKIOpEH-
HOH KypeHroHuo, Opckuma Oy Hocenmo adraH
yiydenop OymnmaraH, Oyrnca — s3ap uae. AHBIH
y3eHeH 18 smbiek Capa anacel 1921 ennga TuGToH
yio: «E3HHM KyMopro akJanap oHHEMd OUpo, 04 Kyl
Ja KUTEPa». «YJEM XOCPOTCHHOH alHBIM anMblil
TOpPraHAa TarblH /14 XJCPOT KHJIQ: €3HU HH OJIbI
KbI3pl ['esiceM amaHbIH XoneH Oenepro, as3bIKiap
nirepra OpenOyprka Oapa» [PommeBmop, 1999;
185 0.], — nun noBam uTo OcMma PoxmorysimnHa-
Nobpahumosa.

Hopnemonmuer blpeiHOypra aspikimap HATY
(akTel TammoHeH Oy BakbITTa Qlie  AwWIBIK
rasamjiapblHa JAydap WTEIMOBE XaKbIHAA COWIH.
OMMa awiblk Oy HOCENrs Ke3eH HIIEK IIaKblpra
MOMKHH. ©OwmMmeresicemMHeH Badar Oylly KeHEH
adplkyiay Oy copayra Oepa3 TerajuleKk Keprep HIe.
«AHHAaH KaWTKaH BakbITTa IOE3/Iap STbIIMara
Oynranra e3HW OWK eoImen KadTta, — OUN s34
XaTHPAJISp aBTOPHL. — BpOHXHT OENoH aBBIPHIIL,
Tepeiao alMblid ynen KuTd. Bpau, Hepore Ouk
Hagap, au..» [Pommenmop, 1999; 185 6.]. Oiie,
WOpOK aBBIPYBl Ma OyibIpra, OpOHXHUTTAH YIIKO
YUPEHD OUIIOHEPra 10 MOMKHH. Tug OenoH awibik
Ta Y3 KOpOaHHAPBIH YYIUISN TOPTaH.

[larsiitpans TOXQJUTYCE-TICEBJOHUMBI
carslIUTBI-MOHJIBI Oynran [Jopaemona, rysa anaa
Tarsl Ja MIOMJIBIPAK, KYPKBIHBIYpAK 3aMaHHap
KHJIOCEH CH3EHemN, Oy Trajiernice3 JOHbSHBI Tallliamn
KHATO. Y3 JKUPEH]Id, Y3 TamIdCeH 19, UH SKBIHHAPEI
apacblHa THIHBIWIAN >KaH OUpd, MeceIMaHda
KCHa3a HaMa3bl YKBUIBIN, MXUPro TaIIbIPhUIA.
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Jlepec, yi KYMENroH TaTap 3UpaThl 6CTEHd CYTHIMI
eJyIapelHAa XopOu 3aBOA KUTEpen cayanap, aHbIH
kabepe OCTEHIQ pakeTtamnap KUTEIITEPS
Oamuiplitnap, oMMa MIareliph JKaHbl MHAE KYNTOH
Oy Tap kabepHe Tamuiam, Amigah Xo3ypelHa OYKaH
Oyma... TaTap XanKbIHBIH 3aTJIbl  ILATBIMpE
JlopIeMOHTHEH MWJUIOTKO, MOHIEJNIEK BachIATe
OyJBIN, YIOp aNJbIHHAH S3TaH IIUTHIPh FOJUIAPHI
kana: «Kama Topran Hopco — Oupens Tyran hom
ALIM TOPTraH KelIenap, ajap ara-0abanapblHbIH 1aH
HIehpaTiaspeH UCTd ToTanap, UIyJapHbl OybIHHAH-
OyblHra TamIUBIPBIN KWISJISP. by mMMreIpeHno
Hopnemonn  y3e hom  ,xankeHA“  OyniraH
MeOHOCco00Te TyphiHIa ceinm» [DPpuaepux, 2014;
996.].

T'epmoron cymap Hu rasuspok — Oy
OamibIHA, BaTaHMBI?
ToeIHArE3, HIyHAA YTOp — | Ah, Tyran kaymem
Mepca chIkTal TaH- rasus!

COXapIIap Vi1 MeKaIoc KaH OeloH
MoH-carbiuiapias yi
XBISUL. U3re coTks HU XUTIP!..

U tyran unnen hasacel, |CeT KamnbIp, BaTaH

Pomxemum, 3uahap KUTap!

KyTop! Cert kainblp, BaTaH
Pomxemum, 3uahap KUTIp!

KyTop! [dopamonm, 2003; 61 6.]

JlMMoK, TaTap XaJKbIHBIH WKTHMArbli-pyXu
KYTOpEJICIICHD, MHJUTH cy3 COHTaTCHEH
SIHApBIIIbIHA 3Yp OJIeIl KePTKOH Okl (ukep usce,
aOpyinbl KoMorath jsuuiekiece JlopaeMoHIHEH
(onnu OuorpadusiceHns Opck Tebare MorbayM
ypbIH anbinl  Topa. by miohopme mareliips
TOPMBIIIBIHA ~ hoM  sI3MBIIIBIHA  CH3EJIEpIIeK
HOTBIHTHI sicaraH Bakbldragap Oyma. Yi, Oupens
nrexec Oyiapak (opMmalnaiibi, Yycell KHYepd,
ramige  Kopeln  KuOaps, PoccusiHeH — anThiH
CaHAraTeH/Jd »dpE AITHIHYBl OYyNBII JKUTEIID,
MUJUTOTIIOPBOP, MWIIIOT XaJUME TOCEHIId Y3€H
peanbnomreps. Anra Taba TeOOKHEH MOASOHH hom
COSCH TOPMBIIIBIHIA AaKTUB KaTHAIIBII, TaTap
MUJUIOTCHEH airapbilll hoM ycemn KbIdOJachlH
omnrenu. 1917 enman coH JAeHBsAIAp Y3ropen
KHTET, aBbIp hoM OoJraBeIp 3aMaHHAp OaliaHrad,
Opck aHa, TaWJIoCEHd CBIGHYy NOoYMarsl Oyna.
HdopnemonnneH (aHU JOHBsIIA COHTBI COTaThIope
OMpens YTell, yJl MOHIENIeKKS — Tere JOHbATa KY4o.
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general education.

The theme of Russian-Tatar specialized
schools is one of the understudied areas in histori-
ography. In the Soviet era, this was obviously due
to the general negative attitude to the tsarism poli-
cy in the sphere of education and enlightenment of
Russian foreigners. In the post-Soviet period, the
researchers were mainly focused on the problems
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of modernization of the Tatar traditional school
system.

Only recently Russian-Tatar specialized
schools have become an object of increasing atten-
tion [Azamatova], [Gainetdinova], [Kamalieva],
[N. Naganava]. The researchers consider the latter
as an important link in the process of moderniza-
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tion of the Tatar school system at the turn of the
19"-20" centuries.

Despite its time-limited parameters, the histori-
cal experience of Russian-Tatar specialized school
functioning is of current importance. This experi-
ence was widely used during the formation of a
new Soviet system of Tatar school education after
the formation of TASSR in 1920. It can be useful
in modern conditions, when the Tatar society
strains its forces in the struggle for the preservation
of the native language and ethno-cultural identity.
This may include cooperation between Tatar com-
munities and local self-government bodies in open-
ing and organizing Tatar cultural and educational
centres, Sunday schools, etc.

It should be recognized that there are still many
ambiguities and unresolved questions in the study
of the topic. This is largely due to the limited
amount of specific historical material related to
individual regions. In a number of the regions
densely inhabited by Tatars the factual background
of the issue remains unclear: opening dates of spe-
cialized schools, teaching staff, etc. This can be
also applied to the Saratov province, which, in
1897, numbered almost 95 thousand people of Ta-
tar nationality [Pervaia Vseobshchaia perepis
naseleniia]. At the same time, the absolute majority
of Tatars, up to 95 percent, lived in 63 villages lo-
cated in four counties: Volsk, Kuznetsk, Petrovsk,
and Khvalynsk [Rashitov, p. 16]

The issues, concerning the relationships be-
tween confessional Tatar schools and Russian-
Tatar specialized schools and the place of the latter
in the system of Tatar education, require careful
study.

With all this in mind, we have decided to turn
to the topic of the emergence and spread of Rus-
sian-Tatar specialized schools in the Saratov prov-
ince. The aim of our study is to identify the scale
of the spread and influence of Russian-Tatar spe-
cialized schools in the Saratov region in the con-
text of the modern school system among Russian
Tatars. We are to find out when, in which locali-
ties, on whose initiative Russian-Tatar specialized
schools were opened, who were the teachers, how
they changed the attitude of Tatar population to
these educational institutions.

In our research, we relied on the works on his-
torical and pedagogical issues both by the re-
searchers of the Soviet period [Gorokhov],
[Makhmutova], [Khanbikov], [Efirov] and our
contemporaries  [Amirkhanov],  [Zagidullin],
[Farkhshatov]. This problem is widely reflected in
the seven-volume academic work “History of Ta-
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tars since Ancient Times” [Tom VI: Formirovanie
tatarskoi natsii. XIX — nachalo XXv. Kazan, 2013.
— 1172 p.] [Tom VII: Tatary i Tatarstan v XX —
early XXI v. Kazan, 2013. — 1008 p.]. Unfortunate-
ly, in the 7th volume of this work, the author of the
paragraph “The State of National Education among
Tatars”, R. Mukhametshin, completely bypasses
the topic of Russian-Tatar specialized schools
[Istoria, T. 7, pp. 149—-158].

The theoretical foundation of our research is
mainly the documents kept in the funds of the state
archive of the Saratov region, as well as the collec-
tions of reference and statistical data published in
different years.

In the first decade of the 20™ century, the main
institute of literacy for Tatar children of the Sara-
tov province was the school — the mekteb at the
Muslim mosque. In 1901, 112 mektebs and
madrassas operated in the province, in 1909, their
number reached 124. They trained 5962 people and
6410 respectively [Obzor nachalnogo obrazovaniia
v Saratovskoi gubernii za 1900-1901 uchebnyi
god; Materialy o  sostoianii  narodnogo
obrazovaniia v Saratovskoi gubernii za 1910-1911
gg.]

As we can see, the system of Muslim education
in the studied period was in a state of stagnation.
The number of specialized schools and their stu-
dents increased only by 10 percent over 8 years.
School enrolment did not exceed 5-6 per cent of
the Tatar population of the province. To fully cov-
er the number of children aged 814 at least 15 per
cent should be reached.

There was no significant change for the better
in the education of Tatar girls. In the absolute ma-
jority of Tatar villages there were no mektebs for
girls.

The situation with the organization and content
of the educational process in the mektebs was also
changing very slowly. This referred in particular to
the introduction of the sound method of teaching
literacy. In 1901, only 21 schools (out of a total of
112) worked in the province using this method
[GASO.F. 1.0p.1. D. 6288. L1.1-47.]. Eight years
later, in 1909, according to the available data from
the Khvalynsk county of the province, 11 schools
worked according to the new method among the
existing 54 schools [GASO. F. 55. Op.1.1. D. 321.
L. 75-78.]. The proportion of the new method
schools remained at the same level of 20 per cent.
At the beginning of the 20" century, the Russian
language was only taught in the Khanseviarov
madrassa located in the village of Zimnitsy in the
Khvalynsk county. The Tatar language as a special
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subject was not taught in Muslim mektebs. At that
time, in Muslim education, many mullahs trans-
ferred a significant part of their pedagogical func-
tions to mekteb senior students — the so-called
hal’fs.

Everything pointed to the fact that the existing
traditional system of religious education was una-
ble to cope with its tasks and did not meet the new
conditions and requirements. Discontent with the
old school was growing in the Tatar society. In
February 1909, one of Saratov newspapers pub-
lished a letter by a group of young Tatars, in which
they expressed their attitude to the rules prevailing
in mektebs. They wrote, “Education in our schools
is ... a kind of punishment devised by some evil
genius to make us pay for the sins of our ancestors.
Today's young people rarely remember school
times only if with a curse” [Saratovskii Vestnik.
1909. 05 fev.]

In times of the crisis of traditional confessional
educational system, ministerial and zemstvo Rus-
sian-foreign specialized schools were in demand.
The opening of such specialized schools was initiat-
ed by the royal decree “On Measures for the Educa-
tion of Foreigners Inhabiting Russia” dated March
26, 1870.

The first attempts to open such specialized
schools were made in the Saratov province in
1875-1876. So, in 1876, in the Khvalynsk county
of the Saratov province, the county zemstvo decid-
ed to open a Russian — Tatar specialized school in
the large Tatar village Staryi Mostiak. They ap-
pointed a teacher — a man by the name Bogoliubov
— with a salary of 200 rubles a year. However, “0”
students were listed in the report in the column
“the number of students” [Otchet o sostoianii
nachalnykh uchilishch v g. Khvalynske i ego uezde
za 1876 god. Saratov, 1878, p. 9]. The specialized
school did not start working. The main reason: the
reluctance of the population fanaticized by the
mullahs-kadimists to teach their children to read
and write in Russian as it was considered “sinful”.

The next attempts to open Russian-Tatar spe-
cialized schools were undertaken at the turn of the
19"20™ centuries. The Trustee of the Kazan Edu-
cational District in the letter, addressed to the
Head of Public Schools of the Saratov province,
noted that in 1900, the Khvalynsk County Special-
ized School Board petitioned for the opening of
Russian-Tatar schools teaching crafts in the villag-
es of Sredniaia Tereshka, Staraia Kulatka, and
Staryi Atlash [GASO.F. 13.0p.1.D. 2692.L. 12].
However, the schools were not opened because of
the reluctance of rural societies to grant a desiatina

72

(2.7 acres) of land for the construction of a school
building.

The inspector of public specialized schools in
the Petrovsk county, Zaitsev, reported to the city of
Saratov that the Petrovsk Zemstvo Meeting of the
session of 1899 made a decision to open a Russian
class in the Tatar village of Ust-Uza. However, the
zemstvo failed to realize its plan again. The inspec-
tor bitterly noted that such a class “...cannot be es-
tablished, either in Ust-Uza, or in any other of the
Tatar villages because of the reluctance of Tatars
to teach their children Russian literacy” [GASO.F.
13. Op.1. D. 2692.L. 15]. The attempt of inspector
Zaitsev, made in February 1903, to open a primary
Russian-Tatar school in the village of Novaya Ust-
Uzahad no effect. Zaitsev said, “Nor mine, nor the
efforts of the head of the zemstvo to persuade the
assembly to establish the New Ust-Uza school led
to the desired result: the Tatars present at the as-
sembly unanimously opposed the opening of a
state Muslim school in their village...” [GASO.F.
13.0p.1.D. 2692.L. 18-1806.]. One of the main
reasons for this decision was, in the opinion of the
inspector, that the local mullahs expressed a com-
plete reluctance to teach the Mohammedan reli-
gious doctrine in the Petrovsk county state...
schools” [Ibid.].

In this regard, it is necessary to ascertain the
point of Gayaz Iskhaki expressed in the dystopia
novel “Inkyiraz”, 1902—-1904. The author consid-
ered the conservative Muslim clergy to be one of
the main reasons for the Tatar people to possibly
disappear in the future. Owing to fanatic mullahs,
the Tatar rural world lost more than 10 years of
time that could have been used to teach the unedu-
cated peasantry.

At the same time, it is necessary to pay tribute
to many government officials and zemstvo figures
who did not abandon the attempts to introduce
modern education into Tatar society. In his letter
addressed to the Head of Public Schools of the Sa-
ratov province, dated September 19, 1903, the
Trustee of the Kazan Educational District wrote:
“Realizing the importance to establish Russian-
Tatar specialized schools teaching the Moham-
medan religious doctrine... I humbly beg Your Ex-
cellency to invite the inspectors to miss no chance
favourable for opening Russian-Tatar specialized
schools in the towns and villages of the Moham-
medan population” [NA RT. F. 92. Op.l. D.
24602. L. 80B.].

At this time, there was some activity concern-
ing the opening of state Russian-Tatar specialized
schools in a number of counties of the District.



TATARICA: HISTORY AND SOCIETY

Thus, in 1901, in the Kazan county such a special-
ized school was opened in the town of Arsk, 1903
— in the village of lamashurma [Gainetdinova E. R.
The History and Development of Russian-Tatar
Schools in the second half of 19"-early 20™ centu-
ries (according to the documents of NA RT)]. In
1906, there were eight Russian-Tatar schools in the
Elabuga district of the Vyatka province [Rafikov,
P. 89]. In 1902, in the Kazan educational district,
there were only 32 Russian-Tatar specialized
schools, including 1 in the Astrakhan province, 10
—in Vyatka, 11 — in Kazan, 2 — in Samara, § — in
Simbirsk [Samatova, p. 147]. The Saratov province
was not on this list.

Teaching Tatar children to read and write Rus-
sian moved in the Saratov province from the dead
point only in 1907, under the direct influence of
the Civil Revolution of 1905-1907. Announced in
1907, the state plans to introduce the general free
education of primary school children in Russia
were of great importance. The bodies of the city
and the zemstvo administration enthusiastically
supported this initiative of the state. The plans for
the construction and opening of primary special-
ized schools were widely developed. These plans
also included the areas densely populated with in-
digenous population, including Tatars.

The attitude of Saratov Tatars to these schools
underwent radical changes. This was largely due to
the fact that in 1906-1907 the government ap-
proved the “Rules for the Primary Specialized
Schools for Foreigners” which completely liberat-
ed the rural society from their maintenance costs,
as well as gave the possibility to use students' na-
tive language along with the Russian language in
the learning process [Pravila o nachalnykh
uchilishchakh dlia inorodtsev, p. 3.]

The project connected with the opening of Ka-
zan Tatar Teachers' School (KTTS) in 1876 began
to bear fruit. One could see young people from As-
trakhan, Saratov, Penza and other places among
the students and graduates of KTTS.

August 25, 1907, a tradesman from the city of
Saratov, 23-year-old Burganutdin Suleimanovich
Tuskaev, got a certificate No. 643 on the graduation
from KTTS [GASO. F. 268. Op.1.2. L. 100b.]. The
representative of the intelligent and influential
Iuskaev family, Burganutdin began to ensure the
opening of the city's primary Russian-Tatar spe-
cialized school for boys immediately upon his re-
turn to Saratov. First, he obtained an agreement
and support of the Saratov akhun, Mukhamedzhan
Zainetdinovich Engalychev. A reliable supporter
and ally of the young teacher was the son of akhun
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Ziautdin Engalychev, who had just finished the
Apanaevsk madrassa in Kazan and was appointed
the imam-khatyp of the Saratov cathedral mosque.

After that B. S. Iuskaev brought his proposal to
the Head of public specialized schools of the city.
A positive conclusion was obtained. Eventually the
Saratov City Council decided to open a specialized
school. However, the Board did not allocate either
classrooms, or teachers’ salary, limiting it to the
assignation of 50 rubles from the city treasury for
the purchase of textbooks and equipment. The first
enrollment in the specialized school included 30
boys and teenagers from 8 to 14 years. B. S.
Iuskaev had to teach them in one of the rooms of
the parental house, without getting any salary
[GASO.F. 268. Op.1.2. P.3].

Only starting with 1908/1909 school year it
became possible to rent the premises using the
funds allocated by the city council. The specialized
school had a two-year curriculym, tuition was free
of charge and paid at the state expense. This at-
tracted children of the predominantly poor Tatar
families. The students were taught the basics of
Russian literacy and mathematics. In addition to
secular disciplines, among which the dominant
place was occupied by the Russian language, the
school curriculum also included the subject “Ba-
sics of the Muslim faith”. This subject was taught
by a young imam-khatyp of the Saratov cathedral
mosque, Ziautdin Mukhamedzhanovich
Engalychev, who earned for his work the reward of
30 rubles per year. In 1909, the salary of B. S.
Iuskaev was 338 rubles 40 kopecks [GASO. F.
268. Op.1. D.2.T. L. 30b.]

In the first years of its existence, “B. S. Iuskaev
First Saratov Primary Russian-Tatar Specialized
School” (as written in one of the documents dated
1909) obviously had some difficulty with the intake
of students. There were also serious problems with
the students' academic performance and dropout
rates. But gradually everything straightened out. B.
S. Iuskaev gained experience and eventually be-
came a highly qualified facilitating teacher. He took
an active part in the work of the Muslim Charity
Society, created in 1913, he was the Vice-Chairman
of Z. M. Engalychev [Idel. 1913. 29 APR.; Koiash.
1914. 7 Apr.; loldyz. 1915. 14 Apr.].

According to the one-day census of primary
schools in the Empire, held on January 18, 1911,
the Saratov City Primary Russian-Tatar Special-
ized School had an enrollment of 44 boys
[Odnodnevnaia perepis nachalnykh shkol v
Imperii, proizvedennaia 18 ianvaria 1911 goda.
Vyp.VIL ch. 1-ia. S. 78]. The specialized school
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had only two classrooms with a total area of 80
arshins (about 60 square meters). B. S. Iuskaev
managed to collect a good library, which had
600 books in 1914.

In the same 1907-1908 school year, the first in
the Saratov province rural primary Russian-Tatar
specialized school was opened. It happened in the
Tatar village of Demino, the Kuznetsk county. In
his annual report, the Inspector of Public Schools
of the Kuznetsk county, N. Orlov, noted: “In the
year [1907/1908 school year — F. R., R. L.] in the
village of Demino the County Council opened a
specialized school for teaching the Russian lan-
guage to Tatar children. The school began to oper-
ate on February 23 [1908] with 35 students. The
children study willingly, their parents also express
pleasure that their children finally have the oppor-
tunity to learn Russian literacy” [GASO.F. 13.
Op.1. D. 3250. L. 1320b.]. A teacher at the school
was Gigansha Akhin Abdiushev, 32 years old, who
was a peasant from the Saransk district, the Penza
province. He was also the alumnus of the Kazan
Tatar Teacher's School.

The third Russian-Tatar school in the Saratov
province was opened in the center of Khvalynsk — the
county with the largest Tatar population. The deci-
sion to open the specialized school was made by the
Kazan School District in the summer of 1912 at the
request of the Khvalynsk City Council. In August
1912, it was mentioned in the newspaper “Saratovskii
listok™ [Saratovskii listok. 1912. 11 Avg.]. The teach-
ing staff of the new school were attributed to free
credits of the Public Schools Board, the household
expenses, were controlled by the Khvalynsk City
Council.

According to the same newspaper, 550 Tatars
lived in Khvalynsk, 37 boys and 32 girls of school
age [Saratovskii listok. 1912. 23 Avg.]. The Tatar
population of the county was about 40 thousand
people.

The opening of the Khvalynsk Russian-Tatar
specialized school took place on September 1,
1912. Two educated people, true patriots of the
Tatar nation, played a big role in this case:
Mukhamadamin Aipov, the mullah of the mosque,
and Mukhamedtagir Makhmutov, a graduate of the
Kazan Tatar Teacher's School. The first of them,
taking the post of Imam in 1904, reorganized the
work of the mekteb at the mosque in a new way,
hired a teacher who knew the sound method of
teaching. When the decision to open a Russian-
Tatar specialized school in the city was made, not
only did he support this decision, but also suggest-
ed his house for it [Makhmutov].

74

We should acknowledge the merits of Tagir
Khabibullovich Makhmutov. He was born into a
peasant family in 1888 in the village of Moseevka
of the Khvalynsk county. The members of the
Makhmutovs’ family were imams in their villages
for several generations. The thirst for knowledge
led Tagir to Kazan. There, he entered the Kazan
Tatar Teachers’ School and successfully graduated
from it in 1909 [Makhmutov]. In 1910/1911 school
year, he worked as a teacher of Russian in the
madrassa of Novotarskaia Sloboda in Kazan. Since
December 25, 1911, he worked as a teacher of the
Spassky Russian-Tatar specialized school in the
Kazan province. Then, he turned to Mr.
Sneznitsky, the Inspector of Public Schools in the
Khvalynsky county of the Saratov province, with a
proposal to open a Russian-Tatar specialized
school in the town of Khvalynsk, and offered his
services as a teacher. He soon received a positive
response. After the end of the school year, T.
Makhmutov went to his small motherland.

The Treasury allocated the salary of 390 rubles
per year for the teachers of the Russian-Tatar spe-
cialized school: T. Makhmutov and M. Aipov, the
teacher of religion [Saratovskii listok. 1912. 23
Avg.]. They managed to find the best option for
the organization of the educational process: in the
morning the children attended the Russian-Tatar
specialized school, in the afternoon they went to
the mekteb at the mosque. The result was very
good. As the veteran of pedagogical work T. Kh.
Makhmutov remembered afterwards, “so, without
interfering with each other, two schools yielded
good results in learning two languages with respect
to literacy both in Russian and the native language.
One of the pupils of those years became a Candi-
date of Pedagogical Sciences, one of them became
a chief physician, some of them worked as ac-
countants. Those with primary education also have
good knowledge” [Makhmutov].

1912 was a turning point in terms of making
the Tatar population of the province acquire Rus-
sian literacy. In the same Khvalynsk county in Au-
gust, 1912, the farmers of the villages of
Mansurovka, Novaia and Sredniaia Tereshka,
Zimnitsy applied to the Zemstvo Council with a
request to open Russian-Tatar schools in the dis-
trict [Saratovskii vestnik. 1912. 19 avg.; 25 avg.].

A little later, the same application came from
the major villages such as Viazovyi Gai, Staryi
Atlash, Staraia Kulatka, Staryi Mostiak, Karmalei.
It turned out that then it was not the zemstvo, but
the Tatar rural society who initiated the opening of
schools with the Russian language classes in the
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villages. The appeals of the societies were support-
ed by the government and zemstvo institutions.

Responding to the instructions of the Minister
of National Education, in 1913, the Khvalynsk
county council included the above-mentioned Ta-
tar villages in the school network of general educa-
tion. In accordance with the approved network, the
villages began to build schools for the Russian-
Tatar single-class specialized schools. Their num-
ber was rapidly increasing: in 1913/1914 school
year, there were 2 specialized schools in the county
(in Khvalynsk and in the village of Zimnitsy) with
the number of students of 175 people; then, in the
next 1914/1915 school year, their number in-
creased to 6 with the number of students of 438
people of both sexes [GASO. F.13. Op.1 D.3795;
ibid. D. 4158].

In 1914, 1821 rubles 83 kopecks of the provin-
cial money was spent on the construction of the
Old-Mostiakskaia ~ County  School  [Otchet
Khvalynskoi uezdnoi zemskoi upravy za 1914 god.
P.279]. In 1914, the Russian-Tatar schools were
opened in the villages of Viazovyi Gai, Karmalei,
Sredniaia Tereshka, Staryi Mostiak, [Otchet
Khvalynskoi uezdnoi zemskoi upravy za 1914 god.
Khvalynsk, 1915. P. 279]. In the latter of these vil-
lages, along with the school for boys, there was
also a school for girls. The County Inspector of
Public Schools examined these schools on Decem-
ber 11 and 12, 1914 respectively [GASO. F.13.
Op.1. D. 4158].

Russian-Tatar specialized schools were also
opened in other counties with a large Tatar popula-
tion — in Kuznetsk and Petrovsk. On November 2,
1913, the Kuznetsk county zemstvo wrote a letter
to the Department of Public Education that said:
“Addressed to the Trustee of the Kazan Education-
al District, the response No. 6087 dated February
16, 1911, on the initiation of allowance aimed to
introduce general primary education in the Kuz-
netsk county by the Department of Public Educa-
tion. Among other things, it was noted that the is-
sue of providing the children from the Tatar popu-
lation with primary schools...should be subjected
to special consideration. The result of this special
consideration of the issue still remains unknown to
the county zemstvo” [RGIA. F. 733. Op.186. D.
1584. L. 185].

The letter stated that the school network in the
Tatar villages was expected to comprise 34 schools
with 75 sets, taking into account that “Tatar popu-
lation willingly accepts the fact of the opening of
the Russian-Tatar schools there and provides the
zemstvo with school premises free of charge ...”
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[RGIA. F. 733. Op.186. D. 1584. L. 185]. The
county zemstvo considered it their “moral duty to
satisfy such requests of the zemstvo payers and to
open schools there.” However, the zemstvo had no
money for this. The letter said, “Therefore, it is
necessary to resolve the issue of providing state aid
to primary schools in the Tatar villages as soon as
possible...”. It was reported that the zemstvo had
already opened 5 Tatar schools for 7 sets. Moreo-
ver, the zemstvo paid the teachers, heading those
schools, a regular salary of 500 rubles, which was
140 rubles more than the teachers of Russian
schools received [RGIA. F. 733. Op.1. D. 1584.
L1.200-2000b.]. This explained the lack of appli-
cants with appropriate training for Russian-Tatar
schools and the increased demand for them.

In 1913, the following Russian-Tatar schools
operated in the Kuznetsk county:

1. Deminsk school — teachers: 1. A. Agishev
and A. S. Kuramshin.

2. Kuncherovsk school — teachers: A. S. Mu-
hamadshakirov and A. M. Khusnutdinov.

3. Bestiansk school — a teacher: K. M. Ak-
churin.

4. Bigeevsk school — a teacher: Z. Tu. Enga-
lychev.

5. Indersk school — a teacher: I. M. Akchurin.

Teachers of religeon were local mullahs.

In connection with those new trends and phe-
nomena, the desire of Tatar young men to receive a
comprehensive pedagogical education was increas-
ing. At that time even the sons of mullahs willingly
entered not madrassas, but the Kazan Tatar Teach-
er's School and state teacher's seminaries. For ex-
ample, in 1912, the decree mullahs Nugman
larlygaev from the village Tatarskii Kanadei and
Gisametdin Mamyshev from the village of Bolshoi
Truev addressed the Kuznetsk county zemstvo
with a request to provide an allowance for the edu-
cation of their sons — Tagir and Mukhametkasim.
The request was granted [Zhurnaly XXXXVII
ocherednogo Kuznetskogo uezdnogo zemskogo
sobraniia. Sessii, 1912. Tom.2. P. 64]. Mikdat
Brundukov, a second-year student of KTTS from
the village of Demino, asked for the same [ibid.,
Mikdat Tunusovich Brundukov (1896-1965) was
the People's Commissar of Education of TASSR in
1922—-1924].

The world war, which began on August 1,
1914, complicated and slowed down the introduc-
tion of general education in the Empire and the
opening of Russian-Tatar schools in Tatar villages
of the Saratov province, in particular. On Novem-
ber 24, 1914, the Khvalynsk county meeting con-
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sidered the applications from Staryi Kulatkinsk,
Tatar Shemalaksk and Novyi Mostiak communities
on the opening of Russian-Tatar schools in their
villages. The first two applications were accepted
by the members of the meeting and they set the
budget of 929 rubles 40 kopecks to support the
schools. The application by Novyi Mostiak com-
munities was rejected with the explanation that
“the premises [for a school] are available for only a
year, and then they will have to rent them or build
new ones, and Novo-Mostiak is not included into
the school network” [Zhurnaly Khvalynskogo
uezdnogo zemskogo sobraniia za 1914 god, p. 31].
In 1915, Russian-Tatar schools were opened in
only two Tatar villages of the Khvalynsk county —
Staryi Atlash and Staraia Kulatka.

In 1915, requests to open Russian-Tatar
schools came from the villages of Novyi Mostiak
and Novaia Kulatka. At the county zemstvo as-
sembly of November 14, 1915, it was reported that
both the Board and the Inspector of Public Schools
“do not find it possible to open schools there for
lack of teachers and in the middle of the school
year”. Despite persistent requests from the counci-
lor Zainetdinov, the assembly decided to postpone
the opening of schools in Novyi Mostiak and
Novaia  Kulatka  [Zhurnaly = Khvalynskogo
uezdnogo zemskogo sobraniia za 1914 god, p. 55].

The opening of new schools was hampered by
both financial difficulties and the worsening per-
sonnel problem. Many teachers were drafted into
the army. The zemstvo had to take emergency
measures to replace the vacancies. Thus, larulla
Gubaidulovich Sharipov, a teacher of the Viazovo-
Gai school, who was drafted into the army in Sep-
tember 1914, was replaced by Shamenov from the
Staryi Mostiak school. 1. Z. Biglov was appointed
the new head of the Staryi Mostiak Russian-Tatar
specialized school. The second teacher was
Z. A. Galeev-Galiullin [GASO.F. 832. Op.1. D. 75.
L. 50b. - 6.]. In the same village, the teacher of the
school for girls was Bibi-Aisha Sabirova. In the
Zimnitsk specialized school, A. P. Ponomarev re-
placed the mobilized teacher Bakhtiiarov. From the
memorandum of the Inspector of Public Schools of
the Khvalynsk county, it can also be understood
that the positions of teachers were open in Staryi
Atlash and Srednii Tereshansk schools [GASO.F.
832. Op.1. D. 75. L. 100b.].

Thus, in the conditions of the world war, which
was developing unsuccessfully for Russia, the pro-
cess of transition to general education was ham-
pered. This was especially painful for the Tatar
society, which had just begun to join the Russian
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enlightenment. According to the data given in the
report of the Board of Education of the Saratov
province zemstvo council at the Second meeting of
leaders on public education, held on June 14-16,
1916, the German population, which consisted of
about 190 thousand people, was served by 53
zemstvo schools [Trudy Vtorogo soveshchaniia
deiatelei po narodnomu obrazovaniiu.... P.144],
Mordovian population (113 thousand people) was
served by 40 schools [Ibid., p. 146], Chuvash pop-
ulation (31 thousand people) was served by 14 the
Russian-indigenous schools [Ibid., p. 147]. The
rural Tatar population, comprising over 100,000
people, accounted for only 16 Russian-Tatar
schools [Ibid. P. 50]. Of course, that was fatally
insufficient.

The report cited another figure which was 123.
Such was the number of the mektebs, working in
the three counties of the province [Ibid., p. 50].
The latter, together with the Russian-Tatar schools,
created a good picture. One school covered 800 of
the Tatar population, while one school could cover
1213 Mordovian people, and 1,668 Germans could
be enrolled into a school [ibid. P. 146, 145]. On
average, each Tatar village had 2 schools.

The overall good picture was spoiled by the
fact that the mektebs, which accounted for 95 per-
cent of Tatar students in 1916, were a “...a very
informal type of school, with no defined methods,
with no set program and duration of courses, with-
out a known and regular sources, without furniture,
without suitable textbooks and no visual aids”
[Ibid, p.149]. Literacy training in most mektebs of
the province was carried out according to the out-
dated method, which supposed “not even a literal
one, but simply memorizing sacred expressions
from the holy books”.

The report pointed out that, although the Tatars
themselves were then partly aware of the lack of
their schools and sought to transform them, “but
left to themselves, they are not able to solve such a
major issue” [Ibid., p. 150]. The authors of the re-
port were confident that Tatars would collaborate
with the zemstvo in the development of secular
education among the Muslim population. It means
that there was a need for joint actions of the
zemstvo and the Tatar society in this matter.

At the meeting, the Tatar community of the
province was represented by such prominent na-
tional education activists as Ziautdin Engalychev
and Burganutdin luskaev. They presented a report
on the primary education of Muslims in the prov-
ince. The report recognized that the establishment
of education in the mektebs at mosques, main-
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tained solely by very poor people, “cannot be con-
sidered satisfactory” [Ibid., p. 172]. What was the
solution offered by the speakers? The report said,
“If the zemstvo wishes to take serious care of the
dissemination of education among the Muslims of
the province, in our opinion, it should turn its at-
tention mainly to these mektebs, providing them
with material support and reorganizing them ac-
cording to a specially developed program” [Ibid.].
The decision of which way to go — by building and
opening new Russian-Tatar specialized schools in
Tatar villages or by reorganizing the existing
mektebs into properly organized comprehensive
schools — was made by the speakers in favor of the
second option. As an advantage of this option, they
mentioned that the mektebs “...are familiar and
close to the population, and, although transformed
by the programme of the zemstvo, they will not be
something new or unknown for this population,
something that the uneducated rural masses, espe-
cially the Muslims, have always been very afraid
of” [Ibid.].

According to Z. Engalychev and B. luskaev,
the transformation process of the mektebs should
have resolved two important issues: 1) the lan-
guage of instruction; 2) the duration of training.
They believed that the language of instruction
should be the native Tatar language, while Russian
should be taught as a general subject starting from
the third year of study. The duration of training in
those schools was proposed to be six years [Ibid.].

It should be noted that there were no funda-
mental differences between the first option, which
the zemstvos advocated, and the second option,
which was supported by the Tatar “progressives”.
Both of them were on the side of the emerging
trend of transition of Tatars, as well as other peo-
ples of Russia, to secular education.

The differences mainly related to two main is-
sues: a) at what stage of training the study of the
Russian language should be introduced and b)
what language — Russian or native Tatar — should
be an instrument of teaching general subjects.
However, these differences could not have been an
irresistible obstacle to the construction of a unified
state system of primary general education for Ta-
tars. The disagreements could have been eliminat-
ed in the process of collaboration of the govern-
ment, public administration and the Tatar society.

The history had not provided time for this: the
anti-monarchist civil revolution that broke out in
February 1917 swept away the dilapidated building
of the Russian Empire. In the conditions of the vic-
torious democracy each nation had an opportunity
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to define their requirements and the ways of their
satisfaction, including those in the sphere of educa-
tion.

To sum up, we note that in the Saratov prov-
ince, Russian-Tatar specialized schools appeared
with some delay in comparison with a number of
neighboring provinces: Samara, Simbirsk, Oren-
burg. The Saratov province opened its first one
only in the 1907-1908 academic year. Obviously, a
crucial role was played by such factors as extreme-
ly difficult financial and economic situation of the
majority of Tatar peasants, the opposition of the
fanatical Muslim clergy, the almost complete ab-
sence of European educated and intelligent people
among the Saratov Tatars.

The revolution of 1905-1907 woke the Tatars
from their slumber. Old Islam thinkers began to
lose influence and support in the community.
Among the Saratov Tatars there were educated
people, graduates of Kazan madrassas, the Kazan
Tatar Teachers’ School. From 1908-1909 there
was some improvement in the socio-economic sit-
uation of Tatar villages. The process of opening
Russian-Tatar specialized schools went on a wide
scale, starting with the 1912-1913 academic year.
They quickly gained popularity among the Tatar
population, especially in Khvalynsk and Kuznetsk
counties. Their number reached 16 by 1916. Rus-
sian-Tatar specialized schools became a hub of
secular knowledge and turned into a real alterna-
tive to Muslim mektebs and madrassas. Young
enthusiastic graduates of the Kazan Tatar Teach-
ers’ School made a huge contribution to the suc-
cess of the business: Burganutdin Suleimanovich
Iuskaev, Dzhigansha Iakhin Abdiushev, Tagir
Khabibullovich Makhmutov, Kasim Museevich
Akchurin and others.

It was important that it was possible to estab-
lish the points of contact and even cooperation be-
tween the Muslim clergy and teachers of the Rus-
sian-Tatar schools. In some cases, there was a pe-
culiar division of labor between them: the students
studied the Muslim religious knowledge in schools
for the first half of the day, they spent the other
half studying the Russian language, the Tatar lan-
guage and arithmetic in school. The educational
process in Khvalynsk was organized this way in
particular.

Gradually, the barriers of suspicion and mutual
alienation between these types of educational insti-
tutions were removed, and an optimal model of a
modern Tatar comprehensive school was devel-
oped. Although history did not provide sufficient
time, nevertheless, the experience played an obvi-
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ously positive role in the formation and develop-
ment of a single Soviet labor school with the native
language of training in the post-October period.
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3/1aHueM, K ToMy ke HauaBwasicsa B 1914 rogy Ilepas MupoBasi BOilHa CHJIBHO NOMELIANa peain3a-
IIMM HAMEYEHHBIX IJIaHOB. TeM He MeHee HaKOTUICHHBIN OTBIT CHITPall 3AMETHYIO POJIb B CTAHOBIICHUT
mocie 1917 roma rocynapcTBEHHON CHCTEMBI ITKOJIEHOTO 00pa30BaHMUsL.

KioueBble ci10Ba: pyccKo-TaTapckue y4miuina, Mekted, CapaToBckas TyOepHUs, 3¢MCTBO, pe-

BOJTIOLIHS, BceoOIiee o0ydueHuUe.

Tema 0 pyccKO-TaTapCKHUX YUHIIUINAX SIBISAETCS
B ucTopuorpadwm OJTHONH W3 MAIIOM3YYCHHBIX. B
COBETCKYIO 3IIOXY 3TO OOBSCHSIOCH, OYEBUIHO,
OOIIMM HETaTUBHBIM OTHOIIEHUEM K IMOJIUTHKE
mapu3Ma B 00JacTH 0Opa30BaHUS U MPOCBEIICHUS
POCCHUICKUX MHOPO/IEB. B ocTCOBETCKHI TIEpHO.T
TJIABHOE BHHMaHUE HCCIEOBaTeNel 0Ka3aaoch
COCpPEIOTOYEHHBIM Ha MpoOIeMax MOJEPHU3ALNN
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TPaJUIIMOHHON CHCTEMBI IIKOJIBHOTO 00pa30BaHUs
y TaTap.

Jlumb B mocnenHee BpeMsi HabOIromaeTcs ycH-
JieHHe BHUMAaHHUS K PYCCKO-TaTapCKUM yUYMIUILAM
[AzamaroBa], [["aitnerquHOBa], [Kamanuesa], [Ha-
ranaBsa). MccnenoBaTenn paccMaTpUBAIOT IOCIE-
HHE KaK Ba)KHOE 3BEHO MpoIecca MOACPHHU3ALUH
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CUCTEMBI IIKOJILHOTO 00pa30BaHUs y TaTap Ha py-
6exe XIX—XX BB.

Hcropuuecknii  ombIT  (GYyHKITHOHUPOBAHUS
PYCCKO-TaTapCKUX YYWIHIL, HECMOTPSl Ha €ro or-
paHMYEHHBIE BO BPEMEHHU MapaMeTpPhl, IMEET aKTy-
aNbHOE 3HAa4YeHHE. DTOT OMBIT HIMPOKO HCIIONH30-
BaJCcs B mepuon GpopMHUpOBaHHs Tocie oOpa3oBa-
Hust TACCP B 1920 r. HOBOM, COBETCKOI CHUCTEMBI
TaTapcKoOro HIKOJIBHOTO 0OpazoBaHus. OH MOXKeT
OKa3aThCs TMOJIC3HBIM M B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX,
KOT/Ia TaTapCKUH COIUYM HANpATaeT CBOM CHIIBI B
0opb0e 3a COXpaHEHWE POJHOTO S3bIKAa M ATHO-
KyJbTYpPHOH HMIEHTUYHOCTH. Peub, B 4acCTHOCTH,
MOJXKET HJIITH O COTPYIHUYECTBE TaTAPCKUX OOIIHUH
C opraHamMy MECTHOTO CaMOYIIPaBIiEHHS B Jelie
OTKPBITAS UM OpraHu3aiuu  paboThl TaTaAPCKUX
KYJIbTYPHO-00pa30BaTeNbHBIX IIEHTPOB, BOCKpEC-
HBIX IIKOJ | T. II.

Crnenyert npu3HaTh, 9YTO B UCCIEIOBAHUU TEMBI
OCTaeTCsl €Ile MHOTO HESICHOCTEH W HEBBISICHEH-
HBIX BOIIPOCOB. DTO BO MHOTOM OOBSICHAETCS OT-
PaHUYEHHOCTBIO  MPUBIEKAEMOr0  KOHKPETHO-
HMCTOPUYECKOT0 MaTepHaia, Kacarolerocs: OTaeb-
HBIX PerHoHOB. [lo psAmy pernoHOB KOMIAKTHOTO
MIPOXXKUBAHMSI TaTap OCTAeTCs HEBBIICHEHHON (hak-
TUYECKasl CTOPOHA BOMPOCA: JAThl OTKPBITHS y4YH-
JIUII, TIeIarOTHYeCcKre KaJphl U Ap. DTO KacaeTcs u
CapartoBckoit TyOepHuHM, B KoTOopod B 1897 T.
MPOXKHUBAIO MOYTH 95 THICAY UYETIOBEK TaTapcKOU
HarmoHanbHocTH [[lepBasi BceoOrmiast mepenuch
Hacenenus, c. III]. IIpu sTom abGcomroTHOE 6OIB-
LIMHCTBO TaTap — 10 95 MPOIEHTOB — IPOXKUBATIHN B
63-x JAepeBHsIX, HAXOAMBIIUXCS B COCTaBe 4-X ye3-
noB: Boabckoro, Kysnenkoro, IlerpoBckoro u
XBastbIHCKOTO [ParmmToB, ¢. 16]

TpeOyercss TIHIaTENBHOE HW3YyYCHHE TaKHX BO-
MMPOCOB, KaK B3aMMOOTHOIICHUS KOH()ECCHOHAIb-
HBIX TAaTapCKUX MIKOJ M PYCCKO-TATaApCKHUX YUH-
JIUIII, MECTO TIOCJICTHUX B CUCTEME TaTapCKOro 00-
pa3oBaHUs U JIp.

C y4eToM BCETO 3TOTO MBI PEITIIIH 00PaATUTHCS
K TeéMe, MOCBSIIEHHON BOZHUKHOBEHHUIO M PacIpo-
CTpaHEHHUIO pyccKo-TaTtapckux yumiuig B Capa-
TOBCKOM TyOepHHH. Llenpio Hamero ucciieIoBaHus
SIBIISIETCSl BBISICHEHHE MAacIITa0OB pacmpocTpaHe-
HUSl U BIIMSHUS PYCCKO-TaTapckux yuwauil B Ca-
PaTOBCKOM Kpae B YCIOBUAX CKJIAIBIBAHUS COBpE-
MEHHOM CHCTEMBI IMKOJIHHOTO 00pa30BaHus y poc-
cuiickux Tatap. HaMm npeacTouT BEISICHHUTH, KOTAA,
B KaKMX HACEJCHHBIX MYHKTax, [0 YbeH WHUIHA-
THBE OBUTH OTKPBITHI PYCCKO-TAaTaApCKUE YUHIIHINA,
KTO ObUIM YUYHUTENS B HHX, KAK MEHSUIOCH OTHOIIIE-
HUE TAaTApCKOTO HACENIEHUS K 3TUM y4eOHBIM 3aBe-
JICHUSIM.
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B cBoeMm wmcciemoBaHWHM MBI OMHPANTHCh HA
TPYZABl [0 HCTOPUKO-TIEAArornyeckoil mpodiema-
THKE KaK HCCIIEAO0BATENIed COBETCKOrO Meprona
[Copoxos], [MaxmyToBa], [ XanOukos], [I¢dupos],
TaK U HallUX COBPEMEHHHUKOB [AMHpXaHOB], [3a-
runyuinH], [@apxmaros]. JaHHas npobiemaruka
HaIllJla [HUPOKOEe OTPaXEHHE B CEMUTOMHOM aKa-
nemudeckoM Tpyne [Mcropus Tatap ¢ ApeBHEi-
mux BpeMeH, T. 6], [Mctopus..., T. 7]. K coxane-
HUIO, aBTOp maparpada «CocTosHHE HaIMOHAIb-
HOT'O 00pa30BaHMsl y TaTap» B 7-M TOME JITaHHOTO
Tpyaa P. MyxaMeTIIHH MOIHOCTBIO O0OIIEN TEMY
0 pyccko-TaTapckux yumnumax [Tam xe, c. 149—
158].

UcTtounnkoBoi 0a30il Hamero HCCIETOBAHUS
CITy’KaT B OCHOBHOM JTOKYMEHTBI, OTJIOXKHUBIIIHECS B
(donnmax I'ocynapctenHoro apxumBa CapaTOBCKOU
o0iacTH, a Takke OMyOJIMKOBaHHBIC B Pa3HbIC I'O-
IIbI COOPHUKH CIIPAaBOYHO-CTATHCTUIECKOTO XapaK-
Tepa.

['maBHBIM MHCTUTYTOM OOy4YeHHsI rpaMoTe Je-
Tell Tarapckoro HaceneHusi CapaToBckoil rybep-
HUU B [IepBOE AecsaTriieTne XX B. ABIIJIACH LIKOJIA
— MeKTe0 mpu MycyiabMaHcKol meuetn. B 1901 1.
B ryOepHrn QyHKOHOHHpoBanmu 112 MexTeO0B H
menpece, B 1909 r. — 124. B aux npoxonunu o0y-
yeHue 5962 yenoseka u 6410 4enoBEK COOTBETCT-
BeHHO [O030p HauanbHOTO OOpa3zoBanus B Capa-
ToBCcKOM TyOepHHH 3a 1900-1901 rr.], [Marepua-
JBI O COCTOSTHUHU HapoaHoro obpazoBanms B Capa-
TOBCKO¥M ry0epHuu 3a 1910-1911 1r.]

Kax BugmMm, cucrema MycylIbMaHCKOTO 00Opa-
30BaHUS B pacCMaTPUBAEMEBIil IIEPHO OKa3anach B
COCTOSTHUH CTarHaIwu. Yucino yqywivng u yqammx-
Cs B HUX 3a 8 JIET BBIPOCIO Bcero juib Ha 10 mpo-
meHtoB. OxBar neTedl MIKOJIBHBIM OOyYeHHEM HeE
MpeBBIIa 5—6 MPOIEHTOB TATAPCKOTO HACEICHUS
ryoepuuu. Jlns monHoro oxBaTta gered 8—14 ser
TpeboBanoch He MeHee 15 MPOIeHTOB.

He mnpowu3sonuio cyliecTBEHHbIX M3MEHEHUH K
JqyqlmieMy B jeie OOy4deHHusl OeBOYEK-TaTapok. B
abCOMIOTHOM OOJIBIIIMHCTBE TAaTapCKUX JEPEBEHb
MEKTeOO0B IS JIeBOYEK HE CYNIECTBOBAJIO.

Kpaiine MeaneHHO MEHsIAaCh TaKKe CUTyauus
C OpraHuzalMedl U coAep)kaHHeM y4eOHOro mpo-
necca B MekTebax. DTO Kacajaoch, B YacTHOCTH,
BHEJPEHUS 3BYKOBOT'O METOJ]a O0Y4YEeHHs TpaMoTe.
B 1901 r. B rybepHHH C HCHOIB30BAHHEM 3TOTO
MeToaa paboTana Bcero 21 mkomna (M3 o0mero Ko-
muuectBa 112) [TACO. @. 1. Omn. 1. /1. 6288. JI. 1—
47.]. Cnycta 8 net, B 1909 rogy, no uMermumMcs
JTAHHBIM 13 XBaJIBIHCKOTO ye37la TyOepHUH, U3 Cy-
IIECTBYIOMIMX 54 HIKOJI IT0 HOBOMY METOay pado-
tamu 11 wkon [ACO. @. 55. On. 1.1. A. 321. JL.
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75-78 00.]. YaenbHBIH BeC HOBOMETOMHBIX IIKOJ
OCTaBaJICsl Ha TOM ke ypoBHe — 20 mporeHToB. B
Hauyanie XX B. PyCCKUM SI3bIK MPETNOIaBajCs TOJb-
KO B OJJHOM MeJlpece — XaHCEBIPOBCKOM, HAXOJIsI-
meMcs B AepeBHE 3UMHUIBI XBaJBIHCKOTO ye3/a.
Tarapckuii SI3BIK KaK OCOOBIN IIPEIMET B MYyCYJIb-
MaHCKHX MeKTe0ax He mpernoaaBaics. B 3to Bpems
B MYCYJIbMaHCKOW OOpa30BaTENIbHOW TMPAKTHUKE
JIOBOJILHO IIIMPOKOE PACIPOCTPaHEHHE TIONYYUIIO
TaKo€ ABJICHUC, KaK Mepcaada MHOTMMU MYJIJIaMH
3HAYUTENFHOW YacTH CBOMX MEAarorm4ecKux
(GYHKIMH CTapIIiM ydyeHHKaM MeKTeba — Tak Ha-
3BIBAEMBIM XaJIb(haM.

Bce roBopuito o Tom, 94TO CyIIECTBYFOIAS Tpa-
TUIMOHHAS CHCTEMa KOH(ECCHOHAIBLHOTO 00pa3o-
BaHUA HC CIPABJIACTCA CO CBOMMH 3agadaMHU U HE
OTBEUYAET HOBBIM YCIIOBUSM H TpeOOBaHUsM. B ca-
MOM TaTapCKOM OOIIEeCTBE POCIO HEIOBOILCTBO
crapoit mkosoit. B deBpane 1909 r. B ogHON U3
CapaTOBCKUX Tra3eT OBUIO OIMyOJIMKOBAHO MHCHMO
TPYMITBI MOJIOABIX TaTap, B KOTOPOM OHH BhIpaxa-
JIU CBOE OTHOIICHHUE K TOPSIIKaM, ApsIUM B MEK-
TeOe. OOyueHHNE «B HAIIUX LIKOJIAX, — [IMCAIN OHH,
— sBiseTcs <...> CBOETO POjAa HaKa3aHWEM, IIPH-
QyMaHHBIM KaKUM-HUOyAb 3I6IM TeHHEM MW He
WHAaue, KaKk 3a TPeXu HalluxX npapoauteneil. U3
TEMEpenrHe MOIOMIEKH PEIKO KTO BCIIOMHHAET
KONy WHade Kak ¢ mpokisituem» [CapaTtoBckuit
BecTHHK. 1909].

B ycnoBusix kpusuca TpaaHLIUOHHON KOHpec-
CHOHAJBHON CHCTEMBI 00pa3oBaHHUA OKAa3alUCh
BOCTPEOOBaHHBIMH MUHUCTEPCKUE U 3EMCKHUE PYyC-
CKo-uHOpomueckue yuwmiia. OTKphITHE TaKHX
yIraum ObUIO TPEAYCMOTPEHO IAPCKUM YKa30M
«O Mepax k o0Opa3oBaHHIO Hacelsromux Poccuro
nHOpoLEB» OT 26 Mapta 1870 1.

[lepBble MOMBITKH K OTKPBITUIO TAKUX YYHJIHUIIL
Oopun mpeanpuHATel B CapaToBckoil ryOepHHH B
1875-1876 rr. Tak, B XBanbiHcKkoM ye3ae Capa-
TOBCKOH T'yOepHMU ye3nHoe 3eMcTBO B 1876 T.
MIPUHSIIO pEHIeHHe OTKPBITh PYCCKO-TaTapcKoe
YUWIIAIIE B KPYIMHOUW Tatapckod nmepeBHe Crapbrit
Mocrtsk. bbul Ha3HaueH y4uTeNb — HEKTO 1O da-
Muuu boromo6oB ¢ xanosansem 200 py0. B TOI.
Onnako B oTyeTe B Ipade «IUCIO YICHUKOB)» 3HA-
qunock: «0» [OTYET 0 COCTOSTHUU HAYaNbHBIX yUHU-
nung B T. XBalblHCKE U ero yeszae 3a 1876 ron,
c.9]. Yumnmmme Ttak u He 3apabotano. [maBHas
MpUYUHA: HEXellaHue (PaHaATU3UPYEeMOro MyJuia-
MU-KaJVMHUCTAMU HaceleHUus o0ydaTh CBOUX -
TEeU PYCCKOM «TPEXOBHOI» IpaMoTe.

Crnenytomme TONBITKA  OTKPBITH  PYCCKO-
TaTapcKhe YYWIMINA TIOCIEIOBald Ha pyOexe
XIX—XX BB. [loneuntens Kazanckoro yueGHOTO
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OKpyra B CBOeM mmcbMe Ha uMms [lupekropa Ha-
pomHbix yumiuiy CapaToBCKOH T'yOepHUHM YKa3bl-
Baj, 4To B 1900 r. XBanblHCKUI ye3OHBIA y4H-
JUIIHBIA COBET XOJaTaliCTBOBaJI 00 OTKPBITHH
PYCCKO-TaTapCKUX IIKOJI C MPENOAABAHHEM peEMe-
cen B ceneHusx Cpennelr Tepemke, Crapoit Ky-
natke U Crapom Atname [[TACO. @. 13. On. 1. JI.
2692. JI. 12]. OgHako MIKOJIBI HE ObLIM OTKPBITHI
W3-32 HEXEJIaHUs CENbCKUX OOIIEeCTB IaTh MPHUTO-
BOPHI 00 YCTYITKE JIECATHHBI 3€MIIU TIO]T IOCTPOHKY
IIKOJIFHOTO 3/IaHUsI.

Wucnexkrop Hapomubeix yumiwil llerpoBckoro
ye3na 3aiinieB coobman B r. Caparos, uro llerpos-
CKOe 3eMcKoe coOpaHue ceccuu 1899 r. chenaino
MOCTaHOBJIEHNE 00 OTKPBITHU B TaTapcKoil Jiepes-
He YcTb-Y3e pycckoro kimacca. OmHAaKo U 34€Ch
36MCKUX JIesTeNeil xaana Heynaya. MHcnekTop c
rOpeYbl0 KOHCTATUPOBAJI, YTO TAKOM Kiacc «<...>
HE MOXET OBITh YUpeXJeH HU B YCTh-Y3€, HU B
KaKoO# Ipyroil TaTapcKod AEPEBHE MO HEXEIaHUIO
TaTap o0y4aTh CBOHMX JETEH PYCCKOH TpamoTe»
[TACO. @. 13. On. 1. A. 2692. JI. 15]. Heynaueii
3aKOHYMIIACh TaKXKE€ TOMBITKA HWHCIIEKTOpa 3aiile-
Ba, mpeanpuHsaTas B ¢espane 1903 r., OTKPBITH
HA4aJIbHOE PYCCKO-TaTapCKOE YUMIIMIIE B JEPEBHE
Hosas Ycrp-Y3a. «Hu Mon, HE 36MCKOTO Hadallb-
HUKa CTapaHMs CKJIOHUThH CXOJ JaTh COIJacue Ha
yupexzaeHue B HoBoll YcTp-Y3e yunmnuia, — co-
oOrmain 3aiilieB, — K KeJIaTeIbHOMY pe3yJIbTaTy He
MIPUBENIH: TMPUCYTCTBOBABIINE HA CXOJE TaTaphbl
€JMHOIIaCHO BBICKA3aJIMCh IMPOTUB OTKPBITHS B X
JIEpEBHE  MPABUTEJIbCTBEHHOH  MYCYJIBbMAaHCKOMI
mkoaeDy [[ACO. @. 13. Om. 1. 1. 2692. JI. 18-18
00.]. OnHOI U3 rMaBHBIX NPUYUH TAKOTO PEIICHUS
SIBUJIOCH, IO MHEHHUIO MHCIIEKTOPA, TO, YTO «MECT-
HBIE MYJUTBI BBIpA3WIM TOJHEHIIee HeXeITaHue
MIPEroIaBaTh MaroMeTaHCKOe BEPOy4YEHHE B IIPO-
eKTHpPYEMBIX K OTKpbITHIO B IleTpoBckom yesne
MIPaBUTEIHCTBEHHBIX ... IKoJIax» [Tam xel].

B or1oli CBA3M OPUXOAUTCS KOHCTaTUPOBATh
MpaBOTy aBTopa HamucaHHoi B 1902—-1904 rr. no-
BecTH-aHTHyTONMK «MHKBIMpaz» T'as3a Mcxaku,
BUJICBIIETO WMEHHO B KOHCEPBATUBHOM MYCYIIb-
MaHCKOM JTyXOBEHCTBE OJ[HY M3 IVIaBHBIX NPUYHUH
BO3MO>KHOTO MCUYE3HOBEHHSI TaTapCKOTO Hapojaa B
oyaymiem. ITo BuHe MyiuI-()aHATHKOB TaTapCKUM
CeNbCKMi MuUp moTeps Oojee 10 jner BpeMeHH,
KOTOpOE MOTJIO OBITh HCIOJIB30BaHO I IPOCBe-
I[IEHHS TEMHOTO KPECThSIHCTBA.

Bwmecte ¢ Tem Hajo OTHATH OHKHOE MHOTHM
MIPaBUTEILCTBEHHBIM YMHOBHUKAM U 3€MCKHUM JIesi-
TEISIM, KOTOpPBhIE HE OCTAaBIISUIH TOMBITOK BHEAPHUTH
B TaTapckoe OOIIECTBO COBPEMEHHOE 00pa3oBaHUE.
[Nomeunrens Kazanckoro yaeOHOro oKpyra B CBOEM
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nucekMe Ha umst JJupexropa HapoaHbix yumnui Ca-
paTtoBckoit rybepanu ot 19 cenrsops 1903 r. mu-
can: «lIpunaBas BecbMa Ba)KHOE 3HAUCHHE YUPEK-
JIEHUIO PYCCKO-TaTapCKUX YUWIIUIN C MPENOAaBaHu-
€M B HHMX MaroMeTaHCKOro BepoydyeHus <...>, s
MOKOpHeie mpoury Baille npeBoCXOIUTENbCTBO
MIPEUIOKUTHh MHCIIEKTOPaM HE YIYCKaThb HU OJHOTO
city4ast, ONarompusTHOTO Uil OTKPBITHS PYCCKO-
TaTapCKUX IIKOJ B TOPOJaX M JIEPEBHAX C Marome-
TaHCKUM HaceneHuem» [HA PT].

B 510 Bpems Habmiomanack ompenesieHHas aK-
TUBHOCTh B JIeJI€ OTKPBITHS IPaBUTEIbCTBEHHBIX
PYCCKO-TaTapcKUX yUWIHIL B psajie ye3noB Okpyra.
Taxk, B Kazanckom yesne B 1901 r. Takoe yunnuiue
ObUIO OTKpBITO B T. Apcke, 1903 r. — B nepeBuHe
Smamrypma [aitnetnunoBa]. B EnaOysxckom yes-
ne Bsrckoit ryGeprnun B 1906 r. cymectBoBano 8
pyccko-tatapckux yumnwmiy [Paduxos, c. 89]. B
1902 r. B Ka3zaHckoM y4eOHOM OKpyre HMENOCh
Bcero 32 pyCcCKO-TaTapCKUX YYWIMINA, U3 HUX B
ActpaxaHckoii rybepanu — 1, Barckoii — 10, Ka-
3aHckoi — 11, Camapckoit — 2, CumOupckoi — 8
[CamaroBa, c. 147]. CapatoBckoit TryOepHUU B
3TOM CITUCKE HET.

Jemno c oOydeHNEM TaTapcKUX JETe pycCKon
rpaMoTe CABHHYJIOCh B CapaTOBCKOH I'yOepHUU ¢
MepTBO# Touku auiib B 1907 r. mox Hemocpenct-
BEHHBIM BIIMSIHUEM HapoJHOW peBomtounu 1905—
1907 rr. BaxxHoe 3HaueHNE UMENN 0ObSIBICHHBIC B
1907 r. mpaBUTENHLCTBEHHBIE IUIAHBI BBENICHUS B
Poccun Bceobmiero GecratHoro oOydeHust aeten
MJIaJIIIero MIKOJIBHOTO Bo3pacra. OpraHsl Topoj-
CKOTO M 3€MCKOr0 YIpaBICHHS C HHTY3Ua3MOM
MOJAEP’KaJIM 3TO HaYMHaHKUe rocyaapcrtsa. [losce-
MeCTHO OblJIa pa3BepHyTa paboTa MO COCTABICHUIO
IUIAHOB CTPOMTENHCTBA M OTKPBITUS HayaJIbHBIX
YUWIMIL. B 3TH naHbl BKIIOYAINCh U MECTHOCTH C
KOMITAaKTHO IPOKUBAIOLIIM HHOPOIYECKHUM, B TOM
YHCIie TAaTAPCKUM, HACEJIEHUEM.

OTHO1IeHHE capaTOBCKMX TaTap K Ha3BaHHBIM
YUWIMIIAM IPEeTepeBao paauKajbHbIE H3MEHE-
Husl. B 3HauMTENBHON CTENeHu 3TO ObUIO CBA3aHO
C TeM, 4TO 0100pEHHBIE MPAaBUTEIHLCTBOM B 1906—
1907 rr. «lIpaBmia o HaYadbHBIX YYHIIUIIAX IS
HWHOPOALIEB» IOJHOCTBIO OCBOOOAMIM CEIIbCKHUE
o0IIecTBa OT PacXoll0B Ha UX COACpIKaHHUE, a TakK-
e TpeaycMaTpUBaIl BO3MOXHOCTh HCIOJIb30Ba-
HUS B IPENOJABAHUU, HapSIY C PYCCKUM SI3bIKOM,
poaHoro si3bika yuamuxcs [IIpaBuia o HayaIbHBIX
YUUIIUIIaxX s KHOPOJILEB, C. 3.].

Hauan mpuHOCHTH IIIOABI IPOEKT, CBA3AHHBINA
¢ otkpeitueM B 1876 r. KazaHckoil TaTapckoit
yuautenbekod mkonbl (KTYII). Cpenu y4gamuxcs
n BoIyCKHUKOB KTVYIII cTtanu nosiBIsATHCS MOJO-
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neie moau 3 Actpaxanu, Capatosa, IleH3sl u
JIPYTHX MECT.

25 aBrycrta 1907 1. cBuperensctBo Ne 643 06
oxonvannu KTYII momyurn memanus u3 r. Capa-
ToBa 23-netHuii bypranytamn CyneliMaHOBUY
IOckaes [TACO. @. 268. Omn. 1. [I. 2. JI. 10 06.].
[IpencraBuTenb UHTEJUIMTEHTHOW W BIUATEIIBHOU
cempu HOckaeBbix, bypranyrnun cpa3y mo BO3-
BpaimeHnu B CapaToB cTan JOOWBATHCS OTKPBITHS
B TOPOJIE HAYAIILHOTO PYCCKO-TATapCKOTO YUYWIIH-
a1 MaJb4uKoB. [IepBBIM J1€710M OH 3apydHiICcs
corjacieM W TOJJIEP)KKOH CapaTOBCKOTO axyHa
MyxamemxaHa 3aliHeTauHOBHYa EHranslyena.
HanexxHbIM €IUHOMBINIICHHUKOM W COPaTHHKOM
MOJIOZIOTO TMefarora cTajl ChlH axyHa 3UAyTIUH
EnranerueB, Tonbko 4to oKOHYMBLIMK B Ka3zaHu
ArmnaHaeBCKOe Mejpece M Ha3Haue€HHBIH MMaMOM-
xateirioM CapaToBCKOI COOOPHOI MedeTH.

ITocne atoro b. C. FOckaeB obpaTmicst co cBo-
UM TIPEUIOKEHHEM K IUPEKTOPY HAPOIHBIX YUH-
Uil ropoja. bBpuUlo TMOJMy4eHO MONOXKHUTETbHOE
3aKkiroueHue. B urore mocnemoBano pemierne Ca-
PaTOBCKON TOPOACKOW yIpaBbl 00 OTKPBHITUU YUH-
muma. OgHaKO HU TIOMENICHMs Ui 3aHATHHA, HU
JKaJIOBaHbsl YUMUTENIO yIpaBa HE BbIAENMIA, OTpa-
HUYHBIIUCH aCCUTHOBKOW 50 pyOueii geHer u3 ro-
POICKOH Ka3HBI Ha MPUOOpETeHUE Y4eOHBIX TOCO-
owuii 1 obopynoBanus. C nepBsIM HAOOPOM B y4H-
mumie — 30 MaJbYUKOB M TTOAPOCTKOB OT 8 A0 14
net — b. C. KOckaeBy nmpumiocs 3aHUMAaThECS B Of-
HOW M3 KOMHAT POAMTENILCKOTO AOMa, HE Moiydvas
MpH 3TOM HHUKakoro >kajmoBaHbs [[TACO. ®. 268.
Omn. 1. J1. 2. JI. 3].

Tompko ¢ 1908/1909 yuebHOrO TOAa yHaIoch
HaHATH TNOMEIEHHE Ha OTMYLICHHBIE TOPOACKOM
YIpaBod cpeAcTBa. YUwimie ObIIO IBYXKIIacc-
HOe, oOydeHHe B HeM OecruiaTHOe, 3a Ka3eHHBIN
c4eT. DTO IMPUBJIEKAIO B HETO JIETEH MpeuMyIiecT-
BEHHO TaTapCKOW OCHHOTHI. Ydammecs o0ydJaanch
OCHOBaM PYCCKOM TpaMOThl U MateMaTuku. Kpome
CBETCKUX JHUCUUIUIMH, CPEIU KOTOPHIX TIABEHCT-
BYIOILIEE MECTO 3aHMMall PYCCKHH SI3bIK, B y4eO-
HOM TIJTaHE MIKOJIBI UMEJICS TaKKe MPeIMET «OCHO-
BBl MYCYJIbMaHCKOTO BEPOYUEHHs». DTOT MpeaAMET
MpenojiaBag Mojaonoil uMam-xaTsil CapaTOBCKOM
coOopHO¥ MeueTH 3usyTAUH MyxaMemKaHOBHY
EHraneiueB, nojy4aBimuii 3a CBOM TPyl BOo3HArpa-
xaenue 30 pyoneit B roa. XKamosanse b. C. HOc-
kaeBa coctaBisio B 1909 r. 338 py6. 40 xom.
[TACO. @.268.0mn. 1. 1. 2. T. JI. 3 06.].

B mepBeie romel cBoero cymiectBoBaHUS «l-e
CapatoBckoe HadajabHOe Pyccko-tarapckoe ydu-
mumie b. C. FOckaeBay (Tak 3ammucaHo B OJHOM W3
nmokyMeHTOB 1909 T.) HCTIBITHIBANO, OYEBUIHO, OTI-



TATARICA: HISTORY AND SOCIETY

peneneHHble TPYIHOCTH C HaOOpOM ydalIMXcCH.
brumn Taxke cepbesHble MPOOIEMBI C yCIIeBaeMO-
CTBIO U OTCEBOM y4YeHHKOB. Ho moctemneHHo neno
Hanmagwiock. b. C. KOckaeB Habupaics ombiTa, CO
BpEMEHEM MPEBPATUJICS B BBICOKOKBATU(HUIIPO-
BaHHOTO Tefarora-opranuzaropa. OH TpUHUMAI
aKTHBHOE y4yacTue B pabote cozganHoro B 1913 r.
MycyapMaHCKOTO 0JIarOTBOPUTENHHOTO O0IIECTBa,
SIBJSIICS 3aMecTHuTeNieM Tpencenarens 3. M. Enra-
nbruesa [Unen], [Kosm], [Monasi3].

CormacHo AaHHBIM OJHOJHEBHOH II€pPENHCH
HavyanpHBIX IIKON B Vmnepuu, mpoBeneHHOM 18
suBaps 1911 1., B CapaTOBCKOM TOpPOJCKOM Ha-
YaJIbHOM PYCCKO-TaTapCKOM YUWIIMIIE O00y4aluch
44 yvamuxcs-ManbuyukoB [OOHONHEBHAs Mepe-
MUCHh HAYallbHBIX IIKON B MMmepuu, nmpou3BeeH-
Had 18 sHBaps 1911 roaa, c. 78]. Yuunuuie pacno-
Jlarajo BCETo JIByMsI KJIIACCHBIMH KOMHATaMH 00-
et mromaasio 80 kB. apmuH (0koyno 60 KB. M).
B. C. KOckaeB cymen cobparh XOpolnyw OuOJIno-
TeKy, B KoTopoii B 1914 . 66110 600 KHUT.

B tom xe 1907/1908 yueOHOM romy ObLIO OT-
KpBITO nepBoe B CapaTOBCKOM I'yOEpHUU CEIbCKOE
HaYalbHOE PYCCKO-TAaTapCKOe YUHIHUIIE. DTO TPo-
M30LUI0 B TaTapckon aepeHe Jemuuo Kysnenko-
ro yesga. B cBoeM rojjoBoM OT4YeTe HMHCIEKTOP
Hapoaubeix yunmnmi Kysaemkoro yesma H. Opmos
otmeuan: «B oruerHom roxy (1907/1908 yaebHbIi
ron — @. P, P. i) B nepeBue JleMHHO ye3THBIM
3eMCTBOM OTKPBITO YYWJIMIIE Uil OOY4eHHUs Ta-
TapCKUX JETEH PYCCKOMY fA3BIKY. YUWIMILE Haya-
no neiictBoBath ¢ 23 (deBpansa (1908 r. — @. P,
P. ) ¢ 35-10 yuanumucs. Jletu ydatcs OXOTHO,
POIIUTENN X TOXE BBIPAXKAIOT YAOBOJIBCTBUE, YTO
HAKOHEI[-TO JETSAM €CTb BO3MOXHOCTh YYHTHCS
pycckoit rpamote» [TACO. @. 13. Omn. 1. . 3250.
JI. 132 06.]. Yuurenem B yumnumie Obin J[kuran-
ma SxwuH AOmiomes, 32-X yer, u3 KpecThsiaH Ca-
panckoro yesna Ilensenckoil ryOepHuu, TaKxke
OKOHYMBIIMK 10 »Toro KazaHckyro TaTapcKylo
YUHATENBCKYIO MITKOITY.

Tperre B CapaToBckoil TyOepHHUH pPYCCKO-
TaTapCKOE YUHMJIMILE OTKPBUIOCH B LIEHTpE ye3za ¢
CaMBbIM MHOTOYHCJIEHHBIM TaTapCKUM HACEJICHHEM
— B T. XBajbIHCKE. Pemenne 00 OTKPBITHN YUIHIIH-
ma 6sut0 mpuHATO KasaHckuMm y4eOHBIM OKpyrom
netoM 1912 r. mo xomaraiicTBy XBaJIBIHCKOIO TO-
poxckoro ynpasieaus. O06 stoM B aBrycre 1912 1.
coobmana razera «CapatoBckuii nuctok» [Capa-
ToBCcKMil nuctok. 1912. 11 aBr.]. Copepxanue
JIUYHOTO COCTaBa HOBOW MIKOJIBI OTHOCHIJIOCH Ha
cYeT CBOOOIHBIX KPEeOUTOB JIMpEKIUKM HapOJHBIX
YUMIIMIL, XO3SHCTBEHHOE COJEp)KaHUE — HA Cpel-
cTBa XBaJBIHCKOTO TOPOJCKOTO YIPABICHHUS.
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Ilo cooOuieHnI0 TOM e Ta3eThl, B XBaJIbIHCKE
npoxuBano 550 denoBek Tarap, W3 HUX JAeTel
IIKOJIBHOTO BO3pacTa ObUIO Malb4MKOB 37 U JeBO-
yek — 32 [CaparoBckuid muctok. 1912. 23 asr.].
TaTapckoe HaceleHHe ye3/1a COCTaBIIO 0Koso 40
TBICSY YEJIOBEK.

OTkphITHE XBAJIBIHCKOTO PYCCKO-TaTapCKOTO
yumimia coctosuiock 1 centsiops 1912 r. Bous-
HIYIO POJIb B ATOM JieJie ChIrPajM ABa MPOCBELICH-
HBIX 4YE€JOBEKAa, HACTOSIIME MaTPUOTHI TaTapCKOH
HallK: MyJuia coOOpHOUW MedeTH MyxameadMuH
AunoB u BeiMyckHUK KazaHCkoM Tatapckod yuu-
TEIbCKOM IMKOoAbl Myxameararup MaxmyToB.
IlepBplii U3 HUX, 3aHAB JOJDKHOCTH HMMama B
1904 r., nepectpoust paboTy MekTeOa IpU MEUeTH
Ha HOBBIM JIaJl, HaHAI IUIA NPOBEACHUS YPOKOB
YUUTENIS, BIaJIeBIIErO 3ByKOBBIM METOAOM 00y4e-
Hust. Korna ObuTo mpUHATO penieHrne 00 OTKPBITHH
B TOpPOJE PYCCKO-TaTAPCKOI'O YYWIMIIA, OH HE
TOJIBKO TOAJEPKA 3TO PELIeHHE, HO OTHAl CBOM
JIOM TIOJT TTIOMEIIeHre A1 Hero [MaxmyToB].

Henb3st He ormeruth U 3aciyru MaxmyTtoBa
Tarupa Xabubymnouya. OH poamics B 1888 1. B
JepeBHe MoceeBka XBaJIBIHCKOIO ye37ia B KpeCThb-
sAHCKOM cembe. [IpencraButenu pona MaxMyTOBBIX
Ha IPOTSHKCHUN HECKOJIBKUX ITOKOJICHUHN SIBJISUTUCH
uMamamu B cBoeM cene. JKaxkna 3HaHUM MpuBena
Tarupa B Kazans. 3nech noctynuin yuntscs B Ka-
3aHCKYIO TaTapCKyl0 YYUTENIbCKYH0 KONy, YC-
memHo okoHYmT ee B 1909r. [Tam xe]. B
1910/1911 yuebHOM romy paboTan y4yutenem pyc-
CKOT0 s3bIKa B Meapece HoBoraTapckoit cio0omb
r. Kazaan. C 25 nexabps 1911 r. — yunrens Crac-
CKOTO pyccKo-TaTapckoro yuuiuia B Kaszanckoit
ryoepuun. Torma sxe oOpaTtwics K HHCIEKTOPY
HapOJHBIX yYMIHIL XBajblHCKOro ye3na CapaTos-
ckori TyoepHrr CHEXHUIIKOMY C TPEIIOKCHHEM
00 OTKpBITUM PYCCKO-TAaTaAPCKOTO YUYWIIMINA B
I. XBaJIBIHCKE, [IPEIUIOKUII CBOM YCIYTH B KauecT-
Be yuuTtess. Bckope mnoaydusl TMOJIOKUTENbHBIN
otBeT. [locne okonuanus ydeOHoro roga T. Max-
MYTOB BbI€XaJl HA MaIYyIO POJUHY.

Ha xamoBaHpe mpemogaBaTelsiM PYCCKO-
TaTapcKOro yumnuina — yuuremo T. MaxmyToBy u
BepoyuuTesto M. AWIIOBY OT Ka3HbI OBUIO Bblze-
neHo 390 py6. B rox [CapaToBckuii aucTok. 1912,
23 agr.]. UM ymamoch HalTH ONTHMAIBHEIN BapH-
aHT OpraHu3alyy y4eOHOro mporuecca: ¢ yTpa AeTH
MOCeIIAlId  PYCCKO-TaTapCcKOe YUWJIMILE, TOCIe
obema — MekTeO mpu MeveTH. Pe3ynbrar okasancs
BechbMa xopomurM. Kak BCIOMHHAN BIOCIIEACTBUH
BeTepaH negaroruueckoro tpyaa T. X. MaxmyTos,
«TaK, HE MelIas Apyr JIpYyTy, B LIKOJIBI Ha JBYX
SI3BIKAX JaBajld XOPOIIWE Pe3yJbTaThl B OTHOIIE-
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HUU TPAMOTHOCTH KakK IO-PYCCKH, TaK M MO POA-
HOMY sI3bIKy. M3 umucna ydammuxcs Tex TolloB Joc-
TUITM OJMH KaHIUJAaTa IEeJaroruuyeckux Hayk,
OJIWH TJIaBBpaya, HEKOTOPbIE CYETHBIX pabOTHU-
koB. OcraBmiuecss ¢ HayajdbHBIM OOpa30BaHUEM
TOXE UMEIOT 3HaHUS» [MaxMyToB].

1912 rox oxazancs mepeIOMHBIM B IUTaHE IIO-
BOpOTa TaTapCKOro HAaceleHWsl IyOepHHU K pyc-
ckoil rpamote. B Tom ke XBaJbIHCKOM ye3Jie B
aBrycte 1912 r. ¢ xomataiicTBOM 00 OTKpBITHH
PYCCKO-TaTapCKUX WIKOJI B YE3JHYIO 3E€MCKYIO
yrpaBy OOpaTHIINCh KPECThsiHE JiepeBeHb MaHcy-
poBka, HoBoit u Cpenneir Tepemku, 3UMHHUIIBI
[CapaToBckuii BecTHUK. 1912. 19 aBr., 25 aBbr.].

UyTh mo3xe Takue ke 00paIieHus MOCTYNUIN
13 TakuX KPYIHBIX JAEpeBeHb, Kak Bs3oBelii ['ai,
Crapeiii Atnam, Crapas Kynatka, Crapeiii Moc-
1K, Kapmanei. [lonyuunocek Tak, 4to Temeph yxe
HE 3€MCTBa, & CAMHU TaTapCKUe CEeIbCKHE 00IIecTBa
WHUIMHPOBAIN OTKPBITUE B JAEPEBHSAX IIKOJ C
IpenojaBaHueM pyccKoro si3pika. OOparieHus
OOIIECTB MONYYWIIN TOJACPKKY CO CTOPOHBI TIpa-
BUTEJIBCTBEHHBIX U 36MCKUX YUPEKICHUM.

Otkiukasch Ha yKazaHue MUHHCTpa HaApOIHO-
IO MPOCBELICHHS, XBAIBIHCKOE YE3THOE 3€MCTBO C
1913 r. BKIIOYMJIO HA3BaHHBIC BHIINIEC TaTapCKHE
JEPEBHH B IIKOJBHYIO CETh 110 BBEACHHUIO BCEOO-
mero o0yuyeHus. B cooTBeTCTBUY C yTBEPKISHHON
CeThI0 B JEPEBHAX CTaJM CTPOUTHCS IIKOJIBI MOJ
OJIHOKJIACCHBIE pYyCCKO-TaTapckue yuwiuma. Mx
gucno ObICTpO yBenmmuuBasioch: ecnu B 1913/1914
yueOHOM Tofly B ye3ae QyHKIUOHUPOBAIH 2 TAKHX
yunnuiia (B r. XBaJIbIHCKE U AepeBHE 3UMHUIIBI) C
YUCIOM y4damuxcs 175 yenoBek, TO B CIEYIOLIEM,
1914/1915 yuebHOM TOAy, UX YUCIO BO3POCIO IO
6-TH ¢ KOIM4ecTBOM ydamuxcs 438 denoBek oboe-
ro nona [[TACO. @. 13. On. 1. . 3795], [Tam xe.
. 4158].

B 1914 r. na noctpoiiky Crapo-MocTsakckon
3€MCKOM IIKOJIBI OBLIO M3pacxojoBano 1821 pyoO.
83 korr. 3emMckux aeHer [OTueT XBaTBIHCKOHN ye3/-
HOI 3eMcKo# ympaBsl 3a 1914 rox, ¢. 279]. B 1914
T. PYCCKO-TaTapCKUe IIKOJBI 3apadoTalii B JIepeB-
Hax Bsosrii ['ait, Kapmane#t, Cpennsst Teperka,
Craperii Moctak [OTder XBaJIBIHCKOH ye3qHOM
3eMcKol ympaBsl 3a 1914 rog, c. 279]. B nocnen-
HEeH U3 MEepEUUCIICHHBIX JAEPEBEHb HapALy C MYX-
CKOM MIKOJIOH paboTaia erie 1 )KeHCKas. Y e3IHbIN
MHCIEKTOpP HApOJHBIX YUYWIMIL OCMOTpEN 3TH
mkondsl 11 n 12 nexadbps 1914 r. cOOTBETCTBEHHO
[TACO. @. 13. Om. 1. /1. 4158].

Pyccko-tatapckue  yumiuma — OTKPBIBAIHCH
TaK)ke B JPYrUX ye3[ax ¢ MHOTOYHCJICHHBIM Ta-
TapckuM HaceneHueM — Kysnenxom u Iletpos-
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ckoM. 2 HosiOps 1913 1. Ky3neukast yesgHasi 3eM-
ckas ympasa oOpatuinach B [lemaprameHT Hapon-
HOTO MPOCBEIIEHUS C MHCbMOM, B KOTOPOM TOBO-
puiock: «OTHoLIeHHEM CBoMM OT 16 QeBpais
1911 r. 3a Ne 6087 Ha nmsa [loneuntens Kazancko-
ro y4eGHOro okpyra o0 OTIycke mocoOMii Ha BBe-
nenne B KysHenkom yesze BCceoOIIero Ha4ajabHOTO
oOyuenust Jlemapramentom Hapomanoro IIpocse-
HICHUS, MEXIY MPOYUM, OBIJIO COOOIIEHO, YTO BO-
npoc 00 oOecredeHnr HayalbHBIMHU YUHIUILAMH
JIETel TaTapcKoro HacejneHud <...> MOJJIEXUT
ocobomy paccmoTpenuio. KakoB pesynbraT nocie-
JOBaJ 3TOr0 0co0Oro paccCMOTPEHMs BOIpOCa, —
ye3THOMY 3€MCTBY TOKa HeusBecTHO» [PTUA. O.
733. Om. 186. J1. 1584. JI. 185].

[anee B muceMe yKa3blBAJIOCh, YTO MO LIKOJIb-
HOW CeTH B TaTapCKUX ACPEBHAX MPEIIOTI0KEHO
OTKpPBITh 34 yumiuia ¢ 75-10 KOMIUIEKTaMH, MpH
9TOM «TaTapCKOe HAaceJIeHHE OXOTHO MIET Ha OT-
KpBITHE Y HUX PYCCKO-TaTapCKUX ILIKOJI — Oec-
TUTaTHO TPEJIOCTaBIseT B paclopshkeHne 3eMCTBa
IKOJIBHBIE TIoMemeHus...» [PTUA. ®. 733. Om.
186. 1. 1584. JI. 185]. Ye3mHoe 3€MCTBO CUHTAJIO
CBOMM «HPaBCTBEHHBIM [OJITOM YJIOBJIETBOPATH
MpOoCchOBI B OTOW YacTH 36MCKUX IJIATENBIINKOB U
OTKPBIBAaTh Y HHUX LIKOJbD». ONHAKO y 3€MCTBa HE
Obut0 Ha 31O AeHer. «[loaTomy siBisieTcst HEOOXO-
JTUMBIM», — TOBOPWJIOCH B IUCbME, — CKOpeiilee
paspereHne Borpoca 00 oOecredeHNN Ka3eHHBIM
10coOMeM HavalbHBIX LIKOJ B TATAPCKUX CEJICHU-
six». Coo0Ianock, 4YTo 3¢MCTBOM YK€ OTKPBITO 5
TaTapCKUX LIKOJI Ha 7 KOMIUIEKTOB. [Ipuyem yuu-
TEJIIM, 3aBEIYIOIIMM 3THUMH ILIKOJAMH, 3€MCTBO
YIUTAYMBAJI0 OCHOBHOE >KajloBaHbE B paszmepe 500
py0., Ha 140 pyO. Oosblie, 4YeM YUUTENIAM PYCCKHX
mkon [PTUA. ®. 733. Omn. 1. [. 1584. JI. 200-200
00.]. DTO 00BICHSAETCS HEAOCTATOYHBIM KOJIUYCCT-
BOM KaHJUJATOB C COOTBETCTBYIOLIEN MOJATrOTOB-
KOM Ul pyCCKO-TaTapCKUX LIKOJ U YCHJICHHBIM
CIIPOCOM Ha HUX.

B 1913 r. B Ky3nenkom yesne GpyHKIHOHHPO-
BaJIM CIEIYIOIINE PYCCKO-TaTApCKHUE IIKOJIbI:

HemuHckas yautens: UW. A. ArumeB u
A. C. KypammuH.

Kynueposckas — yunrens: A. III. Myxamenma-
kupoB U A. M. XyCHYTIHHOB.

becrsanckas — yuntens: K. M. AkuypuH.

bureesckas — yuntens: 3. FO. Exransrues.

Wnnepckasg — yautens: M. M. AkuypuH.

BepoyunrensimMu Iy KuiIu MECTHbIE MYJIJIBL.

B cBs3u ¢ yka3aHHBIMU HOBBIMH TE€HACHLMSIMU
U SBJICHUSMH YCHJIMBAJach Tsra TaTapCKUX FOHO-
el K TOJY4EeHHIO MOJHOLIEHHOTO MeAaroruyie-
ckoro obpazoBanusi. Tenepp Jake CHIHOBBS MYJLI
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BCE Yallle MOCTYNaJIu YYUThCSA HE B MeJpece, a B
KazaHCKkyr0 TaTapcKylO YUYMTENbCKYIO ILIKOJIY U B
[IPAaBUTEJIbCTBEHHBIE  YUHUTEJIBCKUE CEMHHAPHU.
Taxk, Hanpumep, B 1912 r. ykas3nusie mymisl Hyrman
SpnbiraeB u3 nepesHu Tartapckuii Kanaaeit u I'n-
cameTaAuH MawmpbiiieB u3 aepeBHu bonbioit Tpyes
obpatunuce B KysHemnkoe ye3mHOe 3eMCTBO C
MPOCKOOW TPEOCTaBUTh TocoOuMe Ha OO0ydYeHHe
cBoux cChlHOBed Tarupa u Myxamerkacuma.
[Ipockba Opma  ymoBierBopena  [XKyprais
XXXXVII ouepennoro Ky3Hemnkoro ye3aHoro
3eMcKoro cobpanus, ¢. 64]. O ToM e HPOCHUI
yuammuiics Il xypca KTYI Muknar bpyaaykos u3
nepeBHu emuno [Tam xe]. Muknat FOnycoBuu
Bpynaykos (1896-1965) B 1922—-1924rr. siBisuics
HapkomoM npocseniennst TACCP.

HauaBmasica 1 aBrycra 1914 r. mupoBast BoiiHa
PE3KO OCIIOKHMJIA M 3aTOPMO3UIIa BBEACHUE BCE-
obuiero obyuenus B Mimriepuu B o0IIeM u OTKpbI-
THE€ PYCCKO-TaTapCKUX IIKOJ B TaTAPCKUX CEJICHH-
six CapaToBCKOM TyOepHUH B YaCTHOCTH. XBaJIbIH-
CKOE ye3JIHOe coOpaHue Ha 3acemanuu 24 HOsS0ps
1914 r. paccmarpuBamo xonataiictBa Crapo-
Kynatkunckoro, Tarapcko-lllemanakckoro u Ho-
BO-MocTsIKCKOro 00miecTB 00 OTKPHITUM B UX Ce-
JaXx pyccko-TaTtapckux mikoi. IlepBeie n1Ba xoma-
TalicTBa coOpaHneM OBLTH yIIOBIETBOPEHBI, W HA
coZepKaHUe IIKOJI B CMETY 3aKJIaJbIBaNOCh 1Mo 929
py6. 40 komeek. XopmaralictBo ke Hoso-
MocTsikckoro o0miecTBa ObIJIO OTKIOHEHO € 00B-
SICHEHHEM, YTO «omMenieHne (mox mkony — @. P.,
P. 1) npenocrasnsiercs JUIIb HA TOA, a Jajblie
€ro MpHIETCs CHUMAaTh WINM CTpouTh, a HoBbIi
MocTsK B MIKOJMBHYIO CETh HE BKIOUeH» [JKypHa-
7Bl XBaJBIHCKOTO..., ¢. 31]. B 1915 1. pyccko-
TaTapCKUE IIKOJBI OBUIM OTKPBITHI TOJIBKO B JBYX
TaTapcKuX cenax XBajlblHCKOro yesna — Crapelid
Atmam n Crapas Kynatka.

B 1915 r. xonmaTaiictBa 00 OTKPBITUH PYCCKO-
TaTapcKUX LIKOJ MOCTYNWIN U3 AepeBeHb HoBbii
Mocrtsk u HoBas Kynatka. Ha 3aceganuu ye3aHo-
ro 3eMCKOTo cobpanus oT 14 HosOpst 1915 r. mok-
NaabIBajik, YTO Kak Ympasa, Tak U MHcnekTop Ha-
POIHBIX YUWIHUIL «HE HAXOISIT BO3MOXKHOCTH OT-
KpBIBaTh TaM ILLIKOJIbl 32 HEUMEHUEM y4allluX U NPH
TOM C cepeauHbl ydeOHoro roga». Hecmotps Ha
HACTOWYMBBIE TIPOCHOBI TJIACHOTO 3alHETIWHOBA,
coOpaHHe IOCTAaHOBWIO OTJIOXKUTb OTKPBITHE
mkos B Hooit Kynatke n HoBom Moctsake [Tam
xKe, ¢. 55].

OTKpBITHIO HOBBIX IIKOJI MEMIAN KaK (UHAH-
COBBIE TPYAHOCTH, TaK W OOOCTpHWBIIAsICA Kaapo-
Bas nmpobiema. MHorue yuurens ObLIM NMPH3BAHBI
B JCHUCTBYIOIIYIO apMHUIO. 3€MCTBY NPHUXOAMUIIOCH
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MPUHAMATh DSKCTPEHHBIE MEpPBI U 3aMEIIeHHUs
oOpa3oBaBIIMXCsl BakaHCHHA. Tak, Ha MeCTO mIpu-
3BaHHOTO B apMuio B ceHTs0pe 1914 r. yuurens
BszoBo-I aiickoit mkomisl Apysuiel ['yOaiaynnoBu-
ya [Hapunosa u3 Ctapo-MOCTSIKCKOH IIKOJBI ObLI
nepeseneH llambenos. HoriM 3aBenyromum Cra-
PO-MOCTSKCKOTO ~ PYCCKO-TaTapCKOTO  YUMIIUINA
HazHaunnu U. 3. buriosa. BropeiM yuutenem cran
3. A. Tanees-I'amnymmun [TACO. @. §32. Om. 1.
H. 75. JI. 5 006. — 6]. B aTom e cene yuuTenbHH-
el xkeHckoro yumnuiia Obuta bubu-Aiima Cabu-
ToBa. B 3MMHHMUIKOM y4MiMie MECTO MOOMIM30-
BaHHOro yuutensi baxtusiposa 3ansn A. I1. Ilowo-
MapeB. M3 NOKIagHOW 3alMCKHA HMHCIIEKTOpa Ha-
POIHBIX yYMJIHII XBaJBIHCKOTO ye3/la TaKKe BUJ-
HO, uyto B Crapo-ATnamckoii u CpenHe-
TepemaHcKo# IKoJIaX BAKAHCUH YUUTelel He Obl-
nu 3anonHeHs! [[ACO. @. 832. On. 1. A. 75.JI1. 10
00.].

Takum 00pa3oM, B yCJIOBHUSIX HEYNA4yHO CKa-
JbIBaBIIeica s Poccum MUpOBOM BOWHBI IPO-
I[ecC Tepexona KO BceoOmeMy OOy4YeHHIO pe3KO
3aropmosmics. OcoOeHHO 0ONe3HEHHO 3TO OTpa-
3WJIOCH Ha TaTapCKOM OOIECTBE, TOJBKO HadaB-
nieM TOpUOoOIIATECI K PYCCKOMY MPOCBELICHUIO.
CornacHo AaHHBIM, IPUBEIECHHBIM B JOKIAfE OT-
Jena HapogHoro oOpaszoBanusi CapaTOBCKOW TIy-
OepHCKO# 3eMcKoM ymnpaBbl Ha BTopoMm cosera-
HUM JesTeNeil o HapoIHOMY 00pa3oBaHUIO, CO-
crosgBuiemcs 14—-16 urons 1916 r., HemelKoe Ha-
celieHue, COCTaBisBIIee OKOJ0o 190 ThIcAu dyeno-
BeK, oOcmyxmBanmu 53 3eMckue MmKoIel [Tpymst
BToporo coBemanus nesTenei mo HapogHOMy 00-
pasoBanuio..., c. 144], mopmosckoe (113 ToICSU
yenoBek) — 40 mkon [Tawm xe, c. 146], dyBamickoe
(31 thIcsAYa yenmoBek) — 14 pycCKO-WHOPOTICCKUX
mkon [Tam xe, c. 147]. Ha momo cemsckoro Ta-
TApCKOIO HACEJICHUS, HACUUTHIBABIIETO CBBIIIEC
100 TBICSY YeNOBEK, MPUXOIUIOCH Bcero 16 pyc-
cko-Tatapckux mkod [Tam ke, c. 50]. Pazymeercs,
3TOro OBIJIO KpaifHe HEOCTATOUHO.

B ynomsiHyTOM nOKNaze MpuUBOAMIACH U APY-
ras mudpa — 123. TakoBeIM ObIIO uuCIO pabo-
TAIOMIKX B TpeX ye3nax ryoepHun mexkre6oB [Tam
xke]. IlocnmenHue BMeEcCTe € pPYCCKO-TaTapCKUMHU
IIKOJIAMH J]aBaJId HETJIoXylo KapTuHy. OfHa KO-
na npuxonumnack Ha 800 yemoBeK TaTapcKoro Ha-
CEJIeHHs, B TO BpeMsl Kak y MOpABHI Ha 1213 vemno-
BeK, y HemIleB — 1668 gemosek [Tam xe, c. 145,
146]. B cpegnem Ha KaXk[J0€ TaTapcKoe CEJeHHE
NPUXOAUIOCH 2 IIKOJIBI.

OOmyro BecbMa ONAronpusATHYIO KapTHHY
MOPTHIIO TO, YTO MEKTEObI, Ha KOTOphie B 1916 T.
OPUXOAWIOCH A0 95 MPOLEHTOB y4aluxcs-TaTap,
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NpEACTaBIsUT COOOW «...COBCEM HEOpPraHHU30BaH-
HBIN THII IITIKOJTBI, 6€3 OTIpEeeICHHBIX METOIOB, 0€3
YCTQHOBJIEHHOW IIPOrpaMMbl U IIPOAOJIKHUTEIBHO-
CTH KypCOB, 0€3 U3BECTHBIX U MOCTOSIHHBIX HCTOY-
HUKOB coJepkaHus, 6e3 MeOenn, 6e3 moax0asIux
Y4eOHHKOB M COBCeM 0€3 HaIVIAIHBIX IOCOOHI»
[Tam xe, c. 149]. OOyueHue rpamMore B OOJIBLINH-
CTBE MEKTEOOB T'YOEpHHMM OCYLIECTBISUIOCH IO
CTapoOMy METOAY, «Aake He OyKBOCIaraTeJIbHOMY,
a TIPOCTO MPOUCXOJUT 3ayYHBAHUE 110 CBSIIICHHBIM
KHUTaM CBSIILICHHBIX BBIPAXCHUI.

B noknane ykasplBanoch, 4TO XOTSI M CAMH Ta-
Tapbl OTYACTH CO3HAIOT TENeph HEJOCTATOK CBOMX
LIKOJ U CTPeMSTCA K MpeoOpa3oBaHUI0 UX, «OJHA-
KO IpeAOCTaBJICHHBIE caMu ce0e, OHU HE B CHIIax
pa3pemuTh Takoro KpymHoro Bompoca» [Tam xe,
c. 150]. ABtopsl noknana ObUTM yBEPEHBI B TOM,
YTO TaTapbl MOWAYT HABCTpEUy 3€MCTBY B Jeje
pasBUTHS Cpeoy MYCYJIBMAHCKOTO HaceJICHHUs
CBETCKOTO 00pa3oBaHuWs. 3HAYHT, Hazpelia HEOO-
XOAMMOCTh COBMECTHBIX ACHCTBHUH 3€MCTBa U Ta-
TapCcKOTo COMyMa B JAHHOM BOTIPOCE.

Tarapckoe oOuiecTBO TYOCpHUU Ha YHOMSHY-
ToM COBEIIaHUM NPEACTABISUIA BUIHBIC IESITENN
HaIMOHAIBHOTO 00Opa3oBanusa 3USYTAWH EHTambi-
yeB U bypranyrnun lOckaeB. OHuU mpencTaBuiIn
JOKJIal O HayaJbHOM O0Opa30BaHMM MYCYJIbMaH B
ryoepauu. B noknaze mpusHaBajock, YTO MOCTa-
HOBKa Yy4eOHOTO Jiena B MeKTeOax MpH MedeTsX,
coJiep)KallluXcs HCKIIOUMTENIbHO Ha  CpeJlCcTBa
BeCbMa O€IHOTO HACEJIeHNUS, HE MOKET CUMTAThCS
yaosneTBopurensHoity [Tam ke, c. 172]. Kakoit
BBIXOJ] mpeyarain aokinaguauku? «Ecmm 3emcTBO
KeJaeT CEePbe3HO 3a00TUTHCSA O PACIPOCTPAaHEHUHU
IIPOCBELICHUS U Cpeau MyCyJbMaH TI'yOepHHH, —
TOBOPHJIOCH B IOKJIAJIe, — OHO OJDKHO, TIO HALIEMY
MHEHHIO, 00paTuTh CBO€ BHHMaHHE TJaBHBIM 00-
pa3oM Ha 3TH MeKTeOe, OKa3bIBasi UM MaTepuallb-
HYIO TIOAJEPKKY U PEOPraHn30BBIBAS UX 1O 0c000
BbIpaboTanHON mporpamme» [Tam ske]. Bompoc o
TOM, KaKMM IIyTE€M HITH — IIyTeM CTPOUTEIbCTBA U
OTKPBITUSI B TaTapCKHUX CEJICHUSX HOBBIX, PYCCKO-
TATAPCKUX YUYWIUIL WIA IyTEM peopraHu3aluu
CYLIECTBYIOIIMX MEKTEOOB B IPAaBUJIBHO OpraHU-
30BaHHBIC 00IIE00pPa30BaATEIbHBIC IIKOJBI, — pe-
1Iajcsi AOKJIaAuYuKaMH B MOJb3Y BTOPOTO BapHaH-
ta. [IperMymiecTBO JaHHOTO BapuaHTa OHU BUIETU
B TOM, YTO MEKTEOBI «...y>K€ 3HAaKOMBI W OJH3KU
HaCEeJICHUIO, U, XOTsI U mpeoOpa3oBaHHbIE MO IMPO-
rpamme 3eMCTBa, He SIBSTCS JUJIsl TOrO HaceJICHUs
YeM-TO HOBBIM, HEBEJIOMBIM, Y€TrO BCerja OuYeHb
OouTCsT TeMHas CeIbCKas Macca, B OCOOEHHOCTH
MycyinbMaHcKash [Tam xe].
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B mporiecce mpeobpazoBaHus MEKTE0OB JIOTIK-
HBl pewarbcs, mo MHeHHIo 3. EHransiueBa u
b. FOckaeBa, nBa BaKHBIX Bompoca: 1) o f3bIKe
NpernojiaBanus; 2) o MPOAOIDKUTEIBHOCTH 00y4e-
Hus. OHM CYMTaM, YTO S3BIKOM HpPENoJaBaHUs
JOJDKEH OBITh POJHOW TaTapCKHH S3bIK, PYCCKUHN
e S3BIK JIOJDKEH TIpernojiaBaThes Kak o0uieobpa-
30BaTENbHBIN MpPEAMET, HAUYUHAS C TPETHETO Toja
oOyyenus. IIponomKMTENBHOCTE Kypca B 3THX
LIKOJIaX JOJDKHA ObLIa COCTAaBUTH LIecTh JieT [Tam
xel.

Craenyer 3aMeTUTh, YTO MEXIy NEPBBIM Bapu-
aHTOM, 33 KOTOPBII paTOBaJIM 3€MCTBA, U BTOPHIM
BapUaHTOM, KOTODBIH MOJAEPKUBAIU TaTapCKUE
«IIPOTPECCUCTBI», HE OBUIO TIYOOKWX MPHHIUIU-
IBHBIX pa3nuuuid. W Te, u Apyrue BhICTyNanu Ha
CTOpPOHE HAMETHBLICHCS TCHICHIUM Mepexoja Ta-
Tap, Kak W OCTalbHBIX HaponoB Poccuu, K cBet-
cKoMy 00pa30BaHHIO.

PacxoxaeHnss B OCHOBHOM KacalHCh ABYX OC-
HOBHBIX BOIPOCOB: a) Ha KaKOM JTare O0ydeHHs
BBOJWUTHh HM3YYEHHE PYCCKOTO S3bIKa M 0) Kakou
SI3BIK — PYCCKUI WM POJHOM TaTapCKUi — NOJDKEH
ObITh OpyOueM TpenofaBaHus o00meoOpa3oBa-
TENBHBIX TpeaMeToB. OIHAKO 3TH PacXOXKACHUS
HE MOTNH OBITH HETNpPEOJONUMON Tperpajoil Ha
MyTH MOCTPOCHUS €IWHON TOCYJapCTBEHHOW CHC-
TEMBl HAa4albHOTO OOILIET0 O0pa3oBaHMs Ui Ta-
tap. PazHornacus Mornu ObITH CHATHI B IpOLIECCE
COBMECTHOM pabOTHI MPAaBUTEIHCTBA, OPTAHOB 00-
LIECTBEHHOTO YIPABICHUS M TaTapcKOW 0OIecT-
BEHHOCTH.

Hctopus He mpemocTaBuia AJsl 3TOTO BpeMe-
HU: pa3pasuBmiascs B ¢espane 1917 r. antumo-
HapxWyecKas HapoAHas PEBOJIIOLUS cMela 0OBeT-
masliee 31aHue Poccuiickoil umnepun. B ycioBu-
SIX 3aBOEBAHHOM JEMOKpATUU KaXXAbIM HApoJ IO-
Jy4UI BO3MOKHOCTH CAMOMY ONPEAEISTH CBOH
MOTPEOHOCTH HW CIIOCOOBI WX YIOBJICTBOPEHUS, B
TOM 4HCIIe U B chepe 0Opa3oBaHusL.

[oxpiTokMBast, Mbl 0oTMedaeM, uto B CaparToB-
CKOH TYyOEpHHHM PYCCKO-TaTapCKHe YUWIIMIIA TOs-
BWJIMCh C HEKOTOPBIM OTCTaBaHWUEM OT psaa Co-
cenHux ryOepHmii: Camapckol, CuMOUPCKOH,
OpenOyprckoii — mumib B 1907/1908 yueOHOM TO-
ny. Permaronnyro poib B 3TOM ChITpaid, OYEBHIHO,
Takue (aKTOpbl, Kak KpaiftHe Tshkenoe (GUHaHCOBO-
9KOHOMHMYECKOE TMOJOKEHHE OCHOBHOM MacChl Ta-
TapCKOr0 KPECThSHCTBA, MPOTHUBOJICicTBUE (aHa-
TUYHOT'O MYCYJIbMAHCKOTO JYXOBEHCTBA, IIOYTH
MOJTHOE OTCYTCTBUE CPEIU CApaTOBCKUX TaTap €B-
porieiicki 00pa30BaHHBIX JIOAEH-UHTEIIIMTCHTOB.

Pepomrorust 1905-1907 rr. pa3Oymuna tatap
or crsaukd. CTapolyMbl MYCYJIbMaHCTBAa CTaJH
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TEpATH BIMSAHUE U TOAJEPKKY B obmecTse. Cpenu
CapaTOBCKUX TaTap MOSBWIMCH JIIOIU 00pa3oBaH-
HbIE, BBIIIYCKHUKHU Ka3aHCKUX Menapece, KazaHckoil
TaTtapckod yuurenabckod mxomusl. C 1908-1909 rr.
HaOJII0A]I0Ch HEKOTOPOE YIyYIIEeHHE CONUAIbHO-
SKOHOMMYECKOI'0 IIOJIOXKEHUSI TaTapcKoro cea.
Hauunas ¢ 1912/1913 yuebHoro roma mporuecc
OTKPBITHSI PYCCKO-TATAPCKUX YUWIMIL IPHHSIT
MHUpOKHe MaciTabbl. DT ydeOHble 3aBe/ICHUS
OBICTPO 3aBOEBANIM TMOMYJSPHOCTh y TaTapCKOTO
HaceJIeHHs, B 0COOCHHOCTH B XBaiblHCKOM U Kys-
HenikoM ye3gax. K 1916 r. ux gucno gocturio 16.
Pyccko-Tatapckue y4uiauiia CTAaHOBUIIMCH pacca-
HUKOM CBETCKHX 3HaHUH, NPEBPaIIaINCh B pealib-
HYIO aJbTEPHATHBY MYCYJIbMaHCKUM MeKTeOaM U
Mezapece. B ycnex nena orpomHBIN BKIJIaJ BHECIH
MOJIOJbIE 3HTY3MACThl — BBIMYCKHHKH KaszaHckoii
TaTapCKOM YUYUTENbCKOM MIKOJBL: bBypranytaux
Cyneiimanosnu FOckaeB, [[xuranma SAxbun AO6-
mromeB, Tarnp Xabubymnnosuy Maxmyrtos, Kacum
MyceeBud AKYypHUH U IpyTHE.

BaxxHoe 3HaueHWe MMENO TO 0OCTOATENBCTRBO,
YTO yAaJoCh HAWTH TOYKH CONPUKOCHOBEHUS U
JaXe COTPYAHUYECTBA MEXKAY MYCYJIbMAaHCKUM
IYXOBEHCTBOM M MEIAaroraMyd pPycCKO-TaTapCKUX
yumnuil. B psige ciaydaeB MpoMCXOIMIIO CBOEOO-
pasHoe pazfelieHHe TpyZAa MEXAy HHMHU: MOJIIHS
yuamuecs: u3y4daad B MeEKTeOe MyCyJIbMaHCKOe
BEPOYUEHHUE, OCTAJIbHBIE MOJITHSI — PYCCKHUH SI3BIK,
TATapCKUH A3BIK M apuMeTHKy — B yuunuiile. Tax,
B YaCTHOCTH, OBIJI OpPTaHW30BaH YYeOHBIA MPOIIECC
B XBaJIBIHCKE.

[MocTrenenHo cHUMaNUCh Oapbepbl MOAO3PH-
TEJIBHOCTH M B3aUMHOIO OTUY)KICHHS MEXAY Ha-
3BaHHBIMH THUTIAMH yYeOHBIX 3aBe/IeHUH, BbIpada-
ThIBJIACh ONTHUMAaJIbHAs MOJIENb COBPEMEHHOM
o0m1eo0pa3oBaTeabHOM TaTapcKoi mKoabl. U XoTs
UCTOpHUSL HE IPEeAOoCTaBWIa JOCTATOYHOIO BpeMe-
HU, TEM HE MEHEee HAaKOIUICHHBIH OMBIT CHITpal,
OYEBH/HO, TOJIOKUTENBHYIO POJIb B MIPOLIECCE CTa-
HOBJICHMSI W Pa3BUTUS €AUMHOM TPYJIOBOM COBET-
CKOM HIKOJIBI C IIPENOJaBaHUEM Ha POIHOM S3bIKE
B TIOCJICOKTSIOPbCKUH MEPHOI.
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The article is dedicated to the 50" anniversary of the Bolgar Historical and Architectural Museum-
Reserve (1969). It systematizes the data on the history of the organization, which was the first to com-
prehensively study, preserve, conserve, and restore historical and cultural monuments of the Tatar
people in the Tatar Autonomous Soviet Socialist Republic. The article presents a system of evidence,
provided by the researchers from the Republic of Tatarstan, concerning the outstanding universal val-
ue of Bolgar. It served as a reason for the experts of the UNESCO World Heritage Committee to in-
clude the museum-reserve among the world-famous monuments.
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Bolgar holds a unique place in the history of
human civilization. The Bolgar Historical and Ar-
chaeological Complex is a center of world signifi-
cance, its outstanding universal value was estab-
lished by the decision of the 37" Session of the
UNESCO World Cultural and Natural Heritage
Committee (2013, Phnom Penh, Cambodia). In
2014, in Qatar, this object was inscribed on the
UNESCO World Heritage List and became the 27"
Russian and 1002™ on this list at the 38" Session
of the Committee [Valeev].

Considerable source material on the history of
this geocultural region has been accumulated over
more than 150 years of archaeological studies of
the Bolgar settlement. Systematic research began
in 1864 when V. Tizengauzen made his first ex-
ploratory excavations [Tizengauzen], which con-
tinued in the late 19" — early 20" century. Later, in
the 1930s-1940s they were supervised by A.
Smirnov. The research was conducted up to the
beginning of the 21* century by Kazan scholars A.
Khalikov, Z. Akchurina, A. Efimova, T.
Khlebnikova, O. Khovanskaya, N. Kalinin, P.
Starostin, and R. Sharifullin (see: [Khlebnikova]),
which allowed representing the city of Bolgar in
the 10" and early 15" centuries and pre-Bolgar
monuments of the 5™-7™ centuries [Starostin].
Monographic studies, carried out in 1996, 2001,
2008 [Gorod Bolgar, 1996], [Gorod Bolgar, 2001],
[Gorod Bolgar, 2008], made it possible to analyze
the huge archaeological, historical, and cultural
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material, to outline the directions for further re-
search, and to determine the importance of Bolgar
in the history of Tatarstan, Russia, and world histo-
ry, its Outstanding Universal Value [Bolgarskii
istoriko-arkheologicheskii kompleks].

The Bolgar settlement with its preserved ram-
parts and moats is located in the European part of
Russia on the left bank of the Volga, 40 km south
of the place where this river merges with the Ka-
ma, the settlement occupies the edge of the Volga
indigenous terrace. In the east, it is adjacent to the
modern city of Bolgar, the administrative center of
the Spassky District in Tatarstan.

At the time of its origin, the city of Bolgar was
located at the tip of the cape of the high Volga ter-
race, it was naturally and artificially strongly forti-
fied, and had a fairly wide view towards the Volga.
The well-defined fortifications of the settlement
are several lines of the defense line, built at differ-
ent times. The true remains of the fortifications,
surrounding the city, have been preserved; today,
they form a holistic historical and cultural land-
scape of the ancient settlement. By the middle of
the 14™ century, the fortified part of the city had
reached a considerable size; currently, the territory
of the Bolgar Historical and Archaeological Com-
plex is 443 hectares.

The state intends to preserve the integrity of
the Complex and expands the boundaries of its
buffer zone by incorporating early settlements,
identified on the first river island, and by increas-
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ing its territory northwards to protect the panoram-
ic view of the river Volga. Currently, the Complex
buffer zone covers 12101 hectares, which makes it
possible to embrace the entire territory of the
Bolgar settlement, its adjacent historical territories,
all their elements and values, unique viewpoints
and perspectives, and to prevent the construction
of multi-storeyed buildings that might damage the

historical visual perception of the Complex
[Khairutdinov].

The outstanding universal value of the
Complex

The Bolgar Complex is an outstanding sample
of Eurasian geopolitical and historical transfor-
mations of the 10™ — early 21 centuries, which
played a key role in the formation of states and civ-
ilizations, the spread of Islam and Orthodoxy, the
interactions of customs and cultural traditions of
the modern Tatar and other peoples of the Eurasian
continent. For over 15 centuries, it had a steady
impact on the development of architecture, tech-
nology, monumental and decorative art, urban
planning, and spiritual culture of Eurasia [Valeev].

In Bolgar, the long process of historical devel-
opment from the 10" to the 21% centuries is not just
fixed but also expressed, forming the very essence
of national, regional and local identities, constitut-
ing an integral part of the modern life in Tatarstan,
Russia, and characterizing its Outstanding Univer-
sal Value. The historical, archaeological and archi-
tectural heritage of Bolgar, the established collec-
tive memory of the ancestors of the modern Tatar
people — the second largest nation in the Russian
Federation, the sacrality and successive develop-
ment of Muslim and Orthodox cultures are indis-
pensable attributes of the Complex, representing
the basis for the preservation and development of
its territory.

An important defining feature of Bolgar and its
culture is the spirit of this place, its character and
the qualities of a territory where Islam was adopt-
ed. Possessing the main semantic and symbolic
meaning, it determined the civilizational choice of
the country and its people. The fact, constituting
the Outstanding Universal Value of Bolgar, is the
exceptional journey made by the Baghdad Cali-
phate embassy in 922. Having passed more than
2.5 thousand km., they reached Bolgar and left the
magnificent records of Ibn Fadlan [Khairutdinov].
As a result, the name of Bolgar and the name of
Rus became known through this Arabic document.
It led to the official voluntary adoption of Islam by
the Bolgarians and the spread of the Islamic faith
far north of the centers of Islamic civilization.
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Bolgar is the earliest and the most northern Muslim
enclave in the world. The very fact of Islam pene-
trating so far to the north is a world-wide event. At
that time, Bolgar, located at an unimaginable dis-
tance from the centers of Islamic civilization, be-
came one of the brightest examples of medieval
culture of the Muslim Renaissance Era within a
short historical period. To date, this fact has deter-
mined the nature of faith, customs, traditions, so-
cial and moral standards, and culture and spirituali-
ty in general in this geocultural region
[Khairutdinov].

The embassy of the Baghdad caliphate, which
is known in the world history under the name of
Ibn Fadlan, promoted not only the official adoption
of Islam, but also the diplomatic recognition of
Volga Bolgaria as a Muslim state. [Valeev]. For
millennia, the ethno-confessional situation rapidly
changed in the Volga-Ural region determining its
originality, which manifested itself in all areas of
life — economy, culture, science, education, and
spiritual life. The travel notes, compiled by Ibn
Fadlan, are a masterpiece of medieval Muslim lit-
erature, written in the Risale genre and found in
numerous publications in Tatar, Russian, German,
French, English and other languages, in the works
of art, in world cinema, and other fields of culture
[Khairutdinov].

The unique originality of the Bolgar cultural
heritage is based on fruitful mutual influence of lo-
cal, Turkic, Eastern, European, and Russian tradi-
tions. These stylistic features in the architecture of
the Bolgar Historical and Archaeological Complex
interacted with each other reflecting their diverse
influence over a long period of time [Valeev].

The monuments of Bolgar are a clear example
of the creative and fruitful use of various building
traditions, which Bolgar architects successfully
adapted to local conditions. Their ideas, embodied
in stone — the buildings of mosques, minarets,
mausoleums and baths, not only determined the
appearance of Bolgar, but also significantly influ-
enced the urban planning culture of the Kazan
Khanate, and later the Russian state
[Khairutdinov].

The Bolgar Historical and Archaeological
Complex is the northernmost monument of Muslim
architecture in the world and the only Complex
with preserved architectural and archaeological
monuments of the Golden Horde civilization. The
Cathedral Mosque, the Eastern and Northern Mau-
soleums, the Khan's Tomb, the Minor Minaret, the
Black and White Chambers, the Khan's Palace —
these and other archaeological monuments are
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Bolgar’s gems, a visible confirmation of the
uniqueness of the city’s medieval life, expressed
both by the diversity of architecture and by the
original planning of urban space [Valeev].

Criterion Two

The Bolgar Historical and Archacological
Complex is unique evidence of the historical con-
tinuity and cultural diversity, developed on the ter-
ritory of the Volga-Ural cultural region during the
period of the Volga Bolgar ancient civilization —
the historical Bolgar state, the Golden Horde of the
10™ —15™ centuries, and the multicultural space of
Eurasia in the 10™ —21%' centuries as a whole. The
prominent position and importance of the Bolgar
settlement in world history fully complies with
Criterion Two.

Medieval Bolgar was distinguished by the di-
versity of its population. Bolgars, Rus, Finno-
Ugrians, representatives of the Kushnarenkovsky
(ancient Magyars), Petrogromic, post-Petrogromic
and Chiyalik archaeological cultures, Mordovians,
Mari, Udmurts, Alans, Oguzes, Kipchaks, Mon-
gols, Tatars, Russians and Armenians lived here.
This amazing ethnic diversity is noted in many
sources of that time. Accordingly, well-preserved
was the prayer of foreign Rus merchants, beautiful-
ly described by Ibn Fadlan, and the rite of one of
their leader’s funeral that especially struck him.
Excavated at the end of the 19" century, the
mounds near the village of Balimers, not far from
Bolgar, are associated with these events.

The city was visited by numerous Muslim
merchants from the countries of the East — Merv,
Nishapur, Khorezm, etc., Ancient Russia and Rus-
sian principalities, artisans — even tailors from
Baghdad, India, steppe nomads, and representa-
tives of northern peoples were among them. And
each of them found something to meet their trade
and economic interests in this hospitable and wel-
coming city: furs and coins, jewelry and leather
products, and many other goods. The active devel-
opment of Bolgar made it a major international
trading center, connecting West and East, North
and South. It used to be the key center on the
northern part of the Great Silk Road, later, in the
15th century, this function was successively trans-
ferred to Kazan (Bolgar al-Jadid, Gostiny Ostrov),
then, in the 16™ century, it was passed over to the
Moscow kingdom.

A variety of artifacts and material evidence of
those times show that, intensive ethnocultural pro-
cesses took place in these historical territories in
the 11™ — 15™ centuries, both forming a layer of
“syncretic material culture” common to all partici-
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pants in the events and giving rise to the appear-
ance of mixed groups of a new population. All this
contributed to the development of a unique cultural
diversity, which was a special distinguishing fea-
ture of Bolgar. It was the most significant urban
center of Volga Bolgaria in pre-Mongol time, the
capital center of the Volga Bolgar’s state in the
10™ —11"™ centuries, and in the 13" century, it be-
came the first capital of the Golden Horde.

By the 14" century, active Islamization and
Christianization of the urban, sedentary, and later
nomadic population of this region had secured
qualitatively new principles of its social structure.
Bolgar was a kind of “a melting pot” where origi-
nal and advanced elements of various sociocultural
systems were formed, gradually creating the basis
for the development of the unusually diverse cul-
ture of the city. This is an outstanding example of
the urban spatial organization and advanced urban-
ism in Volga Bolgaria and the Golden Horde. It
testifies to the existence of the Bolgar-Tatar civili-
zation and the center of cultural exchange between
the nomadic civilizations of Asia, Europe and the
Middle East.

Bolgar is a unique example of Muslim and
Christian religious interactions. Against the back-
ground of inter-religious conflicts and clashes that
overwhelmed the entire medieval history of Europe
and Asia, adherents of various faiths lived peace-
fully in Bolgaria. Numerous archaeological arti-
facts and information from written sources con-
vincingly confirm the residence of the Russian
population, the existence of the Armenian ceme-
tery, the Christian church, known as the Greek
Chamber, and other non-Muslim monuments in
Bolgar. This unique tradition of the interfaith
world, which originated in Ancient Bolgar, active-
ly manifested itself in the future — during the peri-
od of the Golden Horde and the Kazan Khanate. In
modern Tatarstan, it is the most important factor,
influencing the progressive and dynamic develop-
ment of the republic.

Epochs succeeded each other, but the para-
digms of culture and spiritual life that had been
formed in Bolgar determined the traditions and
moral standards in the Volga and Ural regions for
many centuries ahead, laying the foundation for the
modern Tatar ethnic group and other numerous
peoples of this region.

Over the centuries, Bolgar had a diverse impact
on the development of many areas of life in East-
ern Europe and Eurasia as a whole. This city is an
outstanding example of a surprisingly good organi-
zation of urban economy, the reason and condition
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for the active urban development in the region,
which undoubtedly puts it on a par with the most
developed cities of medieval Europe.

Formed under the conditions of the Bolgar and
Tatar civilization project, its culture and spiritual
life determined the values and customs, the nature
of the heritage, as well as the rules and laws of life
in the region. Although transformed and modified in
the era of the Golden Horde and the Kazan Khanate,
and during the time of the Moscow Kingdom, the
Russian Empire, and the Soviet Union, they were
preserved in the traditional culture of the Tatar peo-
ple, studied and interpreted in the professional
sphere. Currently, the Bolgar Historical and Ar-
chaeological Complex is the only genuine tangible
trace of the Volga Bolgaria’s existence and the ex-
istence of the Golden Horde during its heyday.

Occupying an extremely important region of
Eurasia, located at the intersection of trade, eco-
nomic, cultural, and political communications,
Bolgar became a necessary transmission link in
civilizational contacts between East and West,
North and South settled and nomadic cultures, be-
tween the worlds of the Forest and the Steppe. The
result of these processes was the creation of a
unique traditional culture, affecting the develop-
ment of economy, technology, urban planning, ar-
chitecture, monumental and applied arts, and spir-
itual culture of the region.

The Bolgar Historical and Archaeological
Complex has become a vivid and unique expres-
sion of cultural interactions and mutual influence,
which resulted in the creation of the distinctive and
unique character of Volga Bolgaria and the Golden
Horde culture. For over ten centuries, it has been a
visible embodiment of urban planning, cultural and
landscape-transforming activities, and their subse-
quent interpretation in the area of spiritual culture,
folklore, and scientific knowledge.

For the Volga-Ural region, the result of these
processes, which originated in the culture of the
historical Bolgar state, is the current ongoing ex-
change of values, generated by intercultural, inter-
regional and interethnic contacts, significantly en-
riching the culture of the region and world culture
as a whole.

The Complex is characterized by such features
as universality, integrity, authenticity and mutual
influence of cultures found not only at material, ar-
chitectural, everyday life, and stylistic levels, in
arts and crafts, but also in the spiritual sphere and
intangible heritage — ideology, language, writing
and literature, folklore, in the unity of ideas, sym-
bols, norms, and images.
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Criterion Six

The diversity of continuous centuries-old cul-
tural, spiritual and sacral life in the historical terri-
tories of the Bolgar Complex and in the region is
confirmed by numerous unique data. The factors,
determining the role of the Complex as an out-
standing center related to events, traditions, ideas
and works that meet Criterion Six and fully reveal
the Outstanding Universal Value of Bolgar, are the
following:

Since the official adoption of Islam by the
Volga Bolgarians in 922, Bolgar has remained a
sacral place for many centuries, and its monuments
have been the objects of religious worship of Mus-
lims not only in Tatarstan, but also in Russia. This
place has a special spiritual aura, which is the in-
tangible heritage of the highest level. For the mul-
timillion Tatar people, Bolgar personifies spiritual
unity, their ancient political and religious capital.

Active trade and economic contacts of the
Volga-Ural region, the countries of Central Asia —
Khorezm and the state of the Samanids, created fa-
vorable opportunities for Muslim preachers’ pene-
tration into this territory and for the emergence of a
stable ummah. Ibn Ruste, an author of the early
10" century (903), writes about the presence of
mosques and madrassas in the Bolgar settlements.
At the headquarters of the Bolgar ruler Almush,
who adopted the Muslim name of Jafar ibn Abdul-
lah, there was a special clergy staff, including a
muezzin. The embassy of the Baghdad Caliphate,
which entered the world history under the name of
Ibn Fadlan, contributed to the official adoption of
Islam and the diplomatic recognition of Bolgaria as
a Muslim state. It is not only in Eastern, but also in
Russian and West European sources, that the name
of the Volga Bolgars, and later the Tatars, was
strongly associated with the notion of “Islam”.

The adoption of Islam led to the replacement of
the Bolgarians’ ancient Tiirkic runic writing by the
Arabic script. Under those conditions, the transi-
tion of Bolgaria to the Arabic script was prefera-
ble, as it opened up wide opportunities for Bolgar
science and culture to rise to the international lev-
el. Bolgaria actively developed international eco-
nomic and cultural relations, primarily with the
countries of the Muslim East. Gradually, the Ara-
bic language, along with Bolgarian, became the
language of Bolgar science and diplomatic corre-
spondence, while Farsi (Persian), along with Volga
Turki, became the language of Bolgar poetry
[Valeev, pp. 461-468].

The strengthening trade and economic ties with
the countries of the East enhanced the spread of
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Arabic writing in the Bolgar education system. In
Volga Bolgaria and the Golden Horde, the main
material for writing was paper imported from dis-
tant China and Samarkand. They used parchment
less frequently than Western nations. This explains
the poor preservation state of written monuments
of the Old Bolgar and Golden Horde periods. Islam
gave new impetus to the accelerated development
of Bolgar science and culture. At the turn of the
11" and 12™ centuries, there lived a scientist in
Bolgaria — historian, chief judge Yakub ibn
Nugman — the author of the book “History of
Bolgaria”, which was highly appreciated by an Ar-
ab traveler from Spain, geographer Abu Hamid al
Garnati (al Andalusi), who visited the great city in
1135.

The Bolgarian-Tatar enlightenment was so
highly respected and recognized that in the 11"
century, scholar Khoja Ahmed Bolgari was ap-
pointed a teacher and mentor of one of the most
powerful monarchs in the world, Sultan Mahmud
Ghaznevi. No wonder, Bolgaria was called the
“kingdom of reason” and the “golden throne of the
East”. Having moved from Bolgar to Afghanistan,
Khoja Ahmed Bolgari worked as a doctor in the
city of Ghazni. He became famous for his philo-
sophical and historical treatises. Among them, the
most well-known were “Tarihatel Bolgaria” (“The
History of Bolgaria”), “Fanandel Bolgaria” (“Sci-
ence in Bolgaria”), and “Zhemigyl Bolgaria”
(“Philosophy of Bolgaria”). In 1971, a mausoleum
(Diirbe) of white marble was built over his grave.

The high level of Muslim urban culture pro-
moted the active work of other educators, teachers,
and scientists. In the late 11" early 12" centuries,
here lived and worked Hamid bin Idrisi al-
Bulgaria, in the early 12" century, historian Yakub
bin Nugman al-Bulgaria, theologian Suleiman bin
Dawood al-Saksini (the 11" — 12" centuries),
pharmacologists Khoja al-Bulgaria (the 11™ — 12"
centuries), as well as brothers Tadzhdin and Has-
san bin Yunis (the 13" century). In the first half of
the 14" century, here lived the famous lawyer
Burhan ad-din Ibrahim al-Hanafi, the author of the
book “Basics of Discussions” [Valeev, Sitdikov,
Khairutdinov].

Numerous Islamic educational institutions car-
ried the light of knowledge in Great Bolgar: fa-
mous theologians and philosophers preached in
mosques, thinkers wrote scientific treatises, and
poets created their wonderful works. Even today,
Bolgar scientists’ works in medicine, astronomy,
mathematics, and other sciences are known far be-
yond the borders of Russia. We also know about
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major religious projects. Thus, Beykhaki (the 11"
century) reports that in 415 hijra (1024/1025), the
ruler of Bolgar sent money to the Nishapur region
for the construction of two mosques in Sebzevar
and Khosrovjerd and “amazing gifts” for sovereign
Khorasan. There exists a lot of information about
the travel patterns of religious Sufi preachers, indi-
cations of the origin of a number of prominent the-
ologians, jurists, and doctors who gained recogni-
tion throughout the Muslim world. Trade and dip-
lomatic contacts with the countries of the East
were regular and stable. [Izmailov]

The Tatar people’s historical memory has pre-
served the legend telling about the arrival of the
Prophet Muhammad’s three associates in Bolgar,
about the miraculous healing of the Bolgar King’s
daughter, Tuybike, and about the adoption of Islam
by the Bolgar king and his entourage. As the old
Bolgar manuscript states and as was retold in the
19" century by Karl Fuchs, the rector of Kazan
University, a scientist and doctor, an honorary citi-
zen of Kazan, and a German by birth, it all began
in the 9" year of the Hijra, when the Prophet Mu-
hammad sent his Sahabah, (Companions) to the
peoples and states of the world to spread Islam.
Three such sahabahs of the Prophet, Imams Abdur-
Rahman — the son of Zubayr, Talha ibn Gusman,
Zubayra — the son of Jagd, (in your last booklet —
Abdrahman ibn Zubayr, Talha ibn Gusman,
Zubayr ibn Jagd) arrived in Bolgar with the mis-
sion of da'wah (a call to adopt Islam). The details
of their mission among the Bolgars were described
by Karl Fuchs. Until the second half of the 18"
century, in Bolgar, there had been graves of the
Prophet’s Companion and his thirty three
“Tabigins” (people who adopted Islam through
Companions) [Valeev].

Muslim burial grounds and funeral rites are viv-
id evidence of the spread of Islam. In the Volga-
Ural region, more than 80 soil burial sites have cur-
rently been investigated, of which 52 belong to the
pre-Mongol period (the 10™ — 13" centuries), and
the rest date back to the Golden Horde times. Mus-
lim funeral rites became dominant from the turn of
the 10™ — 11™ centuries and until the middle of the
13™ century taking on uniform “canonical” forms.

In the Golden Horde period, religious practices
changed and brought about the changes in funeral
rites: stone epigraphic monuments and construc-
tion of the Diirbe mausoleums. In the early 1840s,
the famous Russian orientalist I. N. Berezin stud-
ied inscriptions on the medieval epigraphic monu-
ments, preserved on the territory of the ancient set-
tlement. The interpretation and analysis of the in-
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scriptions were first published in his book “Bolgar
on the Volga”.

Since the 15™ century, Bolgar has been a center
of religious worship and pilgrimage to these holy
places. The Russian Empress Catherine II used
figurative language to describe this place and
events, first in her letter to Count N. 1. Panin, then
to the great French philosopher-enlightener Vol-
taire. In 1767, on her way from Kazan to Simbirsk,
she visited Bolgar and wrote that “the Tatars have
great respect for this place and come to these ruins
to pray to God”. In 1838, prominent Russian art-
ists, brothers G. and N. Chernetsov, when visiting
Bolgar, noted: “<...> the place where <...> their
Prophets were buried; the Tatars venerate them as
saints and come from distant places to worship
them <...> from Ufa, Orenburg, Kazan, <..> Bu-
khara, and <..> Khiva. Among the worshipers,
Bolgar residents saw blacks (blackamoors): they
were here for two or more days, sometimes bring-
ing along mullahs on purpose to perform their reli-
gious rites”.

Bolgar and its territory vividly illustrate the
development of Islam, its institutions, dogmatics,
law schools-madhhabs, the stages of its evolution
as a part of Volga Bulgaria, the Golden Horde, the
Kazan Khanate, the Russian state, the specifics of
the Russian Muslim community development and
the nature of their relations with the state. This ob-
ject is of great spiritual and religious value being
the embodiment of a whole range of intangible
values that directly indicate the Outstanding Uni-
versal Value of the Complex. Even today, on the
territory of the White Mosque, and on Muslim hol-
idays — in the Cathedral Mosque, a prayer is read at
the Minor Minaret and the Khan's Tomb, preserv-
ing the unchanging traditions of spirituality and
holiness of the place. The White Mosque and the
Memorial Sign have become symbols of reviving
spirituality after many years of atheism and totali-
tarianism, the place of Muslim rites and rituals.

The educational activities of the Islamic Cen-
ter, currently established in the White Mosque, en-
sure the preservation of traditions, the principles of
instruction and learning, thereby increasing the
significance of this Complex. Its Outstanding Uni-
versal Value includes such value aspects as spiritu-
ality, the pilgrimage to shrines, the performance of
rituals and holiness, and quite a number of histori-
cal events (the adoption of Islam in 922 and the ar-
rival of the Embassy of Ibn Fadlan, it being the
capital city, etc.) [Valeev, Sitdikov, Khairutdinov].

The Cathedral Mosque with the Great Minaret
(the 13™ — 15" centuries) and the Assumption
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Church (the 18" century) located nearby are a tes-
tament, an indicator of tolerance and peaceful co-
existence of the Muslim and Christian religions.
Bolgar, as a vivid example of the Islam develop-
ment in the region, confirms the centuries-old tra-
ditions of interfaith tolerance, good neighborliness
and mutual respect of the Volga-Ural peoples and
the Russian Federation. Under the conditions of a
multiconfessional and multicultural society, the
traditions of Russian Islam with its centuries-old
coexistence with Orthodoxy and other religions re-
ceived new impetus.

Since the time of the Kazan Khanate, Bolgar
has acquired the importance of an outstanding cult
and spiritual center, a sacred place of worshipping
ancient buildings, which have been preserved in
Bolgar-Tatar oral folk traditions as monuments of
Islam and Bolgarian-Tatar statehood for many
years. The vivid pictures of Bolgar’s urban life are
found in brilliant samples of medieval Bolgar-
Tatar literature: Kul Gali’s poem “Kyissa-i-
Yusuf”, its 800" anniversary was celebrated by
UNESCO, and in the epic “Idegei”, in folk legends
and traditions. In their works, Tatar poets
Muhammedyar (the 16™ century) and Movly-Koly
(the 17" century) repeatedly turned to the heroic
and lyrical image of Bolgar. Bolgar became a real
source of creative inspiration for Tatar enlighteners
and the founder of Tatar historical science Sh.
Mardzhani [Valeev].

The Tatar people have always remembered,
known and glorified the city of Bolgar — “Shekhri
Bolgar” in their historical bayts, legends,
munajatis, calling it the place of saints “izgeler
zhire”. During the time of the Kazan Khanate, and
even in later times, a Tatar settlement was located
near Bolgar, its inhabitants were charged with the
duty of preserving the Diirbe mausoleums and oth-
er outstanding monuments.

The influence of Bolgar on the minds of many
generations of the Tatars was so great that the cus-
tom of adding “al-Bolgari” to the nisbu name re-
mained among the Tatar intelligentsia until the be-
ginning of the 20™ century. The living connection
of the Tatar people with Bolgar has not interrupted
for centuries. Up to now, the Kazan Tatars’ tradi-
tional culture has preserved incomparable motifs of
Bolgar ornaments, its traditions of housekeeping
and home culture.

The unique historical, cultural, and spiritual au-
ra of Bolgar has always attracted prominent travel-
ers, writers, poets, scientists, artists, local histori-
ans, architects, and restorers. Among them are poet
Kul-Gali, Khans Batu and Berke, Emperor Peter I,
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Empress Catherine II, the prominent Russian art-
ists I. 1. Shishkin, A. K. Savrasov, brothers N. G.
and G. G. Chernetsovs and many others, those who
left valuable evidence, descriptions, drawings,
sketches, floor plans of buildings and ruins of the
ancient city.

The existence of Bolgar settlement in the 10" —
15™ centuries and the settlement of the 15" — 16"
centuries, located in the same place, is confirmed
by archaeological objects and artifacts against the
background of successive historical eras (the peri-
od, preceding the construction of the city, the time
of pre-Mongol Volga Bulgaria, the Golden Horde,
the Kazan Khanate). Enshrined in the monuments
of intangible culture as folk legends and traditions
in the 17th —19™ centuries and existing at present
as a fact of worship and preservation, the ruins of
Bolgar architectural monuments (the Orthodox
monastery and the Assumption Church in the 18"
century) are sufficient evidence of a stable unified
historical and cultural tradition, presenting the
original nature of Bolgar as an outstanding cultural
region of the world, which has exerted a sustaina-
ble impact on the development of culture and arts,
architecture and urban planning for fifteen or more
centuries.

The spiritual heritage of Bolgar, the vivid and
rich history of the capital of Volga Bolgaria and the
Golden Horde gave powerful impetus to the devel-
opment of Tatar art, theater and music, fiction and
poetry, national culture as a whole. In recent years,
the cultural heritage of Bolgar has inspired the crea-
tion of new outstanding samples of national culture.
Among the most interesting works are: the poem
“The Oath Cup” (2005), the ballet “The Legend of
Yusuf” (2001), the ballet “The Golden Horde”
(2013), the opera “The Black Chamber” (2013), etc.
The historical novels by Nurikhan Fattakh, Musagit
Khabibullin, Roman Vakhitov and many other Tatar
writers, the works by artists Baki Urmanche, Ravil
Zagidullin, Kanafi Nafikov, Rifkat Vakhitov,
Ferinad Khalikov and others have received national
recognition [Gorod Bolgar, 1996], [Gorod Bolgar,
2001], [Gorod Bolgar, 2008].

Even today and for many centuries, Bolgar has
been one of the main centers of pilgrimage for
Muslims of Russia and the Tatar diaspora around
the world. Bolgar has acquired the importance of
an inter-regional cultural center of Russian Mus-
lims, becoming a unique platform for international
cooperation and the only museum-reserve which
represents the history of Islam in the Russian Fed-
eration and Muslim culture as part of Eurasian
civilization. The White Mosque and the Memorial
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Sign, erected here, are excellent preservation sym-
bols of the continuity of Bolgar centuries-old spir-
itual traditions.

INTEGRITY AND AUTHENTICITY OF
THE COMPLEX

The Outstanding Universal Value of this his-
torical territory and its Criteria is fully confirmed
by its integrity and authenticity, conveyed by its
characteristic features and unique values.

Integrity

Within the boundaries of the monument there
is a large territory with the elements sufficient to
present its evolution course and results, emerging
during the life of various ethnic groups in Bolgar
and the region in the 15" — 21%' centuries.

The Bolgar Historical and Archaeological
Complex, as a valuable and unique evidence of the
existence of Volga Bulgaria and the Golden Horde,
has no analogues in the world. Systematic studies,
continuously carried out here for almost 150 years,
make it possible to reconstruct in detail the diversi-
ty of life in the ancient city and its environs.

The results of these studies enabled the re-
searchers to obtain detailed information on 30
brick-stone structures, 16 of which are used for
conservation and museumification for tourist dis-
plays. The remaining facilities have been con-
served. Architectural and archaeological infor-
mation on these monuments has been preserved in
the form of detailed scientific reports. All these da-
ta have been an inexhaustible source for research-
ers in their scientific studies, which, in their turn,
became the basis for developing the Program of the
Bolgar Monuments Museumification until 2019.

Ninety seven per cent of the Complex has not
been affected by archaeological research, forming
an integral cultural layer of the monument. Modern
archaeological research is carried out by using pre-
dominantly non-destructive methods, thus meeting
international standards.

Bolgar is evidence of the formation and devel-
opment of the unique practice of state and public
forms, used to protect historical and cultural mon-
uments in the country and in the world. The influ-
ence of the Bolgar-Tatar civilization on the Eura-
sian people’s history and development was so sig-
nificant that for the first time in the history of Rus-
sia, in 1722, Emperor Peter I adopted a decree on
the preservation and restoration of the Great Mina-
ret of the Cathedral Mosque at the state level. It
was from this time that the state began protecting
antiquities in Russia and initiated the conservation
and restoration work on the monuments of the an-
cient city.
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The uniqueness of the Bolgar Complex was
unconditionally recognized by scientists and the
general public, the fact confirmed by the first pro-
ject in the Russian history of the museum business,
aiming to create an archaeological museum-reserve
on the territory of the monument in the mid-1850s.
Since the second half of the 19" century, there ex-
isted and actively worked state and public institu-
tions, ensuring the conservation and study of
Bolgar’s monuments. Since 1969, the objects of
the Complex have been united by the Historical
and Architectural Museum-Reserve. The status of
a monument of federal significance, protected by
the state, has made it possible to preserve in good
condition all the architectural objects and cultural
archaeological layers, associated with the medieval
life of the city.

The Bolgar settlement is a valuable and inex-
haustible source for replenishing knowledge about
the brilliant history and culture of the Bolgar-Tatar
civilization. For 300 years, a unique methodology
for studying the monuments of the Complex has
been developed on this territory. An outstanding
fact is the beginning of systematic archaeological
research on the object from the middle of the 19"
century, which laid the foundation for “Bolgar
Studies” as an independent scientific trend in ar-
cheology in the early 20" century.

The objects, recovered during excavations, are
subject to comprehensive restoration. For newly
identified archaeological and architectural objects,
the applied conservation methods take into account
the state of the object and the specifics of its loca-
tion on the site. The conservation of new objects is
carried out by creating combinations of structures
on the surface without their physical connection
with the original (“two-dimensional conserva-
tion”), thereby expanding opportunities for tourists
and pilgrims. In this way conditions were created
for implementing a strategy aimed to maintain ar-
chaeological integrity, a careful approach to exca-
vations, and the integrity of the Complex territory
in order to prevent the possibility of reducing its
authenticity.

Authenticity.

The preserved ramparts and moats up to 5 m
high, running over the entire length of the territory,
are a defining and significant attribute of the Com-
plex. They vividly demonstrate the integrity and
authenticity of the Complex and allow one to visu-
alize and reveal the object within the historical
boundaries of its fortifications, dating back to the
14™ century. Based on Criteria II and VI, and the
analysis and characterization of the Complex val-
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ues, its authenticity is well revealed against the
broad context of Eurasia’s historical period of
1,500 years.

Over this period of time, the territory of the
Complex was a unique intersection center of suc-
cessive chronological and spatial characteristics of
material, spiritual, and architectural values, dis-
playing the features of cultural landscapes and
technologies of the Finno-Ugric, Bolgarian, Tatar,
Slavic and other socio-cultural communities of
Muslim and Orthodox faiths and cultures, various
eras of reign and states, interactions and mutual in-
fluences in the urban, architectural and other cul-
tural and artistic self-expression. The integration,
synthesis and mutual influences of historical, cul-
tural and religious values are expressed in the au-
thenticity of the cultural landscape, historical to-
pography, its cultural layer, the rampart and moat,
its archaeological materials and architectural mon-
uments, reflecting the 1500-year history of the ter-
ritory.

Even before the Bolgars, the fortifications,
built by the population of the Imenkovsky culture
(the 5™ — 7™ centuries), had already existed on the
Koptelov Hill. In the 10™ century, the fortress was
greatly expanded by the Bolgars. Along the inner
moat, Bolgar was surrounded by a wooden wall.
Simultaneously with the creation of fortifications,
people settled on a vast territory in its immediate
vicinity.

By the 11" century, Bolgar Craft Posad had
expanded its territory with iron-making, copper
processing, leather, and other industries. Thus, a
medieval feudal city gradually came into being.
Numerous villages were scattered along the wide
and extremely picturesque Volga terrace. On the
very bank of the Volga, the eastern bazaar did a
roaring trade — the Aga-Bazar-Torgische, which
was mentioned in written sources in the early 10"
century. Subsequently, the active development of
Bolgar as an international trading point was suc-
cessively transferred to Kazan in the 15" century,
to Nizhny Novgorod in the 16™ century and later to
Moscow.

In the 11" — early 12" century, Craft Posad ac-
tively developed; on the outskirts of the city, iron-
smelting workshops with syrodutnyh furnaces ap-
peared. By the end of the pre-Mongol period, the
area of Posad had been already three times the area
of the original city. It was by this time that the
nearest southern suburban village had been includ-
ed in the territory of the city. The population of the
city was growing rapidly with widely developed
residential construction.
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Until the end of the pre-Mongol period, the
city’s Posad was not fortified, only in the late 12"
— early 13" centuries, a defense system was created
that surrounded the more densely built-up part. The
second half of the 13™ — early 14™ centuries is the
time of Bolgar’s restoration and prosperity. As the
old economic center of the Volga region, it became
the main city of the 13™ century Golden Horde
khans. The early days of the Golden Horde was the
time when the borders of the city were expanded,
its craft production was restored and increased, its
trade ties were strengthened, and monumental con-
struction began.

By 1330, the architectural ensemble of Bolgar
center had been completed, the Cathedral Mosque
with the Big Minaret became its real gem. The
city’s public center was decorated with other
unique architectural structures — the Khan’s Palace,
the Eastern and Northern Mausoleums, also known
as the “Church of St. Nicholas” and the “Monas-
tery Cellar”. According to the masonry material,
technical and decorative techniques, the Bolgar
Cathedral Mosque with the Great Minaret has
similar features to the stone buildings of Transcau-
casia, Crimea, Asia Minor, and Northern Mesopo-
tamia. At the same time, the architecture of this
unique monument has volumetric and composi-
tional features inherent in the buildings of Central
Asia of the Golden Horde period, as well as local
traditional methods, used in the construction of the
Cathedral Mosque in Bilyar and the mosque for-
tress in Yelabuga. At present, the appearance of the
central part of the Complex corresponds to the
iconographic documents of the 18" — 19" centu-
ries. For tourists and pilgrims the observation deck
of the minaret is accessible. From its top, one can
get a beautiful view of the Bolgar fortification and
its architectural monuments, the vast expanse of
the Volga and amazingly picturesque meadows and
green copses.

The Black Chamber, an important element of
the existing city public center, is another building
dating back to this time. Built in the 14™ century,
the construction of white limestone, whose struc-
ture and artistic interpretation is very close Central
Asian architecture, is the only surviving civil struc-
ture of this period. The exact purpose of the Black
Chamber has not been established, presumably it
used to be a court house, a madrasah, or a hospice
(khanaka).

All the monumental buildings of ancient
Bolgar have their own, distinctive originality. Hav-
ing mastered and put to practice the traditions of
Islamic architecture of the Arab Caliphate, Bukha-
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ra, Khorezm, Derbent, as well as the architecture
of the Khazar Kaganate, the State of the Seljukids,
Byzantium, Armenia, India and the rich cultural
heritage of pre-Islamic pagan cultures that they had
inherited, local architects developed their own aes-
thetic concepts, peculiar techniques and methods
taking into account local climatic conditions. A pe-
culiar floral architectural decor was developed,
based on local building materials, pre-Islamic and
Islamic spiritual traditions and influences.

The stone buildings of mosques, minarets,
mausoleums, and bath houses both determined the
appearance of the city of Bolgar in the 13" — 15"
centuries and influenced the architecture of the
Kazan Khanate, whose traditions had a continuous
development in the era of its accession to Russia.
Even after life in the city of Bolgar died out, the
memory of its architecture was preserved in Tatar
folk traditions, the Tiirkic-Tatar epic “Idegei”, and
the ruins of its buildings, which together with the
surrounding landscape, became a place of religious
worship, aesthetic admiration, and later the focus
of scientific research.

To the south-west of Bolgar’s public center
there used to be a trading courtyard where jewelry
glass was made. At that time, the city baths were
located in the piedmont and riverine parts, along
the banks of the river Melenka. To date, the re-
mains of six Bolgar public baths have been fully
studied. Having many common design features,
they nevertheless differ in location, size, planning
features, material, and time of construction.
Bolgar’s baths have similar features with typical
oriental hammams.

Rich brick houses with underfloor heating sys-
tems were situated in the southeastern areas of
Bolgar, this was where the city nobility lived. After
1361, urban cemeteries and places of worship ap-
peared in most of this territory — a complex of
tombs and the Minor Minaret. A number of ne-
cropolises can be observed in the southern areas of
the city. In general, among the monumental stone
buildings of the Bolgar Historical and Archaeolog-
ical Complex, a special place belongs to ritual
structures — mausoleums — Diirbe. In addition to
the Eastern and Northern mausoleums, and the
Khan's tomb, there are nine more mausoleums in
the Complex. They are preserved at the level of
foundations, and four mausoleums are hidden un-
der the hills. Bolgar’s mausoleums were built of
limestone in the middle of the 14" — early 15" cen-
turies. They contain burials, which, as investiga-
tion indicates, are Muslim burials of noble and es-
pecially revered persons.
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In the western and northwestern regions of
Bolgar, numerous crafts functioned — metallurgi-
cal, pottery, jewelry, and copper foundry. The area
of Galan Lake was distinguished by a large con-
centration of production complexes; archacologists
discovered large deposits of gray clay on its banks.
The numerous fragments of Bolgar dishes and ce-
ramic forges found here make it possible to assume
that mass pottery production was concentrated in
this place during the heyday of the city in the mid-
dle of the 14™ century.

To the south of the fortification, behind the
rampart, was the Small Town, fortified with moats
and ramparts, its front entrance decorated with
stone pylons from the north side and a stone build-
ing in the southern part. The name “the Small
Town” was first recorded in Clerk Mikhailov’s in-
ventory in 1712. It is believed that these are the
remains of an unfinished front complex or cara-
vanserai. There is also an assumption of his cult
function.

In the northwestern part, the Armenian settle-
ment adjoined the city, it had replaced a suburban
village of Bolgar. Here, archaeologists have identi-
fied wooden dwellings and a series of burials. The
materials obtained indicate the existence of the
Christian colony and cemetery in the 14™ century.
There are also the remains of a stone religious
building, called the “Greek Chamber”, which are
the ruins of a Christian church possibly built as a
prototype of the Church of the Holy Virgin (Surb
Astvatsatsin) in Noravank Monastery (Armenia).

The interactions of Muslim and Christian reli-
gions are clear evidence of the mutual influence of
religious values in Bolgar. Besides, there are a sig-
nificant number of archaeological artifacts associ-
ated with these beliefs and the Russian population
living in Bolgar, a separate cemetery possessing
tombstones with inscriptions in Armenian, archae-
ological remains of the Christian church — the
Greek Chamber, and other visible material objects.
Multiculturalism, which became an integral part of
the spiritual life in the Bolgarian state and the
Golden Horde, actively manifested itself during the
period of the Kazan Khanate and the Russian state.

The uniqueness and universal value of the
Bolgar Complex territories is characterized by the
continuity of historical and cultural traditions that
have been preserved here for many centuries. The
carly development stages of this region are con-
firmed by numerous data from studies conducted
by researchers of the Babi Bugor burial ground and
Bulgarian villages, dating from the 5" — 7" centu-
ries A.D. The development of this region contin-
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ued even in later historical periods after the Bul-
garian state, the Golden Horde and the Kazan
Khanate had disappeared from the political map.
The village of Bolgary, which came into being as a
monastic settlement of the Assumption Monastery
at the beginning of the 18" century, exists in its
original borders to this day. Its architectural stylis-
tics and characteristic traits of its inhabitants’ life-
style undoubtedly mirror the centuries-old histori-
cal and cultural features of this territory.

The cultural landscape of the Bolgar Complex
has remained unchanged over the millennium.
Since pre-Mongol times, there has existed a Jerusa-
lem ravine. It represents the most important detail
of Bolgar’s historical environment, and, at the
same time, it is the site of the oldest settlement of
the Imenkovsky culture in its territory. Since an-
cient times and throughout the existence of the
medieval city, the ravine was part of its defense
system. The landscape of the Bolgarian settlement
has retained its borders to date.

The authenticity of the Complex is emphasized
by the duration and continuity of the existence and
development of the Bolgar-Tatar tradition in this
territory, the active and large-scale urbanization of
the region, and the acceleration of civilization pro-
cesses for a number of Eurasian peoples. The nec-
essary condition for preserving the unique objects
of the Middle Ages is the creation of the Historical
and Architectural Museum-Reserve as a research,
museum and restoration center, aiming to combine
the remains of all historical eras and create a
mechanism for preserving the authenticity of all
the attributes of the Complex.

Management of the Complex.

Today, the Bulgarian Historical and Archaeo-
logical Complex is protected by federal and re-
gional laws and governments. In the Museum-
Reserve, any kind of work is prohibited with the
exception of scientific research and museum activi-
ties. The Concept and Management Plan of the
Complex until 2019 and its management strategy
for 20 years were developed and approved. Its
preparation involved extensive consultations with
various governmental and non-governmental struc-
tures, discussions with members of Parliament, the
local community and, the International Interde-
partmental Scientific and Methodological Expert
Council of the Republican Fund of Historical and
Cultural Monuments Revival in the Republic of
Tatarstan.

In 2010, a new stage in the history of the
Bolgar settlement began with the implementation
of the project “Cultural Heritage of Tatarstan: the
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Ancient City of Bolgar and the Ostrov-grad
Sviyazhsk”, which is coordinated by the Republi-
can Foundation “Vozrozhdeniye”. An ambitious
task was set to make the Bolgar settlement a histor-
ical, cultural, museum, and spiritual-sacral center,
visually emphasizing the Outstanding Universal
Value of the Complex.

The preservation of the Complex is based on
the systemic approach to the identification, study,
conservation, and museumification of its monu-
ments. The requirements have been set for a con-
tinuous comprehensive preventive examination and
maintenance of the monuments. The restoration of
Bolgar’s monuments is considered to be a forced
and exceptional measure, aimed at preserving and
revealing their historical values. The museum, the
Center for the Study of Bolgar Civilization, and ar-
chaeological-restoration activities are based on the
knowledge, gained in the research process, and the
experience, gained in the course of the preservation
of archeological and architectural monuments.

The current research programs, carried out in
the territory of the Bolgar Historical and Archaeo-
logical Complex, focus on the use of advanced
modern technologies and natural science tech-
niques, aerial photography, and processing of satel-
lite data. Modern methods of accurate field fixation
have been widely introduced, and new methods for
dating cultural deposits, objects, and individual ar-
tifacts are being created and put to practice.

In Bolgar, in terms of archaeological resource
management, a special role is assigned to the In-
ternational Center for Archaeological Research at
the Institute of Archeology, the Academy of Sci-
ences of the Republic of Tatarstan, created to per-
form both scientific and social functions. It is be-
coming a major research and scientific-
organizational structure for attracting professionals
to study and preserve the archaeological heritage,
an important platform for scientific discussions,
and independent expert activities of the “Center of
Excellence” for wide international cooperation and
the implementation of educational projects and
programs. Here, all the necessary conditions are
created for holding research and practice forums,
workshops, and student’s practical work. Every
year the number of tourists and pilgrims, visiting
these protected historical areas, increases signifi-
cantly. In order to fully preserve the authenticity
and integrity of the Bolgar Complex, a special pro-
gram was adopted, and since 2010, the White
Mosque, the Bread Museum, and the Memorial
Sign in honor of the adoption of Islam, the Muse-
um of Bolgar Civilization combined with the River
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Station and the tourist reception center have been
built outside the settlement. This non-standard so-
lution made it possible to significantly ease the
burden on architectural and archaeological sites.

An important part of the Bolgar Complex man-
agement today is the museumification of its fortifi-
cation sites and the creation of museums, exposi-
tions, and exhibitions of various thematic content.
The development strategy of its museum and tour-
ist activities is aimed at a wide representation of
Bolgar’s historical, cultural and spiritual potential,
the diversity of its heritage, the importance of
adopting Islam, its development as the historical
center of Russian Muslim culture, tolerant coexist-
ence with the Orthodox culture, the intersection of
cultures and civilizations. Today, like many centu-
ries ago, Bolgar is shining brightly on the horizon
of Bolgar-Tatar history. Its brilliant past, its unique
material, cultural, and spiritual values, created
here, vividly demonstrate the huge potential of the
peoples who, for centuries, have inhabited the
banks of the Volga and Kama. In the historical fate
of Bolgar, there were periods of prosperity and re-
covery, replaced by decline, and then revival invar-
iably began again. This largely sacral city never
ceased to exist, it never used to be a ghost town. If
it was physically destroyed, it continued to live in
the hearts of the people, the memory of it was care-
fully passed on from generation to generation. To-
day, it is coming to life again, its historical fate is
filled with new colors and meanings. It unites peo-
ple again and enhances a feeling of love for the na-
tive land and of pride in its history.
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BOJIT'AP KAK OBBEKT
BCEMUWPHOTI'O KYJIBTYPHOI'O HACJIEAUA FOHECKO
(K S50-JETHUIO CO3JAHUA BOJITAPCKOI'O I'OCYAAPCTBEHHOI'O
NCTOPUKO-APXUTEKTYPHOI'O MY3EA-3AIIOBE/THUKA)

Padgasrns Mupracumosuu BaJiees,

Kazanckuii ¢penepanbHblil YHUBEPCUTET,
Poccus, 420008, r. Kazaunsb, yn. Kpemnesckas, 1. 18,
valeev_rm@inbox.ru.

Cratest mocBsmaercst 50-metnio Bonrapckoro MCTOPHKO-apXUTEKTYPHOTO My3es-3al0BEIHHUKA
(1969). B paboTe crucTeMaTU3UPOBAH MaTEpHAIT 110 HCTOPUU CO3/IaHUS MEPBOM opranuzanuu B Tatap-
ckoif ACCP, KOMIJIEKCHO OCYIIECTBILIOMICH paboTy M0 M3Y4EHHIO, COXPAHEHHIO, KOHCEPBAIlMH U
pecTaBpanuy NMaMATHUKOB HCTOPHM M KyJIbTyphl TaTapCKOTO Hapona. ABTOp NPHBOAUT CHUCTEMY
IpeacTaBiIeHHbIX yueHbIMU PT nokazarenscTB BblAarolielics yHUBEpcaabHOU LeHHOCTU bonrap, uro
MOCITYXKUJI0O OCHOBaHMeM s pemeHus skcnepToB Komurera Bcecemmproro nacneaus IOHECKO
BKIIFOUYUTH My3el7[-3al'10BeﬂHldK B YMCJIO MUPOBBLIX NAMATHUKOB, IPU3HAHHBIX Y€JIOBCUCCTBOM.

Knrwuessle ciaoBa: bonrap, Beinaromascs yHuBepcanbHasi ieHHOCTh, Kpurepuu, LlenoctHocTs,
[MoanuHHOCTH, AYTEHTUYHOCTD, 3aIIUTa U Y IpaBJIcHHE.

MecTto ropona bonrapa B uctopuu uenoBeue-
CKOM IIMBWJIM3AIMN YHUKAJIbHO. bonrapckuit ucro-
PHUKO-apXEOJIOrMUYeCKU KOMILIEKC SBISECTCA TEM
LIEHTPOM MHUPOBOTr0 3HaueHusd, Beigaromascs YHu-
BepcasibHas L[eHHOCTh KOTOPOTO MpH3HAaHA perie-
HueM 37 ceccun Komutera BecemupHOro KyabTyp-
Horo u npupoxanoro Hacienuss FOHECKO (2013 r.,
[Muommnens, Kamboxa). B 2014 roay B Karape Ha
38-it ceccun Kommrera 3TOT OOBEKT BKIIOYEH B
cnucok Bcemupnoro nacneauss FOHECKO u cran
27 poccuiickuM u 1002 B aToM crincke [Baneer].

3a Oonee yem 150-€THIOI0 HCTOPHIO apXeoiio-
THYECKOro u3ydeHus bonrapckoro ropoauina Ha-
KOIUIEH 3HAYMUTEJIbHBIM MCTOYHUKOBEIYECKUH Ma-

TEepHUaN MO0 UCTOPUU ITOTO TEOKYIBTYPHOTO PETHO-
Ha. C 1864 rona, xorga B. I'. Tuzenraysen npous-
BeJl MEPBhIC pa3Be/lbIBATEIbHbIC pacKOMNKH [ Tuzen-
ray3eH|, Ha4aJuCh IJJTAHOMEPHBIC HCCIICIOBAHUSA,
npojaokasinecs B koHue XIX — Hauane XX Be-
Ka, 3aTeM — B 1930-40-e rr. moag pyKOBOICTBOM
A.1l. CmupHOBa, a TaKKe HCCIeI0BaHUs, TIPOBO-
JIUBIIMECS BIUIOTH J0 Hadasa XXI Beka y4yeHbIMU
Kazanu — A. X. XanukoBsiM, 3. A. AKuypuHOH,
A. M. Edumosoii, T. A. Xnebuukosoii, O. C. Xo-
Banckoi, H. @. Kanununeim, I1. H. CtapocTuHbMm,
P. ®. MapudymmuasiM (cM.: [XnedHHUKOBA]), KO-
TOpPBbIE NO3BOJIWIM MpeAcTaBUTh ropon bonrap X —
Hadana XV Beka W MpendosrapcKue MaMsTHHKH
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V-VII BB. H. 3. [CtapoctuH]. MoHOrpadpudeckue
HCCIEAOBaHMsI, OCyIecTBIeHHbIe B 1996, 2001,
2008 rr. [I'opon Bboarap, 1996], [I'opon bomrap,
2001] [T'opoxr Bomrap, 2008], mo3Bonuau mpoaHa-
JIN3UPOBATh OTPOMHBIN apXEeOJOTMYECKU U HUCTO-
PHUKO-KYyJbTYPHBI MaTepuajl U HaMETUTh HaIlpaB-
JICHUs TaJbHEMIINX M3BICKAHUH, a TaKKe ompere-
muTh 3HaueHue bomrapa B ucropum Tartapcrana,
Poccun u mupoBoii mcropuu, ero Beraaronryrocs
YHHUBEpPCAIbHYIO IIeHHOCTHh [bomrapckwii mctopu-
KO-apX€0JIOTMYECKUN KOMITIIEKC].

Bonrapckoe ropoauie ¢ COXpaHWUBIIMMHCS
BaJIaMU W pBaMu pacrnojaraerca B EBpomneiickoit
gactd Poccun Ha neBom Oepery Bomru B 40 km
I0’)KHee OT MecTa cinusHus ee ¢ Kamol 1 3aHnMaer
Kpail KOPEHHOM BOJDKCKOU Teppachl, IPUMBIKAET C
BOCTOKa K COBpeMeHHOMy ropoxny bosnrap, agmu-
HUCTpaTUBHOMY LeHTpy Cnacckoro paiiona Ta-
TapcTaHa.

I'opon bonrap B mepuoj cBOEro BO3HMKHOBE-
HUSL pasMellalicsi Ha CTPEJKE MbIca BBICOKOM
BOJDKCKOI Teppachl, OblI CHJIBHO YKpPETJIEH ecTe-
CTBEHHO M UCKYCCTBEHHO M UMEJ JOCTaTO4YHO IIH-
pokuii 0030p B cropoHy Bonrm. Xopormo BwIpa-
KeHHble B JaHamadTte (oprudukannoHHBIE CO-
OpYXEHHsI TOPOIMINA TPEACTABISIOT co00il He-
CKOJIBKO JIMHUHM YKPEIUICHUH, KOTOPhIE CTPOMIUCH
B pasHoe Bpewms. [lomnmuHHBIE OcTaTKU QOPTHQU-
KallMOHHBIX COOPYKEHHUH, OMOSCHIBAIOIIUX TOPOJI,
COXPaHWIUCh U (POPMUPYIOT CETOAHS IEIOCTHBIH
WCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH JTaHIIIaT ropoauma. YK-
peruieHHas 4actb ropoaa k cepenune XIV B. noc-
TUTalla 3HAYUTEIBHBIX Pa3MEpoB, U B HacTOsIIEe
BpeMms Tteppuropusi bonrapckoro  ucTopuko-
apXeOoJIOTHIECKOTO KOMITIEKca cocTaBisieT 443 ra.

Ba)xHpIM MOATBEp)KIEHUEM CTPEMIIEHUS TOCY-
JapCTBa COXPAHHUThH ILIEJIOCTHOCTH OOBEKTa CTaIo
pacmmpenne rpanun 0ydepHoi 30ub1 Komimiekca,
BKJIIOUEHHE B €€ COCTaB PaHHMX MOCEIEHUH, HIeH-
TUGUIHUPYEMBIX Ha IEPBOM PEYHOM OCTpPOBE, U
YBEJIMYEHHE €€ Ha CEeBep AJS 3aLUThl aHOPaMbl
gepe3 p. Bonry. B macrosmee Bpemst Oydepras
3oHa Kommnekca cocrasmser 12101 ra. Oto mo-
3BOJIAET HE TOJBKO MAaKCHMaJbHO OXBaTHUTh BCIO
Teppuroputo bonrapckoro ropoauima M mpuie-
raroIyX K HeW UCTOPUYECKUX TEPPUTOPHI, BCE UX
JJIEMEHTBl M LEHHOCTH, YHHUKaJbHBIC BHJIOBBIC
TOYKU U IEPCIEKTUBBI, HO U B JaJbHEHIEM HC-
KIIIOYUTh 3/1€Ch KPYMHOE MHOTO3TaKHOE CTpPOH-
TEJIbCTBO M HAapyIIEHUE HCTOPUYECKOTO BH3Yallb-
HOTO BOCIIPUATHS 00beKTa [ XalpyTauHOB].
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Boinaomasics yHuUBepcaJbHasi 1€HHOCTb
Kommiekca.

Boarapckuii KOMIUIEKC SIBIISIETCS BBIAAIOIIAMCS
MPUMEPOM TEONOJUTHYECKUX U HCTOPUUECKHUX
npeoOpazoBanmii EBpasuu B X — Havane XXI Beka,
CBITPaBIIUX KIIOYEBYIO POJb B mporeccax Gpopmu-
pOBaHHS TOCYNAapCTB M LMBUJIHM3AIMM, pacmpo-
CTpaHEHHUs] MyCYJIbMaHCTBA U NPaBOCIABUS, B3au-
MOJEHCTBUSL 00bIYaeB W KYJIBTYPHBIX TPaaHULIUil
COBPEMEHHOI'0 TaTapCKOro W JPYTHX HapOAOB €B-
pasuiickoro koHTHHeHTa. Ha mpotskenun Oosee
ISITHAAUATH BEKOB ATOT OOBEKT OKa3blBaj yCTOM-
YUBOE BO3JCHCTBHE Ha pPAa3BUTHE APXHUTEKTYpHI,
TEXHOJIOTHI, MOHYMEHTAJIBHOTO U JIEKOPATUBHOIO
UCKYCCTBa, TPaJOCTPOUTENHCTBA, CEpPhl TyXOB-
HO KynbTypbl EBpazuu [Banees].

B Bonrape He Tonbko (hUKCUpYyeTCs, HO U BbI-
paxaercs JUIMTEIBHBINA MPOLECC HCTOPUYECKOTO
passutus B X—XXI BB., popMmupys caMmy cyTh Ha-
[IUOHAJIFHON, PErHOHAIEHOW W MECTHOH caMOOBIT-
HOCTH, SABJISISICH HEOTHEMJIEMOM 4acThIO COBPEMEH-
Hoil xu3HU Tarapcrana, Poccuu, u xapakrepusyet
ee Brinaromyrocss YHaupepcansHyto Llennocts. Uc-
TOPUKO-apXEOJIOTUYECKOE M apXUTEKTypHOE Ha-
cienue boarapa, crnoxuBiiascs KOJJIEKTHBHAs
MaMATh O MPEeAKaX COBPEMEHHOI'O TaTapCKOro Ha-
poaa — BTOPOro MO YUCIEHHOCTHM B Poccuiickoit
®enepanyy, CaKkpaJbHOCTh U MPEEMCTBEHHOE pa3-
BUTHE MYCYJIBMAHCKON M MpPaBOCIABHON KyJIbTYp
MIPEJICTABIISIOT OCHOBY [UISI COXPaHEHHS W pPa3BH-
THUS 3TOH TEpPUTOPHH.

Baxuoit onpenesnstoiei ueproit bonrapa, ero
KyJNbTYpBl ABIIIETCS IyX MecTa, €ro XapakTep U
KauecTBa KaK TEPPUTOPUU NPHUHATHS HCJIaMa, OIl-
peAenMBIICH LWBWIM3AMOHHBIN BBIOOP CTpaHBL,
HapoJa W UMEIOIIEH TIIaBHOE CMBICIIOBOE U CUMBO-
JIMYECKOEe 3HAaYeHHe. Bplmatomas YHHUBepCcalbHas
ennocts bonrapa B TOM, uTO B 922 T. NOCOIBCTBO
Bbarganckoro Xamudara, mpoias 6osee 2,5 ThICSY
KHJIOMETPOB, NOCTHINIO bomirap, m 3T0 myremect-
BUE, OCTaBHUBILEEC BEJHMKOJIENHbIe 3amucd HOH
dajana, y)xe camo Mo cede sIBISUIOCh MCKII0YH-
TenpHBIM [ XalpyTauHoB]. B pesympTare sTOrO
CTaJIo u3BeCTHO M1 «bosnrapy» u Ha3BaHue «Pycb»
B 9TOM apabCKOM JIOKyMEHTe, YTO MPHUBEJIO K 0pu-
[UATBHOMY J0OpPOBOJIBHOMY NPHUHATHIO HCiIama
OonrapaMu M €ro paclpoCTpaHEHHIO Ha CEBepe,
BJAJIA OT LIEHTPOB MCIaMCKOW IUBHIM3anuu. boin-
rap sIBIS€TCS CaMbIM pPaHHMM M CEBEPHBIM MY-
CYJIbMaHCKUM aHKJIaBoM Mupa. CaM (pakT IpOHHUK-
HOBEHMs HCJIaMa Tak JaJeKo Ha CEBEp SBISIETCA
coOpITHEM MHpOBOro Mmacmraba. boirap, Haxo-
JUBIIUICS Ha HEBOOOPa3MMOM 1O TEM BpEMEHaM
paccTOSTHUM OT LEHTPOB MCIAMCKOW LIMBHIN3ALUH,
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B KOPOTKHI HCTOPHYECKHM CPOK CTal OJHUM U3
SApKUX 00pa3LloB CPEIHEBEKOBOM KyJbTYPBhl 3MIOXU
MYCYJIBMAaHCKOTO peHeccaHca. Jlo Hacrosimero
BPEMEHH 3TO ONPEAETHIIO XapaKTep BEphl, 0ObIYa-
€B, TPAJHUINNA, COINANBHBIX U HPABCTBEHHBIX HOPM
JKU3HU, B LIEJIOM KYJBTYpPBl H JTyXOBHOCTH B 3TOM
reOKyJIbTYPHOM pernoHe [ XalpyTauHOB].

IToconscTBO barmanckoro xamudara, Bomea-
mero Bo BeemupHyro mcroputo mon umeHem MOH
dayana, criocoOCTBOBANIO HE TOJNBLKO O(HIIAIE-
HOMY NpPHUHATHIO UCJIaMa, HO U TUIUIOMAaTHYECKO-
My npusHaHuo Bompkckoil bonrapum B kadecTse
MyCyJIbMaHCKOTO TocynapcTBa [Banees]. B peruo-
He Boaro-Ypanpd cTpeMUTENBHO W3MEHMIIACH IT-
HOKOH(pECCHOHANIbHAS CUTYyalus, Ha THICSUEIICTHS
OTIpeJIeNINB €ro CBOeoOpasue, KOTOpoe OTPa3mUiIoCh
Ha Bcex cdepax >KH3HU — IKOHOMHUKE, KYyJbTYpE,
Hayke, o0pa30BaHMH, JAYXOBHOW >KM3HH. A IyTe-
Bble 3amucku MOH dammaHa, COCTAaBIEHHBIEC WM,
SIBIISIIOTCS LIEIEBPOM CPEIHEBEKOBOM MyCYJIbMaH-
CKOHM JIUTEpaTypsl B kaHpe «Pucaisy», HalleqIero
CBOE OTpaKeHHE B MHOTOUHCIICHHBIX M3/aHUAX Ha
TATapCKOM, PYCCKOM, HEMENKOM, (ppaHIly3cKoM,
AHTIIUIICKOM M JIp. SI3bIKaX, MPOU3BEICHUSAX HCKYC-
CTBa, B MUPOBOM KHHeMmatorpade u apyrux cge-
pax KyJnbTypbl [ XalpyTAUHOB].

VYHuKanbHOE CcBOeoOpa3ue KyJlIbTypHOTO Ha-
ciaenuss bonrapa oCHOBaHO Ha IUTOJOTBOPHOM
B3aMMOBJIMSIHUHA MECTHBIX, TIOPKCKHX, BOCTOYHBIX,
€BPOMNENCKUX W PYCCKUX TpaauLuid. OTH CTHIIHU-
CTHYECKHE OCOOCHHOCTH B apXxuTekType bosrap-
CKOTO HMCTOPUKO-apXEOJIOTHYECKOI0 KOMILIEKCa
HaXOJWINCh BO B3aMMOJAEHCTBUHU JIpYT C JPYTOM U
OTpa)karoT pa3HOOOpa3HOE BIMSIHME Ha NPOTSDKE-
HUU JUTITETHFHOTO TIeproia BpeMeHu [ Bamees].

[NamsaTHuku bonrapa sBisftoTCS HarIsIHBIM
MPUMEPOM TBOPYECKOTO U IUIOJOTBOPHOTO HC-
MOJIb30BAaHUsI PA3HOOOPA3HBIX CTPOUTEIBHBIX Tpa-
JUINN, KOTOpBIE OBUIM TaJaHTIMBO aJlalTHPOBAHBI
OOJNTapCKUMH apXUTEKTOPAaMH K MECTHBIM yCJIOBH-
M. BoIUIOIIeHHBIE B KAMHE UX 3aMBICIIBI — 30aHHA
MeueTel, MHUHApPETOB, MaB30JieeB M OaHb — He
TONBKO ompenenund obnuk bonrapa, HO Takke
3HAYUTEIIFHO TOBIVSUIA Ha TPajoOCTPOHUTEIBHYIO
KyJnbTypy KazaHckoro xaHcTBa, a B JaJIbHEHIIIEM U
Poccuiickoro rocygapctsa [ XalpyTIuHOB].

Bonrapckuit UCTOPUKO-apXe0JIOTHUECKUI
KOMIUIEKC — 3TO CaMblii CEBEpHBIA B MUpE MaMsiT-
HUK MYCYJIBMaHCKOTO 30[]9€CTBa U €AMHCTBEHHBIN
B MHUpPE KOMIUIEKC C COXPaHMBIIMMUCS apXUTEK-
TypHO-apX€OJOTUIECKIMH MaMSATHHUKAMHU 30JI0TO-
opapiHCcKkol 1tuBHaM3anud. CoOopHas MederTs,
Boctounsiii u CeBepHbli MaB3oned, XaHCKas
ychlnaJibHALIA, Manblii MuHapet, YepHast u benas
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nanatbl, XaHCKUM ABOPEI] — 3TH U JPYTUE apXeo-
JIOTU3UPOBAaHHBIE TAaMATHUKH SIBISIOTCS KEMUY-
*KUHaMu bonrapa, mpenctaBisioT coboil 3pumoe
MOJITBEP)KICHUE YHUKAIbHOCTH CpPEIHEBEKOBOM
JKU3HU TOpOJa, BEIPAXKEHHON HE TOJIBKO B pa3HO-
0o0pa3uu apxXUTEKTyphl, HO U B CBOEOOpa3HOM ILIa-
HUPOBAHUH T'OPOJICKOTO IPOCTpaHCTBa [ Banees].

Kpurepuii 11.

Boarapckuit HCTOPHUKO-apXEOJOTHIECKUI
KOMIUIEKC SIBIISIETCSA YHUKAIBHBIM CBUAETEIHCTBOM
HUCTOPHYECKOI NMPEeeMCTBEHHOCTH M KYJIbTYPHOTO
pa3HOOOpa3us CIOKHUBIIETOCS Ha TEPPUTOPUU
KyJabTypHOro peruona IloBomxsst u Ilpuypanss B
YCIIOBHUSIX CYIIECTBOBAaHUS JIPEBHEHN NMUBUIM3ALNN
Bomkckoit bonrapun — ucropuueckoro bynrap-
ckoro rocygapctsa u 3onoroil Opasl X—XV BB. B
IEJIOM B TOJHUKYJIBTYPHOM NpocTpaHcTBe EBpazun
B X—XXI BB. Brlnaromeecs IoJIOKEHUE U 3HAUYE-
Hue bonrapckoro ropoauia B MUPpOBOM UCTOPHUU B
MOJIHOM Mepe cooTBeTCTBYIOT Kpureputo II.

CpenueBekoBblid bonrap ornuvancs pa3sHO00-
pasueM HapomoB. 37eCh MPOXKUBAIHA OONTapHI, Py-
CBI, ()MHHO-YTPHI, TPEACTABUTENN KYIIHAPEHKOB-
CKOW (IpeBHUE MAJBSAPHI), TETPOTPOMCKOMN, MOCT-
METPOTPOMCKOM, UYMSUIMKCKOM apXEe0JIOrHYECKUX
KYJbTYp, MOPIBBI, MapUIILIEB, yIMYpPTOB, a TaKXKe
aJaHbl, OTY3bl, KBITYAaKW, MOHIOJBI, TaTaphl, pyc-
CKMe, apMsHe. OTO YJIUBUTEIBHOE 3THHYECKOE
MHOT000pa3re OTMEYEHO BO MHOTHX HCTOYHHKAX
TOro BpeMeHHU. Tak, COXpaHWIOCh BEJIUKOJIETTHO
onucanHoe MoH PaanaHoM MOJIEHHWE WHO3EMHBIX
KYIIIOB-PYCOB H OCOOEHHO TIOPA3UBIIHANA €ro 00psI
MOXOPOH OJHOTO M3 WX mpensoauteneid. C 3TuMu
COOBITHSIMU CBSI3aHBI PacKOMaHHbIE B KoHIE XIX
B. KypraHbsl OKoJoO C. baneiMepsl, pacmookeHHbIe
Henaneko ot bonrap.

T'opon mocemanu MHOIOYUCIEHHBIE MYCYJlb-
MaHCKHe Kynusl u3 ctpad Boctoka — Mepsa, Hu-
marypa, XopeaMma u ap., IpeBneit Pycu u pycckux
KHSDKECTB, PEMECIICHHHUKH, B UX YHCIE OBIIN Jake
noptHele u3 barmama, WHouM, KOYEBHUKH-
CTENHSIKH, MPEACTABUTENN CEBEPHBIX HapoaoB. U
KQXJIbIi U3 HUX B 3TOM I'OCTEIIPUMMHOM U pagyLl-
HOM TOpOJAE HAXOAWJI CBOM TOPrOBO-3KOHOMH-
YECKUE MHTEPECHI: MEXa U MOHETHI, IOBEITUPHBIE U
KOKEBEHHbIE H3/ETHs, MHOTHE Ipyrhe TOBAapHI
AkTHBHOE pa3Butue bosrapa Kak KpyIHOTO MEX-
JlyHapOJHOI'O TOPrOBOTO IYHKTa, COEIUHUBIIETO
3aman u Bocrok, Cesep u IOr, sBngBmerocs kio-
YeBBIM IIEHTPOM Ha CEBEpHOM OTpe3ke Bemmkoro
[lenxoBoro myTH, IPEEMCTBEHHO INepenuio B XV
B. k Kazanm (bonrap anp-/[>xamun, ['octuHbIi oCT-
poB), 3areM B XVI B. mepenuio B MockoBckoe
LIapCTBO.
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PazHooOpasHble apTedakTsl U CBUAETEILCTBA
TOr0 BpPEMEHHU MOKa3biBaioT, uto B IX—XV BB. Ha
9TUX HCTOPUYECKHUX TEPPUTOPHUAX IPOUCXOIUIN
OypHBIE 3THOKYJIBTYPHBIC MPOLECCHI, TAE, C OAHOH
CTOpPOHBI, (POPMHUPOBANICS IUIACT «CHHKPETHIHOU
MaTepUaTbHOU KYJIBTYPBI», OOIIEH NI BCEX yda-
CTHUKOB COOBITHI, a C APYroil — MOSIBUIIMCH CMe-
LIaHHBIE TPYMIBI HOBOTO HaceleHus. Bee 3To cro-
COOCTBOBAJIO PAa3BUTHIO YHUKAIBHOTO KyJIBTYpPHO-
ro pa3sHooOpa3usi, KOTOPBIA ObUT OTIMYUTEILHOU
yepToil bosrapa. 910 Hanbosee 3HAYUMBII TOPOI-
ckoil 1neHTp Bomkckoit bonrapuu B 1OMOHIOJb-
ckoe BpeMs, B X—XI BB. — CTOJIMYHBIN LIEHTP TrOCy-
JapcTBa BOJDKCKHUX Oonrap, a B XIII Beke — nmepBast
ctonuna 3o1a0To Opasl.

AKTHBHBIE TMPOLECCH HCIAMHU3AIUH U XpH-
CTHAHHU3ALUN TOPOACKOT0, OCEIJIOT0, & HECKOJIBKO
M03KE€ U KOUEBOI'0 HaceaeHus 3Toro kpas k XIV B.
3aKpeNIi KaueCTBEHHO HOBBIE TIPUHIUIBI OOIIIe-
CTBEHHOTO ycTpoiicTBa. bonrap Obu1 cBoero pona
«IUTaBUJIBHBIM KOTJIOM», B KOTOpPOM (OpMHpPOBa-
JHUCHh CBOEOOpa3HbIC W TEPEeNOBBIC IS TOTO Bpe-
MEHHU D3JIEMEHTHl PAa3JIMYHBIX COIHMOKYJIBTYPHBIX
CHUCTEM, KOTOPBIE MOCTENIEHHO CTaJId OCHOBOW IS
Pa3BUTHS HEOOBIYalfHO MHOI0OOpPa3HON KYJIBTYPbI
ropoaa. 3To BbIIaroImuiics oOpaseln MpOoCTpaHCT-
BEHHOM OpraHU3allii TOpoAa U MPUMEP MEPETOBO-
ro ypbanuzma B Bomkckoit bonrapun n 3omoToit
Oppe. OH sBIE€TCS CBUETENBCTBOM CYIIECTBOBA-
HUSL OONTapCKO-TaTapCKOM NHMBWUIM3ALUM M IICH-
TPOM KyJIbTYpPHOI'O OOMEHA KOUYEBbIX LIUBHIM3ALUN
Asuun, EBponsl u bimxknero Bocroka.

bonrap — yHHUKanbHBIA IIpUMEpP B3aUMOJIEHCT-
BHUSI MYCYJIBMAHCKOM M XPHUCTUAHCKOW pEJIUTui.
Ha ¢one HenpexpamaBIIMXCsl MEKPETUTHO3HBIX
KOH(JIMKTOB M CTOJKHOBEHUH, KOTOPHIMU Oblia
MIEpETIoIHEHA BCS CpeJlHEBEKOBass UcTopus EBpo-
el ¥ A3um, B bosrape MUpHO XKUJIN ITPUBEPKCHIIBI
pa3nu4HbIX KoH(peccuid. MHOTOUYHCIIEHHBIE apXeo-
Joruyeckre apTedakThl U CBEIEHHs] MMChMEHHBIX
HUCTOYHUKOB yOEINUTENbHO MOATBEPKIAIOT IIPOXKU-
BaHHE B bosirape pycCkoro HaceleHus, CyIeCTBO-
BaHME apMSHCKOIO KJIAAOUILNA, XPHUCTHAHCKOMH
LIEpKBU, U3BECTHOM 1MOJ] Ha3BaHWeEM | 'peueckas ma-
JaTa, JAPYTUX HE MYCYJIBMAHCKHX MaMSATHHUKOB.
OTa yHHUKalbHas TPaguLUs MEXKKOH(ECCHOHAIb-
HOTO MHpa, KOPHH KOTOPOH YXOIAT K JPEBHEMY
Boisrapy, akTUBHO MpOSABISUIACH U B JajdbHEUIlIEM
— B iepuon 3oiotoi Opabl u KazaHckoro xaHcTBa.
N B coBpemenHoM TaTapcTaHe OHa SABJISETCA BaX-
HeHmMM (aKTOPOM TOCTYMATENHHOTO U IUHAMUY-
HOTO Pa3BUTHS PECITyOITHKH.

MeHsnuch 3M0XH, HO c(OPMHPOBABIIMECS B
Bonrape mapagurmsl KyJIbTypbl U AYXOBHOW >KM3-
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HU Ha MHOTHE BEKa OIPEIENUIN He TOJIBKO TPaIH-
u, HopMbl Mopanu B IloBoskee u Ilpuypainse,
HO U TIOJIOXWJIN HA4aJo COBPEMEHHOMY TaTapcKo-
My 3THOCY, IPYTHM MHOTOYHCIIEHHBIM Haponam
3TOTO PETHOHA.

Ha mporsxennn BekoB bonrap okassiBan pas-
HOOOpa3HOe BO3JEHCTBME HAa Pa3BUTHE MHOTHX
coep xu3au Bocrounoii EBporsl u B eom EBpa-
3Ud. DTOT TOPOA — BBIJAIOLIUICA MPUMEDP YAUBHU-
TEIbHO TPOJAYMAHHOH OPTraHM3alUU TOPOICKOTO
XO03sICTBa, MPUYMHA M YCIOBHE aKTUBHOTO I'pajo-
CTPOUTENLCTBA B PErHOHE, YTO, HECOMHEHHO, CTa-
BUT €ro B PSil C CaMbIMHA Pa3BUTHIMH TOPOJaMU
CpeHEBEKOBOM EBponEI.

KyneTypa u myxoBHas >ku3Hb, c(hOPMHPOBAB-
Irecs B YCIOBHUAX OONTapCKOTO M TaTapcKOro IIH-
BUJIM3AIIIOHHOTO MPOEKTa, ONPEeAETUIN IEHHOCTH
1 o0bIYan, XapakTep Hacequs, MpaBuia U 3aKOHBI
JKU3HU B pernone. TpaHchopmupyscs u npeodpa-
Kasichk B 3roxu 3omotoit Opasr 1 Kazanckoro xaH-
CTBa, BO BpeMeHa MoCKOBCKOro napcrsa, Poccuii-
ckoit umnepun, CoBetckoro Coro3a, OHH OBIITH CO-
XpaHEHBl B TPAJAWLMOHHON KYJIBType TaTapcKOTO
HapoJa, MOJABEPrHYThl U3YYEHHIO U OCMBICIIEHHUIO B
npodeccuonansHOl cdepe. B Hacrosmee Bpems
Bonrapckuii  MCTOPUKO-apXEOJOTHYECKUA  KOM-
IUIEKC SBJSETCS €AMHCTBEHHBIM IOAJUHHBIM Ma-
TEpUATBHBIM CJIEIOM CYIIECTBOBaHMs Bomxckoi
Bonrapuu u 3omoroit Opas! Teproa ee paciBeTa.

3aHuMasT HCKIIOYUTEIIEHO BaKHBIA paiioH EB-
pasuu, pacIoyoKEHHBIH Ha EPECEYEHUN TOPrOBO-
SKOHOMUYECKHX, KYIBTYPHBIX W TIONHTHIECKIX
KOMMYHUKaIwii, bonrap crain HeoOXOAWMMBIM Tie-
peAaTovYHbIM 3BEHOM B IMBWJIM3ALMOHHBIX KOH-
TakTax Mexnay Bocrokom u 3amanom, CeBepoM u
Orom, oceanpiMu 1 KOYEBBIMU KYJIBTYPaMHU, MEXK-
ny mupamu Jleca m Cremu. PesynapTaTtoM 3THX
NPOIIECCOB CTANO CO3JaHHE HEOBTOPHUMOTO O0JIHU-
Ka TPaIWIIMOHHOW KYJIBTYpPBI, OTPa3HBIIErocs B
pPa3BUTUM XO3SMCTBA, TEXHOJIOTHMH, T'pagoCTPOU-
TENbCTBA, APXUTEKTYPbl, MOHYMEHTAJIBHOTO U
MIPHUKJIAJTHOTO MCKYCCTBA, TyXOBHOM KYyJIbTYpBI pe-
THOHA.

SIpkuM ¥ yHUKaIbHBIM BBIpa)KEHUEM HUAEH
KyJIbTYpPHOTO B3aMMOJAEHUCTBUS M B3aWMOBIIHSHUA,
B pe3ylnbTaTe pealin3allii KOTOPBIX IMPOSIBHICS
CaMOOBITHBIM U HEMOBTOPUMBIN XapakTep KyJIbTy-
pel Bomxkckoit bonrapun n 3omoroit Opnpbl, cran
Bonrapckuii  MCTOPUKO-apXEOJIOTUYECKUM  KOM-
TUIEKC, KOTOPBIM Ha MPOTSHKEHUM NECATH C JIUII-
HUM BEKOB IIPENICTaBIsIET COOOW 3pMMOE BOILIO-
IIEHWEe TPaJIOCTPOUTENBHOMN, KyIbTypHOW U JaHJI-
mrad THO-TpeoOpa3yromlei e TeNbHOCTH, a8 TaKKe
MOCIIEAYIOMIETO OCMBICIICHHSI TaKOBOW B 00JIacTH
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IYyXOBHOH KYJNBTYpHI, (PONBKIOpa, HAyYHBIX 3HAa-
HUI.

Pe3ynbraTomM 3THX HMPOLECCOB, MMEIOIMNX IS
pernona IloBomxbs u [Iprypanes UCTOKH B KyJb-
Type HCTOPHYECKOTO byirapckoro rocynapcrsa,
CTa TPOAOJDKAIOIIMICS W celdac B3amMOOOMEH
LIEHHOCTEH, MOPOKIEHHBIX B MPOLECCE MEKKYIb-
TYPHBIX, MEXPErMOHAJIBHBIX W MEXITHHYECKUX
KOHTAaKTOB, B 3HAYUTEIBHOW CTETIEHW 00OTraTHB-
WA KyJIbTYpPY PETMOHA W MHPOBYIO KYJIBTYPy B
LIEJIOM.

Kommuieke xapakTepu3ylOoT Takue 4epThl, Kak
BCEOOIHOCTh, ILEJIOCTHOCTh, AYyTEHTUYHOCTh U
B3aMIMOBJIMSIHHE KyJIbTYyp HE TOIBKO B MaTepHalb-
HO-apXUTEKTYPHOM, OBITOBOM, CTHJIEBOM YPOBHSIX,
JNEKOPAaTUBHO-TIPUKIIAAHOM HMCKYCCTBE, HO U [Iy-
XOBHOH cdepe W HeMaTepHaIbHOM Hacleauud —
HJEO0JIOTHH, SI3bIKE, MUCBMEHHOCTH U JHUTEpaType,
¢donbKIIOpe, B €IMHCTBE WEH, CUMBOJIOB, HOPM H
o0pas3oB.

Kpurepuii VI.

MHoroo0pasue HenpepbIBHOW MHOTOBEKOBOM
KYJbTYPHO-IyXOBHON U CaKpaJIbHOM JKU3HM Ha UC-
TOPUYECKUX TEPPUTOPHUAX BONrapckoro KOMIUIEK-
ca M B PETHOHE IMOATBEPXKIACTCSI MHOTOYHCIICH-
HbIMM YHHUKaJIbHBIMH JaHHBIMH. [IpuBeneHHbIe
HIDKE (PaKTOPHI ONPEAEISIIOT POJIb KOMIUIEKCa Kak
BBIJIAIOIIETOCs LIEHTPA, CBA3aHHOIO C COOBITHAMU,
TpaAuLUAMHU, UOACSIMH U TPOU3BEACHHUSIMH, COOT-
BercTByromuMu Kpurteputo VI, u B monHoil mepe
oTpaxaroT Brigaromryrocss YHuBepcanbHyro llen-
HocTh bonrapa.

Co BpeMeHH 0(hUIIMATHLHOTO MPUHSTHS HCTaMa
BOJDKCKAMHU Oonrapamu B 922 r. bonrap Ha mpo-
TSOKEHUH MHOTHX CTOJIETUH OCTA€TCS CaKpaIbHBIM
MECTOM, & €r0 MaMSTHUKH OOBEKTaMU DPETUIHO3-
HOTO TOKJIOHEHHMS MyCyJbMaH He Toibko Tartap-
crana, Ho 1 Poccun. 310 MecTo obnagaeTr ocoboi
JlyXOBHOM aypoW, sBJIAIOLICICS HEMATEPUAIbHBIM
HacJeMeM BbICOYAMIIEro YpoBHA. A JuIsi MHOTO-
MIJUIMOHHOTO TaTapckoro Hapoga bomrap omuie-
TBOpPAET IyXOBHOE €IUHCTBO, NPEBHIOI0 MOJIUTH-
YECKYI0 U PETUTHO3HYIO CTOJUILY.

AKTHUBHBIE TOPrOBO-3KOHOMHUYECKHE KOHTAKThI
IToBomxbst u Ilpuypansst co ctpanamu LleHTpais-
HOM A3sum — Xope3moM u rocynapctsoM CamaHu-
JIOB — CO3JlaJId OJaronpusTHbIE BO3MOXHOCTH JJIs
IIPOHUKHOBEHMS Ha 3Ty TEPPUTOPHUIO0 MYCYJIbMaH-
CKHX TPONOBEAHUKOB U BO3HUKHOBEHHS yCTONYN-
BO# ymMMbl. ABTOp Havyana X B. M6 Pycrte (903 1.)
[UILET O HAJM4YUM B MOCENEHUIX Oosirap medereit
u Meapece. B crtaBke Gonrapckoro mpaButTens All-
Mylla, IPUHABIIET0 MycyiabMaHcKoe uMs Jxadap
nbH AOymiax, ObUT CIICIHATBHBIN IITAT TyXOBEH-
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CTBa, BKI04as My313uHa. [ToconbcTBo barnaacko-
ro xanudara, Bomeanero Bo BecemupHyio ucto-
puro ox umeHem Mon dannana, criocoOcTBOBAIO
oHIIMANILHOMY TPUHSATHIO MClIaMa U JUIIIOMATHU-
4ecKoMy INpH3HaHMIO bosrapum kak MycynbMaH-
cKoro rocynapcrsa. He Tolpko B BOCTOUHBIX, HO U
PYCCKHX, 3alaJIHOEBPONEHCKIX HCTOYHHMKAX HMS
BOJDKCKHMX 0Oojrap, a 3aTeM TaTap MPOYHO acco-
UUPOBAJIOCH C MMOHITHEM «MYCYJIbMAHCTBO.

IIpunATHE HCcTamMa MPHUBENO K TOMY, YTO APEB-
HETIOpKCKasi pyHHYEcKas IMUCbMEHHOCTH Oonrap
3aMeHsuIach apadckuM mpudroM. B Tex ycnoBuax
nepexon bonrapun Ha apaOckyro Bsi3b ObLT Oosee
MPEMOYTUTENIEH, TaK KaK OTKPHIBAN IIMPOKHE
BO3MOXXHOCTH BBIXO/Ia OOJNTapcKOW HayKH M KYJIb-
TypBl Ha MEXAYHapOIHbII ypoBeHb. bonrapus ak-
TUBHO BKJIIOYAeTCS B MEXIYHApOAHBIE IKOHOMHU-
YecKHe M KyJIbTYpHBIE CBA3H — IMPEXJIE BCEro Co
cTpaHaMu MycyiabMaHckoro Boctoka. [locrenenno
apaOCKuii sI3bIK HapsAAy ¢ OONTrapcKUM CTAHOBUTCS
S3BIKOM OOJITApCKOW HAayKH W JUINIOMaTHYECKON
nepenucku, a (apcu (MEPCUACKHIA) HApSAY C TO-
BOJDKCKMM TIOPKH — SI3BIKOM OOJITapCKOW IMO33UH
[Banees].

YcuiieHne TOproBeIX U SKOHOMHYECKHX CBs3eH
co cTpaHamMu BocToka npuBeno K pacrpocTpase-
HUIO apabCKoil MUCHLMEHHOCTH M B cUCTeMe o0pa-
30BaHMsl Oonrap. OCHOBHBIM MaTepHaioM IHCh-
MeHHOcTH B Bomxkckoit bonrapun n 3oiotoit Opre
cinyxuina OyMara, IpuBo3uMas U3 panexkoro Kuras
n Camapkanzga. [leprameHT ke, Kak y 3amaJHBIX
HapoJIOB, Ul IHCbMa IPUMEHSIICA pexe. DTUM U
OOBsSICHACTCS IUIOXAasl COXPAaHHOCTh HMaMSITHUKOB
MUCBMEHHOCTH JIPEBHEOONTApCKOT0 M 30J0TOOP-
JBIHCKOTO TnepuoAoB. McmaMm mpupan HOBBIM UM-
MyJbC YCKOPEHHOMY Pa3BUTHIO OOJIrapCKOi HayKH
U KynbTypel B 1ieioM. Ha pybexe XI-XII BB. B
Bonrapuu xun yuyeHslif — HCTOPUK, TTIABHBINA CyIbs
SAxy6 non Hyrman, aBrop kauru «Mcropust bonra-
pUM», KOTOPYIO BBICOKO OLICHWJI apaOCKuil myte-
nrectBeHHUK w3 Mcmanuu, reorpad AOy-Xamua
anp ['apHatu (anp AHOamycu), HOCETHBLIMNA BEJU-
kuii ropoxg B 1135 1.

Bonrapo-tatapckas MpOCBEIIEHHOCTb MOJIb30-
Bajach HacCTOJIBKO BBICOKHM aBTOPHUTETOM W IpPH-
3HAHWEM, YTO Y4eHBIH Xomka Axmen bomrapu B
XI B. ObIT HA3HAYEH HA ITOCT YYUTENS U HACTaBHU-
Ka OJJTHOI'O M3 MOTYIIECTBEHHBIX MOHAPXOB MHUpa —
cynrana Maxmyna I'azuesu. Henapom Bosrapuro
Ha3bIBAIM «IIAPCTBOM pa3yMa» U «30JOTHIM TPO-
HoM Boctokay. Ilepeexas u3 bonrapuu B Adranu-
ctad, Xomka Axmen bonrapm Bpadyer B ropone
I'azan. OH mpocnaBuics CBOUME (HUIIOCODCKUME
U UCTOpUYECKUMH TpakTaramu. Cpeau HUX Hau-
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Oonplield M3BECTHOCTHIO MOJIb30BaNUCh «Tapuxa-
ten bonrapus» («Mctopust bonrapumy), «®sHaH-
nen bonrapus» («Hayka B Bonrapum»), «Kamu-
reutb  bonrapusy («@unocodus boarapum»). B
1971 r. Hax ero MOTUJION OBLI IOCTPOCH MaB30JIeH
(mrop6e) u3 Oesoro MpaMopa.

Bricokuil ypoBEeHb MyCyJIbBMaHCKON TOPOACKON
KYJITYpbl OOYCIIOBHJI aKTHBHYIO JESTEIbHOCTH U
JpYruX IPOCBETUTENEH, IeJaroroB, y4eHslx. Bo
Bropoii nonoBuHe XI — Hauane XII B. 31€Ch KU U
TBOpMII (prstocod m mcropuk Xamupg o6un Wnpucu
anb-bonrapu, B nepsoii nonosune XII B. — ucro-
puk Sky6 Oun Hyrman ams-Bonrapu, Gorocios
Cynetiman Oun JlaByn anb-Cakcuan (XI-XII BB.),
¢dapmakonoru Xomxa anb-bonrapu (XI-XII BB.), a
Take Oparhs Tamxmanua um Xacan OwH HOHBIC
(XIII B.). B mepBoit monosune XIV B. xui u3BecT-
HBI 3akoHOBen bypxan-ag-nua HOpaxum anb-
Xanadwu, aBrop kauru «OCHOBBI AUCKyccuil» [Ba-
neeB, CUTINKOB, XaWpyTIUHOB].

B Benukom bonrape Hecnu cBeT 3HaHUNA MHO-
TOYHCJICHHBIC HCIaMCKUe y4yeOHBbIC 3aBEJICHHS, B
MEYeTSIX MPOMOBEI0BAIN 3HAMEHHUTHIE OOTOCIIOBHI,
¢nnocodsl, MBICIUTETHN THCATH HAayYHBIE TpaKTa-
ThI, a TIO3THI CO3/IABATM CBOW 3aMeUaTeNIbHBIE TIPO-
usBeneHus. M cerogus ganexo 3a npeaenamu Poc-
CHU M3BECTHBI TPYAbI OONTapCKUX YUYEHBIX IO Me-
TUIIMHE, aCTPOHOMHH, MaTeMaTHKe, NPYTHM Hay-
KaM.

W3BecTHBI Takke KpyNHbIE PEIUTHO3HBIE TPO-
exTel. Tak, befixakn (XI B.) cooOmaeT o MocwuIKe
JIeHeT TpaButeneM Ooirap B 415 roay mo Xujkpe
(1024/1025) B obmacts Humrarypa jyist CTpouTEIIb-
cTBa ByX MeueTeit B Ceb3eBape u XOCpoBIKEpae
" «yOUBUTEINBHBIX JApOB» IS rocynaps Xopaca-
Ha. MHOECTBO CBEIEHUHN O MEPEIBUKEHUN PEIH-
THO3HBIX IPOTIOBEAHUKOB-CYy(DHEB, yKa3zaHHA Ha
MIPOUCXOXKICHUE IIENIOTO psAfa BUAHBIX OOTOCIIO-
BOB, IPAaBOBEJOB U MEAMKOB, JOCTUTLINX MpPHU3HA-
HUS BO BCEM MYCYJIBMAHCKOM MHpPE, TOPrOBbIE U
MUTUIOMATHYECKHE KOHTAKTHI CO cTpaHaMu Bocro-
Ka HOCHWJIM PETYJSIPHBIN M CTaOWIBHBIN XapakTep
[U3maitnos].

B ucTopuueckoil mamsiTU TaTapcKoro Hapoja
COXpPaHWIIOCh TIPEJIaHUEe O MPUOBITHU TPEX CIIOJI-
BI)KHUKOB Ipopoka Myxammana B bonrapsl, o uy-
JECHOM HcleNeHnu aouepu Haps boarap Tyiiouko,
o npunsaTuu Mcinama napem bosirap u ero okpyxe-
HueMm. Kak yTBepikmaeTcs B CTapUHHOM Oonrap-
CKOHM pykomucH, nepecka3anHoil B XIX B. pekro-
pom Kazanckoro yHuBepcuTeTa, Y4€HBIM W Bpa-
YOM, MMOYETHBIM TpakJaHnHoM r. Kazanu, Hemuem
no npoucxoxnaeHnto Kapnom @ykcom, Hadaio
3TOMY OBLIO TMOJNIOKEHO B 9 TOAy XWIXKpHI, KOTJa
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[Ipopox Myxammen cTajn pacchulaTh CBOMX caxa-
00B (CIOABMXHMKOB) K HapoJaM M rocylapcTBam
MHUpa Ul paclpoCTpaHEeHUs] uciama. TpH Takux
caxaba Ilpopoka, umambel AOnyp-Paxman — cbIH
3ybaiipa, Tanxa uOH I'ycman, 3y0alipa — cbIH
Jlxarna (B BamieMm mpoNUIOTOAHEM Oykiete — AO-
npaxmaH nOH 3yOaiipa, Tanxa nou ['ycman, 3y-
Oaiipa nOH [Ixarma), npuOBLIM ¢ MUCCUEH JarBara
(nmpu3bpiBa k ucnamy) k OonrapaM. Kak mpoxozamina
UX MHCCHs cpeau Oomrap, JOBOJIBHO IOAPOOHO
onmcano Kapiom ®dykcom. o BTOpoOil MOJIOBUHBI
XVIII B. B bonrape B coxpaHHOCTH OBLIM MOTHJIBI
CHOBMKHHUKA MPOpoKa U 33-X «TaOburuHoB» (Jro-
Jei, TPUHSBIIMX WCIaM 4Yepe3 CHOABHKHHKOB)
[Banees].

SIpKuM CBUAETENHCTBOM PacIpOCTPAaHEHUS UC-
JaMa SIBIISIOTCS MYCYJIbMaHCKHE MOTHIBHUKH U
norpebanbHas oopsimHocTh. Ha Tepputopun Boi-
ro-Ypaibsi B HaCTOALIME BPEMS HCCIIEAOBaHO 00-
nee 80 IrpyHTOBBIX MOTWJIBHHUKOB, U3 KOTOPBIX 52
OTHOCSITCSI K JOMOHToJIbCKoMYy mnepuony (X—XIII
BB.), @ OCTaJIbHBIE K 30JI0TOOPABIHCKOMY BPEMEHHU.
MycynbpMaHCKHIA TTOTpeOanbHBIN 00ps] CTAHOBUT-
csl JoMHHUpYIoIUM ¢ pyoexka X—XI BB. 70 cepe-
nuabl X1 B. 1 mproOpeTaeT eanHOOOpa3HbIE «Ka-
HOHHMYeCKHe» (HOpMbI. B 30710TOOpABIHCKUI TIepH-
O]l B CBSI3H C TIEpEMEHAMH B PEJIMTHO3HON MPaKTHU-
K€ MPOUCXOIAT U3MEHEHUsI B MOrpedaIbHOM 00psi-
Il ¥ HaYMHAeTCsA YCTaHOBKA KaMEHHBIX 3nurpadu-
YECKHX NaMATHUKOB M COOPY)KEHHH MaB30JIeeB-
nrop6e. Hagmucu Ha cpeHeBeKOBBIX snurpaguye-
CKUX IaMATHHUKAaX, COXPAaHUBILUXCSA Ha TEPPUTO-
puu ropoauia, B Havane 1840 rT. uccienoBair mu3-
BecTHBIH pycckuil opuenranuct W. H. bepesun. B
ero kaure «bonrap Ha Bonre» BmepBble ObLIH
OIyOIMKOBaHbl MHTEPIIPETalus U aHalIu3 HaAIu-
cell.

C XV B. bonrap npeBparniaercs B LEHTP pelH-
THO3HOI'O IOKJIOHEHWs U NaJIOMHHUYECTBA K 3TUM
cBATEIM MectaM. O6 3TOM 00pa3HO THIIET Poc-
cuiickas mMmneparpuna Exarepuna Il crauana B
nuceMe rpady H. W. [lanuny, a 3atem Benmukomy
¢bpaniy3ckomy unocody-npocseTutento  Boib-
tepy. B 1767 1. ona no nytu u3 Kazanu B Cum-
oupck nocetuia bonrap u Hamucana, 4To «TaTapsl
BEJINKOE TIOYTEHHE MMEIOT K CEMY MECTY U 37T
00Ty MOJHUTBECSI B CUU pa3BaIHHB. B 1838 1. BHI-
Jaromecs pycckue XynoxHuku Oparba I'. I'. u
H.T. Yepneuossl, nocetuB boiarap, ormeTruiu:
«<...> MECTO, B KOTOPOM <...>TIOIpeOCHBI UX MPO-
POKHM; TaTapbl MOYUTAIOT MX 3a CBATHIX U U3 OTHA-
JICHHBIX MECT MPHUEIKAIOT Ha MOKJIOHEHUH K HUM
<...> u3 You1, Opendypra, Kazauu, <...> Byxa-
pun, 1 <...> XuBbl. B yncie MONEIBLINKOB KUTE-
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mu Oonrapckue BHIETH YEpHBIX (TEMHOKOXHX):
OHHU 3J1eCh JHA IO JBa U Oojee, NPUBO3s UHOTAA C
co00if HapOYHO MYJIJI ISl OTIPaBJIEHUs CBOUX pe-
JIUTUO3HBIX OOPSI0BY.

Bosirap u ero teppuropus SpKo WIIHOCTPUPY-
10T pa3BUTHE HCJaMa, €r0 MHCTUTYTOB, OTMaTu-
KM, TPAaBOBBIX HIKOJI-Ma3XaboB, 3TAloB €€ 3BOJIO-
uuu B coctaBe Bomxckoit bonrapuu, 3omotoit Op-
nbl, Kazanckoro xaHnctBa, Poccuiickoro rocynap-
CTBa, CIeNU(PUKY pa3BUTHSI COOOIECTBA POCCHIA-
CKHMX MYCYJbMaH M XapakTep UX OTHOILIEHWI ¢ ro-
cynapctBoM. OOBEKT UMeeT OOJIBIIYI0 JTyXOBHYIO
U PENIMTHO3HYI0 HEHHOCTh U SIBJSETCS BOILIOIIE-
HUEM LEJNOTr0 CNEKTpa HeMaTepHabHBIX LIEHHO-
CTEH, KOTOpBIE HEMOCPEICTBEHHO YKa3bIBAIOT Ha
Brigaronryrocss YHusepcanpHyto llennoctsr Kowm-
mekca. M cerogus Ha tepputopun benoit meuery,
a 1Mo MYCYJIbMAaHCKHUM Ipa3nHukaMm — B CoOOpHOii
MeueTd, y Mamoro muHapera M XaHCKOM YCbI-
MaJbHULIBI YUTAETCS] Hama3, COXPAaHSIOTCS HEU3-
MEHHbIE TPaIULMU JYXOBHOCTH M CBATOCTH MECTA.
benas meders u IlaMATHBIN 3HAK CTaJIM CUMBOJIA-
MU BO3POXKJIEHHUS JAYXOBHOCTH TOCJE JIOJITHX JIET
TOCHOACTBA aTeu3Ma M TOTalIWTapu3Ma, IpoBee-
HUS MyCYJIBMaHCKHX OOPSIIOB U PUTYaJIOB.

O6pazoBatenbHas JesTenbHOCTh Mcmamckoro
LIEHTpa, CO3AaHHOIO B HacTosdllee BpeMs B bemoil
MeueTH, O0OecreurBaeT COXpaHEHHE TPalulvy,
MPUHIMIIOB OOyYeHHs W TMONy4YeHUsl 3HAHUH, TEM
CcaMbIM MOBBIIIAA 3HAYMMOCTHL 0O0BekTa. Brrgaro-
masicst YHuBepcalbHas [{eHHOCTh BKIIIOYAeT Takue
LIEHHOCTHBIE aCIEKThl, KaK JyXOBHOCTb, AJIOMHHU-
YEeCTBO K CBATBHIHSAM, UCIIONHEHUE OOPSTHOCTH M
MPaBeIHOCTD, ENbIN P HCTOPUIECKUX COOBITHI
(mpunasTie Mcnama B 922 r. u npuesn [locombcTBa
Non dajrana, cronumyHOCT, M T. 1.) [Banees,
Cutaukos, XalpyTIuHOB].

CobopHass MedeTh ¢ bonbImmM MUHApETOM
(XIII-XV B.) u Ycnenckas nepkosb (XVIII B.),
PacHOJIOXKEHHbBIE PAIOM, SBIAIOTCS CBHUIETEIBCT-
BOM M IIOKa3aTeJeM TOJEPAaHTHOCTH M MHPHOTO
COCYIIECTBOBAHUS MYCYJIbBMaHCKOH U XPHUCTHAH-
cKoii penuruil. bonrap kak sipkuii oOpasew pa3Bu-
THUS UCJIaMa B PErMOHE TOATBEPKAACT MHOI'OBEKO-
BbI€ TPaJULUU MEXKOH(PECCUOHAIBHONW TOJEPaHT-
HOCTH, JOOPOCOCEICTBA W B3aUMHOTO YBa)KCHUS
HapoaoB Bounro-Ypansckoro permona m Poccuii-
ckoit deaeparuu. B ycnoBusx MHOrokoHheccHo-
HAJIBHOTO ¥ TOJUKYJIBTYPHOIO OOIIECTBa, Tpaau-
LU POCCHUICKOTO HCIaMa, UMEIOIEro ¥ MHOTOBE-
KOBBIH OIBIT COCYIIECTBOBAHHS C MMPABOCIABHBIMU
Y IPYTUMH PENUTHSIMHU, TTOTYYHII HOBBIH HMITYJIbC.

Co Bpemen Kazanckoro xancrsa bonrap npu-
o0per 3HaYeHHe BBIJAIONIETOCS KYJIbTOBOTO U Y-
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XOBHOTO IIEHTPA, CBALICHHOTO MECTa MOKJIOHEHUS
JIPEBHHUM IOCTPOIKaM, KOTOPbIE Ha AOJITUE BpEMeE-
Ha COXpaHWIUCH B 0OJrapo-TarapcKoi yCTHOW Ha-
POIHOM TpaauINK Kak MaMsATHUKH Uciiama u 0oIl-
rapo-TaTapckol roCcylapCTBEHHOCTH. SIpkue Kap-
THUHBI TOPOJICKOH KM3HM boarapa Haumum MecTo B
OyecTsamMx o0Opa3lax CpeaHEBEKOBOW OoJrapo-
TaTapckoi nureparypsl: nmosme Kyn INamu «Kbritc-
ca-u-ycyd», 800-netne cosnanus KOTOPOii GBLIO
otnpazanoBano no nuHuu FOHECKO, a taxxe B
anoce «laerei», HAPOIHBIX JET€HIaX U IIPEIaHU-
ax. K reponueckomy u nupuyeckomy obpasy boi-
rapa He pa3 BO3BpalllaJIUCh B CBOUX IIPOM3BECHH-
X TaTapckue mo3Thl Myxammenwsip (XVI B.),
Mosgng-Konerit (XVII B.). HacTtosdmmm ncTtoyHu-
KOM TBOPYECKOTO BIOXHOBEHMs cTayn bonrap ams
TaTapCKUX IPOCBETUTENEH W OCHOBAaTeNs TaTap-
ckoit ucropuyeckoid Hayku LII. Mapmxanu [Bane-
eB].

TaTapckuil HapoJ NOMHWI, 3HaJ1 U BOCHEBAI
ropox bousrap — «I»xpu bosrap» — B CBOMX HCTO-
puueckux OauTax, JEreHIax, MyHa/KaTax, Ha3bl-
Bas €ro MECTOM CBSTHIX («H3remdp xupey»). Bo
BpeMeHa KazaHckoro xaHcTBa, 1a U B Oonee 1o3[-
HHe BpeMmeHa BOnmm3u Bomrap pacmonaranoch Ta-
TapCcKOE IIOCEJICHUE, XXUTEISIM KOTOPOrOo BMEHS-
JOCh B OO0S3aHHOCTH COXpaHEHHE MaB30JIeeB-
JiopOe U APYTHX BBIIAIOMINXCSA TaMATHHKOB.

Bnusnue bonrapa Ha co3HaHWE€ MHOTHX MO-
KOJICHUH TaTap OBUIO HACTOJNBKO BEJIUKO, YTO
o0brvaii 100aBIATH K WMEHHM HHUCOY «aib-
Bonrapu» coxpaHsuica B cpejlie TaTapCKOW HH-
TeIUIUreHuuu 10 Hadana XX Beka. JKupas cBA3b
TaTapckoro Hapojaa ¢ bonrapom He npepriBanachk
B TedeHue cTojeTuil. Jlo ceromgHsmHero AHSA B
TPaJUIUOHHON KYJBType Ka3aHCKHX TaTap Ipo-
JI0JDKAIOT OBITOBATH HU C YEM HE CPABHHUMBIE MO-
TUBBl OOJITapCKUX OPHAMEHTOB, TPAJAHMLMU XO-
34MCTBOBAHUS U JIOMAILHEN KYJIbTYPBHI.

YHuKanpHas MCTOpUYECKasd, KyJIbTypHas, Iy-
XOBHad aypa bonirapa Bo Bce BpeMeHa INpUTATHBA-
Ja K ce0e BBLAAIOUIMXCS MyTEeIIECTBEHHUKOB, IMHU-
caTeniedf, MO3TOB, YUEHBIX, XYJ0KHHKOB, KpaeBe-
JIOB, apXHUTEKTOPOB, pecTaBparopoB. Cpeau HHUX
noat Kyn-I'anu, xanel bary n bepke, umneparop
ITetp I, nmnepatpuna Exarepuna II, Beinaromuecs
poccuiickue xyaoxuuku WM. WM. uimkuH,
A. K. Caspacos, 6parbst H. I'. u I'. I'. UepHenoBsl
U MHOTHE JIpyTHe, OCTaBHBIIME IIEHHBIE CBUJE-
TEIbCTBA, OMHCAHUS, PUCYHKH, UEPTEXKH, IUIAHBI
3aHU} U PYUH JAPEBHETO ropoa.

britoBanue Bonrapckoro ropoauma B X—XV
BB. U Ha TOM ke Mecte mocenenus XV—XVI Ba.,
3aCBUCTEILCTBOBAHHOE APXEOJIOTHYECKUMH 00b-
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eKTaMHt U apTeakTamu Ha POHE IOCIIEAOBATEIHHO
CMEHSIOMINX APYT ApPyra UCTOPUUYECKUX SMOX (Tme-
pHOJI, MPEIIECTBYIOMNNA CTPOUTENBCTBY TOPOJa,
BpeMs JoMoHronbckoid Bomkckoit bonrapuu, 30-
nmotorr Opnel, Kazanckoro xanctsa), B XVII-XIX
BB. 3aKpeTIeHHOE B MAaMATHUKAaX HeMaTepHaIbHON
KYJBTYphl B KaU€CTBE HAPOJHBIX JIET€H] U Ipena-
HUH, CYLIECTBYIOLIEE M B HACTOSIIEE BpeMs Kak
(hakT KyJIbTOBOTO MOYUTAHUS U COXPAHEHUS PYWH
00JITapCKUX apXUTEKTYpPHBIX MaMSITHUKOB (TIpaBo-
CIIaBHBII MOHACTBIph M YCIIEHCKas ILEpKOBb B
XVIII B.), SIBASIOTCSA MOCTATOYHBIM CBUACTEIBCT-
BOM CYILECTBOBAaHUS YCTOMYMBOW €UHON UCTOpU-
KO-KYJIbTYpHOH TpaIuluy, OTpakalolleld cBOE0O-
pasue boirapa kak BbIIAIOIIEroCs KYJIbTYPHOTO
paiioHa Mupa, OKAa3bIBAIOLIETO Ha MPOTSIKEHUU
MATHAANATH U 0oJiee BEKOB YCTOWYHBOE BO3IEHCT-
BH€ HA Pa3BUTHE KYJIbTYPHI, HCKYCCTBA, apXHUTEK-
TYpBI U TPAZOCTPOUTETHCTRA.

JyxoBHoe Hacienue bonrap, spkas W Hacbl-
LIEHHAasl UCTOpUs cTonuLbl Bomxkckoit bonrapuu u
3omoToit Opabl Aald MOIIHBIN TOTYOK JJIST pa3BU-
THSI TATAPCKOTO M300pa3HUTENHLHOTO, TeaTpabHOrO
¥ MY3BIKQIBHOTO UCKYCCTBA, XY0KECTBEHHOHN JIH-
TepaTrypbl W TMO33WH, HAIMOHAJIHHOW KYJIBTYPHI B
nenoM. B mocneaHue rofsl KylbTypHOE Hacleane
Bonrap nocnykuiao oCHOBOM Jisl CO3JaHUSI HOBBIX
BBIAFOIIUXCS 00Pa3IlOB HAIIMOHAIBHON KYIbTYpPHI.
Cpenn Hamboyiee MHTEPECHBIX NPOM3BEICHHNA —
noama «KnsrBennas gamay» (2005), 6aner «Cka-
3anme o Mycyde» (2001), Garer «3omoras Opaax»
(2013), omepa «Uepnas nanara» (2013) u ap. Ilo-
JYyYWIM HAapOJHOE TPU3HAHUE HCTOPHUECKHE PO-
Mansl Hypruxana ®@arraxa, Mycarnra XaouOymim-
Ha, Pomana BaxuToBa MU MHOTHX ApPYTHX TaTap-
CKUX MHUcaTeneil, Npou3BeaeHNs XyA0KHUKOB ba-
ku Ypmanue, PaBuns 3aruaymiuna, Kanapu Ha-
¢duxoBa, Pudkara Baxurosa, @epunana Xaiukosa
u ap. [Topox bomrap, 1996], [Topox bonrap,
2001] [Topox bonrap, 2008].

N ceronus bonrap, kak M Ha MOPOTSHKEHUH
MHOTHX BEKOB, MPOJIOJDKAET OCTABATHCS OTHUM U3
[JIABHBIX IIEHTPOB NAJIOMHUYECTBA MYCYJIbMaH
Poccun u Tarapckoil guacnopsl Bcero mupa. boin-
rap TNpHOOpEeTaeT Ba)XKHOE 3HAUEHHE MEXPEeruo-
HaJbHOTO KYJIBTYpHOIO LIEHTPa POCCHMCKUX My-
CyJIbMaH, CTAaHOBUTCSl YHHUKANIbHOW IUIOLIAAKOMN
MEXIYHApOJHOTO COTPYAHHYECTBA U SIBISIETCS
€AMHCTBEHHBIM MY3€€M-3alI0BETHUKOM, MPEACTaB-
JAIOUMM HcTopuio Hciaama B Poccuiickoit dene-
pamnuu, MyCyJlIbMaHCKOM KyJIbTypbl Kak YacTH €B-
pazuiickoil nuBHIM3anuu. IIpeKkpacHbIMH CHMBO-
JJaMH COXPAHEHUS NPEEMCTBEHHOCTH MHOTOBEKO-

107

BBIX JYXOBHBIX Tpaaulluii bosjrapa sBasOTCS BO3-
BeJICHHBIE 371ech benast MmeueTs n [laMATHBIN 3HAK.

HenocTtHOCTh M MogIMHHOCTE KoMimuiekca.

CoxpaHHOCTh XapaKTEPHBIX YEPT W YHHUKAIIb-
HBIX [IEHHOCTEH, Iepenaromux Bsigaromyrocs
VHuBepcanbHyto lLleHHOCTH 3TOHM HCTOpHUYECKON
Tepputopuu, e¢ Kpureprues B MOJIHOW Mepe MHOI-
TBEPXKJIAETCSI €€ LEJIOCTHOCTBI0 M ayTeHTHYHO-
CTBIO.

Ilesr0CcTHOCTD.

B rpannnax naMsATHHKa UMEETCS JOCTaTOYHAs
TEPPUTOPHS, BKIIOYAOLIAs BCE IEMEHTHI, MTO3BO-
JSAIOUINE MPEICTaBUTh XOJ M PE3YIbTATHI €T0 3BO-
JIOIMH, COPMHUPOBABIINECS B MpoIlecce KH3HE-
JIeSTeIbHOCTH Pa3M4HbIX 3THOCOB B bomrape u
pernone B V—XXI BB.

Bonrapckuii HCTOPUKO-aPXEOJIOrMYECKUI
KOMIUIEKC HE MMEET aHaJIOTOB B MHUpE KakK IEHHOe
U YHUKQJIBHOE CBHJETENBCTBO CYLIECTBOBAaHUSA
Bomxckoit boarapun n 3onotoit Opasl. Cuctema-
TUYECKHE HCCIEeOBaHMs YUEHBIX, KOTOpPhIE MOYTH
HEIPEPBIBHO OCYILECTBIAIOTCS 34€Ch BOT yxke 150
JIET, JAIOT BO3MOXHOCTB JIETAIEHO PEKOHCTPYHPO-
BaTh BCe MHOT000Opasre KU3HU JIPEBHETO TOpoja 1
€ro OKpYTH.

Pesynbrartel 3THX HCCIENOBaHUN MO3BOIWIN
MOJIyYUTh MOAPOOHBIC CBefeHUs 0 30 KUPIHYHO-
KaMEHHBIX COOPY)KEHHSAX, Ha 16 M3 KOTOPHIX OCY-
IIECTBJIEHA KOHCEPBALUs U My3eeurauus A1 Ty-
puctryeckoro mokasa. OcraabHble 00BEKTHI OBLTH
3aKOHCEPBUPOBAHBHI.

ApXUTEKTypHO-apxeojoruyeckas  HHpOpMa-
U 10 3THM NaMATHHKAM COXPAaHWIACh B BHJE
noJpoOHBIX HAay4YHBIX OTYETOB. Bee aTH cBeneHUs
ABIIAIOTCA HEHCUEpPIAaeMbIM HMCTOUYHUKOM JUId HC-
CleloBaTeNeil NpU CO3AAHMU HAy4YHBIX TPYHOB,
KOTOpBIE, B CBOIO OYepeNb, CTAIM OCHOBOM pas3pa-
0O0TaHHOW MPOrpaMMBbl MO My3eehHUKAMK HaMAT-
HukoB bonrapa no 2019 r.

97% TteppuTOpUM KOMIUIEKCA HE 3aTPOHYTO
apXeoJIOTHYECKUMH HCCIIEIOBAHUSAMH U (HOPMHUPY-
€T IIeJIOCTHBIM KyJIbTYpHBIM cioil namsTHuKa. Co-
BPEMEHHBIE APXEOJIOTHYECKUE HCCIEIOBaHMs IIPO-
BOAATCA C HCIIOJIB30BAHUEM MPEUMYIIECTBEHHO
HEPa3pyMAIMX METOJ0B M COOTBETCTBYIOT Me-
JKIYHAapOAHBIM CTaHAAPTaM.

Bosnrap — 310 cBUIETENBCTBO (HOPMUPOBAHUS U
pPa3BUTUSl YHHUKAJIBHOW MPAKTUKU TOCYAApCTBEH-
HOW W 0OIIecCTBEHHOW (HOPM OXpaHbl MaMSITHUKOB
WCTOPHH ¥ KyJIbTYpHl B CTpaHe W Mupe. Bimsnue
0orapcko-TaTapcKoil LUBUIM3ALMKA HAa HCTOPHIO
U pa3BUTHE MHOrMX HapojoB EBpasum Obuto Ha-
CTOJIFKO 3HAYMUMBIM, YTO BIEpBbIe B ucTopuu Poc-
CHU Ha TOCYJapCTBEHHOM YpPOBHE HMIIEpPATOPOM
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Ilerpom I B 1722 r. ObIT IPUHAT yKa3 O cOXpaHe-
HAU U pectaBparuu bonbsmoro muHapeta Cobop-
HO# MedeTn. FIMEHHO ¢ 3TOTO BpeMeHH (hopMupy-
eTcs TocyAapcTBeHHas (hopMa OXpaHbl JPEBHOCTEH
B Poccum wm Oepyr cBoe Hayalo OXpaHHO-
pecTaBpallioHHBIE paOOTHl Ha MaMSATHHKAX TOPO-
JTUIIA.

[ToaTBepkaeHneM yHUKaIbHOCTH bonrapcko-
ro KOMILIEKCa, KOTopas 0€30rOBOPOYHO TMPHU3HA-
BaJlaCh YYEHBIMHU M IIHPOKOW 0OIIECTBEHHOCTHIO,
cTaj MepBBIM B HCTOpHUH My3eiHoro nena Poccun
MPOEKT CO3/aHHUS Ha TEPPUTOPHUM TMaMITHHKA B
cepenuue 1850-X TIT. apXeoOJOTHYECKOTO MYy3es-
3anoBegHuka. Co Bropoil monoBuHbl XIX B. cy-
LIECTBOBAIM U AKTUBHO paboOTalld TOCyIapCTBEH-
HbIE U OOIIECTBEHHBIC HMHCTUTYTHI, OOCCIEUH-
BaBIIHE€ COXpPaHEHHE W W3y4YeHHE NaMSITHHUKOB
Bonrapa. C 1969 r. 00beKTH KOMIUIEKCA 00bEIH-
HEHBI HUCTOPUKO-apXUTEKTYPHBIM My3€eeM-
3aMOBEHUKOM. A cTaTyc MaMmsiTHHKa Qeaepalb-
HOTO 3Ha4YeHUs, OXPAHIEMOT'0 TOCYAapCTBOM, TIO-
3BOJIUJI COXPAHUTH B XOPOILEM COCTOSHUU U MOJI-
HOTE BCE apXUTEKTypHBIE OOBEKTHI H KYJIbTYPHBIC
apXEeOoJIOTHYECKHE CIIOW, CBA3aHHBIC CO CpeIHEBe-
KOBOM KU3HBIO TOPO/IA.

Bonrapckoe roponuiie sBuseTCs LEHHEHIINM
Y HEWCCSAKAeMbIM HCTOYHHKOM JUJISl TTOCTOSHHOTO
MIOTIOJTHEHUST 3HAHWK O ONecTsAIed WCTOpHH |
KyJlbType boirapcko-raTtapckoil nusunu3anuu. Ha
ator Tepputopun 3a 300 jer orpaboTraHa yHH-
KallbHas METOAWKA W3yYeHHUS MaMATHUKOB KOM-
miekca. Beigarommumes (akToM sBISIETCS Hadaslo
CHUCTEMAaTHYECKUX apXEOoJIOTHYECKUX HCCIIE0Ba-
Hul 00BekTa ¢ cepeaunapl XIX B., HA OCHOBE KOTO-
pbIX B mepBOoM monoBHHE XX BEKa CIOXWIOCH
«bonrapoBesieHHE» KaK CaMOCTOSITENEHOE HAYYHOE
HaIpaBJieHUE B apX€OJIOTHH.

Ocy1mecTBnseTcss KOMIUIEKCHAS pPecTaBpaIus
MIPEeIMETOB, M3BJIEKAEMBIX B X0J€ packomok. Jlms
BHOBb BBISIBIICHHBIX ~apXEOJIOT0-apXUTEKTYPHBIX
O00OBEKTOB TIPUMEHSIOTCS METONBI KOHCEPBAIUH C
YIETOM COXPaHHOCTH OOBEKTa M CHEIUPUKH €T0
pacnonoxenuss Ha roponumie. Konceppauus Ho-
BBIX OOBEKTOB OCYIIECTBIAETCS ITyTeM CO3JaHUs
Ha MOBEPXHOCTH COYECTAHHU COOpYKCHHH 0e3 (hu-
3MYECKOH CBSI3M C OPUTHHAIOM («IByXMepHas
KOHCEpBalUsA»), TEM CaMbIM PAaCIIUPSIOTCS BO3-
MOKHOCTH JJISl TYPUCTOB M TAJIOMHHKOB. JTO CO3-
JTaJI0 YCIIOBHA JUISL OCYIECTBICHUS CTPAaTEruu Co-
XpaHEHHUs] apXeoJOTMYeCKOM LETOCTHOCTH, OCTO-
POKHOTO TIOJIXOAAa K PACKOIKaM, COXpaHEHHS Iie-
JIOCTHOCTH TEPPUTOPHH KOMILIEKCa, MpPeAoTBpa-
LIAIOIIET0 BO3MOXKHOCTh COKpAIIEHUS ayTEHTUY-
HOCTH (IIOJUTMHHOCTH) OOBEKTA.
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IMoaIMHHOCTD.

OnpepensiioliuM ¥ 3HAYUMBIM ~ aTpUOYyTOM
KomMmnekca sBIAIOTCA COXpaHUBILMECS Ballbl U
PBBI BEICOTOH 70 5M Ha BCEW MPOTSHEHHOCTH 00b-
exkta. OHU SAPKO NEMOHCTPHUPYIOT LEIOCTHOCTh U
ayTeHTHUYHOCTh Teppuropun Komriuiekca u mo3Bo-
JISIOT BU3YAJIU3UPOBATh U PACKPBITH OOBEKT B Ipe-
JIeNax MCTOPHUYECKUX T'PaHHI] KPETOCTHBIX COOpY-
skeHuid XIV B. Ucxons u3 11 u VI kputepues, ana-
JIU3 U XapaKTepUCTHKa IeHHocTer KoMmruiekca, ero
MOJUTMHHOCTH XOPOIIO PACKPBIBAETCA B IIHPOKOM
KOHTEKCT€ UCTOPHUYECKOTO OTpe3ka BpeMeHu EB-
pasuu B 1500 ner.

3a 3TOT OTPE30K BPEMEHHU TEPPUTOPHUS 00BEKTa
ABJISIACh YHUKAJIBHBIM LIEHTPOM IE€pecedeHus IMo-
CIIETOBATEIBHBIX XPOHOJOTHYECKUX M TPOCTPAH-
CTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK, OTPAXKAIOIINX MaTepH-
abHYIO, TYXOBHYIO M apXUTEKTYPHYIO LIEHHOCTH,
MIPU3HAKU KYJIBTYPHOTO JIaHAmAadTa U TEXHOJIOTUN
(huHHO-yTOpPCKOH, OyNTapcKOW, TaTapcKo#, cia-
BSHCKOW W JIPYTHUX COLMOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEH
MYyCYJIbMaHCKOH M TPaBOCIABHOW KOH(ecCHid u
KyJNbTYp, Pa3NMU4YHBIX O3IMO0X TPaBICHUS W TOCY-
JapCTB, B3aUMOJENCTBHA U B3aUMOBIIUSHUS B ypa-
0aHM3aIIOHHOM, aPXUTEKTYPHOM W WHOM KYIIb-
TypHOM H XyJI0’KECTBEHHOM CaMOBBIpakeHWH. 1H-
Terpanusi, CUHTE3 M B3aUMOBJIUSHHE HCTOpUYE-
CKHUX, KYJIBTYPHBIX W PpEIUTHO3HBIX ILIEHHOCTEH
BBIPAa3WJIOCH B  AyTEHTHYHOCTH  KYJIBTYPHOTO
nanamadTa, HUCTOPUYECKOH TOomorpaduu, Kyib-
TYpHOTO CJIOSI, Bajla M PBa, apXEOJIOrMYECKUX Ma-
TEpPHAJIOB M APXUTEKTYPHBIX MMaMATHUKOB, OTpa-
)karomux 1500-JIeTHIOI0 UCTOPUIO TEPPUTOPHH.

Eme no Oonrap na KomrenoBom Oyrpe yxe
CYILIECTBOBAJIM YKPEIJICHUsI, COOPY>KEHHBIE Hace-
JIEHUEM HMEHBKOBCKOH KynbTypel (V—VII BB.). B
X B. Kkpemocth OonrapamMu ObUTa 3HAYUTEIHHO
pacmupena. Bnons BHyTpenHero psa boarap Obut
OKPYKEH JepeBsSHHOW cTeHOH. OMHOBPEMEHHO C
CO3JIaHUEM YKpeIUICHUH Obla 3aceieHa u o0mmmp-
Hasi TEPPUTOPHS B HETIOCPEICTBEHHON OJIM30CTH.

K XI B. pacmmpuncs pemecieHHbIH Mocas
Bonrapa, rie akTHBHO pPa3BHBAIUCH JKEJIE3071€e1a-
TeJIbHBIE, MeaeoOpadaThIBatOIIe, KOXKEBEHHBIE U
JOpyrue Mpou3BOACTBAa. Tak mocTeneHHO (opMu-
poBajics  CPETHEBEKOBBIM  ()eoJalbHBI  TOPOI.
Baonp mmpokol M Ype3BbIYAWHO KHUBOIKMCHOMN
BOJDKCKOH Teppachl ObUIM pacChIIaHbl MHOTOYHC-
JIeHHBIE TOceNKH. A Ha camoM Oepery Bonru mry-
MeJT BOCTOYHBIHN 0a3ap — Ara-basap-ropxwuine, Ko-
TOpPBHI YIOMHHAETCSI B MHCHMEHHBIX HMCTOYHHKAX
Hayana X B. B nmanpHelneM akTHBHOE pa3BUTHE
Bonrapa kak MeXIyHapOJHOTO TOPrOBOTO ITyHKTa
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npeeMcTBeHHO nepenuio B XV B. k Kazanu, B XVI
B. K Hwxnemy HoBropoay u nosxe k Mockae.

B XI — navane XII B. mpoucX0oau0 akKTUBHOE
pa3BUTHE PEMECIIEHHOTO I0Cajga, Ha OKpauHE ro-
polia BO3HHUKIIN KENE30IUIaBIIIbHBIE MAaCTEPCKHUE C
CBIPOAYTHBIMU TOpHaMHu. K KOHIy TOMOHIOJIbCKO-
ro Mnepuoja IMJoUiaab Mocajga yXe BTPOE NPEBBI-
mana IIomaab NepBoHavYaIbHOro ropoaa. Mmen-
HO K 3TOMY BPEMEHH B TEPPUTOPHUIO ropojaa ObuI
BKJIIOUEH W ONKAWIIWK FOKHBIA TPUTOPOTHBINA
nocenok. CTpEMHUTENBHO POCIO U HAaceleHHE To-
polia, MIMPOKO OCYLIECTBISIOCH JKHUJIOE€ CTPOH-
TEJIBCTRO.

Jlo KOHIIa JOMOHTOJIECKOTO MEpHOAa Iocasn
ropozaa He ObUI YKPEIUIEH, B TOJIBKO B KoHuEe XII —
navane XIII B. Oblna co3mana crcremMa OOOPOHHI,
OKpy’KaBIasi Ooyee TyCTO 3aCTPOCHHYIO YacTh.
Bropas monmoBuna XII — nawano XIV B. — 310
BpeMsI BOCCTAHOBIJIEHHUS U pacuBera bomnrapa. Kax
crapblii 3koHoMuYeckuid 1eHTp IloBomkbs, OH
CTaJl TJIaBHBIM T'OPOIOM 30J0TOOPABIHCKHX XaHOB
XIII B. B TedueHne paHHE30J0TOOPABIHCKOIO IIe-
pHoJia pa3IBUHYINCH TPAHUIIBI TOPOAA, BOCCTAHO-
BWJIOCh M PACLIMPHIOCH PEMECICHHOE MPOU3BOJI-
CTBO, YKPENMJINCHh TOPrOBbI€ CBSI3M, ObLIO HAYaTO
MOHYMEHTAJILHOE CTPOUTEIHCTRO.

K 30 rr. XIV B. OKOHYATEIBHO CIOXUJICS apXu-
TEeKTYpHBI aHcamOnp 1eHTpa bomrapa, ero Ha-
crosier xeMuyxuHo# crana CobopHasi Me4eTh C
BonbmimM mMunaperom. OOIIECTBEHHBIA LEHTP TO-
poda yKkpamand M APYTHe yHUKaJIbHbIE apXUTEK-
TypHBIE COOPYXEHMSI — XaHCKUM JBopel, Bocrou-
Hbli 1 CeBepHBII MaB30JIeH, U3BECTHBIE TAKXKE MO
HazBaHueM «llepkoBb cB. Hukomnas» u «MoHacThIp-
ckuit morped». Ilo marepmany Kiaaku, TeXHHYe-
CKHUM M JIEKOpPaTHBHBIM mpreMam Oonrapckas Co-
OopHas meueTh ¢ bBompmum MuHapeToM uMeeT
CXOXHE YePThl ¢ KAMEHHBIMHU ITOCTPOWKaMH 3aKaB-
ka3psi, Kpeima, Manoii Asun, CeBepHoii Mecono-
TamMuu. B To jxe BpeMs B apXUTEKType 3TOro YHH-
KaJbHOTO NaMITHUKA HAIUIM OTPaXKeHHE 00BEMHO-
KOMITO3MIIOHHBIE YEPThI, NPHUCYLIUE MOCTPOHKaM
Cpenneil AsuM 30J0TOOPABIHCKOTO MEpHOJa, a
TaKK€ MECTHbIE TPaJULMOHHBIE MPUEMBI, HCIONIb-
30BaBIIHECs TIpH cTpouTenbcTBe CoOOpHOM MEUeTH
B bumsape u kpemoctu-meyetu B Emabyre. B Ha-
CTOsIILIEeE BpEMsI B LIEHTPAJILHON YacTH KOMIUIEKCA
COOTBETCTBYET MKOHOIpaMUECKUM JOKyMEHTaM
XVIII-XIX BB. I TypuUCTOB M NMaJOMHHUKOB J0C-
TyTIHA CMOTpPOBas IUIOIIAAKa MUHAPETa, OTKYAa OT-
KpBIBaeTCs MpeKpacHbIil By Ha bonrapckoe ropo-
TVIIE W €r0 apXUTEKTypHBbIE AMATHHUKH, 6e30pex-
HOE€ BOJIHOE IPOCTPAHCTBO Boirm M yAMBHUTENBHO
YKUBOIIMICHBIE 3€JIEHBIE JIyTa C epeieCKaMu.
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Eme ogHrM coOpyXeHHEeM 3TOT0 BpEMEHH, KO-
TOpPOE SIBJISIETCS BaXKHEMIIUM DJIEMEHTOM CIJI0KHB-
1Ierocsi OOIIECTBEHHOTO LIEHTPa ropoAa, SBISCTCS
Yepnas nanara. [Tocrpoennoe B XIV B. u3 Gernoro
W3BECTHSAKA 3/1aHUE, MO CTPYKTYpEe M XYHOXKECT-
BEHHOH TPaKTOBKE CTOSIIETO ONMKE BCEro K cpel-
HEa3naTCKOW apXHUTEKType, — €IUHCTBEHHOE CO-
XpaHUBIIeeCS TPaKTAHCKOE COOPYKEHHE ITOr0
nepuona. TouHoe Ha3HaueHue YepHoU manatel HE
YCTaHOBIJIEHO, MPEATIONIOKNATENBHO 3TO JOM CyZa,
MeJpece WU CTPAaHHOIIPUUMHBIN JOM (XaHaKa).

Bce MonymeHTanbHbIE 34aHUA ApeBHEro boin-
rapa UMEIOT CBOE, SIPKO BBIPaKEHHOE CBOEoOpasue.
MecTHbIe apXUTEKTOPHI, OCBOUB M MUCIOJb3Ys Tpa-
JUIAK MCTIAaMCKOH apXUTEKTyphl ApaOcKoro Xxa-
mudarta, byxaper, Xopesma, [epOenta, ¢ mpyroit
CTOpPOHBI — apxXUTeKTypy Xaszapckoro Karanara,
I'ocynapctBa CenbmxykunoB, Buzantum, Apme-
HuM, IHIUN 1 nocTapimieecs UM OoraTeifiee Kyb-
TypHOE Hacle[ye NOUCIAMCKUX SI3BIYECKHX KYIb-
Typ, BbIpabOTanu COOCTBEHHBIE O3CTETUYECKUE
KOHLICIILIMM, CBOEOOpAa3Hble NPUEMBl M METO[HI,
00yCJIOBIEHHBIE MECTHBIMH KIMMAaTHYECKUMH YC-
noBusiMi. CHOXHICS CBOEOOpa3HBIA pPacTHTEINb-
HBII ApXUTEKTYPHBIM JEKOP, OCHOBAaHHBIM Ha Me-
CTHBIX CTPOMTEIBHBIX MaTepHallaX, JOMCIAMCKUX
Y UCIIAMCKUX TyXOBHBIX TPAIULMAX U BINSHUAX.

Bormnomniennsie B kaMHE 3/1aHUSL Me4eTed, MU-
HapeToB, MaB30JIeeB U OaHb HE TOJBKO OIpeleu-
mu 06wk ropoaa bonrapa B XIII-XV BB., HO Tak-
K€ TIOBIMSUIN Ha apXuTeKkTypy KazaHckoro xaHcT-
Ba, TPAOULIMKA KOTOPON UMENN 3aTEM IPEEMCTBEH-
HOE DA3BUTHE M B JIOXY NPHCOEIUHEHHS €ro K
Poccun. Jlaxe mocie TOro kak >KM3Hb B ropojie
Bonrape yracna, BOCIOMHUHaHNE O €T0 apXUTEKTY-
pe COXpPaHWIIOCh B TaTapPCKUX HAPOIHBIX MPEIaHH-
sIX, TIOPKO-TaTapckoM amnoce «Wnerei», a pyuHBI
3IaHUH COBMECTHO C OKPY>KalOLIMM JaHImadpTOM
CTaJII MECTOM PEJINTHO3HOTO IOKJIOHEHUs, 3CTe-
THUYECKOro JII0OOBaHM, a 3aT€M M HAy4HOI'O H3Y-
YEHMUSL.

K roro-3amanmy ot obmiectBeHHoro mneHTpa bo-
rapa CyIiecTBOBaJ TOPTOBBI IBOp, TA€ QYHKINO-
HUPOBAJIO IOBEJMPHOE CTEKJIOAEIATEIBHOE MIPOU3-
BOJCTBO. B moaropHoii u 3apeuynoii yactu, no Oe-
peram p. MeneHKH B 3TO BpeMsI CYIIIECTBOBAJIH T'0-
ponckue 6anu. K Hacrosimemy Bpemenu B bonrape
W3y4YEHBl TOJHOCTBIO OCTATKH IIECTH IOCTPOEK
o01IecTBEHHBIX 0aHb. MIMes MHOroO OOLIMX KOHCT-
PYKTHBHBIX OCOOEHHOCTEH, OHI TeM HE MEHee pas-
JUYAI0TCA PACHONIOKEHUEM, pa3MepaMH, IIIaHUPO-
BOYHBIMH OCOOEHHOCTSIMH, MaT€pHaIoM U Bpeme-
HeM cTpoutenscTBa. banu boirapa uMeroT cxoxue
YEPTHI C THITMYHBIMUA BOCTOYHBIMH XaMMaMaMHU.
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IOro-BocTounsie paiionsl bonrapa Obuth 3a-
CTpOEHBI OOTaThIMU KUPIUYHBIMH JOMaMH C IOJ-
[OJIbHBIMA CHUCTEMaMHU OTOIUICHMSI U IPEICTABIIS-
nu co0oi MecTa, T/Ie IPOKKBaja TOpOJICKas 3HATh.
ITocne 1361 roma Ha GonbIIel YacTH ITON TEPpHU-
TOPYH BO3HUKIIM TOPOACKHE KJIaJ0WINA U KYJIbTO-
BbI€ MMOCTPOUKH — KOMILIEKC yChIaNbHUIL U Mano-
ro MuHapera. PacnpocTpaHeHre HEKpomojeil Ha-
OJIr0/IaeTCsI U B FOXKHBIX palioHax ropona. BoooOie
cpemr MOHYMEHTAJIBHBIX KAaMEHHBIX TTOCTPOCK
Bonrapckoro HMCTOPHUKO-apXeOJIOTHYECKOTO KOM-
iekca 0cob0e MECTO MPUHAIJICKHUT PUTYaTbHBIM
COOPYKEeHUSAM — MaB3oJjiesMm — maiopoe. Kpome Boc-
ToyHoro u CeBepHOTro MaB30JieeB, XAHCKOU YCBhI-
NaJbHULBI, HA TEPPUTOPUU KOMIUIEKCA PacIoyio-
XKeHbl eme 9 MaB3oiieeB, COXpaHHUBIIHXCS Ha
ypoBHe (yHIaMeHTOB, M 4 MaB30Jies, CKPBITHIX
noxa xoaMamu. Mas3zoneu bonrapa moctpoeHsl u3
n3BecTHsAKA B cepeaune XIV — Hauane XV Beka.
Haiinennsle u ncciieIoBaHHbIE B HUX 3aXOPOHEHUS
CBUJIETENBCTBYIOT, YTO 3TO MYCYJIBMAHCKHE IIO-
rpeOeHuUs 3HATHBIX U 0CO00 MOYUTACMBIX JIHII.

B 3anmagHoM u ceBepo-3ananHoM paiioHax boi-
rapa (yHKIIMOHHPOBAIH MHOTOYHCIICHHBIE peMec-
Jla — METaJUIypru4ecKue, FOHYApHbIE, MEIHOJIU-
TEHbIE, IOBEJUpPHbIE. BONBIION KOHLEHTpaluein
MIPOU3BOACTBEHHBIX KOMIUIEKCOB OTJIMYAETCS paid-
oH l'amanckoro ozepa, Ha Oeperax KOTOPOTO ap-
XeoJoraMu OOHApyXeHBI OOJIBIITNE 3armachl Cepoi
TJIMHBL. A MHOTOYWCJICHHBIC HaXOJKH OOJOMKOB
0orapcKoi moCyAbl, KEpaMHUYECKHX TOPHOB JIAIOT
BO3MOYKHOCTB MPEIIOI0KUTh, YTO 3/1€Ch OBLIO CO-
CpPEelI0TOYEHO MacCOBOE FOHYAPHOE IMPOU3BOJICTBO
B [IEpUOJI paciBeTa ropoja B cepenune XIV.

K rory oT ropoauma 3a BajioM pacmojarajics
Maiblif TOPOAOK, YKPEIUICHHBIM pBAMU U BajlaMH,
C mapajaHbiM, O(POPMIICHHBIM KaMCHHBIMH ITHJIO-
HaMH BbE3JI0M C CEBEPHOIN CTOPOHBI U C KAMEHHOM
MOCTPOMKON B rokHOU wactu. Hazpanue «Manbrit
TOPOIOK» BIEpBBIE 3aduKkcupoBaHo B 1712 roay B
onucu apsgka MuxaiimoBa. CunuraeTcs, 4To 3TO OC-
TaTKU HEJAOCTPOECHHOTO NApaJHOI0 KOMILIEKCA WU
KapaBaH-capasi. Takyke CyllecTBYeT MpearnoiokKe-
HUE O €ro KyJIbTOBOM Ha3HAYEHUHU.

B ceBepo-3ananHoii yacTu K ropoay MpUMbBIKa-
na ApMsiHCKas c1000/1a, BOSHUKINAsE Ha MecTe 00JI-
TapcKOro MPUTOPOJHOTO MOCENKa. 3/IECh apXeoJo-
ramMH BBISIBICHBI IEPEBSIHHBIC JKWIMILA U CEPUS IO-
rpebennii. [lomydyeHHBIE MaTepHabl CBUACTEILCT-
ByeT O cyllecTBOBaHUM 371ech B XIV B. Topropoii
XPUCTHAHCKON KOJIOHMM W KJIAAOWIIA. 3JIeCh Ke
BBISIBIICHBI OCTaTKH KAMEHHOW KYJIbTOBOM ITOCTPOM-
KM, MONy4uBIIEH HazBaHue «['peueckas manaTay,
KOTOpasi SIBJISIETCS PyMHAMH XPHCTHAHCKOTO XpaMma,
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BO3MO)XKHO TOCTPOEHHOTO Kak MpoToTun Llepksu
Cs. boropoauist (Cyp6 AcTBananimH) B MOHACTBIPE
Hopaank (Apmenust).

B3anMozeiicTBue MyCyJIbMaHCKOM M XpHUCTH-
AHCKOM pEeNWruii, 3HaYUTEIbHOE KOJIWYECTBO ap-
XEOJIOTHYECKUX apTe()aKkToB, CBA3AHHBIX C HUMH H
pOXKHBaHMEM pycCcKoro HaceneHuss B bomrape,
OTJIeNbHOE KJIaA0HIIEe C HAATPOOHBIMU IITUTaMU C
HAJMNUCSIMH Ha apMSHCKOM S3BIKE, apXeoJIornde-
CKHE OCTaTKU XPUCTUAHCKOH LiepkBU — ['pedeckoil
nanatel, Apyrue 3puMble MaTepHaIbHbIE OOBEKTHI
— 9TO SIPKOE CBUIETEIHCTBO B3aMMOBIHSHHS PEIH-
ruo3HbIX LeHHocted B bomrape. IlonukyneTyp-
HOCTb, CTaBIlIasi HEOTHEMJIEMOM YacCThIO TyXOBHOMI
*ku3an bonrapckoro rocynmapctBa u 3omotoit Op-
IIbl, aKTHBHO TPOSIBIIANAch U B iepuo Kasanckoro
XaHCTBa U Poccuiickoro rocyapcTaa.

YHUKaTBbHOCTh W YHHUBEpcalbHas LEHHOCTh
TEPPUTOPUIL, HA KOTOPOH pacnonoxeH bonrapckuil
KOMIUIEKC, XapaKTEPHU3yeTCsl HEMPEPBIBHOM MpeeM-
CTBEHHOCTBIO HCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIX TpaJUINH,
KOTOPBIE COXPAHSUINCH 3/1€Ch HA TPOTSHKEHUH MHO-
THX CTOJICTHMH. PaHHME 3Tanbl OCBOEHHS U Pa3BUTHUSA
3TOr0 PErvoHa MOATBEPHKAAIOTCS MHOTOUUCIICHHBI-
MU JAaHHBIMHM HCCJIEJOBaHUM, MPOBEACHHBIX Yyue-
HBIMU Ha MoTWiIbHUKE «babuit 6yrop», bormrapckix
cenuiax, kotopele garupyrorcs V—VII BB. H. 3. U B
MO3/IHEHIIINE NEPUOBI HCTOPHUH, TOCIIE HCUE3HOBE-
HUS C MIOJIMTUYECKOM KapThl boirapckoro rocynap-
ctBa, 3oiotoi Opabl m KazaHckoro XaHCTBa, pas-
BUTHE 3TOr0 Kpas mpojoikanock. B Havame XVIII
B. BO3HHKILIEE KaK MOHACTBIPCKas ciiobona YcIeH-
CKOTO MOHACTBIpA ceno bonrapel cymiecTByeT B
CBOMX TE€PBOHAYAJIBHBIX TPAaHULAX IO CErOAHSII-
HUHI JeHb. A €ro apXuTeKTypHas CTWINCTHKA, Xa-
PaKTEPHBIN OBIT €ro KHUTejel, HECOMHEHHO, OTpa-
JKAIOT MHOTOBEKOBBIE HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE OCO-
OEHHOCTH 3TOH TEPPUTOPHH.

HensMeHHBIM OCTaNICs Ha NMPOTSKEHUM THICS-
yeleTusl M KyJbTYpHbIM janamadt boarapckoro
KoMIuiekca. C TOMOHTOJIBCKOTO BPEMEHH CYIECT-
ByeT HMepycamumckuii oBpar. OH MpencTaBisieT
co00¥ BaXHEWITYIO JeTajdb HCTOPHIECKOTO OKPY-
XKeHHs1 0ONTapcKOro ropoja, U OAHOBPEMEHHO 3TO
MECTO [JpPEBHEHIIEr0 IOCENEHUs] MMEHBKOBCKON
KyJIbTyphl Ha ero Teppuropur. OBpar ¢ JpeBHEMH-
IIMX BPEMEH U Ha BCEM MPOTSHKEHUH CYIIECTBOBA-
HUSl CPEJHEBEKOBOI'O TOpoAa BXOIWI B CHCTEMY
ero oboponsl. Jlanmmadr Bonrapckoro ropozuiia
COXPaHUJI CBOM T'PAHUIIBI IO HACTOSIIETO BPEMEHH.

AYTEHTUYHOCTh KOMIUIEKCA MMOJYEPKHUBAETCS
JUTUTEIBHOCTHI0 M HETPEPHIBHOCTBHIO CYILECTBOBA-
HUS M Pa3BUTHA Ha ITOH TEPPUTOpPUH OoITapo-
TaTapCKOM TpajuIuK, AaKTUBHOW M MAacCIITaOHON
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ypOaHu3anyell peruoHa, yCKOpEHHEM IIMBHIM3a-
LOUOHHBIX MPOLECCOB JUIA LEIOr0 psiia HapoAOB
EBpasuu. VYcnoBueMm coxpaHEHHS YHHUKaIbHBIX
00BEKTOB CPEIHEBEKOBbS SIBIACTCS CO3AaHUE HC-
TOPUKO-aPXUTEKTYPHOTO My3€s-3alI0BEIHAKA Kak
Hay4YHO-UCCIIEIOBATEIBCKOI0, MY3EHHOTO M pec-
TAaBpPaLMOHHOTO LIEHTPa, OOBEAMHEHHS OCTAHKOB
BCEX MCTOPHYECKHX JIOX U CO3JaHMsS MEXaHU3Ma
COXpaHEHUS TOMIUHHOCTH BCEX aTpUOYTOB KOM-
TJIeKCa.

Yupasiaenne Kommiaexcom.

Cerogus bonrapckwii  HICTOPUKO-apXeoyIoTH-
YeCKUI KOMITJIEKC HaXOJIUTCS TOA 3aIuTon (ene-
pPalbHOTO M PETHMOHAJIBHOIO 3aKOHOJATEIbCTB H
npaBuTensCTB. JII0OBIe BUIBI pabOT 3a HMCKIIOYE-
HHMEM Hay4YHbIX HUCCJIEJOBAaHUW W MYy3eWHOU [es-
TEIBHOCTH Ha TEPPUTOPUN My3e€s-3allOBEIHUKA
3ampenieHsl. PaspaboTtansl u yTBepxaeHsl KoH-
Lenuus u wiad ynpasieHus Kommiexkcom go 2019
I. M cTparerusi ymnpasieHus oObekToM Ha 20 Jer,
[TOArOTOBKA OCYLIECTBIIANACh B paMKaxX IIMPOKHX
KOHCYJIBTallMA C pa3NUYHBIMU IIPaBUTEIHCTBEH-
HBIMH M HENPaBUTEIbCTBEHHBIMH CTPYKTYPaMH,
00CYXJIEHUH C JemyTaTaMi, MECTHBIM COOOIIeCT-
BOM, MeXIyHapOJHBIM MEXBEIOMCTBECHHBIM Ha-
YYHO-METOJIUYECKUM JKCIIEPTHBIM COBeTOM Pec-
ny6smkaHckoro @oHAa BO3pOXKICHUS TAMITHUKOB
UCTOpUH U KyIbTypbl PecrryOnuku Tatapcran.

Hogeliii 3Tan B uctopuu bonrapckoro ropoamiia
CBsi3aH ¢ HavajoMm peanusauuu B 2010 r. mpoekra
«KynprypHOoe Hacnenue TarapcraHa: ApeBHUU To-
pon bonrap u octpoB-rpag CBUSKCK», KOTOPBIi
koopauHupyercst  PecnyOnukanckum — DoHIOM
«Bozpoxnenue». beima mocraBieHa aMOWITMO3HAS
3ajada MpeBpaTUTh bolrapckoe ropoauie B UCTO-
PUKO-KYJIBbTYPHBIM,  MY3€HHBIM M JyXOBHO-
CaKpaJbHBIN LEHTP, 3pUMO MOJYEPKUBAIOMINN BrI-
JAFOTIyIOCS Y HUBepcanbHYyI0 LleHHOCTh 00BeKTa.

CucTeMHBIN NOIXOA K BBISBJICHUIO, U3YUEHUIO,
KOHCEpBalUU U My3ee(HUKaluu maMsITHUKOB Kowm-
IUIEKCa SIBJIIETCSI OCHOBOM COXpaHEHHsA OOBEKTa.
VYcraHoBneHb! TpeOOBaHMUA HENPEPBIBHOIO KOM-
IUIEKCHOTO MPOQMIAKTHIECKOTO 00CIeOBaHUs U
oOciTy)XKMBaHHUs MaMATHUKOB. PecTtaBparusi 00bek-
ToB bonrapa paccmaTpuBacTcs Kak BBIHYKICHHAS
1 UCKJIIOYMTENbHAs Mepa, HalpaBjieHHass Ha Co-
XpaHEHHUE U BBISIBIEHUE HUCTOPUYECKHUX LIEHHOCTEN
NaMATHUKA. 3HAaHUS, NIOJyYEHHbIE B MPOILIECCE HC-
CIICZIOBAaHHI, HAKOIUICHHBIH OMBIT B OOJIACTH CO-
XpaHEHUs] aMATHUKOB apXEOJIOTUM U apXUTEKTY-
PBI CTaI¥ OCHOBOM AESATEIBHOCTH MY3€s-3aII0BE-
HuKa, llenTpa 1mo m3ydeHuro OONTapCKON IUBHIIH-
3alliH, apPXEOJIOTHIECKO-PECTaBPALIMOHHON Oa3bl.
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B uccrnenoBarenbCkux mporpammax HacTOSIIE-
IO BPEMEHH, KOTOPBIE OCYIIECTBIISIOTCS Ha TEPPH-
Topun bonrapckoro HCTOPUKO-apXeoJIOrHYecKOro
KOMIUIEKCA, aKIIeHT CJellaH Ha MCIOJIb30BaHUH TIe-
PENOBBIX COBPEMEHHBIX TEXHOJOTMH M METOIUK
€CTECTBEHHO-HAYYHBIX JAMCUUIUIMH, a’podoTo-
ChEMKH M 00pabOTKH KOCMHYECKOW CITyTHHKOBOM
uHpopmarun. [IporcXoAUT MUPOKOe BHEIPEHHUE
COBpPEMEHHBIX METOIOB TOYHOH MoJeBOH (pukca-
[IUH, CO3/IaHUE U MTPUMEHEHUE HOBBIX METOAMK Aa-
TUPOBAHUS KYJIbTYpPHBIX OTJIOXKEHHH, OOBEKTOB U
OTJIENBHBIX apTe(haKToB.

Ocobast ponb B TUIaHE YIPABICHUS] apXEOJIOTH-
YECKHMH PEeCypcaMi OTBOAUTCS CO3JaHHOMY B boi-
rape MexIyHapOIHOMY LIEHTPY apXeoJIOTHUECKUX
uccnenopanud Mucturyra apxeonmornu AH PT,
NPU3BAHHOMY BBITIOJHATh (PYHKIIMM KaK HAYYHOTO,
TaK ¥ COIMAJIBHOTO HMHCTUTYyTa. OH CTaHOBHUTCS
KpYIHOM HCCIEeN0BaTENbCKOM M HAy4YHO-OpraHu3a-
LHMOHHOM CTPYKTYpOU AJIsl IPUBJICUEHUS CHICLUAIIH-
CTOB B O0JIaCTH W3Y4YCHUS] U COXPaHEHHsI apXeoyo-
TUYECKOT0 HACIEIus, BaXKHOU IUIOMIAAKON U Ha-
YUHBIX TUCKYCCHH, HE3aBUCHUMOM AKCHEPTHOU nesi-
TenbHOCTH «LIeHTpa mpeBocXoACTBay, A IHUPOKO-
0 MEXIYHApOIAHOTO COTPYAHUYECTBA U peaju3a-
U 00pa3oBaTeNbHBIX TIPOEKTOB M  IIPOTPAMM.
3nech co3maHbl BCE HEOOXOAWMBIE YCIOBHS IS
NPOBEACHHUS HAYYHBIX M TPAKTUICCKUX (HOPYMOB,
paboYnx CeMUHAPOB, CTYICHYECKONW MPAKTHKH.

C KaxIbIM TOAOM pacTeT YHCIO TYPHCTOB U
MAJIOMHHUKOB, MOCEIIAIONIUX 3TH 3allOBEIHbIE HC-
Topudeckue Tepputopun. C meapl0 MaKCHMAalIbHO
MIOJIHOTO COXPAHEHMSI MOAJIMHHOCTH U LEJIOCTHO-
ctu bonrapckoro kommiekca Oblia TPUHSTA CIie-
uanpHasg nporpamma, u ¢ 2010 r. 3a rpaHunaMu
ropoauila coopyxeHnsl benas meuers, My3zeil xite-
0a, [lamaTHBIA 3HAK B YeCTh NMPUHATHSA HCIaMa,
My3seit Gonrapckoil IUBUIIM3AINN, COBMEIICHHBIN
¢ PeuHbIM BOK3aJIOM U LEHTPOM IIpUEMA TYpPUCTOB.
OTO HECTaHJAPTHOE pEIIeHHE ITO3BOJIMIIO 3HAYH-
TEIbHO CHM3UTHh HAarpy3Ky Ha apXHUTEKTypHO-
apXeoJIOTUUYECKHNE TaMATHHUKH.

BaxHolf yacTbi0 COBPEMEHHOIO YIPABICHUS
Bonrapckum komiiekcoM siBisieTcst Myseeduka-
st 00BEKTOB TOPOJMIIA U CO3/AaHUE Pa3HOOOpas-
HBIX 10 TEMaTHYEeCKOMY COAEPIKaHHUIO MY3€eeB,
9KCIIO3UINH, BbICTaBOK. CTpaTerus pa3BUTHI MY-
3€HOM U TYPUCTHUYECKOU NEeATEIbHOCTEH Hampas-
JieHa Ha IIUPOKOE TMPEACTABIEHHUE HCTOPHUKO-
KyJIbTYpHOTO M TyXOBHOTO mMoTeHIuana bonrapa,
MHOTroo0Opasue HacleAus 3TOr0 MecTa, 3HAaueHHUe
MPUHATUA HCJIaMa, €ro Pa3BUTHE KaK HCTOpUYe-
CKOTr'0 LIEHTPA POCCUHCKON MYCYJIBMAaHCKOH KyJib-
TYpbl, TOJIEPAHTHOTO COCYLIECTBOBAHUS C MPaBO-
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CJIaBHOHM KYJIbTYypOW, MepeceueHus] KyJIbTyp U IU-
BHJIN3aIAH.

Kak u mHOrO BekoB Hazaj, bonrap npomonxa-
€T SpKO CBETUTh Ha HEDOCKIOHE Oonrapo-
Tatapckoi wuctopuu. Ero Omectsmiee mpomnioe,
CO3/IaHHBIE 3/1€Ch YHHKAJIbHbIE MaTepHaJbHbIE,
KyJbTYpHbIE, JYXOBHBIC IIEHHOCTH HEOOBIYaiHO
€MKO JEMOHCTPUPYIOT OFPOMHBIM MOTEHLHAd Ha-
POJIOB, UCTIOKOH BEKOB Hace sIBIIUX Oepera Bosru
u Kampl. B ucropudeckoii cyanoe bonrapa OpLim
MEPUOIBI PaclBETa, NOIBEMA, KOTOPHIE CMEHSIIUCH
YIagKoM, a TIOTOM BHOBb HEM3MEHHO HAYMHAIIOCHh
BO3POXKJICHHE. DTOT BO MHOTOM CaKpalbHBIA TO-
PO HUKOT/IAa HE MpEeKpallan CBOEro CYyIIECTBOBa-
HUS1, OH HUKOT1a He OBLT ropoioM-Tipu3pakoM. Ec-
JIY ¥ paspymiancs GU3NYecKH, TO MPOI0JIKaIl )KUTh
B CepaIax IIoJei, maMsITh 0 HeM OepekHO Tepe-
JlaBayach U3 MOKOJICHUs B MOKoseHne. CeroHs oH
BHOBb 0’KMBAET, €T0 MCTOpUYECKas Cyap0a HAIoI-
HSETCS HOBBIMH KpackaMu U cMmbiciaMu. OH BHOBb
oOBenUHSET JIOACH M HeoObMaitHO o00oCTpseT
YYBCTBO JIFOOBU K CBOCH POJHOMN 3eMJI€ U TOPIOCTH
3a CBOIO HCTOPHIO.
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IOHECKO HbIH BOTEH/IOHbA MOY/IoHU MUPACHI OB BEKTbI
BYJIAPAK BOJIT'AP
(BOJITAP JI9YJIOT TAPUX-APXUTEKTYPA MY3EN-THIIOJIBIT bIH
TO3YHEH 50 EJIJIBII'BIHA)

Pagasrabs Mupraceiiim yisl Baiues,

Kazan denepanp yHUBEpCHUTETHI,
Poccus, 420008, Kazan 1., Kpemuts yp., 18 Hue iopr,
valeev_rm@inbox.ru.

Moxkano boarap Tapux-apXuTekTypa My3eH-THIIONBITBEIHBEIH S50 emnbireiHa Oarbmurada (1969).

Xe3morto Tatapctan ACCPna Tarap XanKbIHBIH Tapuxu hoM MomoHN holKanmopeH epoHy, cakiay,
KOHCepBalMs1ay hoM pecraBpanusioy OyeHua KOMIUIEKCIBI 311 ajblll 0apydsl OepeHde OelIMaHbI
OyJABIpY TapuXblHa KarbUIBIIUIEI MaTepHaiap cucremara cansirad. Aprop bonrapust KOHECKO
BereHnoHpst MHUpachl KOMHUTETHl SKCHEPTIApPBIHBIH MY3€H-TBHIIOJIBIKHEI KellelieK TapagblHHAH
TaHbUITaH [JOHbs holiKoyulope apacblHa KepTy Kapapbl euYeH Hure3 OyiraH YyHHBEpCallb
KbIIMMOTIOpeHd TP ranumHope TOKbIUM UTKOH JAQIUIUIOP CUCTEMACHIH KUTEPI.

Ten TemeHn4dap: bomrap, Kypenekne ynuBepcanp kbiiMMoT, Kputepuiinap, beteniex,
UbIHIBIK, AYTeHTHKIBIK, Skmay hom naps uty.
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THE PORTRAIT OF A TATAR-THE VOTER IN 1870
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The article analyzes the list of the third electoral category Tatar citizens who got the right to partic-
ipate in the elections of public members to the Kazan City Council in 1870. Special attention is paid to
the social status of the voters, their differences in wealth, occupation, and origin.
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Tatars, city classes, petty bourgeoisie, merchants, peasant entrepreneurs.

One of the most striking manifestations of self-
government in the Russian Empire was the Urban
Reform of 1870. After the introduction of the City
Regulations, all-class dumas and councils were
created in its cities. They were meant to improve
the life of local residents, to act as certain interme-
diaries between higher state bodies and the popula-
tion. There is a wealth of research on the Urban
Reform, on the activities of city dumas, and on the
vicissitudes of their relations with other authorities
(provincial administration, zemstvos, class corpo-
rations, etc.). Very often however, the main actor
of self-government - the voter - remains outside the
scope of research.

In the meantime, after 1870, the urban popula-
tion was no longer viewed according to classes, but
as a social entity, united by common interests.
Such was the main idea of the City Regulations is-
sued by Alexander II. However, in reality, the law

provided greater advantages to the well-off popula-
tion. In the electoral system, the main role was
played by a property qualification, which was be-
yond the possibilities of most city residents, espe-
cially in small county centers. As a result, in some
of them, it was difficult to obtain the legitimate
number of voters, as they constituted a smaller
number of people than the required number of
glasnyis (members of the assembly with a decisive
voice in the Russian Empire).

Males, who reached 25 years of age and had
property, trade, or craft certificates, could partici-
pate in the city self-government. The voters were
divided into three ranks. They were included in the
election lists in descending order of property own-
ership. In addition to these requirements, a resi-
dency qualification was added (at least two years
before the election), and the candidate was not to
have been charged for city fees.
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Contemporary  sources often contained
criticism of the City Regulations of 1870, as well
as of 1892, for ignoring educational qualifications.
“..owing to the City Regulations, we have a
situation when an honored professor, a prominent
scientist or physician has to fictitiously obtain a
clerical certificate within two years’s time or buy
some ruin on the outskirts of the city in order to get
the right to participate in the city elections,” noted
the lawyer and publicist G. A. Dzhanshiev in 1895
[Dzhanshiev, p.181]. Meanwhile, despite all the
criticism of this law, the property qualification
made it possible to cover a much wider circle of
the population, including foreigners. Many Tatar
city tax payers who had graduated from a mekteb
or even a madrassah could be left out of the city
self-government.

Before the elections, lists of alleged voters
were published in local newspapers and were hung
out in public places. This was done in order to cor-
rect and clarify the information about voters. A
similar “List of persons entitled to participate in
City Elections in the city of Kazan” was published
in October 1870 in the “Kazan Province Gazette”
newspaper. A huge list of the 3rd category voters
took up several pages of the newspaper and was
printed in five issues [Kazanskie gubernskie
vedomosti]. In this list, Tatars accounted for more
than 15% of potential voters. If we take into ac-
count that in the early 19" century the Tatars con-
stituted 5 thousand people out of 17 thousand in-
habitants of Kazan, [Pinegin, p. 325], we can see
that a very small part of the population was granted
voting rights.

A total of 550 Tatar names were included in
the third category of voters. The top ten featured
representatives of wealthy second guild merchant
families: the Apanaevs, Galeyevs, Imankulovs,
Toykiches, Chukins, and Apakovs. They were
followed by the  Abdullins, Burnaevs,
Utyamyshevs, Araslanovs, Urazovs, Fayzullins
and others. Mukhametzyan Aitov (the father-in-
law of benefactress Fatiha Aitova) was in the 18th
place, Sabit Gubaidullin (the grandfather of
historian Gaziz Gubaidullin) was in the 22™ place.

Petty bourgeoisie and peasants closed the list
of voters. Surprisingly, among the last dozen
names were a certain merchant lady Bibigaysh
Sagitova and mullah Gafarov.

Since this was a preliminary list, some names
were repeated several times. Therefore, the actual
voters numbered 536 people. The well-known en-
trepreneur Akhmetzyan Yakhich Saydashev was
listed both as a peasant from the village of Kaban,

the Laishevsky district of the Kazan province, the
holder of a trade certificate, and as a Kazan
tradesman, the owner of real estate. There were al-
so cases when a person from bourgeoisie became a
merchant or vise a versa. In addition, there were
errors in specifying names: the same person was
mentioned both as Menglybay and Mendybay
(merchant M. Azmetiev). It is worth noting that
merchant Minlebay Abdulrashitovich Azmetiev
(1792-1858) was no longer alive. At one time, he
took an active part in the city self-government, was
elected burgomaster (1839) and mayor (1844) of
the Tatar Town Hall [Salikhov, Khairutdinov,
1994].

Tradesman Abdulvali Abdulnasyrov, a peasant
from the Kazan district, was recorded as a native of
the village of Ashit and of the village of Old Ishit.
Voters were supposed to report these errors for ap-
propriate corrections to be made. All these points
indicate the imperfection of clerical work, as the
voter lists had to be brought into line with the
actual state of city taxpayers within two weeks
before the election.

Predictably, the majority of the 3rd category
voters were representatives of the class of towns-
people (239 people), more than 44% of the total.
The absolute majority of petty bourgeoisie re-
ceived the right to vote as property owners. Where-
in, the smallest city tax was 28 kopecks. The own-
ers of these modest dwellings were tradesmen
Saifutdin Aitov, Mustafa Halfin, Mukhametgaley
Kashimnin, and Vali Halitov. For comparison, the
house of tradesman Akhmetzyan Saydashev was
estimated at 2 rubles. In addition, the entrepreneur
passed as the owner of a trade certificate, valued at
10 rubles.

Of the 239 petty bourgeois voters, only 5 peo-
ple positioned themselves as traders with an offi-
cial certificate for conducting commercial activi-
ties. Among them were mostly representatives of
other cities: tradesman Shagiakhmet Alishev from
Bugulma, tradesman Mustafa Kazbulatov from
Spassk, and tradesman Abdulla Mamyashev from
Arsk. In addition, Kazan tradesmen Abdulla
Sadykov and Khasan Usmanov were engaged in
petty trading.

Peasants bought trade certificates much more
actively. Among Tatar voters, 110 people belonged
to this class. Of these, 62 peasants owned real es-
tate in Kazan, and the remaining 48 were small
traders and were allowed to take part in the city
elections because of their trade certificates. Most
of the peasant entrepreneurs were from the Kazan
county. The natives from the villages of Bolshaya
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Atnya, Aibash, Ashit, Baltas, Insia, Karatenel,
Karelino, Kovali, Kundyrevo, Maly Ratsya,
Mendiar, Novy Kishit, and Yamashurma conduct-
ed active retail trade in the provincial center. In
addition, the peasants from the Tsarevokokshaisky,
Mamadyshsky, Tetyushsky districts and a little less
often from the Laishevsky county could be met in
the Haymarket and on Kazan streets. Besides the
aforementioned Saidashev, merchant Utyazan
Hasanov, a native from the village of Sabanaevo,
was considered to be a peasant of this county.

It should be noted that some peasants were
already serious taxpayers and their names
immediately followed rich merchants on the list.
Thus, a merchant Valiullin Haliulla, a peasant from
the Kazan county, was in the 35th place. He came
from the village of Bolshaya Atnya, and eleven
years after, in 1881, he was listed among those
temporarily recorded as Kazan merchants. In 1870,
among the 3rd category voters, his fellow villager
Gizetullin Nasibulla, indicated as a peasant from
the Kazan county, was placed under the 37th
number. In 1881, he was a temporary Kazan
merchant, too. Shamsutdinov Bagautdin was
another merchant from the village of Bolshaya
Atnya who was included in the list of city voters.
He was Number 46. Obviously, after 12 years, his
success in commercial affairs made it possible for
him to be enrolled among temporary Kazan
merchants [GA RT. F.98. Op. 2. D.425. L.37].

Probably, it was about these entrepreneurs, in
whose hands all petty retailing was concentrated,
that the 19" century author wrote: “... you can see
the Tatars not only at the bazaar; they are found
everywhere in the city: they sell lemons, apples,
etc., they buy junk, or rush to an auction, to a loan
office, or property sales” [Zagoskin, p. 571].

Of interest is a certain contrast between the
surnames of urban peasants and petty bourgeoisie.
If the former had first names and surnames only of
Arabic (Muslim) origin, the names of petty-
bourgeois class representatives were characterized
by diversity. Among Tatar petty-bourgeoisie there
were such surnames as Barchukov, Bashkirtsev,
Golansky, Gulyabchikov, Medvedev, Kachalov,
Merkulov,  Kiselev, Kozlov, Konyukhov,
Kosteyev, Pesnyakov, Ponomarev, Portnov,
Putelyakov, Romanov, Sveshnikov, Serebryakov,
Tolmachyov, Urkin, Chernov, Shaposhnikov, and
Shatunov. Perhaps these names were associated ei-
ther with their occupation, or with their employers.

Moreover, in contrast to rural Tatars, whose
surnames was most often their fathers’ names, Ta-
tar petty-bourgeoisie preserved Old Tiirkic sur-

names. For example, Alishev, Aptykayev,
Aptyshev, Bikmetov, Immbayev, Ishmurzin,
Kazbulatov, Kutlumetyev, Mamyashev, Samushev,
Subaev, Timirbulatov, Utkuzov, Utaganov,

Ukharsky, Chukayev, Yuzeev, and Yaushev. As
known, such surnames were preserved mainly in
families descended from serving Tatars. For
example, the merchant’s brother Yusup
Mangushev considered it necessary to separately
indicate his origin, there was the entry “princess’s”
next to his name.

The same phenomenon was observed among
the merchants. It is well known that the main
source, supplying this class group, was also petty-
bourgeoisie. In fact, the borderline between these
two classes - merchants and petty-bourgeoisie -
was very unstable: impoverished merchants be-
came members of petty-bourgeoisie, and the latter
sought to get into the merchant society. Among the
merchant-voters (totaling 115 people), besides the
families of the Apakovs, Apanaevs, and
Burnayevs, we have noted such names as Abdullin,
Akulov, Araslanov, Akhtyamov, Galeev, Galikeev,
Gubaidullin, Imankulov, Ilyazov, Ishimov,
Ishmuratov, Kalinin, Mamyashev, Medvedev,
Musin, Subaev, Toykich, Urazov, Yamashev,
Yapeev and others.

The only honorary woman-citizen was the rep-
resentative of the merchant family - Arsayeva
Bibi-Gaisha. As we know, before 1917, all women
in Russia were deprived of voting rights. There-
fore, real estate owners like Arsaeva (and there
were many of them in every social group) sent
their own male representatives (husbands, sons, or
other relatives) to the city elections, and they voted
by proxy. This document had to be certified by a
notary. In general, the City Regulations of 1870
were very liberal with regard to women. Before the
changes of 1892, women (owners of real estate, as
well as owners of trade and business certificates)
could send not only the next of kin (their father,
husband, son, grandson, sibling, and nephew), but
any male in their stead. The only condition for him
was to have a property qualification, i.e. he also
had to be vested with the rights of a voter. After
1892, some women, due to the lack of direct male
relatives, could not even transfer their right by
proxy [Semenov, p.105]. At the same time, wom-
en, deprived of direct suffrage, even those belong-
ing to the 3rd election category, were often the
owners of impressive real estate. In 1874, the he-
reditary honorary citizen Bibi-Zyugra Apakova
was included in the list of the 3rd category city
voters in Kazan. She received a voting right by
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paying the city tax of 18 rubles 55 kopecks for
commercial and industrial trades. At that time, the
following real estate was recorded in her name: a
stone house with outbuildings on the Bulak Em-
bankment, a similar house on Sennaya Square, and
two stores. All her real estate was valued at 9,638
rubles [Apakova, Apakova, p. 21]. In 1870, there
were 100 Tatars in the 3rd electoral category, i.e.
18% of voters. Among them were such female
merchants as Araslanova, Bigaeva, Burnaeva,
Galanskaya, Gulyabchikova, Zamanova,
Ishmuratova, Kozlova, Koshayeva, the
Medvedevas, Ponomareva, Chukina, Yamasheva
and others. In total, there were 20 women-voters in
this class, i.e. more than 17% of the total number
of merchants. Most of the owners of real estate
were among women-petty bourgeoisie voters (46
people), there were 14 soldiers' wives and daugh-
ters in the 3rd election category. In addition, eight
officers’ wives, seven peasant women, and five of-
ficials received direct voting rights. All of them
owned real estate and paid city taxes.

Special attention should be paid to the
anthroponymy of the urban female Tatars belong-
ing to merchants and middle class. Of the 100
female names, in 35 cases the name included an
additional anthroponym Zyamal, in 34 cases Bibi
was used. In 13 cases women had the name
Fatima. If we take into account that all the female
voters had to reach the age of 25 to participate in
the elections, then these naming traditions,
apparently, were characteristic of the first half of
the 19" century.

No doubt, in addition to Turkic and Russian
surnames, the names of Muslim (Arab) origin con-
stituted an impressive group among Tatar petty
bourgeoisie and Tatar merchants. This was due to
the entrepreneurial activity of peasants, who even-
tually left their rural communities and became pet-
ty bourgeoisie or merchants.

Retired military and officials were in a minori-
ty among the 3rd category Tatars-voters. Sixty two
people from the list of Tatar voters belonged to the
families of retired military men. This social group
was formed mainly from peasants and townspeople
like the retired soldier Old Galimdzhan Barudi, a
native of Small Kavali village in the Kazan county
who settled in Porokhovaya Sloboda (Powder Bor-
ough) of Kazan after a long military service. Of
course, among the military, the lower ranks pre-
vailed: soldiers and non-commissioned officers.
During that period, officers were rare among the
Kazan Tatars. Most of the retired military officials
were listed as owners of urban real estate. There

were also women among property owners. They
were major’s wife Bibi-Fatima Mamibayeva, chief
officer’s wife Mavlikha Suleymanova, soldiers’
wives  Makhzyamal = Akhmerova, Khabiba
Bakirova, Bibi-fatima Barysheva, Zuleikha
Musyagutova, Zabida Sagitova, Khabibzyamal
Salikova, Fatima Safarova, Gaynizymal
Chimurzina, Bibikhaili Shafeeha, Bibigaysh
Abdryashitova, and others. The heirs of the sol-
diers were also included in the electoral list.

The list of representatives of officials’ families
was even shorter, it included only nine names. On
the one hand, due to the historical conditions, there
were few Tatar government officials in public ser-
vice in those times. According to the data of 1897,
there were 172 Tatars in the Kazan administration,
court and police, and the number of Kazan officials
totaled 1,683 people; that is, the Tatars in the gov-
erning bodies made up only 10.2% [Istoriia tatar s
drevneishikh vremen, p. 67]. These data were rec-
orded almost thirty years after the studied period,
which means that in 1870 this number was even
smaller.

On the other hand, not all officials enjoyed vot-
ing rights as there were certain restrictions. There-
fore, the relatives of officials, owners of real estate
prevailed in this social group of voters. Thus, in
addition to the provincial secretary Yaushev, and
officials Khusnutdin Tazetdinov and Vagapov, the
list included the heirs of the retired postman
Saifutdin Suleymanov, the relatives of the colle-
giate registrars Shamrzyab Araslanov and
Sharifzyamal Diminev, as well as female repre-
sentatives of the officials’ families: Bibimavtyuha
and Bibizyugra Akhmerovsm, and Husnizyamal
Sakaeva.

Also, four representatives of the Muslim clergy
families were included in the list: Mullah Gafarov
(Abdulvali  Abdulgafarov), former  mullah
Mukhametkarim Mukhametrakhimov, the son of
Azanchey Menglibayev, and the military mullah
Nurmuhamet Hodyashev’s heirs. Despite the fact
that mullahs were not recorded anywhere as a sep-
arate class, their social origins were singled out in
the list. They were marked the 3rd category voters
as common people, property owners. Abdulvali
Abdulgafarov was a native of the village of New
Chukaly in the Buinsk district of the Simbirsk
province. In Kazan, he settled after marrying Fati-
ma, the daughter of the Asimov mosque mullah
Asfandiyar Ibragimov. From 1844 to 1881,
Gafarov served as imam-hatib of this mosque, and
opened the “Gaffariya” madrasah there [Salikhov,
Khairutdinov, pp. 103—104].
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Mukhametkarim Mukhametrakhimov was a
native of the village of Dusayevo, the
Mamadyshsky district. He served as imam-hatib of
the Apanaevskaya mosque from 1838 to 1861. His
colleague Sh. Mardzhani was rather cautious in as-
sessing Mukhametrakhimov's pedagogical activity,
noting that he had many shakirds, but there were
“major shortcomings in his search for truth” [Ibid,
p. 66]. The military mullah Nurmukhamet
Khodyashev was born into the family of imam Ib-
rahim Hozyash (Hodyash) in Kazan. According to
Sh. Mardzhani, he was engaged in trade first, but
later he changed his line of business and continued
his father’s work, becoming a muhtasib, a second
imam, and then — a military imam. He died in
1859, his two sons, Fakhretdin and Ziyaddin, were
the heirs to Khodyashev's real estate [Marxani, p.
326].

Thus, this list of the 3rd category Kazan voters
is a curious source for the social history of the Ta-
tars in the late 19" century. The document shows
that 31.5% of Tatar voters were officially engaged
in trade. At the same time, besides merchants, en-
trepreneurial activity was characteristic not so
much of the petty bourgeoisie, as of urban peas-
ants. It was in their hands that the retail trade was
concentrated. The origin of peasant entrepreneurs
was geographically located in the Near Kazan area
(the Kazan, Tsarevokoksha, Mamadysh counties of
the Kazan province). Less common were entrepre-
neurs from other counties and neighboring prov-
inces.

Undoubtedly, an impressive group of voters
were representatives of the merchant class (more
than 21%). It was from their midst that glasnyis
were mainly nominated to the City Duma. In Janu-
ary 1886, at one of the emergency sessions of the
Kazan City Duma, not a single Muslim glasnyi
turned up, with the exception of Mullin, a member
of the Council. At that time, all of them were at the
Menzelinsky Fair busy running their trading busi-
ness, so they could not attend that emergency
meeting in person [Volzhskii vestnik]. By the way,
the peasant entrepreneur Akhmetzyan Saydashev
eventually became one of the most active glasnyis
in the Kazan City Council. He was born in 1840 in
the village of Tatarsky Kaban, Laishevsky Uyezd.
His intensive trading activity began in the year of
the city reform - in 1870. During this period, he
established the Trading House for trading in tea
and leather goods, his contemporaries called him
“the tea king” [Salikhov, Khairutdinov, 1994, p.
55]. With the participation of glasnyi Saidashev,
Bolshaya Meshchanskaya Street was improved. He

never stopped drawing the City Duma’s attention
to the problems of Tatar settlements in the city of
Kazan [Mukhamadeeva, p. 39].

11.5% of voters belonged to the military. Their
spouses often represented the owners of urban real
estate along with retired soldiers and non-
commissioned officers. Retired military and their
families are the least studied social group. Togeth-
er with the petty bourgeoisie, they formed a special
category of the urban Tatars, who no longer had
any special connection with the Tatar village and
its traditions, but they had not fully integrated into
the Russian environment yet. It is obvious that the
borderline nature of the group is reflected not only
in their names (e.g. Kryuchkovs, Ludygerovs,
Belyaevs, etc.), but also in their way of life and
mentality. It is interesting to note that contempo-
raries of the events condescendingly noted that
among the Tatar glasnyis in the Kazan City Duma
there were no “intelligent people at all, except for
one retired officer” [History of Kazan, p. 223].

Thus, in the late 19™ century, the 3rd category
Tatars were not a homogeneous group. There were
sociocultural differences between the members of
the community besides property and class affilia-
tion. In everyday life, they lived in various Muslim
communities, were members of various estate cor-
porations. However, after 1870, this heterogeneous
mass of Tatar voters constituted a single urban so-
ciety, and Tatar glasnyis represented the interests
of the entire Muslim community.

The 3rd election assembly was significantly in-
ferior to the 1* and 2™ ones in terms of voting
strength. Each electoral assembly chose 24
glasnyis from its midst. If we take into account that
there were only 60 voters in the 1* category and
245 in the second, then the 3™ electoral assembly
with more than three thousand people obviously
waged a serious fight for the nomination of
glasnyis. For example, in 1870, one vote of the 1*
category Kazan voter was three times more power-
ful than the similar vote of the 2™ category voter
and 50 times more powerful than the 3™ category
one [Mavlyudov, p. 195].

Nevertheless, the representation of Tatar-
glasnyis in the Kazan City Duma grew every four
years. Thus, in the first Duma there were six Tatar
glasnyis, in the second there were twelve, in the
third - sixteen, and in the fourth — as many as twen-
ty people. Most of the glasnyis were representa-
tives of the trading class.

Of interest is the evolution of glasnyis from
different electoral categories. In the first four years
of 1871-1874 there was only one representative of
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the 3" category out of six Tatar glasnyis, it was the
merchant of the 2™ guild, Aitov Mukhametzyan
Suleymanovich. In the second four-year period, in
1875—-1878, as many as six people represented the
3 electoral category. Among them was the same
M. S. Aitov, as well as the 2™ guild merchants
Abdrakhmanov  Khasan  Sabitovich, Galeev
Mukhametzyan Ibniaminovich (the father of the re-
ligious figure Galimdzhan Barudi), Galikeev Safa
Galikeevich, Imankulov Izmail Gubaidullovich,
Shamsutdinov Mukhamet-Shkir Nazmutdinovich,
as well as Saydashev Akhmetzyan Yahich.

A further increase in the number of Muslim
glasnyis was hindered by the fact that the City
Regulations of 1870 ruled that the representatives
of non-Christians in the City Councils should not
exceed 1/3 of the total number of glasnyis. How-
ever, during the first decades of the City Duma’s
work, even this “maximum” of Kazan Tatar
glasnyis took active part in municipal affairs. “The
Tatar representatives are very interested in the is-
sues concerning the Muslim population. Moreover,
when common issues are discussed, they are more
diligent in attending the Duma meetings, being of-
ten in the majority, and sometimes, with general
agreement among themselves, give a completely
unexpected twist to the matter,” said anonymous
correspondent of “The Volzhsky Vestnik” news-
paper in 1884 [History of Kazan, p. 223]. But the
next City Regulations of 1892 reduced the
permissible norm of non-Christian glasnyis to 1/5
of the total number of deputies. Nevertheless, the
consolidation processes of the urban Tatars,
including a very heterogeneous, so-called third-rate
environment of urban residents, had already been
launched. The indigenous inhabitants of Tatar
settlements along with newly-arrived peasants,
retired military, and other persons were getting
used to solving the issues of their urban economy
together.
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ITOPTPET TATAPUHA-U3BUPATEJIA 1870 r.
(IIO MATEPUAJIAM KA3AHCKOI'O I'OPOJCKOI'O
CAMOYIIPABJIEHHUA)

JInaua PamuneBna I'adbapacduxona,

Wucrutyt ucropun um. . Mapmxanu AH PT,
420111, r. Kazans, yi. barypuna, a. 7A,
bahetem@mail.ru.

B craree aHanmM3MpyeTcs CIHCOK TaTap-ropoXaH 3-To M30MpaTesIbHOTO paspsiia, MOJyYHBLIMX B
1870 r. nmpaBo Ha y4yacTtre B BbIOOpax rnacHbix KazaHnckoii ropojackoid gymbel. Ocoboe BHUMaHue yje-
JISIETCS COLIMANBHOMY COCTaBy M30MpaTeneil, NX UMYIIECTBEHHBIM Pa3JIndusIM, POy 3aHITHH, POKC-

XO0XKIEHHIO.

KuroueBble cioBa: Kazanckas ropoackas ayma, ['oponosoe nonosxkenue 1870 romga, uctopus ro-
POJICKOTO CaMOYIIpaBJICHUs, Ka3aHCKHE TaTapbl, TOPOACKIE COCIOBHS, MEIIaHe, KyIIlbl, KpecThsIHe-

NpEANTPUHUMATEIIN.

OmHMM W3 SPKUX TPOSBICHUA OPraHU3aAIUN
caMmoympaBieHuss B Poccuiickoil uUMmepuu craia
ropoackast pedopma 1870 roma. Ilocie BBemeHMs
l'opomoBoro mosoxxeHust B TOpoax ObLIM CO3IaHBI
BCECOCJIOBHBIE JyMBI U yrpaBbl. OHU ObUTH TIPH-
3BaHbl YJIYUIINUTH OBIT MECTHBIX )KHTeHefI, BBICTY-
MMUTh HEKUMH IOCPEAHUKAMH MEXIy BBIIIECTOS-
IIUMH TOCYapCTBEHHBIMH OpraHaMH W HaCEJICHH-
eM. O mpoBeAeHUN TOPOJACKON pedopmbl, 0 Aes-
TCJIBHOCTU TOPOACKUX nOYM, O IICPHUICTUAX HX
B3aMIMOOTHOIIICHUI C IPYTMMH OpraHamM¥l BIIACTH
(ryOepHCKOW aaMHUHHUCTpanyed, 3eMCTBOM, CO-
CIIOBHBIMU KOPHOPALMAMH U T. [.) CYIIECTBYET OT-
pOMHOe Komm4ecTBO TpynoB. Ho odyenp wacTto 3a
pamMKaMu HCCIIeIOBaHUM OCTAaeTCs OCHOBHOE JeHi-
CTBYIOIIIEE JIUII0 CAMOYTIPaBJICHUsI — U30MpaTeb.

Mexnay tem nocne 1870 rona ropoackoe Hace-
JIEHUE PacCMaTPUBAIOCH YXKe HE IO COCIOBUSM, a
KaK OJTHO IeJI0€ OOIIEeCTBO, CBA3AHHOE MEXIY CO-
0or0 0o0mUMHU MHTEepecamMu. TakoBa ObLIa OCHOB-
Hag uznes 'opogosoro nonoxxkenus Anexcannpa IL.
Ho B neicTBUTENBHOCTH 3aKOH TIPEAOCTABIISII
OoJplllee MPEUMYIIECTBO COCTOSITENILHOMY Hace-
neHunro. B u3buparensHON cucTeMe OCHOBHYIO POJIb
WTpall UMYIIIECTBEHHBIN [IeH3, KOTOPBIA OBLI IO CH-
JlaM HE BCEM JKUTEJISIM TOPOAOB, 0COOCHHO MaJIbIX
YE3[HBIX LIEHTPOB. B pe3ynbrare B HEKOTOPBIX W3
HUX TPYAHO ObLTO HAOpaTh 3aKOHHOE YHCIIO M30H-
paTelniel, Tak Kak MX ObUIO MEHbINE, YeM IMPEJIIo-
JlaraeMoe YHMCJIO INIaCHBIX.

B ropoackom camoymnpaBieHHH MOTJIH y4acT-
BOBAaTH JIMLA MYXCKOI'O I0Ja, IOCTUTIIUE 25 JIET,
HMMEIONINE KaKOe-TH00 MMYIIECTBO, TOPrOBOE WU
MIPOMBICIIOBOE CBHUETENHCTBO. M30mparenn pac-
MpeNessUNCh 0 TpeM paspsaaMm. B m3Ouparens-
HBbIC CIIMUCKM OHU BHOCWJIUCH B HUCXOMSIIEM IIO-

psinke cocroarenbHocTH. st u30paHus B riac-
HBIE, KpOME 3THUX TpeOOBaHWU, HOOABISUICS ewie
LEH3 OCEAJTIOCTH (HE MEHee JIBYX JIET 70 BEIOOPOB),
a TaKKe 332 KaHIUJATOM HE JOJDKHbI ObUIM 4HC-
JIUTHCS HEJJOUMKH 10 TOPOACKHUM COOpaM.
CoBpeMEeHHUKN HEpeIKO KpUTHKOBaiIH I opo-
noBoe moyockenne 1870 r., Kak, Bupodem, u 1892
., 332 MCHOpHUpOBaHHE OOpPa30BaTEIbHOTO IICH3A.
Kax otmedan B 1895 r. mpaBoBen u myomumuct [
A. Jlxanmmes, «<...> Omaromaps [opomoBomy
[Tonoxenuro co3anoch Takoe MOJI0KEHUE, YTo 3a-
CITy>KE€HHBIH nipodeccop, BUIHBIN yUSHBIH WM Me-
JUK JOJKEeH ObUT (PMKTHBHO BBIPABUTH 3a JIBA IO-
Jla TIPUKa3Yndbe CBHJICTEIBCTBO HIIM KYyNUTh Ka-
KYIO-HUOY/Ib pa3BaIMHY Ha OKpawHE TOpoja, YTo-
OBl MOJYYHUTh NPABO YYAaCTHsI B TOPOJACKHX BBIOO-
pax» [xanmmues, c. 181]. Mexay teM, HECMOTps
Ha BCIO KPUTHKY DTOTO 3aKOHA, MMYIIECTBEHHBIH
LIEH3 TI03BOJISUT OXBATUTh TOpa3fo Oojee MUPOKUMA
KPYr' HaceJieHUs, B TOM 4YHCJIE WHOPOAYECKOTO.
Hanpumep, MHOTHE TUIATENBIIUKHA TOPOACKHX
HAJIOTOB W3 YWCNa TaTap, OKOHYMBIIHUE B CBOE
BpeMsl JIMIIb MEKTeO WM Aa)ke Meapece, MOTJIH
ocraTbes 32 OOPTOM TOPOJCKOTO CAMOYIIPABIICHHSL.
[lepen nposeneHneM BHIOOPOB CIUCKU TpE-
nojaraeMbIx u30Hupareiel MmyONIHKOBaJINCH B Me-
CTHBIX Ta3eTax, BHIBEIIMBAJINCH B OOIIECTBEHHBIX
MecTax. ITO AeNanoch IS TOTO, YTOOBI CKOPPEK-
THUPOBAaTh U YTOYHUTH CBEACHUS 00 M30MpaTemsX.
B oxrsa0pe 1870 roma B razere «KazaHckue ry-
OepHCKHE BEIOMOCTH» ObLT omyOnukoBan «Cru-
COK JIHII, UMEIOIIUX MPaBO y4acTBOBATh Ha TOPO/I-
ckux BbIOOpax B ropone Kazanwm». OrpomHbIit
CIHMCOK u30mpareneld 3-ro paspsia 3aHsl He-
CKOJIBKO CTPaHUI] Ta3eThl U ObUI HATleyaTaH B IISTH
Homepax [Kaszanckme rybGepHckne Bemomocth|. B
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9TOM CIHCKE TaTapbl cOCTaBIsuM Ooree 15% mo-
TeHIIMABHBIX W30upateneil. Eciu ydecTs, 9To ma-
ke B Hagane XIX B. u3 17 Teicau xureneil Kazann
TaTapbl COCTABISUIM 5 ThICsY yenoBek [I[Iunerun, c.
325], To n3bupaTeNbHBIMU MpaBaMu ObLIa Hazeme-
Ha O4Y€Hb HE3HAYUTEIIbHAsI YaCTh HACEJICHUS.

Bcero B 3-i1 pa3psa uzbupareneii OblJI0 BKITIO-
4yeHo 550 tatapckux umeH. B mepBoii necarke ¢u-
TYPHPOBAIIM MPEACTaBUTENN OOTraThIX CeMen KyTI-
OB 2-¥ T'MiIbJuK: MMeHa AlaHaeBbIX, | ajleeBhIX,
NmankynoBeix, Tolikud, UyknHbBIX, ATTAaKOBBIX. 3a
HUMH ciefioBad AOxyimHel, BypHaeBel, YTs-
MBIIIEBBI, ApaciaHoBbl, Ypa3oBbl, Pail3yInHbl U
npyrue. Myxamer3sH AUTOB (CBEKOp 0JaroTBopu-
TenbHUIBI PaTtxu AWTOBOH) OBLT Ha 18-M Mecrte,
Caout I'yOaiinymmun (nex ucropuka ['asmsza ['y-
OalimynnuHa) — Ha 22-M MecTe. 3aMbIKajlId Iepe-
4YeHb n30HupaTenell MemaHe U KpecTbsHe. JI1o0o-
MIBITHO, YTO B MOCTIEAHEN JECITKE OKa3aJUCh B TOM
yuclie Hekas Kymuuxa buOwuraiima CarutoBa u
myita ["adapos.

[Mockonbky 3TO OBIT MpeaBApUTENHHBIA CIH-
COK, UIMEHa HEKOTOPBIX JIOJEeH MOBTOPSUINCH He-
ckoJbKo pa3. IlosTomy akTuueckux nzbupatenei
Obu10 536 uenoBek. Hampumep, mu3BecTHBIN Tpen-
npuHUMaTenb AxMer3sH Sxpuy CaiifaiieB ObuI
yKa3aH M Kak KpecTbsHuH 1. Kaban Jlanmesckoro
ye3na Kazanckoii ryOepHnn, 061agaTens TOProBoO-
rO CBHJIETENLCTBA, M KaK Ka3aHCKUI MEIlaHuH, XO-
3MH HEABIXHMOTO HMYILECTBa. Tarkxke ObLIH
CllyyaH, KOTZia YeJIOBEK U3 COCJIOBHS MEIaH Iepe-
XOAMJ B Kyredeckoe mnu obpatHo. Kpome Toro,
BCTpeYanch OMMOKKM B yKa3aHWU uMeH. Hampu-
Mep, OJMH U TOT K€ YEJOBEK yKa3bIBaJICA M Kak
Menrneibait, 1 kak Menapibaii (kymerp M. As-
MeTbeB). [Ipu stom kxymma Munnebas AOmynpa-
mmroBuda AsMeTneBa (1792—-1858) yxe maBHO He
ObUIO B JKUBBIX. B cBOe BpeMms OH NpuUHHMAaI akK-
THBHOE YYacTH€ B TOPOJCKOM CaMOYIIPaBIICHUH,
BeIOMpaica OypromuctpoM (1839) u roponckum
romoBoii (1844) Tarapckoit parymu [Canuxos,
XaiipytnuaoB, 1994, c. 82]. Toproema, KpecThbs-
Huna Kazanckoro yesna AOaynBanu AOnymHachHI-
pOBa, 3anKcaiy Kak BBIXOALA U3 A. AIINT U KaK U3
1. Craperit Ummr. M30upatenn JOHKHBI OBLITH CO-
o0math 00 3TUX OMMOKax i BHECEHUs] COOTBET-
CTBYIOIIMX HCIpaBieHUH. Bce 3T MOMEHTHI
YKa3bIBaIOT Ha HECOBEPLIEHCTBO
JeTIOTIPOU3BOJICTBA, @  CHOHCKM  u30upareneit
HEOOXOIMMO OBUIO B TEYEHHWE [BYX HEAENb 0

BEIOOPOB ~ TPHBECTH B  COOTBETCTBHE  C
(hakTHUeCKUM COCTOSTHHEM TOPOJICKUX
HaJIOT OIIATENBIINKOB.

IIpencka3zyeMo, 4TO OCHOBHYIO Maccy n30Ompa-
Tesneld 3-ro paspsaa COCTaBISUIM TPEICTABUTENN
cocnoBusi Memiad (239 genosek), Oonee 44 % wu3
obmrero umcna. AOCONIOTHOE OOJIBIIMHCTBO Me-
IIaH MONY4YHJIO H30MpaTenbHOE MpPaBO Kak BIla-
Jenblbl HeABIKUMOCTH. lIpu 3TOM cambiii Ma-
JICHHKUI TOPOJCKOM HAJIOT COCTaBIISAN 28 KOIEeK.
Hanpumep, xo3sieBaMH TaKWX CKPOMHBIX IKHJTHII
obumn  memane Caiipyrnun  AwutoB, Mycrada
Xanspun, Myxamerraneir Kammmuann, Bamn Xa-
nuToB. s cpaBHEeHUs — oM MeIIaHWHAa AXMeT-
3siHa CaiijamieBa oueHuBaCs B 2 pyOiIst, IpU 3TOM
OpeAnpUHAMATENb IPOXOAMI €Ie U KaK Biajesel
TOPTOBOTO CBUJETENBCTBA, oOlleHuBaemMoro B 10
pyOIIei.

U3 239 meman-n30uparenei I 5 deIoBeK
MO3HIUOHUPOBANN ce0sl KaK TOPrOBIBI C OQHIIHU-
aNbHBIM CBHJIIETETILCTBOM Ha BEACHHE KOMMeEpue-
ckoit pesrenpbHOCTH. Cpey HUX OBUTH B OCHOBHOM
MelaHe Apyrux ropoaos. Hampumep, OyryiasMuH-
ckuii MemianuH Illarmaxmer AJMINEB, CHAaCCKUM
memraanH Mycrada Kazbymaros, apckuii Mera-
HUH AOnmymia Mamsmes. Kpome Ttoro, 3aHmMa-
JIMCh MEIIKOM TOpToBiieil Ka3aHckue meuiane AO-
nynna CaaeikoB 1 XacaH Y CMaHOB.

I'opasno akTHBHEE MOKyINaId TOPTrOBBIE CBHE-
TenbCcTBa KpecThsiHe. Cpenn m3buparenei-rarap
110 yenoBeK OTHOCWIHCH K 3TOMY cocioBuio. U3
HUX 62 KpecThsSHUHA BIAJeNd HEIBI)KAMOCTHIO B
Kazanu, a ocrambHbIe 48 SBISIINCH METKAMH TOP-
TOBLAMH M JOIYCKAJIUCh K TOPOACKHM BBIOOpaM
13-32 CBOMX TOPIOBBIX CBMIETENBCTB. bobiie
BCETO KPECThIH-TIpeAnpuHuMaTeneii osuto n3 Ka-
3aHCKOrO ye3na. AKTHBHYIO MEIIKYI0 TOPTOBIIIO B
ryOepHCKOM LIEHTPE BEIH YpPOKEHIBI JAEpEeBEHb
Bompmiasg Atuasa, Aibam, Amwr, Banrac, Mucs,
Kaparenens, Kapenuno, Kosanu, KyHasipeso,
Maneiit  Psce, Menauap, Hospiii Kumur,
SImamypma. Kpome Ttoro, Ha CenHom Oazape u
ynunax Kasanu MoXHO OBIIIO BCTPETUTH KPECThSIH
n3 llapeBokokmaiickoro, Mawmaapickoro, Te-
TIOLLICKOTO YE€3/10B, UyTh pexke — u3 Jlanmesckoro
ye3ga. Hampumep, Kpome yIOMSHYTOTO BEIIIE
AxmerssiHa CaiifanieBa, KpeCThSHUHOM JAaHHOTO
ye3zna cuuTaics TOproeel YTs3aH XacaHoB, ypo-
xewrer 1. CabanaeBo.

[Ipu >TOM HagO OTMETHTH, YTO HEKOTOPHIC
KpecTbsiHE OBUIM YK€ CEpPbEe3HBIMH HaJIOrOIUIa-
TENBIIMKAMU W IUTH B CHHCKE cpa3y rmociie Oora-
THIX KynuoB. Tak, Ha 35-i mo3umuu ObLT KPECThs-
HuH KazaHnckoro yesna, Toproseu Banmunynnun Xa-
nuyiia. OH ObUT BBIXOAIEM U3 AepeBHU bombmas
ATHA, U yXe depe3 OJMHHAIIATH JieT, B 1881 1.,
3HAYMJICSI CPEIM BPEMEHHO 3alMCaHHBIX B Ka3aH-
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ckoe kyredectBo. B 1870 1. cpenu u3dbupareneit 3-
ro paspsna mox 37-M HoMepoM OBLT €ro OHOCEIhb-
gaauH [‘m3erymnua HacuOyma, yka3aHHBIA Kak
KkpecThsiHUH Kazanckoro yeszna. On Toxe B 1881 .
COCTOsLI BpEMEHHBIM Ka3aHCKuUM KynuoM. Eie on-
HUM TOproBsueM u3 A. bonbias ATHs, KOTOPOro
BKJTIOYMJIM B CIIICOK TOPOJCKUX M30MpaTeneH, ObLi
[MamcytnuHoB baraytnun. On 6bi1 mog 46-M HO-
MepoM. OueBUAHO, yCIIEXH B KOMMEPYECKHX JIeax
MTO3BOJIMIIA €My CITyCTS 12 JIeT TOXe 3amucaThCs B
YHCII0 BPEMEHHBIX Ka3aHCKHUX KynuoB [['A PT. .
98. Om. 2. 1. 425. J1. 37].

HaBepHo, 0 Takux npeanpuHUMATENsX, B PY-
Kax KOTOpBIX OblIa cOCpeloTOYEHa BCS MEJIOYHAs
Toprosis, nucan aBrop XIX Beka: «<...> He Ha
OJIHOM TOJIbKO 0a3ape MOXXHO BHJETH TaTap; OHH
BCTPEYAIOTCSl BE3A€ IO TOPOAY: TO MPOAAIOT JIU-
MOHBI, A0JIOKM M TIp., TO MOKYNalOT CTaphke, TO
CTpEeMATCS Ha ayKIIMOH, B CCYIHYIO Kaccy WJIM Ha
pacrpojiaxy UMyIiecTBa» [3arockus, c. 571].

OOpamaer Ha ce0si BHUMaHUE ONpeNeNIeHHbII
KOHTpacT B (paMUIINSAX TOPOJCKUX KPECThsIH U Me-
maH. Ecnu y nepBbIX ObUTH UCKIFOUUTEIHHO HMe-
Ha 1 GamMITui apadckoro (MyCyIbMaHCKOTO) TIPO-
UCXOXKACHUS, TO (haMmiuM mnpeacTaBUTENEH Me-
HIAHCKOTO COCJIOBHSI OTJIMYAINCh Pa3HOOOpa3HeM.
Hanpumep, cpenm Tartap-memaH HMEIHCh TaKHe
(amumn, kak bapuykos, bamkupnes, I'onanckui,

I'yns6unko, Mensenes, Kauanos, Mepkynos,
Kucenes, Ko3nos, Kontoxos, Kocrees, IlecHskoB,
ITonomapes, IloptHoB, IlyrenskoB, PomaHoB,
CeemnukoB, CepeOpsikoB, TonmaueB, YpkuH,

UYepnos, [lanomnukos, [latynos, Amkun. Bos-
MOJKHO, 3TH (aMHIIIMU OBLTH CBSA3aHBI JTUOO C po-
JIOM JesITeNFHOCTH BIaJeNblla, 6o ¢ paboToma-
TENSIMU MEIIaH.

Kpome Toro, B oTIn4uue OT CENbCKUX TaTap, y
KOTOPBIX B KadecTBe (haMUIIMK YKa3bIBAIOCH dallle
BCEro UM OTIIa, CPEAU TaTap-MEeIlaH COXPAHUIUCH
CTapUHHBIC (DAMUJIHH TIOPKCKOTO TPOUCXOKICHUS.
Hampumep, Anummes, AnteikaeB, ANThIeB, buk-
MeToB, Ummubaes, Ummyp3nn, Kazoymaros, Kyr-
nymametseB, MawmsimeB, CamymeB, CybOae, Tu-
MHpPOYIaTOB, YTKY30B, YTATaHOB, YXapckuid, Uy-
kaeB, lO3eeB, Symes. Takas ke kapTuHa HAOJIO-
Janack W cpeiu KynioB. Kak u3BecTHO, mo100HbIC
(haMuIIMK COXPaHSIIMCH TJIABHBEIM 00pa3oM B CEMb-
SIX, IPOUCXOJUBIINX OT CIY>KWIBIX TaTap. Hampu-
Mep, Kyneueckuid Opat FOcyn Manrymies cuen He-
00XOJTMMBIM OTAEIHFHO YKa3aTh CBOE MPOUCXOXKIIC-
HHUE, PSJIOM C €ro MMEHEM Obljla MPHUITUCKA «KHS-
THUHUHCKHUI.

OCHOBHBIM HCTOYHUKOM (POPMHPOBAHHS KY-
MevYecTBa, Kak M3BECTHO, TOXE OCTaBAJIMCh MeIla-

He. BooOie, rpaHuia MexXay STHMH JIBYMs COCTIO-
BUSIMU — KyNIIAMH B MEI[aHAMH — ObLJIa OY€Hb MO-
OunbpHOI: oOeAHEeBIINME KYMIBI MEPEXOAUIN B CO-
CJIOBHE MEIIIaH, a MOCJIeHIE CTPEMIIINCH MTOTACTh
B Kymedeckoe obOmectBo. Cpenum  KymIoB-
n3bupareseid (Bcero X HaCUMTHIBAJIOCH 115 veno-
BEK), KpOMe CEMEHCTB AIMaKOBBIX, AITAHACBBIX,
BbypHaeBbIX, HEOOXOJUMO OTMETHTH €IE TaKue
thamunum, kaxk AOxymuH, AKynoB, ApaciaHoB,
AxtsamoB, laneeB, [I'amukees, [yOGaiimymmus,
WNmankynos, Unes3os, Ummumos, Uimmypartos, Ka-
muanH, Mawmsmes, MenseneB, Mycun, Cybaes,
Toiikuy, Ypazos, fAmaies, Snees.

EnuvHCTBEHHOW TOYETHOM TIpakAaHKOW Oblia
MpEJICTAaBUTENbHUIIA KYIEUeCKOTo ceMeHcTBa —
ApcaeBa bubOu-l'aiima. Ho, kak wu3BecTHO, Bce
skeHIuHbl B Poccuu 1o 1917 r. ObLIx JHIIEHBI W3-
OuparenbHbIx mpaB. [loaTromy momoOHBIE Apcae-
BOH BIIaJeNUIlBI HEABM)KMMOTO HMYIIecTBa (a Mx
OBIJIO JOCTATOYHO B KaXKIOW COIMAIBLHOW TPYTIIe)
Ha TOPOJICKME BBIOOPHI HANpPAaBISUIM COOCTBEHHBIX
MIPE/ICTAaBUTENEH-MY)KUMH (My>ka, ChIHA WJIH JIPY-
TUX POACTBEHHUKOB), U OHU TOJIOCOBAJH II0 JTOBE-
PEHHOCTU. DTOT JOKYMEHT HY>KHO OBUIO 3aBEPHUTH
y HoTapuyca. Boobme, ['opomoBoe monoxeHnne
1870 r. B OTHOIIIEHNH XEHIIIUH TOXKE OBIIIO BECbMa
nubepanbHeiM. Hampumep, no m3menennid 1892 r.
JKEHIIUHBI (BIaJICHIIB HEIBUKUMOT'O UMYIIECTBA,
a TakKe 00JalaTeNbHUIBI TOPTOBBIX FUTH MTPOMBI-
CJIOBBIX CBUETEIHCTB) MOTJIH OTHPABUTH BMECTO
ceOs1 Ha BBIOOPBI HE TOJIBKO OJNIDKAMIINX POACT-
BEHHUKOB (OTIla, My)Ka, CBbIHA, BHYKa, POIHOTO
Opara u TJIeMSHHUKA), HO U JII000TO TpeCcTaBUTe-
7 MYXCKOTro rona. EAMHCTBEHHBIM YCIOBHEM
ObUIO HATMYWE y HETO UMYILIECTBEHHOTO IIeH3a, TO
€CTh OH TOXe€ JIOJDKEeH OBbLI OBITh HAJeJIeH TIPpaBaMu
u3buparens. ITocne 1892 r. u3-3a OTCYTCTBHS Y
HEKOTOPBIX KEHIIUH MPSIMBIX MYXCKHX POACTBEH-
HUKOB OHH HIOTIPOCTY HE MOIJIM MepeaaTh Jaxe 10
noBepeHHOCTH cBoe TpaBo [Cemenos, c. 105]. Ilpu
STOM JIMIIEHHBIE TPSMBIX H30MpATENHLHBIX TIPaB
JKEHIIUHBI, axke U3 3-ro m30upaTensHOro codpa-
HUS, HEPEAKO SABISUIMCH BIAJETUIIAMH BHYIIH-
TEJIBHOT0 HEABMKUMOro umyiectsa. Hanpumep, B
1874 1. Obula BKIIIOUYEHA B CIIMCOK T'OPOJCKHUX H3-
oupareneit 3-ro paspsmga Kazanum moToMcTBeHHAs
noyeTHas rpaxkaanka bubu-3rorpa Amakosa. Ilpa-
BO M30MpAaTENbHUIIEI OHA TMOJYYHIIa, 3allJIaTUB T'O-
POJZICKOI Hajor 3a TOPTOBO-IPOMBIILIEHHBIE TIPO-
MbIcibl 18 py0. 55 xom. B ator nmepuox Ha ee ums
OBLJIO 3aIMCAHO CIEAYIOIIEe HEIBIKUMOE UMYIIe-
CTBO: KaMEHHBIM JOM Ha HaOepekHol bymaka co
ciy0amu, aHanorHIHBINA oM Ha CeHHOM IrIoma-
I, J1Be NaBKH. Bca ee HEABMKUMOCTH OIEHUBA-
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nack B 9 638 pybneii [AnakoBa, Anakosa, c. 21]. B
1870 r. B 3-m u3buparenbHOM cobpannu 6110 100
TaTapok, To ectb 18 % m3bupareneir. Cpean HUX
ObUIH TakWe KyNuuxH, Kak ApaciaHoBa, buraesa,
bypnaesa, l'amanckas, I'ymsi6dnkoBa, 3aMaHOBa,
HNmmyparoBa, KosznoBa, KoimaeBa, MenBenessl,
[Tonomapesa, Uykuna, SImamesa u npyrue. Beero
B O3TOM cocaoBud Obwio 20  JKEHIIUH-
n30uparenpHuI, TO ecTb Oonee 17 % ot obmero
guciia KyredecTBa. boibinie Bcero BiIameiuI] He-
JBIKAMOTO UMYIIECTBa OBLIO cpely M30MpaTeib-
HUII-MEMIaHOK (46 YeJIOBEK), CONAATCKUX KEH U
noueperd B 3-M M30HMpaTeIbHOM COOpPaHHUU HACUM-
ThIBaJIOCH 14 wenoBek. Kpome Toro, ObiTn Hameme-
Hbl HE TPSMBIMH H30MpaTeNbHBIMU IIpaBamMu &
O(UIIEPCKUX JKEH, 7 KPECThSIHOK M S5 UYHWHOBHHIL.
Bce oHn Bageny HEABMKMUMOCTBIO U TUIATHIIN TO-
POACKOM HaJor.

OTaenpbHOTO BHHMAHHS 3aCTy’KUBAEeT aHTPO-
MOHUMHUSL ~ TOPOACKHX  TaTapoK  KYIE4YecKo-
MewmaHckou cpenbl. M3 100 xeHckux umeH B 35
CIIy4asiX MMsI COCTOSJIO M3 JOIOJHHUTEIHLHOTO aH-
TporoHnMa 3siMall, B 34 cilydasx HCIIOJIb30BajoCh
bubu. B 13 cnyvasx xeHmuHB HOocuin uMs Da-
tiMa. Ecnmm ydectb, 4TO Bce W30MpATENbHUIIBI
JIOJOKHBI OBUTH JIOCTHTHYTH 25-JISTHETO BO3pacTa,
TO JaHHBIE TPAAWIANA WMSHAPEUEHUs, CYAS IO
BCceMy, OBUTH XapaKTepHBI JJISl TIEPBON TTOJIOBUHBI
XIX Beka.

Kpome Tiopkckux u pycckux amunuii, 6esyc-
JIOBHO, W CpEIy Tarap-MellaH, W Cpeau Tarap-
KYIIIOB BHYIIUTEIILHYIO TPYIIy COCTaBisuid (a-
MUJIMH MYCYJbMAHCKOTO (apaOCKOro) MPOUCXOXK-
IeHus. JTO OOBSCHANIOCH MPEeANPUHIMATETHCKON
AKTUBHOCTBIO KPECTBhSH, KOTOpPHIE CO BpEMEHEM
BBIXOJMJIU U3 CBOMX CEIhCKUX OOIIMH U 3aIHChI-
BaJIMCh B MEIIAHCTBO WJIU K€ KyIEeUeCTBO.

l'opazgo ™ensme ObulO cpeam — TarTap-
n3bupareseit 3-ro pa3psa OTCTABHBIX BOCHHBIX U
YUHOBHUKOB.

62 dejoBeKa W3 CIMCKAa TaTap-u30MpaTelei
OTHOCWIJTUCH K CEMBSM OTCTaBHBIX BOCHHBIX. JTa
colaibHasl Tpymna Toxe (HOpMUpOBaiach IJaB-
HBIM 00pa30M 3a CUeT KPEeCcThsiH U MeliaH. Hampu-
Mep, TTOCJIE TONTOH BOCHHOM CITYKOBI IOCETHIICS B
[Topoxogoii cnobone r. Kazanu orcraBHOU conpar,
nen Namummxana bapynu, Beixonen u3z 1. Mainbie
KoBanu Kazanckoro yesna. besycioBHo, cpeau
BOCHHBIX MPEO0JIaaii HIYKHUE YUHBL: COJIATHI U
yHTep-o¢uIepsl. B 3ToT nepuoxa odutiepsl U3 yuc-
Jla Ka3aHCKHX TaTap OBUIM PEAKAM SIBIICHHUCM.
BOJIBIIMHCTBO OTCTAaBHBIX BOCHHBIX YMHOB ObLIN
BKJIFOUEHBI B CIIMCOK KaK BIAACINBIBI TOPOICKON
HeIBWKUMOCTH. Cpeam XO03sieB BCTPEHAINCHh U

JKeHIMuHbBL. Hampumep, maiiopmia bubu-Parnma
MawmubaeBa, obep-oduuepma Masnuxa Cyneiima-
HOBa, conmaTtku Max3sman AxmepoBa, XaOwba
bakuposa, bubudaruma bapeiiesa, 3yneiixa My-
caryroBa, 3abuna CaruroBa, XabuO3sman Canu-
koBa, ®artuma Cadaposa, ['aitnuzsaman Uumypsu-
Ha, bubuxaitnmu [lladeesa, buburaiima AGapsimu-
TOBa U Jpyrue. B n3OuparenbHbI CIIHCOK BKIIO-
YeHbl TAKXKE COJAATCKUE NO4YepH M HACIIEIHUKU
COJIIATOK.

Eme Menbiie ObUTO TIpencTaBUTENEH ceMel
YMHOBHUKOB. B criicke ka3aHCcKux nzoOuparenei 3-
ro paspsaaa ¢urypupyer Bcero 9 damunmii. C on-
HOHM CTOPOHBI, ’TO MOXHO OOBSICHUTH TE€M, UYTO B
CHIJIy UCTOPUYECKHUX YCIOBHI YMHOBHUKOB W3 Ta-
Tap Ha roCyIapCTBEHHOM CIIy>k0€ B TO BpeMs ObLIO
He Tak MHoro. Hampuwmep, no nanaemm 1897 r., B
aJIMUHUCTpALUK, cye U nonunuu T. Kasanu Obu10
172 cmyxamux-tatap, a BCEro YUCIO Ka3aHCKUX
YUHOBHUKOB B 3TO BpeMsl cocTaBiisio 1683 ueno-
BEKa, TO €CTh TaTapbl B OpraHax yHpaBJIEHHs CO-
crapmsuid umb 10,2% [Mctopus Tarap ¢ apes-
Helmmx BpeMeH, c. 67]. JlaHHbIe 3aQUKCUPOBAHBI
CIYCTS MMOYTH TPUALATh JIET TOCJIE H3ydaeMoro
HaMH Tepuofa — 3HayuT, B 1870 T. 3TOT mokaza-
TeJIb OB ellle MEHbIIIE.

C npyroil cTOpoHBI, HE BCE YHNHOBHHUKHU Haje-
JSUTMCHh M30MpatedbHbIMU npaBamu. CyliecTBOBa-
JM omnpeaereHHble orpaHnyeHus. 1losromy B maH-
HOW coNMaibHOU TpyIme wm3dbupaTeneidt mpeoOa-
JaJli POJCTBEHHWKN YHHOBHHUKOB, BIIaJICNbLIBI He-
JBIDKAMOIO MMyIIecTBa. Tak, KpoMe ry0epHCKOro
cekpetaps SymnieBa, YNHOBHUKOB XycHyTAuHa Ta-
3eTaAMHOBa M BaramoBa, B cnMcKe YHOMHHAJIHCh
HacJIeIHUKU OTCTaBHOTO moyTainboHa CaiipyTanHa
CyneiiMaHOBa, POJCTBEHHMIIBI KOJUIEXKCKUX pEru-
ctparopo — Illamp3si0a Apacnanosa, Illapuds3s-
Mman [luMuHeBa, a Takke MpeICTaBUTEIBHULIBI ce-
Mell YMHOBHUKOB — buOnMaBTioxa m bubmsiorpa
Axmepossl, Xycam3sman Cakaesa.

Taxke B CHMCKE OTAENBHO OBUIM yKa3zaHbl 4
MIPEJICTaBUTENS CEMEH MYCYJIbMAaHCKOTO TyXOBEH-
ctBa: myma [adapor (AOmynsamu AOmynrada-
poB), ObBIMi Myiuia Myxamerkapum Myxamer-
paxumoB, CbIH a3aH4yes MeHrnbaeBa, HaCIEeAHUKN
BoeHHoro MmyJuiel Hypmyxamera Xonsmesa. He-
CMOTpSI Ha TO YTO MYJUIBI HUTAC HE (UKCHPOBA-
JIUCh KaK OTAEIBHOE COCIIOBHE, B CIIMCKE BBIACIH-
JIU UX cOLMajbHOE Mpoucxoxaenue. B 3-it paspsn
nu3dmparenell OHW BOIUIM Kak OOBIBATENH, BIla-
JIeNbIIbl HeBKUMOCTH. AOmynBamu AOmynrada-
poB ObLT ypokeHtieM 1. HoBeie Uykanbr BynHcko-
ro ye3na Cumbupckoit rybepuuu. B Kazanu on
000CHOBAJICS IIOCTIE KEHUTHOBI HA JOYEPH MYJUIBI
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AzumoBckoii meuetn Acdanauspa Moparumosa —
®atume. C 1844-ro mo 1881 r. I'adapos cimyxur
MMaM-XaTHOOM 3TOM MEYEeTH W OpraHW30Ball IpHU
Heit meapece «laddapus» [Canuxos, XaipyTau-
HOB, ¢. 103—-104].

MyxameTtkapuM MyxaMeTpaxuMOB OBUT BEI-
xonueM u3 1. JlycaeBo Mamagsickoro yesna. OH
WCTIONHSUT O0S3aHHOCTU WMaM-XxaTtnba AmnaHaeB-
ckoit meuetn ¢ 1838-ro mo 1861 r. Ero komiera
III. MapgxaHu oOlLEHHMBal MEJarorMuecKyro Jes-
TEIBHOCTh MyXaMeTpaxuMoBa JOBOJBHO OCTO-
POXHO, OTMeHasi, 4TO Y HEro OBUIO MHOXECTBO
MIAKUPIOB, HO UMENNCh «KPYIHBIC HEIOCTATKH B
MOUCKax UCTUHBI [TaM xe, c. 66]. BoeHHbI Myn-
na Hypmyxamer Xopsmes poauincs B Kasanu B
cembe nMama MoOparuma Xoszsima (Xomsmia). ITo
cioBam lII. Mapmxann, cHadana OH MPOMBIILISIT
TOPTOBJIEH, HO 3aT€M CMEHUJ PO AeSITeIbHOCTH U
MPOJIOJKHII JIEJIO OTIA, CTaB MyXTacHOOM, BTOPBIM
MMaMOM, a IOTOM — BOCHHBIM UMaMOM. YMep OH B
1859 rony, HacnenHUKaMH HEABM>KUMOIO HUMYLIE-
cTBa XosiieBa ObLIH J1Ba ero chiHa — DaxpeTnuH
u 3usanun [Mopkanu, c. 326].

Takum o00pa3om, JaHHBIH CIIHCOK Ka3aHCKHUX
n3bupareneit 3-ro paspsga SIBISAETCS IJFOOOIIBIT-
HBIM HCTOYHHMKOM IO COIIMAJIbHON HUCTOpUU TaTap
nocnennedt Tpety XIX Beka. Hampumep, 1okymeHT
MTOKA3bIBAeT, YTO O(HUIMATHLHO TOPTOBHIM JIE€JIOM
3aHuManuck 31,5% wus3Oupateneit-tatap. Ilpu
ATOM, KpOME KYIIIOB, MPEeANpPUHUMATEIbCKAS aK-
THBHOCTH ObllIa XapaKTepHA HE CTOJBKO IS Me-
II1aH, CKOJIBKO I TOPOACKUX KpecThsiH. IMeHHO B
WX pyKax ObUla CKOHIEHTPHUPOBAaHA MeENKas TOp-
roBis. l'eorpadust TPOHMCXOXKAEHUS KPECThSH-
MIpeaNprUHAMATENed B OCHOBHOM Obla CBsi3aHa C
3akazaneeM (Kaszanckwmii, IlapeBokokImaiickui,
Mawmanprmickuii ye3apl Kazanckoit ryoepaun). Pe-
K€ BCTPEYATNCHh MPENNPUHAMATENIN M3 JIPYTHX
y€3II0B U COCeTHUX T'yOepHHIA.

Be3ycinoBHO, BHYIIMTENBHOM Ipynnoi u3dupa-
Teje ObUTM TPEICTaBUTENH KYIEYECKOrO COCIIO-
Bus (6oxee 21%). ImeHHO M3 MX cpenbl B OCHOB-
HOM BBIJIBUTAJUCH TJACHBIE B TOPOACKYIO AYMY.
Hampumep, B ssuBape 1886 roma Ha ogHO M3 KC-
TpeHHBIX 3acenanuii KazaHnckol ropoackoil JTymbl
HE SIBUJCS HHU OAWH IJIACHBIA-MYCYJIbMaHHUH, 3a
HCKIIOUCHHEM uieHa ympaBel MymnuHa. B ato
BpeMsl BCE OHM HAXOAWIMCh Ha MEH3EIUMHCKON
spMapKe 10 CBOMM TOPTOBBIM JIEJIaM, TIOATOMY (-
3MYECKH HE MOTJIM TOCETHTh IKCTPEHHOE 3acela-
Hue [Bomxkckuit BectHuk]. K cnoBy, KpecThsHHH-
npennpuanMatens Axmer3sH CaifnameB co Bpe-
MEHEM CTaJl OIHUM M3 CAMBIX aKTUBHBIX I'JIACHBIX
Kazanckoii ropoackoit nmymel. OH OBUT poaoM u3

nepesan Tarapckmii Kaban JlammieBckoro yesna,
ponwica B 1840 r. Ero aktuBHas ToproBas nes-
TEJILHOCTh TOXKE HAdalach B TOJ MPOBEICHUS TO-
pojckoii pedopmer — B 1870 1. B 3TOT mepuos oH
yupenun ToproBulil JOM IO HpoOJake yasi U KOoXKe-
BEHHBIX M3JEJINH, COBPEMCHHHUKH HA3bIBAJI €ro
«4aitHpiM  koposiem» [CanuxoB, XalpyTIUHOB,
1994, c. 55]. Ilpu ygactuu rnacHoro CaiinamieBa
Obuta OmaroyctpoeHa ynuua bonpmas Mermian-
ckas. OH OCTOSHHO MpPHUBJIEKaJ] BHUMaHUE TOPOJI-
CKOM yMBbI K TipobiemMaM Tatapckux cinobdon r. Ka-
3aHu [Myxamazeesa, c. 39].

11,5 % wu3bupareneii OTHOCHINCH K BOCHHBIM
ynHaMm. Hapsimy ¢ oTcTaBHBIMH coiaTaMH W YH-
Tep-oduliepamMu, BIAACIBLIAMH TOPOJCKOTO He-
JOBIDKUMOT'O MMYIIECTBA, OYEHb YacTO BBICTYHAIU
ux cynpyru. OTCTaBHbIE BOCHHBIC M UX CEMbH —
HanMeHee M3y4eHHasl collManbHas rpymnmna. Bmecte
C MelaHaMu OHU c(hopMHPOBaIU OCOOYIO KaTero-
PHIO TOPOJCKHUX TaTap, KOTOPBIE Yallle BCEro yxKe
HE UMeNI 0CO0OW CBA3M C TaTapCKOW JepeBHEW U
TpaguLUUsAMH, HO U HE HHTETPUPOBAINCH IIOJIHO-
CTbIO B pyCCKylo cpeay. OueBHAHO, 4TO MOrpa-
HUYHBIA XapakTep TPYNINHBl Halled OTpakeHHE He
TONBKO B (aMuIusAX dTUX JroAed (Hampumep,
Kproukossr, Jltogsirepossr, benseBs! u T. 1.), HO U
B o0Opase XKM3HU U MeHTanuTere. MHTEpecHo, 4To
COBPEMEHHHMKH CHUCXOJIUTEIBHO OTMEYalld, YTO B
KazaHckoil ropoACKkoil [ymMe cpelr riIacHbIX-TaTap
HET «MHTEJJIMTCHTHBIX JIIOAEH BOBCE, €CIIU HE CUH-
TaTh OJHOTO OTcTaBHOTO othunepa» [Mcropus Ka-
3aHW, c. 223].

Takum oOpazoM, wu30MpaTeau-TaTaphl KOHIIA
XIX Beka maxe B pamkax 3-ro paspsia He ObUTH
OJHOPOJHOM  TpyMIOH. Mexay  wieHamMu
cooO1iecTBa CYIIECTBOBAIN He TOJIBKO
HUMYIIECTBEHHbIE M COCJIOBHBIC DPAa3jIM4us, HO U
COLUKYJbTYpHBbIE. B mMOBCceAHEBHOW >KWU3HU OHH
[IPO’KUBAIM B Pa3HbIX MYCYJbMAaHCKUX OOIIMHAX,
COCTOSIIM B PA3JIUYHBIX COCJIOBHBIX KOPIIOpPALMSIX.
Bwmecre ¢ Tem nocne 1870 roga 3Ta HeonHOpPOAHAS

Macca H36HpaTCJ’I€I>i—TaTap coCTaBujia €JHUHOC
TOopOoaCKOE O6HI€CTBO, a TJIaCHBIC-TaTapbl
OpeaACTaBIISIIA B urTore HUHTCPEChI BCETO

MYCYJIBMaHCKOTO COO0IIeCTBa.

3-¢ wusbupaTenpbHOEC COOpaHHE 3HAYUTEIHHO
yerynano 1-my u 2-My cOOpaHHIO TIO «CHIIE» TOJI0-
ca. Kaxnoe nzbuparenbHoe coOpaHue W3 CBOEH
cpeanl BeIOMpano mo 24 riacHeix. Ecin ydecTs,
4to B 1-M paspsie Obuio Bcero 60 u3dbuparenei, a
BO BTOpOM — 245, TO 04eBUIHO, 4TO B 3-M H30upa-
TETBHOM COOpaHWH, T1e ObLI0 OoJiee 3 ThHICSY dYe-
JIOBEK, TPH BBIJBIDKEHWH B TJIACHBIE pa3ropaiach
HemryTouHast 6oprOa. Hampumep, B 1870 1. onun
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roJIOC Ka3aHCKOro msbmparens 1-ro paspsga ObLi
BECOMEE AaHAJIOTMYHOIO Trojioca u3duparens 2-To
paspsma B Tpu pasa, a 3-ro paspsma B 50 pa3
[Magmtonos, ¢. 195].

Tem He MeHee TMpeACTaBUTENHCTBO TaTap-
rinacHeix B KaszaHCKOW TOpOACKOW JyMe pociio ¢
KaXIbIM dYeThIpexjieTHeM. Tak, ecid B IEpBOM
cocTaBe JyMBbI OBUIO 6 TJIACHBIX-TaTap, TO BO 2-M —
12, B 3-M — 16, a B geTBepTOM — yke 20 4eIOBEK.
B duncne rnacHBIX OBUTM  TIPEUMYIIECTBEHHO
MIpeCTaBUTENN TOProBOro Kiacca.

WnTepecHa »BOMIONUS TJIACHBIX M3 Pa3HBIX
n30MpaTenbHbIX paspsanoB. Hampumep, B mepBoe
yeteIpexyerue 1871-1874 rr. u3 6 rmacHsIX-TaTap
ObUI TOJBKO OAMH MPEACTABUTENb 3-TO paspsina —
Kyner, 2-i  rwipaum AuTtoB  MyxameT3sH
CynelimaHoBud. Bo BTOpoOM ueThBIpexXJieTHH, B
1875-1878 rr., u3 12 Tartap-rmacHeiXx Yyxke 6
YeloBEeK  TIPEJACTaBIsUIM  3-¢  u30HpareibHOe
cobpanue. Cpeau Hux Obun TOT ke M. C. AUTOB,
a TakKe Kynmsl 2-i rubaun A6paxmaHoB XacaH
Caburosuy, ['aneeB MyxameT3ssH MOHMaMUHOBHY

(oren  penuruosHoro nesrens [aaummkana
Bapymn), lannkees Cada lamkeeBud,
NmankynoB N3mann I'y6aiimymnoBud,
[MTamcyTAMHOB Myxamer-Ilakup

HasmytnunoBuu, a Ttarxke CaiimameB AXMET3siH
Sxbuu.

HansHeimemy pocty KOJINYECTBA
MYCYJIBbMAHCKHUX TJIACHBIX IOMCHIIAJIO TO, 4YTO
T'oponoBoe mnonoxenue 1870 r. npomyckaio B
paboTe TOPOICKMX AyM ydacTHe NpeAcTaBUTENeH
HEXPHUCTUAH B KOJIMYECTBE, HE MpeBbIaBieM 1/3
oT obmiero yncna miacHelX. Ho maxe 3ToT «Mak-
CUMYM» Ka3aHCKHUX I'JIACHBIX-TaTap 3a IEpBbIC Je-
CATHJIETUS] Pa0OTHI TOPOACKOH TyMbI TIOKa3all ceOs
KaK aKTHUBHBIM YYaCTHUK MYHHUIMIIAIBHOTO JENa.
«Tarapckue mpeacTaBUTeNN OTHOCATCA C O0Jib-
IIMM MHTEPECOM K TeM BONpOcaM, KOTOpbIe OJn3-
KO KacaroTCsl MYCYJIbMaHCKOTO HAaceleHUs U Jaxe
IIpyu OOLIMX BOIPOCAX ycepaHee APYIHX Iocelna-
10T 3acellaHus OyMbl TaK, YTO HEPEIKO OKa3blBa-
10TCS1 B OOJIBIIMHCTBE M NIPU OOLIeM COTjlacuu Me-
XK1y coOOH JAIOT MHOI/IAa COBEPIIEHHO HEOXKUAaH-
HOE€ HallpaBJICHHE JIeNIy», — OTMeuall aHOHUMHBII
KOPPECHOHJEHT ra3zeTbl «BOJKCKHN BECTHHUK» B
1884 r. [Ucropusa Kazanu, c. 223]. Ho cnenyromiee
l'opomoBoe momoxenue 1892 1.  ypesano
JOMYCTUMYK0 HOPMY TJIaCHBIX HEXPHUCTHAHCKOIO
npoucxoxnaeHuss 1o 1/5 ot obwmero uucna

memyratoB. Tem  He  MeHee  IMPOILECCHI
KOHCOJIMJIALIMA TOPOACKUX TaTrap, B TOM YHUCIE B
OYEHb HEOJHOPOJTHOM, TaK Ha3bIBaeMOU
TPEThEPA3PSAAHON Cpeie TOPOACKHUX OOBIBaTEINCH,
yxke Obutn 3amymeHsl. KOpeHHbIe KuTenn
TaTapCKUX  CI000A ¥  BHOBb  NPHUOBLIBIINE

KPECTbAHC, OTCTAaBHBIC BOCHHBLIC M APYIUC JIinMLa
IMPUBBIKAJIM BMECTC pCUlaTb BOIPOCBI CBOCTO
TOpPOACKOro XO3SHCTBA.
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1870 EJIT'bI CAMJIAYJIAPJA KATHAIIKAH TATAPHBIH TIOPTPETHI
(KA3AH IOh9P Y3UJTAPOCE MATEPUAJIVIAPBI BYEHYA)

JInaus Pamna kei3b1 I'abapadukosa,

TP ®Acenen [lluhaberana Mopkanu ucemeniore Tapux HHCTUTYTHI,
Poccus, 420111, Kazan 1., batypun yp, 7 Hue Hopr,
bahetem@mail.ru.

Moxkais 1870 enna Kazan mshap aymacs! arb3aiapbiH caiiayiapaa KaTHaIly XOKYKbI alraH 3 H4e
caifiay paspsabiHIarsl mohop Tarapnapbl MceMiereH aHanmsiayra Oarsiuiana. CaiaydbulapHBIH
COLIMATb COCTaBBbIHA, MOJKATIOPE SITBIHHAH acpMalapra, MerbUIIOPeHd hoM KHIen 4bIrbIIulapblHa
aepeIM UrpTHOAp OHMperno.

Toen Temenudnop: Kazan mohop mymacer, 1870 enrsr Ilohop Hureszmomoce, mohop y3mmapoce

Tapuxbl, Ka3aH TaTapyiapel, mohop comuans KaTiaynapsl, MEIIAHHApP, COYIrapJIop, 3UIKyap
KpECThsIHHAP.
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The article is devoted to Alfiz Sabirov’s original mythological images and the specificity of his
Old Turkic history interpretation. It systemizes critical reviews of the works by the young sculptor,
who has taken part in a great number of exhibitions both in Russia and abroad, and describes A.
Sabirov’s significant “artifacts”. The research focuses on the works presented at the solo-exhibition

“Ayu bala” (“The Baby Bear”) in Kazan (2019).

Key words: Tatar culture, sculpture, Alfiz Sabirov, mythology, image, tradition.

Introduction

Sculptor Alfiz Sabirov’s solo exhibition “Ayu
Bala”, held in the National Art Gallery “Hazine” in
the Kazan Kremlin (05.09.19-02.10.19), became a
significant event in the cultural life of Kazan. The
slogan “From ancestors to descendants” very accu-
rately conveys the artistic conception of the exhibi-
tion enabling visitors to plunge into the world of A.
Sabirov’s personal mythology. The sculptor, who
originally comes from Perm, graduated from the
Ilya Glazunov Russian Academy of Painting,
Sculpture and Architecture. A. Sabirov is a mem-
ber of the All-Russian Creative Public Organiza-
tion “Artists Trade Union of Russia”. In 2017, the
author of the “Ayu Bala” exhibition won the the
Baki Urmanche Prize of the Ministry of Culture of
the Republic of Tatarstan.

The aim of our study, based on the works pre-
sented at the exhibition in Kazan in 2019, is to
identify the characteristics of personal mythology,
created by the Tatar sculptor born in the Perm re-
gion.

Materials and methods

In this work, we used the method of formal and
stylistic analysis in order to identify and theoreti-
cally underpin the main sculptural trends in A.
Sabirov’s works; the comparative historical meth-
od to identify the stylistic peculiarities of his main
works; the descriptive method to characterize the
author’s individual approaches to imagery and
sculptural embodiment of the main topics.

The study describes the sculptures, presented at
A. Sabirov’s solo exhibition “Ayu Bala”, and pre-
sents the very first attempt to analyze the features
of Alfiz Sabirov’s imagery and sculptural lan-
guage.

The methodological basis comprises the works
devoted to the history of the material and spiritual
culture of the Tatar people ([Valeev], [Valeev,
Valeeva-Suleimanova], [Valeeva, 1999], [Valeeva,
2003], [Davletshin], [Sultanova, 2000], [Sultanova,
2015], [Chervonnaia] and others), and Tatar sculp-
ture [Krivosheeva]

Discussion

Since 2004, Alfiz Sabirov has been actively
participating in exhibitions both in Russia (“The
Legend Has It” (Perm, 2011), “Art-Kazan” (Ka-
zan, 2011), “Big Volga” (Kazan, Perm, Moscow,
2011), “Art-Perm” (Perm, 2011-2013), “Global Art
Community” (Perm, 2013), and abroad (“From the
Urals to the Atlantic” (Latvia, Riga, 2014),
“L'OURAL - artistes en mouvement” (France,
Grenoble, 2014), “Antichambre des merveilles”
(France, Paris, 2015), “From the Pacific to the At-
lantic” (France, Paris, 2015), “Russian Diary in
Paris” (France, Paris, 2015), “Perm-Grenoble. Ar-
tistes croises” (France, Grenoble, 2016), “Nouvel
artefact” (France, Paris, 2016), “Gardien” (France,
Meximieux, 2016)). The sculptor’s works are kept
in private collections both in Russia (Moscow, St.
Petersburg, Yekaterinburg, Perm, Tyumen, Kras-
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noyarsk) and abroad (Paris, Grenoble, New York,
London, Riga, Tokyo).

During the opening ceremony of the “Ayu
Balla” exhibition in Kazan, A. Sabirov admitted
that he became interested in sculpture in his third
year at the Ilya Glazunov Russian Academy of
Painting, Sculpture and Architecture (the Ural
branch). The young sculptor wanted to try his hand
at volume and understand if he could tame the
bronze. Since then, it has become his favorite ma-
terial, and playing with textures, volume and trun-
cated shapes have become his signature creative
techniques. In his works, A. Sabirov uses metal in
combination with stone.

R. Lobatskaya, head of the Department of De-
sign and Technology, Professor of Irkutsk National
Research Technical University, believes that
A. Sabirov’s creative work should be considered
within the framework of the trend, which can be
described as “intellectual symbolism™: “Modern
indoor sculpture is a unique art form. It is complex,
but very capacious and expressive. The movement,
which Alfiz Sabirov follows, can be called intellec-
tual symbolism. Its characteristic features are: the
combination of various materials in one work, the
use of jewelry technology, and the resort to ethnic
roots. Now, all over the world, ethnics is sprouting
with absolutely extraordinary works” (Quoted
from: [Kokin]).

Art critic O. Vlasova points out that “Alfiz
Sabirov’s creative work is based on the theme of
the author’s mythology associated with traditions
and legends of the Tatar people. The author’s
mythological characters come from these legends,
describing individual episodes from the past of a
particular ethnic group. Based on realistic interpre-
tations, the characters of the harsh and warlike
world of nomads (“Defeated”) or the images of
oriental beauties (“A Sitting Female”, “Aisulu”)
cannot be attributed to the category of historical il-
lustrations either. It is rather a kind of allusion, the
author’s attempt to interpret and a desire to “read”,
comprehend and embody the spirit of the time. At
first glance, the sculptures by Alfiz Sabirov may
seem too abstract and difficult to identify, as they
are filled with a great number of symbols and
meanings. Exotic themes, a bizarre fusion of archa-
ic and modern features, numerous reminiscences
and correlations with both traditional folklore tales
and post-modern approach to form, create the orig-
inal author’s style” [Interview with O. Vlasova].

In a number of his interviews, A. Sabirov men-
tions that Turkic mythology served as a fertile
ground for the formation of his authorial mytholo-

gy. The sculptor drew inspiration from the works
of O. Rodin, G. Moore, K. Brancusi, and
B. Urmanche.

The art critic R. Sultanova believes that
“A. Sabirov’s creative work is developing on the
basis of oriental Turkic culture, divine inspiration,
and deep love”: “He found a worthy source for his
sculptural ideas: primarily in mythological repre-
sentations and beliefs. He is in line with the devel-
opment of ethnically oriented Tatar sculpture,
which is closely connected with the ancient Turkic
sculptures and the applied art of the Volga Bulgar-
ia.

Sabirov expands the paths for the further de-
velopment of Tatarstan’s sculpture towards post-
modernism, discovered back in the early 1970s by
the monumental artist [Idar Khanov. Using the
tendencies of modernism just like Khanov, the
young sculptor conveys ethnic archetypes of
shapes, tridimensional vision of the national archa-
ic images through the sculptural form. Sabirov
confidently paves the way for the development of
ethnic traditions, which manifest themselves not
only in the formal language, but also in the under-
statement, non-literality, ambiguity, associativity
characteristics of the Oriental art and the artistic
thinking of the Tatars, when the techniques of an-
cient ethnic style and Russian and FEuropean
schools can be combined in one work.

In some works, Muslim traditions are revealed
in the lack of image, connection with a line, callig-
raphy, and the arabesque tendency.

With his work young sculptor Alfiz Sabirov
proves once again that it is difficult to follow one
tradition in modern art: the avant-garde trends of
world art have opened the way to the synthesis of
various cultures [Sultanova, 2019].

A. Sabirov deliberately resorts to Turkic words
when designing the names of his works and exhibi-
tions. The sculptor turns them into the “keys” to
the “doors” into a new, different world. A. Sabirov
strives to create his own story, therefore, he resorts
to the potential of his mother tongue.

Reflecting on the richness of his mother
tongue, A. Sabirov posted the following message
on the social network “Vkontakte” on 14 August,
2019: “At, yau, ayu, ut, su, ash, uy, oyu, ul are all
Tatar words consisting of only two letters. Some of
them can be found in my sculptures. I pay great at-
tention to what the work will be named, what it
will sound. They (words) reflect foundation,
strength, antiquity, and time. And the list of words
can be continued: az, yal, yat, uk, it, iyu, as, ay,
yel, yaz, il... ”. According to the Tatar writer Mar-
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cel Galiev, “the most precious, vital words in our
language are presented in a surprisingly short form,
as if condensing all the energy of fire and meaning
in the depths of their core:

“Zhir. Kuk. Kan. Ten. Mon. Din. Zhan.
Rukh.”'

They are short words that are pronounced all in
one breath (“Rukh” (“Poetry of the Spirit”))
[Galiev, p. 39].

The sculptor very carefully selects names for
his personal exhibitions. For example, in 2013,
A. Sabirov opened an exhibition in Perm and
called it “Komeshtashtan. Born from Pearls”.
“Komeshtashtan” can be literally translated from
Tatar as “from silver stone”. In an effort to convey
the essence of his creative intention, the sculptor
duplicates the name in Russian. Thus, the sculptor
emphasizes the multi-layered nature of the seman-
tics of his work. The inner force permeates the
sculpture “Komeshtashtan. Born from Pearls”
(Bronze, molding. 2013. 9x21x19). It seems that
the heroic essence of the mythological creature
emerges from its shell. The bronze horns are pol-
ished to have a golden glow.

A. Sabirov deliberately changes familiar words
in order to avoid a straightforward interpretation of
his images, since the narrative layer in his works
becomes part of the image. Thus, his exhibition in
Perm in 2014 was called “Bator. Touch”. Although
the sculptor resorts to images of heroes in every
exhibition as a leitmotif, he preferred to abandon
the regular word “batyr” (“hero, brave, brave war-
rior”), which usually denotes names of heroes of
legends and fairy tales in Turkic languages [Tatar-
Russian Dictionary, p. 207]. In an effort to deeper
express the process of transformation of the image
in time, the sculptor shows this process not only
externally, but also internally. Thus, the character
of A. Sabirov’s sculpture “Bator / Touch” (Bronze,
molding. 2014. 43x27x17) breaks the time line like
an icebreaker and undergoes changes, finding him-
self in new conditions.

The sculptor also resorted to the same narrative
technique when selecting the name for “Balla”
(Bronze, molding. 2013. 11x8x6). (compare it with
“bala” (“child, baby”)). As the author himself ad-
mits, he doubled “1” in order to achieve melodi-
ousness in the title of the work and create some
mystery. We can see a little girl whose braids act
as a talisman, and whose posture implies that she
might be a princess.

! Earth. Sky. Blood. Body. Song. Belief. Soul. Spirit (in
Tatar).

In the sculpture “At/Horse” (Bronze, molding.
2013. 11x14x5), A. Sabirov uses bronze to embody
the strength and good energy of the patron of he-
roes from Turkic myths. The use of colour adds to
the meaning and appeal: a dappled horse — the
batyr’s devoted magical friend and assistant — ap-
pears from a haze of centuries. A horse is an inte-
gral part of life in the steppe, helping people to live
and survive, therefore the sculptor seeks to convey
the strong connection of the horse with the earth
and the fact that this animal is the support of man.

A. Sabirov “plays with ambiguity, sowing the
seeds of confusion where it can be tempting,” says
the art critic Victoria Kutdusova. The sculptor
“skillfully works with shapes, artistically conveys
the internal emotional state, which is revealed
through body language and gestures. The author
demonstrates a fascinating play of form and con-
tent, using bronze, he creates amazing sculptures
that convey powerful internal strength and unpre-
dictability.

“Considering the works by Alfiz, you under-
stand that there is something mysterious and enig-
matic hidden in them. The sculptures are always
immediate: they seem to be still in the process of
transformation. They seemed to be from another
world, as if they had fallen from space and cooled
in our earthly kingdom. The lines and shapes cre-
ate a free rhythm, the boundaries of the work be-
come fuzzy, this rhythm carries you further, and
your eyes smoothly flow from one sculpture to an-
other, each having its own music and leading mo-
tive. The sculptures by Alfiz ignite imagination
and force us to look for the answer to the mystery
hidden in them,” art critic Victoria Kutdusova
shares her observations [Kutdusova. Exhibition
Abstract].

So, the image of Bars Tabar (Bars Tabar 2.
Bronze. Molding. 2013. 34x33x14) is an embodi-
ment of a mythical creature and intertwined
epochs. While the coarse, rough, and stony body
symbolizes the past, the perfectly polished, smooth
face shows the signs of the present and future. The
way we see it, the forms smoothly transitioning
from one to another symbolize a dynamic character
inherent in the meeting point of times. The idea of
time is expressed in the combination of the rough
relief of the body surrounded by changing envi-
ronment, movement is implied by the name of the
mythical creature (the word “tabar” in translation
means “will find, seeking”). Its rough body only
emphasizes the polished surface of the face with
one eye seen as if in profile.
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A. Sabirov creates a myth about himself. It is
evidenced by his first sculpture “A Boy with a
Sword” (Bronze, molding. 2009. 6x6x2). The
sculptor’s young character is looking to the future,
ready to encounter life. The toy sword adds to the
confidence and strength of his posture. The boy’s
haircut is a tribute to the Turkic tradition. Nomadic
Turkic peoples grew a hair forelock called “kekil”
to fend off the evil eye. Turkic peoples also had the
hairstyle called “aidar”: the Great Steppe peoples
cut off their hair on the head keeping one large tuft
of hair on the back of their heads untouched, which
was braided for convenience. This haircut for
males was considered by the Tengrians a talisman
for protection.

A. Sabirov’s sculpture “Little Warrior. Hel-
met” (Bronze, molding. 20x17x7.) is based on this
image. The conflict here is created by the contrast
between the heavy helmet and the feeble body of
the child. The sculptor managed to convey the dy-
namic energy of the boy’s resistance to the heavy
burden, which inspires the audience to believe that
in the future this child will turn into a defender, a
real warrior: the child’s bare feet are pigeon toed
not to let it fall down; and the aidar on the helmet
is directed upwards. The texture of the materials,
the helmet and sword are made from, has a huge
impact on perception. The helmet is rough and
covered in patches as a visible reminder of the he-
roes who perished in battle. The idea of protection
is expressed not only in the helmet, but also in the
little braid. The contrast is made between the
wooden sword, used during training, and the com-
bat helmet. The antithesis of these images enables
viewers to visualize the movement of time, see the
change of generations. This meaning is supported
by the empty eye sockets on the helmet, behind
which our imagination can draw orderly ranks of
the warriors of the past. The smooth body of the
child and the relief surface of the helmet mark the
connection between generations, the continuity of
heroism. The shape of the arms and the shield indi-
cate the boy’s readiness to perform a feat in the fu-
ture.

We were highly impressed by the sculpture
“Defeated. 2” (Bronze, molding. 2013. 24x18x15),
praising the inner strength of the Hero. According
to the art critic O. Vlasova’s apt remark, the theme
of the works by A. Sabirov “is based on myths and
legends of Tatar epos, telling about life and death,
struggle and peace, tragic finiteness and elevated
existential poetry. In the author’s view, nature and
man are connected by the unified laws of life,
where vital energy is guided by a powerful spiritu-

al impulse” [Vlasova]. The sculpture “Defeated. 2”
depicts a warrior caught unawares by his enemy’s
arrow. However, being in a difficult situation, he
remains faithful to his principles — he is resisting. It
does not matter where the arrow came from, it is
more important to look at the bowed head, hands
rested on one sides, lips pressed together, and the
characteristic inclination of the braid. The warri-
or’s face expresses firmness, his facial expression
does not suggest any suffering and despair in the
face of the imminent death. Following the author’s
vision, the surface of the sculpture is deliberately
rough and ascetic, covered with patina — “a touch
of time”. The name of the sculpture enters into a
kind of confrontation with the warrior’s figure,
showing the audience the strength fortitude lurking
in a person and the greatness of life. As the author
of the sculpture admits, he wanted to convey the
paradox of being, where life and death go side by
side.

It is surprising how organically the sculptor
fuses his childhood memories of the events and
legends of his native village with the images of an-
cient Turkic mythology. “Basing on the images
born in his dreams, childhood memories and
thoughts, he creates surprisingly complex, in terms
of structure, but very familiar images. We see
many familiar elements in his works. Each sculp-
ture carries personal information that is hidden on
its surface. Watching the play unfolding in front of
our eyes, with the participation of unicorns from
his village, mysterious princesses, mythical mon-
sters and mysterious beasts, it seems that you can
see the whole cultural heritage of the past millen-
nia, as V. Kutdusova thinks. Each figure is special,
unique, and beautiful. One of the main characters
is “A Unicorn from Our Village” (Bronze, mold-
ing. 2010. 9x20x12), which is, in fact, a bull with
one horn, powerful, squat, a bit clumsy and some-
what flawed, but retaining its stamina. We can also
mention “At. Horse” (Bronze, molding. 2013.
13x15x5.), “The Sentinel” (Bronze, molding. 2011.
26x15x5.), “Azhdaha” (A Dragon) (Bronze, mold-
ing. 2011. 14x20x9) “Tai Kyz” (a horse-girl)
(Bronze, molding. 2011. 13x11x4) and “A New
Centaur” (Bronze, molding. 2017. 34x12x18),
where the rider and the six-legged horse merge in a
single impulse.” [Kutdusova].

As Alfiz Sabirov admits, his works are not di-
rectly related to epos. He creates his own fantasy,
even phantasmagoric images. For Alfiz, ethnic fea-
tures in the faces of the sculptures are no more than
a reference to ancestral roots.
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The artist creates a new, very personal mythol-
ogy in which ancient ethnic myths seem to have
been run through a multimedia program. This in-
credibly organic combination of archaic and mod-
ern features is emphasized with a play of textures:
his sculptures often simultaneously have a bumpy,
dust-filled surface of a raw ingot placed end to end
with polished bronze with a golden shine.

The art critic O. Vlasova believes that A.
Sabirov is characterized by “subconscious emo-
tionality: horses, female beauty, male valour...”
([Interview with O. Vlasova]).

The sculpture “Princess. 2” stands out among
other female sculptures (Princess 2. Bronze, stone,
molding. 2017.29x12x9). The tender, fragile, vul-
nerable, perhaps capricious teenage girl is holding
either a grain (a symbol of all life) or a pearl (a
symbol of the sky) in her hands. This sculpture
shows peace and confidence of the future.

The spirit of harmony and inner bliss is also
present in the image of “Su kyz” (Bronze, molding,
wood. 2013. 39x28x12). The mysterious water-
girl, whose body is covered with green patina,
breaks all the existing concepts of female anatomy.
The sculptor managed to create a self-contained
image: nothing is able to disturb the inner peace of
the heroine, no matter what storms rage on the sur-
face of the water.

The theme of motherhood is raised by the
sculptor in the sculpture “Ana Arslan” in a very
quaint way (Bronze, molding. 2014. 16x33x9).

“@Girl”, “Princess”, “Memories of the Sea”,
“Skull”, “The Dawn of the First Day” are very dif-
ferent images in terms of their sculptural forms. As
indicated by O. Vlasova, “the compositions of the
sculptures are complex and varied. Some of them
express rapid movement, the others express “ar-
chaic” stillness and silence, all the figures seem to
be embedded in a cube and layered into separate
tiers. Such compositions clearly convey the tradi-
tions of oriental sculpture. A huge effect is
achieved by processing texture. Some areas have a
rough and lumpy surface of a “natural” ingot, in
other areas the bronze is polished to have a daz-
zling golden glow. The stone foot only emphasizes
the elasticity, flexibility, the “engraved” beauty of
the material, sometimes made livelier by some in-
lay or the use of wood and shells.

One casily feels that the artist is attracted by
the play of textures, materials, complex interac-
tions of shapes and space.

Modern art is becoming more and more sym-
bolic requiring deep knowledge and great imagina-
tion efforts from the viewer. These aspirations are

read in every work of the artist, who feels the dra-
matic nature of the history and poetry of eternal
life values” [Vlasova].

“Modern society lives a fast-paced life and
does not have the time to focus on details. Accord-
ing to the art critic V. Kutdusova, A. Sabirov’s
works make the chaos surrounding us stop and
urge us to freeze in silence and peace”
[Kutdusova].

Our attention was attracted by the sculpture
“Tamchi” (Bronze, molding, silvering, phianites.
2013. 3x9x4 mm). The name means a “drop” in the
Tatar language. The life-giving force of moisture is
embodied in the blue phianite in the mouth of a
mythical bug, whose eyes are made of ruby-
colored phianite and are looking at a distant target.
In our opinion, this sculpture symbolizes the eter-
nal search for truth and the eternal movement.

The artist’s throbbing thought was embodied in
the image of “Insomnia”, which has the shape of a
stingray (Insomnia 2. Bronze, molding. 2013.
41x61x11.). The author psychologically reliably
conveys the state of active thinking of someone
wide awake. To convey this, the sculptor fills the
wavy surface with many eyes. Insomnia spreads
around like water and imperceptibly envelops its
victim. The polished surface reflects fluidity and
the ability to absorb the color of the surrounding
space.

A. Sabirov admits that he seeks to create a syn-
cretic image which contains visual elements that
refer to different cultures: Tatar, ancient Greek,
Chinese, etc. For the sculptor, “the mix of different
cultures” is a way to tell his personal story. The
sculptor achieves the inner richness of the image in
order to build a dialogue with his viewer. In order
to stimulate the audience’s imagination, A. Sabirov
creates works with truncated elements. They are a
kind of new artifacts like those that came to us in
the form of fragments and are stored in archaeolog-
ical museums [Belomestnova].

A. Sabirov calls himself an adherent of non-
classical sculpture: “I strive to destroy forms and
volumes (and through this destruction, to transform
the image in a mythological context), as well as to
combine different textures, for example, rough and
perfectly polished. Striking discrepancies with ex-
pectations and proportional changes captivate the
viewer and create a new vision of the images.
However, they cause strong aversion in some peo-
ple” [Belomestnoval.

The sculptor seeks to show the duality of the
world. The unity and struggle of male and female
elements, hardness and fluidity, lines and textures,
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colors and shapes. His works remind of mythical
characters from Ancient Greece, Rome, and Baby-
lon, inspired by the history of the past.

A. Sabirov is not afraid to rethink famous im-
ages. For example, Rodin’s “The Thinker” looks
quite different nowadays, as if on the way to a
more complex rebirth in the modern world.

Results

The main image of A. Sabirov’s Kazan exhibi-
tion was “Ayu bala” (Bronze, molding. 2017.
39x32x24), which means “a baby bear” in the Ta-
tar language. The image itself was inspired by the
sculptor’s childhood memories. In the family
where he grew up there was a traditional wish to a
child: “Ayu bala kebi taza bul!” — “Be as strong as
a bear!”, “Be as brave as a bear”, “Remember, you
have descended from the kin of the white wolf!”

The folklorist M. Mingazhetdinov, who first
described the “Ayyu Tuyy” festival (The Bear Fes-
tival), suggested that the legends about fairy-tale
heroes, miraculously born by the bear, date back to
the Turkic-Mongolian ethnic cultural environment,
and later penetrated the folklore of other peoples
[Mogilnikov, pp. 156—157]. In the village called
Ebargul (the Ust-Ishim district in the Omsk Oblast,
where Kurdak-Sargat Tatars live), the host of the
forest was called Ayu Babai (literally “Grandfather
Bear”). The image of Ayu Babay is closely associ-
ated with the image and the cult of the bear
[larzutkina]. In his works, 1. Belich, analyzing the
cult of the Barabinsk Tatars, describes the prohibi-
tions observed by the Barabinsk hunters, as well as
the amulets that they kept to attract “good luck”
[Belich].

The sculptor admits that in this work he wanted
to emphasize the importance of parents’ influence
in raising a child: “from the early childhood, a
child is endowed with protection and programmed
by its parents from generation to generation.” The
conflict in the sculpture is achieved through the
contrast of the heavy mask and the body of the ba-
by, whose heels are a symbol of defenselessness
(cf. “Achilles’ heel”). The burden of knowledge
and traditions with which the child will step into
the future depends entirely on the parents. It is they
who give the baby the Life Force.

A. Sabirov has embarked upon the path of
mastering the traditions of ancient Turkic culture,
we want to believe that in the future Ayu Bala will
grow into Ayu Babai, a worthy successor to the
traditions of the great Baki Urmanche.

“The works by the sculptor Alfiz Sabirov, pre-
sented at the exhibition, are a journey of a hero,
living in each of us, into the enchanting world of

mythology, based on the traditions of the Tatar
people. The exhibition’s slogan is “From ancestors
to descendants”.

During this journey, the viewer will be able to
observe the images of chthonic giants, mythical an-
imals, heroes and gods that can help people realize
the paradoxes of being: the relationship between
love and hate, chaos and space, life and death, the
ancient and the new.

Conflicts and transformations are happening at
the junction of times, connecting generations. The
sculptures themselves have transitional forms, as if
they were transforming in front of the viewers’
eyes [Abstract of “Ayu Bala” exhibition].
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Moxkamo Ttatap ckyipnTopsl Onpu3z CabupoB MKATBIHIA aBTOPIBIK MH(OJOTHK 00pa3mapbiH
TUKIIEPYTd, OOPBIHTBI TOPKU TAPUX CHOKETIAPBIH HMHTEPIPETAIMIOY Y3CHUQJICKIOPEH adybIKiIayra

OarbllUIaHraH.

Xe3MOTTd COHraTh 6eﬂreqnapeHeH PSCQﬁ)IS hoM uur WUIIPJASd Ky KEHI

KYPra3MaJIop/ld KaTHAIIKaH SAlIb CKYJBNTOPHBIH IKAThl TypbIHAA (PUKEpJIope cUcTeMara CaiblHTaH,
Moakanane ©.CabupoBHBIH shoMusTiie «apTedaKTIapb»HbIH TacBUpIamManapbl oOupenraH. ChIHUBIHBIH
2019 enna Kazanna Oynran «Aro 0anay MIOXCH KYPra3MaceHId TOKbIUM UTEIT9H SIIISPE THKIIEPEHY

MaTtepuajiapbl 6yHLIH TOpa.

Toen TOLIEHYITIP: TaTap MOIOHUATE, CKYJIbNTypa, Ondu3 Cadbupos, mudonorus, obpas, Tpaau-

ouvs.

Kepew
Coinubl Ondus CadbupoBusiH Kazan Kpemnen-
nore Tarapcran PecmyOnukachl IOYJST CHIHIBI

COHTaTh MY3€EHBIH «XO3MHO» MWLM COHraTh
ranepesicelHna Oynran «Aro Oanay Kypramace
(05.09.19 — 02.10.19) Ka3anHbIH MOOOHU TOPMBI-
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LIBIHIA UTbTHOApra JlaeK Bakblidra Oynabl. «ATa-
OabamapmaH — KWIOYOK OyBIHHApra» IIIATape
CBIHYBI XE3MOTIISPEH Kapayubljiapra O.
CabupoBHBIH HIOXCH  MHU(OJOTHK  JOHBSICHIH
aHJapra MOMKHHJICK OMProH KYPro3MoHEH COHraTh
KOHIIENIMSICEH OUK TOIal KYpCoTa.

Ilepmb ckynenTopsl Unbs I'ma3yHoOB ncemen-
nore Poccusi pacem conrate hom apxurektypa
aKaJIeMUsCEH ToMamJilaraH, beTeHpacoll KysaomeH-
Jlore  WKaau WKTUMareld oemmMa — «Pacoit
poccamuHap Oepiere» orm3achl. «Ar  Oama»
Kypraamace aBtopsl 2017 enma Tarapcran
PecniyOnukacel  MoIoHHMAT ~ MHUHHCTPIIBITBIHBIH
Baxeiilt Ypmanue ucemennare JJoynoT nmpemMusiceHa
naex Oynra.

Xe3MoTHeH Mmaxkcambl — llepMb  eIKoceHId
TYBIII YCKOH TaTap ChIHUYBICBIHBIH Kazanma 2019
elja TOKBAUM MWTENIdH KYpro3mMace HHIE€3CHIQ
HI9XCH MUQOIOTHSICE Y3CHUICKIIOPEH aubIKIIay.

Mamepuannap ham memoonap

Onere xe3MoTTe O. CaOupoB MWKATHIHAA TOII
TUTACTHK TCHIACHUUSUIOpHE Omnrenay hom TeopeTrk
HUTE3JIY MaKCaThIHJa CKYJBITypa JCopIIOPEH?
(bopManb-CTUIIMCTUK ~ AHAIU3, TOI SIUIOPEHEH
00pa3-IyIacTUK ~Tele Y3€HYAJereH aublKiapra
MOMKHHJIEK OHUProH 4arbllIThIpMava-TapuXH, TOll
TeMalapHblH  O0pa3-IJIaCTUK  4YarbUIBIIIBIHIAA
WHAWBUAYalb aBTOPJBIK aJbIMHAPBIH TacBUpJAY
MeTOAJIapsl haianaHbUIIb.

O. CabupoBHBIH «A0 0ajay MOXCH KYpro3ma-
CEHJI9 TOKBAWM HUTENISH CKYJIBITYpa Xe3MOTIpe
TUKLIEpEHY OOBEKTHl Oynbil  TOpa. [ bIANEMU
SIHeH (OHHM  SHANBITBI  OepeHdYe  TaIKBIP
ckynbnTop Ondpu3 CabupoBHBIH 00pa3IBI-TIIACTHK
TeJe Y3€HUIEKIOPEH aHaIU3Iay OMTBUIBIIIBIHHAH
TBIAOAPAT.

@DoHHM SIIHEH METOAONOTMK HHUTEe3€H TaTap
XaJIKBIHBIH MaTAM hoM pyXHu MOIOHMATE TapUXBI
([Banees], [BaneeB, BaneeBa-CynelimaHosa],
[BaneeBa, 1999], [Baneesa, 2003], [HaBneTmuH],
[CynTanoBa, 2000], [CynTanoBa, 2015],
[UepBonnasi] h.6.) hoMm Ttarap CcHHIBI CcoHTraTe
[KpuBorieeBa] OyeHua Xe3MTIP TOIIKHI UTI.

Duxkep anviuty

On¢duz Cabupos 2004 enman Ouprae Pacoiino
(«Jlerenma rmacur / Jlerenma ceitnmn» (Ilepmb,
2011), «Aprt-Kazaup» (Kazaup / Kaszan, 2011),
«bonbmas Bonra / 3yp Unen» (Kasans / Ka3an,
Ilepmb, MockBa / Mackay, 2011), «Apt-Ilepmb»
(ITepmb, 2011-2013), «Global art community»
(ITepmb, 2013) hom uyut wneppe («Ot Ypana no
Atnantuku / Ypangan Atnantukara» (Jlutsa,
Pura, 2014), «L'OURAL — artistes en
mouvement» (@panums, I'penobns, 2014),

«Antichambre des merveilles» (®pannus, [Tapmxk,
2015), «Ot Tuxoro okeana 10 AtiaaHTtuku / TwIH
okeanHaH Artnmantukaray (®pannusa, [lapwx,
2015), «Pycckuit nueBnuk B Ilapmxe / Pyc
keHmonere [lapmwxmay (Opanmus, [apmwk, 2015),
«Perm-Grenoble. Artisres croises» (Ppanuus,
I'penobns, 2016), «Nouvel artefact» (Dpanuus,
Mapux, 2016), «Gardien» (Ppanuus, Mekcumsbe,
2016))  y3mpIppUITaH  KYPro3MOJIopIo  aKTHB
KaTHaIIa.

ChiHubIHBIH Xe3MoTnope Pocoit (MockBa /
Mockay, C-lIletepbypr, ExatepunOypr, Ilepms,
Tromens / Temon, KpacHospck) hom 1irynaii yk aut
wuopas (Iapwx, I'peroOs, HLIO—ﬁOpK, JloHmoH,
Pura, Tokuno) moxcu TyriaHManap/a cakjiaHa.

Kazanma «Aro 0Oama» Kypro3MoceH —auy
BaKbBITBIH/A, KyHAKJIAP aJJbIHIA YBITHIII siCaraH/ia,
O. CabupoB ckynbntypa OenoH Mnbst I'nmaszyHos
ucemengore  Poccuss  poacem  conrate  hom
ApUXHUTEKTYpa akaJieMusiceHeH Ypan GuimanbiHaa
euUeHYe KypcTa YKbITaHa MIerbUIhIIOHS OalllIaBhIH
QuiTTE.

Sme  chIHYBL 3yp KYJOMIJIE CBIHHAp sical
kapapra hom OpoH3a O€JIoH SIIIOPra eHpoHepra
tenu. Lllyn BakpITTaH Oupne OpoH3a aHBIH SpaTKaH
MarepuaibiHa, o (akrypanmap OenoH yiHAy, 3yp
KyioMm hom kucenroH opmanap aHbIH Y3€HO T€Hd
Xac WKaT aJbIMbIHA 9iIoHo. ©. CabHpOB KYI KEH
SUUIOPEHII® MeTaul hoMm Tanmuiap KynIbUIMAchIH
(harinanana.

HUpkyTck  MWIDIM ~ THKIIEPEHY  TEXHUK
VHUBEPCUTETHIHBIH JHW3aliH hoM TEeXHOJIOTHSIIP
kadempacel meaupe, mpodeccop P. M. Jlobarkas
¢ukepenus, ©. CaOUPOBHBIH WXATBIH «HUHTEN-
JIEKTyanb CHUMBOJU3M» JWII arapra MeMKHH
OyJiraH IOHQJNEN KbICalapblHIa Kapapra KHpPOK»:
«3amaHyYa CTaHOK CKYJNBITYpachl — yII, TOMYMSH,
CBIHJIBI COHTAaThHEH Y3E€HYQJIEKIe Tepe. Y
KaTjayjibl, oMMa OWK KWUH hoM Taacupie. Oiadus
CabupoB 31UIM TOPraH IOHOJICIIHEe WHTEIUICKTYalh
CHUMBOJNIM3M Jun aTtapra Oyna. AHBIH e4eH Oep
3IIT TOpJie MaTepUaUIapHBI OEpPIISLITEPY, 39pKSH
TEXHOJOTHSJIOPEH KyJUIaHy, WIylail YK OTHHK
TaMbIpjlapra MepaXeraTb UTYy xac. Xo3ep OeTeH
JIOHbSJIa 3THUKA TaJdoTH OyIMaraH 31UIdp OCJIoH
yco» (Lut.: [Kokun]).

Comnratp 6enrede O.M. BracoBa KypcoTKoHYD,
«Ondu3 CabupoB mWKaThl HUTE3EHAD TaTap
XaJKBIHBIH Tpaaunusuiope hom smoceiHa  0ofine
IIOXCH MHU(OJIOTHS TEMachl OCTEHJIEK UTS. AHBIH
aBTOp MHU(}BI Tepoiapbl hom mepcoHaxIaphel Y3
YbITaHAKJIAPBIH Ouirene Oep S3THHK TOPKEMHEH
aepeIM SMU30JIaphIH TaCBHUPIAYYHl JIETeHAanapa
tankaH. Keipeic hom XopOu eHbs TIEpCOHAXITAPHI

133



MM KHABUTDINOVA, L.F.ZAMALIEVA

OUCH PEANTNCTHK TPAaKTOBKACH OyNra KyduMo
xanpIknapHel  («OKuHenroH») AKM  KOHYBITHIII
Ty3oiu1ope 00pasnapbiH («Y TRIPYUBD», «AWCHITY»)
TapPUXHU-WUTIOCTPATUB KaTETOPHATS KEPTY 19 aBbIp.
By Hunanaep ammo3usep, aBTOp HHTEPIPETAIHS-
ce hom «ykbeIpra» Tenore, (ukepnoy hom BakbIT
PYXBIH TOPMBIIIKA AIIBIPY AUTOH CY3.

Bepenue kapamka Ongpuz CaOUpoB CHIHHAPHI
apThIK a0CTpakT hoM Katiayibl WACHTH(UKALIHS-
JoHYy4Ye OyIbIl KYpeHepra MOMKHH, YOHKH ajap
OMK Kyn CHMBO/UIap hoM MOrbpHOIOp OeloH
Cyrappuirad. OK30THK TeMmamap, apxamka hom
xa3epre 3aMaHHBIH coep KYIIBUIMACHI,
PEMHUHHUCHEHIMSIIOp KyIuiere hoM ¢opmana Xaibik
3MOCHl  O€NoH TMOCTMOJEPHUCTUK —albIMHApHBIH
KYIIBUTBIIT KUTYE€ OPUTHMHAIIb aBTOPIIBIK MaHEpPach
Tyasipa» [O.M. BracoBa 6enoH HHTEPBEIO].

O. CabupoB UHTEpBBIONAPHIHIA, Y3CHEH
aBTOPIBIK MHUQOJOTHICEH (OPMATAIITHIPY ©YeH,
XKHUPJIEK OYJIbIN, TOPKA MHUQOIOTUS XE3MIT UTTE,
nun ounrenan yta. Ckynentop O. Ponen, I'. Mypa,
K. bpanky3u, b. Ypmande mwxareiaaan wrham ana.

Conrate Oenredue P.ConranoBa QukepeHdo,
«9. CabupoB mwxatbl KeHUYBITHII TOPKH HUTE3]D,
nunahu pyxrta mwiham ajblll yCo, THPOH MOX900STTOH
Kio»: «Y3 WKaThlHA TUTACTHK UACSIIOp O4YeH VII,
Oepenye unpartTa, MUGOJIOTUK Ky3ajuiayiapaa hom
XaJbIK BIIIAHyJApbIHAA JIACKJIBI YBITAHAK TAaIlThI.
VYn Unen Bye BonrapblHBEIH OOPBIHTE TOPKH
raMoJM CoHrate OEJIOH THITHI3 OOHIIOHTOH 3THHK
IOHOJIEIIJIE TaTap CKYJIBNTYPAChIH YCTEPY Y39I€HID
Topa.

CabupoB Tarapcran ckynbntypackin 1970
emmap OamiblHIa YK PaccaM-MOHYMEHTAIIACT
Wnnap XaHoB TapadbplHHAH adbLITaH MOCTMO-
JIEpHU3M FOHQJICIICHID aira Taba ycTepy FJUIapbiH
KHHOHTI.

A ckynenTop, XaHOB KeOEK YK, MOJEPHU3M
TEHACHIMSAJIOPEH KYJUTAHBIN, MWLIH apXauKaHbIH
Kylnomie (UKEpNoy apXeTUIUIApblH  ILIACTHK
(hopma ama TammsIpa.

CabupoB MUILTH TOped-TaIoTIISPHEH YCEIIeHd
Yy3eHUoNeke ton cana. By ¢opmanb Tenas reHa
Tyren, o Oomkum KeHUBITHII coHTaTeHo hom
TaTapilapHbIH COHTaTh (uUKepeHo xac Oynrad
ACCOIMATHUBIIBIK, KYIIMOI'bHOJIEEK, oliTen
0eTepMoYy® 4arbUIbIl Taba, aHbIH JCOPISPECHID
OOpBIHTHI ATHHK CTHJIMCTHKa hoM pyc-eBpoma
MOKTo0€ aJibIMHAPEI spallia aja.

Kaiibep suuiopmore mMecenMan TpaauLUsLIope
cypoTnop OynMmayna, ChI3BIKIAp, Kammurpadus
OoifmoHemeHA9, apadeckamapra oxmary Kebek
Y3€HUONEKIIOpAS Yarbuia.

Smp  ckymenirop Onduz CabupoB y3eHEH
WKaThl OCNIoH Xd3epre COHraTrhTd Oep TpaJuiius
HUTE3CH]I9 TCHO 3MUISY KaTJaylbl OyJIybIH TarblH
Oep KaT paciblii: JOHbS COHTaTeHEH aBaHTap.l
FOHOJICHIUIOpE TOPJIE MOASHUSITISP CHUHTE3bIHA IOJ
autel» [CynTanosa, 2019].

O. CabupoB y3 dIUIOpEeH hoMm Kypro3MoiopeH
MCEMIISTOH/IS, aHJIBI PIBEUITY TOPKH CY3ISPASH
(datimanana. Illyn poBemnie CKyIbITOp alapHBI
HIIEKIOP»HEH SHa, Oarrka JIOHBSTA
«auKbrIyIapbiHa oBepenaepd. ChIHYbI Y3 TapUXBIH
OyimbIpbIpra OMTBIIA, I[IYHA Kypd TyraH Tell
MOTCHITUAIEIHA MOPYKITATh UTD.

Tyran tenm OaiybI'bl TYpBIHAA YHIaHBII, O.
CabupoB «B koHTakTe» coluaib yeaTaperad 2019
eTHBIH 14 aBryCTBIHIA TYOOHIOTE DUTANICKIIE TTOCT
s3AbL: «AT, sy, ar, yT, Cy, all, yi, yn — Oomnap
0aphICHl 1a UKE XOpPe(TOH TOpraH TaTap Cy3Jope.
AnapHplH ~ Kaifbepiope  MHHEM  CHIHHApJa
ouparblpra MOMKHH. MUH DOIIHEH  HHYEK
aTalyblHA, SIHTBIPAIIBIHA 3yp UT'bTHOAp Oupam. by
CY3710p1o PyHIAMEHT Ta, KoY T, OOPHIHTBUIBIK Ta,
BakbIT Ta Oap. Cy3/opHE AoBaM HUTOPTo MOMKHH:
as, s, ST, YK, UT, U0, ac, ak, e, a3, ui ...». Tarap
s3yubickl  Mapcens [amueB  QukepeHYs «HH
KaJiepyie, OJIBI HOPIKIE CY37op, YT-sUTKBIHBIH
TUPOHTD, OOTBIPEHS KBICHI, HUOApPBI €Y aBasra
ChIiiraH:

«Kup. Kyk. Kan. Ton. Mon. Tun. XKan. Pyx»'.

bep cymblmka CBIAPIBIK MH KBICKA CY3JIOp
(«Pyx» («IToa3mus ayxa»)) [["amues, c.39].

CKyJBITOP HIOXCH KYPTa3MAJIOPEHd MCEMHIP-
He OWK yinan caimerid. Mocomon, ©. CabupOBHEIH
2013 enma Ilepmpae aubLIran  Kyprasmace
«Kememramtan. PoxxneHHBI U3 KeMuyra» AUl
atana. Tarapua «keMeIITAITaH» «KOMEII TaIlITaH
TyTaH»  JUI  TOPKEMd  HWTENd.  ABTOPIBIK
WHTCHIIUACEHEH AaCBUIBIH YKUTKEPEPTS OMTBLUIBIIL,
CKYNBITOp pycua «IJHXKe OOPTEreHHOH TyTraH»
JUroH ucemHe kabamiblid. lyn poBenute, cKymbIl-
TOp Y3 DILISpE CEMAHTHKACHIHBIH KYI KaTIaMJIbl
XapaKTePBIH KYPCOTa.

«Kememramran. U3 sxemdyra» cKyJIbOTypa-
ChIHHAH 3uKe ko4 Oepkenen topa (bpoH3a, nuthe.
2013. 9x21x19). Mudonoruk xaH HICCHEH
MAHIIMPEHHOH AaHBIH TEePOMK AachUIBl KYpEHeI
Topran keOek XHuc Tya. bpoH3a Meresmop anThIH
OCIIoH MOMapTHUITaH.

O. CaOupoB, oOpa3imapHbl TYpPBIAAH-TYPHI
aHJIay/laH KOTBUTY ©4€H, TAaHBIII CY3rd Y3T9penuiop
KepTd, YOHKH HappaTHUB KaTiaMm o0Opa3HBIH Oep
enemeHs  oBepend. 2014 enma  Ilepmbno

" 3ems. He6o. Kposs. Teno. Ilecus. Bepa. dyma. JIyx.
(tart.).
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OCIITHIPBUITaH Kypra3maceH yn «barop. Kareury»
mun  ateld. CKyIeNTOPHBIH hop Kypro3aMoceHIo
JEUTMOTHB OyJapak Tepod Oyica ma, ya TOpKH
TEJUIOPJId TAISTT OKUAT hoM JiereH1a reponapeia
atarad «0atelp» cy3eHHOH («b6ahamup, OatbIp
CyIBIIIUBI») Oam  TapTa [TaTapcko-pycckuit
cioBaps, c. 207]. OOpa3 TapadblHHaH aepbIM
BaKBIT apalbIrbIHAA KHUYEPeIo TOpraH
TpaHcOpMaIKs MPOLIECCHIH TUPIHPIK OesIepepra
OMTBUIBII, CKYJBITOP 6y IMPOLCCCHBI  THIIIKBI
SIKTaH ThIHA TYTeN, 39Ke SKTaH Jla KYPCoTd. OUTHK
«barop/TIpukocHOBEHUE CKYJBITYpachiHIa
(bponsa, nutee. 2014. 43x27x17) (Bator / Touch.
Bronze, moulding. 2014. 43x27x17) ©. Cabupos
repoe, SIIOCIIHESH SIHA MapTiIaphiHaa, 003BATKHIY
KeOeK, BaKbIT YMKJIOPEH JkuMepa hom y3rapenuiop
KHYEPa.

CkynpnTop onere HappaTwB anbimMra «barmmay»
HWCEMEH caimaranna nma Mepaxorath utd (bpomnsa,
authbe. 2013. 11x8x6) (Balla. Bronze, moulding.
2013. 11x8x6). (uarpmuTeip: «bama» («Oama, ca-
OBIif)). ABTOp Maxcyc poBEIITd HKE 1 Xapede s3a,
IIyJI paBellie Cy3 XKpIpian Topa hom aepyda cepie
OynbIn Toena. be3HeH amia KeUKeHd KbI3. Y PelroH
404 TOJBIMHAPEI aHbl cakiay Ba3u(achlH YTH, 9
Te3 CBUIy TOyAoce aHbl NaTmia KbI3Bl W
(apaznapra MOMKHHIIEK OUpa.

«At / Konb» ckymentypaceiaaa (bponsa, nu-
the. 2013. 11x14x5) («At/Horse». Bronze, mould-
ing. 2013. 11x14x5) ©. CabupoB TepoiTapHbIH
Tepku MUGIAPAAH KWITOH SKIAYYbICHIHBIH KOUYCH
hoMm sXmIBI SHEPreTUKACHIH OpOH3ala TamoJra
amreippipra  oMThiIa. Tecnop dakrypackl OelnoH
yiiHay MOrbHO ocTH hoM UrbTHOAPHBI JKAJET UTI:
racelpiap ama Oe3HeH Kaplibira OaThIPHBIH
TBUICBIMITBI  TYTPBI AYyCTBI hom spmomuece —
anMadyap aT Kwien 4eira Kebek. AT mana
TOPMBIIIBIHBIH aePBUITHICHI3 6JIelie OyIbIl Topa,
VII KeIIers sSuopra hoM UCOH KalbIpra spJoM HTo,
IIyHAa KYpPS CKYIBITOP Y3 JIICHIS AaTHBIH XHUP
OcnmoH  THITBI3  OoiloHemieH hoM  XalBaHHBIH
KEIIeTd TePoK OYIYbIH TANIIIBIPEIPTa OMTHLIA.

Conrate Oenrede Buxrtopms KoTmycoBa «O.
CabupoB WKe TepJic MOTbHO OCNOH YWHBIA. YT
AHBIH KaliJ]a YHBIIUTEI KWJICT YbITYBIH 0€II0», — TUI
canbiii. Cxynbrrop «hopmMajap O€sIoH OcTa SIIIH,
TOH hoM wWimaponmop Teie amia adyplia TOPTraH
SMOIIMOHAJL JYKE XaJOTHE OCTa TaIlbIpa. ABTOP
Y3 wkKartel OemoH ¢opma hoMm  3UTONEKHEH
MaBBIKTBIPTBIY YEHBIH KYPCATd, OpOH3a SAPISMEH/Id
YJI TUPOH 3YKE KOUKS M hoMm KeTenMoraH 3¢ ekt
TYABIPYYbl HCKUTKEY CKYJBITYpaliap SCHIi.

«Ondu3HeH SIUIOPEH KaparaHaa, auapia
HUHAHJEP cep OaplbiTbIH TOSCHIH., YJI scaraH

ceIHHap ane hamaH TpaHchopMaLus MPOLEecChIHAA
hom y3ropemroe keOek. OWTEpPCeH JId  ajnap
KOCMOCTaH  TOImKoH  hom  Oe3HEeH  Kup
NaTIIATBITBIHA KAThIN KalraHHap KeOek.

Coe3bikiap hom  (dopmangap wupekiie pUTM
TyAbIpa, SIIHEH 4YHMKIope Teran Tyren, hom Oy
PUTM ce3He anra anublll KHUTd, CE3HEH Kaparll,
caJiMak KbIHa, hapbepceHeH y3 kee, oiion 6apydsl
MOTUBBl ~ OyITaH  CBIHHAPHBIH  OCpPCEHHOH
UKEHYECeHd KY4d. OIQU3HEH CKYJIBITypalaphl
Ky3aJJlayHbl ~ ysSTHII ~ kM0aps, hom  amapra
AIICPEHTOH CEPIIOPHE D3JOPrd MIKOYp HTO», —
JUII, y3eHeH (UKepiope OesIoH ypTaKiialia COHIaTh
oenreue Bukropus Kyrnycosa [Kytmycosa. An-
HOTAIHs BBICTABKH .

orutuk, bapc Tabap oopaseinaa (bapc Tabap 2.
Bponza. Jlutee. 2013. 34x33x14) ©. CaOupos
MH(UK 3aTHBI 3aMaHHAp YpENEIICHId YarbUIIbl-
peipra omTbuta. Tymac, KBITBIPIIBI Taml ToH
OOPBIHTBUIBIKHBI ~ YarbUABIpca,  OMK  SIXIIBI
IIOMAapTBUITaH OUTTS 0e3 OYreHreHeH YarbUIbIIIbIH
Kypo0e3. BepceHHOH WKEHUeCeHd TairblH T'blHA
KY4KkoH ¢opma, Oe3HEH Kapalllka, BaKbITIap
YUT'€HO Xac TMHAMUK XapaKTePHBI FOYAIOHIIEPa.

BaksIT nesice KOpIyCHBIH TyNac peibebIHbIH

y3ropenm  TopraH OMITOHA-THPAIIEK OenoH
KYIIBIJIMACBIHA YarblIbIIl Tarca, XOPIKITIdP
MU(UK 3aTHBIH AaTaMachlHIA a4yblKk  KYpPEHd

(«rabap» cy3e «337oroH Tabapy» IUToH MOTbHOHE
Oemmeps). AHBIH KBITBIPIIBI ToHE 0€3 MpodHIThId
Kypo TOpraH Oep Ky3Jie IIOMapThuIraH OWTHE
TarblH J1a a9bIK KYpCaTa.

O. CabupoB y3e TypbiHaa Mud Tyasipa. MoHbI
anplH  «KpUTbI4nbl  Manai» JWuI  MCEMIIOHTOH
Oepenue cwiHBl pacnblii (Bponsa, mutee. 2009.
6x6x2) pacaenii. CKyJIBOTOPHBIH SIIb Tepoe
KHJIOYOKKS OMTHIIA, YJI TOPMBIII OEJISH Oupairyra
a3ep. YCHUBIK KBUIBIY aHBIH TOYAQCCHS BIIIAHBIY
hoMm ke4 ectu. ManaiHbIH 4o4Ye TOPKU XaJbIKJIap
TpaJuLMICEHd JaH KbIpiblid. Kyuma xanbikiapaa
KeKul — YOYHE aJiraH BaKbITTa KaJABIPBUITAH Oep
TOTBIM Yo4. YJ KYy3 THUIOJOH CaKJIbIA JIHI
BIIAHTaHHAp. beek mama TepKW XaibIKIapbIHIA
Up-€TeTIop YOUCHEH audap — JWIN  arairaH
dhopmacsl ga Oyaysl Owmirene. YouHe aampIiprasjia,
Oamr TyOoceHI® KM apThIHAA Oep TOTBHIM YoY
KHCEIIMOTOH. YHaliael OYJICBIH ©4YeH aHbl Ypen
HepTkoHHOp. Up-aTnapHblH MOHABIA MpUYECKACHI
ToHpedenek Tapadaapiapel TapapblHHAH — KY3
THIOJIOH CcaKJIaHy opMackl OyIraH.

Anra Taba Oy oOpa3 Hurezenmo ©. Cabupos
«Keukeno cyreimysl. [1lnem» oOpa3biH mwKaT UTO
(bponza, mutee. 20x17x7.). By chiHma aBBIp mIIEM
hom GananbIH *aHCHI3 (PUTYypacklH KamMa-KapIibl
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Kyl0O apKachlHJIa KOH(IUKT OapiblkKa KHIIQ.
CKyJBIITOp MaJIAHBIH aBBIP WOKKO KapIIbl TOPY
SHEPrsICeH OUHAMHKANA TAaIIIbIpyra HPEIIKoH.
ManaiiHbIH sUTaH asKiIapbl €TbUIMAcC ©YEH 3YKd
Kapam Topa, NUIEMBIHAArBl aiidapbl Ioraphira
oMmTbula. by mco Tamamayplia KHJIOYOKTS aHBIH
YBIH CYTHINIYBITA, CAKIAy4blla OBEPEIYECHO OMET
yara. lllmem hoM KbUIBIYHBIH — MaTepuailiap
(akTypacel 1a CHIHHBI KaOyJ UTYTd 3yp WOTHIHTHI
SICBIH.

Ilnem TtHrez Ttyrem, yn OEpHHYS KaTIbI,
oliTepceH 719, CyrblIUIapAa  yjiem  KajiraH
repoiIapHbl UCKd Tellepd Kebek. O cakiaHy

yuaesce 1UieMAa ThlHA TYyred, CakiIaydbl-uod
TOJNBIMBI  JIETAlCHAS  J10  YarbUIbll  Taba.
CkynbnTypaga  XopOW  IUIeMIra  ©UpPoHYIIop

BaKBITBIHJA KYyJUIAHBUITAH arad KbUIBIY KapIIbl
Kyena. by oOpasnmapHbBIH aHTHUTE3achl Tamallavbira
BaKbIT XOpPOKOTECH, OYBIHHApD aJIMAIILIH KYPEpra
SIP/IOM HTQ.

By ¢ukep mutemparsr Oym Ky3 yemsl amia ja
ycrepens. AHBIH amia kapan 0e3 THre3 paTiop
OyJIBINT TE3eNT9H OOPBIHTHI SIyTUPIIOpHE KYypaodes.
bananpiH moma ToHe hoMm mIIEMHBIH perbediasl
ecrere OybiHHap OolmoHeme, Kydem  hom
FepOMNIBIK  XaKblHAA ceinn. ManaHblH Ky
KYeJNbIIIB hoM KallkaH aHbIH KHIIOYOKTS OaTBIPIIBIK
AIUISSISTEH KYPCITD.

I'epoiiHbIH »3YKe KOYEHd JaH JKbIpiayybl
«Kunenron. 2» (bponsa, mutbe. 2013. 24x18x15)
CKyJBITYpachl Aa 0e3[0 3yp KBI3BIKCBIHY YSITTHI.
Conrates Oenrede O.B. Bmacoa ©. Cabupos
9COpIIOpeHeH TEMAaTUKAChI «TaTap XaJKBIHBIH SOy
hom ynem, kepamr hom THIHBIWIBIK, hakuraie yjiem
hoM smoemHeH forapbl Mo33usce XakblHAa OdsH
HUTY4Ye OIUK Tep acapiope — Mudaap hom
JiereHlaapra HATEe3JIoHroH. ABTOP Ky3aJlIaBbIH/Ia
Taburath hoM Kelle TOPMBIIIHBIH  BUTAJb
DHEPTUSHE KOUJI€ OMTBHUIBIIT OeloH >Kubopyue
Oepaoil 3akOHHAphl OCJIOH OQWIOHTOH» — JUI
ounrenu [Bnacosa]. «KuHenran.2» ckynabnTypa-
CBIHJJa KOTMOTOHJQ® apKachlHA JIOIIMAaH YTl
KaJalraH CYTBIIIYbl 00pa3bl MOHIEINOIITEPENTIH.
Karnaynel curyammsimo kaiarad Ta, yiI o Y3
MPUHIUIUTAPBIHA ~ TYTPBUIBITBIH  CAKJIBIA ~ —
KapIIbUIBIK KYPCoTd. KastHIbIp OUBIN KWITOH YKKa
KaparaHJia, CyrbIIIYbIHBIH HEIToH OAallbl, SK-IKKa
CAJIBIHBITI TOIIKOH KYJUTAPBI, KBICBUITAaH UPEHHOPE,
Y94 TOJBIMBIHBIH O€p sIKKa aBBIIUIBITEI MOhUMPOK.
CyTBIIIYBIHBIH KbISI)ATe OUK HBIK, aHBIH OUTCHIIO
TU3OH ylieM OeJoH OupallyHel —aHIaynaH
0OpYbLTy, KaWTBIPYy TOCMEpIope IOK. ABTOPHBIH
mwKaau (PUKEepIOBeHS xac OyJiiraHdya, CKyJbITypa-
HBIH ©cllere IOpH Tymac hoM ackeTuk sicairas,

«BaKBIT OIIKBIHBDY — TATHHA OEJIOH KarllaHTaH.
CKyNnbITYpaHBIH HCEME CYTBIIIYBl  (UTypachl
OcnmoH  HUHAWAEDP  KOHQPOHTALMATS  Kepo,
TaManraybljapra KeIiers SIIepeHraH PyXu KevHe
hoM TOpMBIIHBIH O6EKJIEereH KYpcaTs. ABTOp
OeneproHus, yin TOPMBIII hoMm ylem SHOLId
OyJraH SIS MapaOKChIH KYPCATEPra TEIOroH.

CKyJIBITOPHBIH OOPBIHTBI TOPKH MHU(DOIOTHS
oOpa3napel 0O€JloH TyraH aBbUIbIHAQ OyJraH
Bakbliiranap hom nerenpanap TypslHAArsl Oamadax
WCTONIEKIIOPEH OPTraHWK pOBEIIT  OepiomTepa
amybl TaxoIoHAepd. «TelnutopeHne  KyproH,
Oanauak HMCTONEKIOPEHHOH KHJITOH, XbISJUIAPbIHIA
TyraH o0pa3iapra HATE3JI9HEI, Yy CTPYKTYp SKTaH
Takoell KaTiaylibl, aMMa OWK TaHBIII OOpasiap
Tynblpa. AHBIH DSIUIOPEHAS O€3ra TaHBIII KYII
AIIEMEHTIIAPHBI KYpaoe3.

«hop ceHma, aHBIH 6clereHs OepKeTeNToH
HUHIHJIED IOXCH MOr'bJIyMatiap Oap.
KapmibiObI3narel  aHblH ~ TYraH  aBBUIBIHJIArbI
Oepmeresnenop, cepiie TaTmia KbI3JIaphl, MUMUK
3arnap, cepie KOHJICKIOp KaTHAIIBIHATH YEeHHBI
KY30TKOH BaKbITTa, Y3raH MEHbBEIUIBIKIAPHBIH
OapipIK MOIOHM MHpAChl KY3 aiIblHAA TIoiIa
Oynran keOek Toena», — num canbiii B. Kytmycosa.
— «hop ¢urypa y3enuonexie, yHukanb hom mMatyp.
Tenm repoitnmap apacbiHa  «be3HEeH  aBblI
o6epmerese» — (bpon3a, mutee. 2010. 9x20x12) 6ep
Meresie, Kewie, 0a3blK royasiae HuHAuAEp Oekpe,
30TbI(b, OMMa IIyJ YK BaKbITTa TOPMBIII KOYEH
rorantMaran yres. lllymait yk anTel askibl «AT.
Kouw» (bponza, muthe. 2013. 13x15x5.), hom
«Kapasburusl / Ctpax» (bponza, mutee. 2011.
26x15x5.), ham «Asxxnaxa» (mpakon) (bponsa, nu-
the. 2011. 14x20%x9) hom «Tait Ke13» (bponsa, au-
the. 2011. 13x11x4) hom anTel asknbl aT OeNoH
KYIIBUTBII KUTKOH JKalilak ChIHBI «SlHAa KEeHTaBp»
(bpon3za, muteke. 2017. 34x12x18)» [Kytmycosa].

©O. CabupoB y3 JMIUIOPEH TYPBIIAH-TYPHI AII0C
Ocmor Oofle gunm caHamblid. YII, Y3 IIOXCH
(haHTa3MACCHO HUTE3JIOHEI, XoTTa (haHTACMArOpPHK
oOpasznap Tyabipa. ON(U3HEH CKYJIBITYpaTapbiH-
Jarbl ATHHUK CBI3BIKIAP - HOCEN TaMBIPIapBIHBIH
YarbUTBIIIEL,

Poccam siHa, Ouk mroxcu MudoIorus TyIbIpa,
aHga OOpBIHTBI OTHUK Mudmap, oWTepceH,
MyJbTUMEINA MPOTpPaMMachl amra YTKOHHIp. by
apXaukaHblH hoM 3aMaHHBIH TaXKoel OpraHuK
KYIIBUIMAChIH paccaM ¢akTypaiap yeHBl OeiloH
ACCBI3BIKIIBIN: aHBIH CKYJIBIITYypATaphIH/A €I KbIHA
Oep YK BakpITTa OIIKOPTEIMOI9H KBITHIPIIBL,
Ty3aHIIbl ©CJIEK IIIOMapThUIraH, OpOH3a aJTHIHBI
OCIIOH SUITBIpA TOPYYHl ©CHEK OeNoH SHOII
Kyena.
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Conrars Oenrede O.M.Bnacopa dukepenus, O.
CabupoBKka «aHCBI3 DSMOIIMOHAIBIICK: atiap,
XaTBIH-KBI3 MaTypJBITBl, Up-aT OaTBIPIBITED» Xac.
OnQpu3HEH SIUIOPEH Kaparanja, ajapja HUHAUICP
cep hoM TBHUICHIM SIIIEPEHT9HEH AHJIBIHCHIH.
Ckynbnrypaigap haman ma tpancdopmaius hom
y3ropem mpouecchlHaa KeOek Toena. Amap rys
Oairka JeHBbAIAH, OUTEPCEH, KOCMOCTaH eTbUIBIIT
TomkoH hom ©Oe3neH JKup maTIaIBITBIHAA
cybraran» ([O. M. BrnacoBa 6enoH HHTEPBBIO]).

XaTbIH-KBI3 ~ TeMachlHA  IKAT  UTCITOH
cKkynpnTypamap apaceiHga  «lIpuHmecca.  2»
aepeuieil TOpa (bponsza, kamens, muthe. 2017.
29x12x9). (Princess 2. Bronze, stone, moulding.
2017. 29x12x9). Hasnpel, Ho30KaThlle, o OIKH
Kelce3 AmbycMep KBI3HBIH KYJBbIHIA HUHAHUIEP
OepTek: 0OTEH TEPEKICKHEH CHUMBOIBI OyiraH
OpJBIK OepTereme, o/UId KYK CHMBOJIBI OyiraH
sHKe Oeprereme? by CKympnTypa THIHBIYIBIKHBL,
KIJIOYOKKS BIIIIAHBIYHBI Oenepa.

«Cy xb13» 00pa3biHAa Aa rapMoHus hom 3uke
xanot pyxsl cuzend (bponsa, muthe, aepeso. 2013.
39x28x12). ToHe smen matuHa OCJIOH KarulaHTaH
ceplie Cy KbI3bl  XaThIH-KBI3  aHATOMUSICE
XaKbIHJATHl Ky3anaynapHel xumepd. CKynbmnTop
Y3-Y3€HO HBIK BIMIaHTaH o0pa3 Ttyasiprad. Cy
OCTCH/I® HUHJIM TCHO IITOPMHAp OYyJIMAachIH, anap
KBI3HBIH 3YKE XaJOTEH, PYXH THIHBIWILITBEIH 0032
aJIMBIH.

AHa TeMachl CKyJIbNTOp TapadblHHAH «AHA
apcnan» (¢urypachlHIa Jaa OHK Y3CHUYOJICKIIE
TopMmbImika ambipeurad  (bpoHza, nmutee. 2014,
16x33x9).

«Ke13», «latma xbI3b», «/IUHrE3 TyphIHIA
HCTANICKIIOpY», «bam cesre», «bepeHue kKoH TaHBI»
— IUIacTUK SAKTaH OWK Tepiie  oOpasmap.
O. M. BiracoBa KypCoTKOHU9, «CKYJIBITYpPaIapHBIH
KOMIO3UIIMSUIOPE  KaTiiaybl hoM  Bapuartus.
KaitbepopeH1o KHUCKEH XOpOKOT, MKCHUEIOPCHIO
—  «apXauK» XOpIKITCe3lneK hoM  TBIHJIBIK
YareUIIBIpbUITaH, Oapielk  Qopmamap  KyOka
KepTenroH hom aepriM sipyciapra OyJIeHroH KeOek.

Hoxbs MeHo 1IyHABIH  KOMIO3UIUAISPAD
KeHYBITHINT CKYIBITYPaChl TPAAULIUSIOPE CU3EIO.
@dakTypaHbl  JUIKOPTY 3yp HOTHXKS  OHpa.
Kaiimamplp KBITBIPIIBEI TAaOWTHIA ©OCIEK KaJraH,
Kaifaaplp OpoH3a KYy3 SBBIH AaNBIPIBIK alTHIH
OaNKpINIKa Kagop OJIIKOPTENTroH. Tamr  UTOK
HBIKJIBIKHBI, CBHITBIIMAIBLUIBIKHBI; MaTepPUAITHBIH,
YOKBIII sicajly, KalBaKbITTa MHKPYCTALINS, SIKH arad
hom kaObIpybIKIap KepTeday co0ore, >KaHIbI
OyYJIBITI KYPEHTOH MaTYPIIBITBIH aCCHI3bIKIIBIH.

Poccamupl mnmactmka hoM KHHJIEKHEH Yy3apa
OolinoHemieH Oynabipran QaxTypanap, Marepua-

Jap yeHbl KyJUIaHBUITAH CKYJBITYpa XoJel UTYe
cH3elen Topa.

Xazepre coHraTbTd hop ocop TamailauyblIaH
TUpSH OeneM hom Ky3asiay Tanon UTKOH CUMBOJITa
oBepesd. MoHreneKk TOPMBIIT  KbIHMMOTISPEHEH
JpaMaTHK TapuxXblH hoM INUI'BpUATEH TOEN
JNUIOyYe  poccamHblH ~ hop  smeHAs Oy
OMTBUIBIIIIAPHBI KYpepra MeMKUH» [ Biacosal].

«byreH KOMIBIATH TOPMBIIIBI OWMK  KBI3Y
Temnra Oapa, MIyHAa KYPS aepbiM AETaJIbIdPro
UT'bTHOAP UTIPTS BAKBIT KaJIMblil. CoHraTh Oenrede
B.KytnycoBa dukepends, ©O. CabupoB Xe3MOTIIOpe
Oe3He 4YOpHANm aJraH XaoCHBl TyKTata hom
TBHIHJIBIKTA TYKTal KajsIpra yakeipa» [Kytaycosa].

UrbTnbapbIObI3HEL paccamMHBIH
«Tamun/Tamubivocope kanmen utre (bpoHsa,
JUTHE/KOI0, cepeOpeHue/KoMenuay, (GUaHuTb/
¢uanutnap 2013. 3x9x4 Mm). JIBIMHBIH A9y KOYe
pyOuH TeceHaore (QuaHWTTAH scaluraH Ky3Jope
epaKk MakcaTiapra TeOoIToH MHGHUK KOHTBI3HBIH
aBBI3bIHA KallKaH 39HropCY (DMAHTUTTA YarbUIBILI
TankaH. besHeH kapamka, Oy CKyJbOTypa
MOHIEJIEK  XaKblMKaThb  33J10yHE,  MOHIENEK
XOPOKOTHE TOYIJIOHIEPS.

PaccamubiH mysnbcanusioyde Qukepe IUHre3
ckaThl (opMachiHga OymraH  «IOKBICBI3ITBIKY
oOpaspiHna royaenonem TankaH (Bponsa, mutbe.
2013. 41x61x11) (Insomnia 2. Bronze, moulding.
2013. 41x61x11.). ABTOp (UKEPIOPHEH YIYIBIK
CUTYyalUSICEHJOTe aKTUB XaJoTE€H ICUXOJOI'UK
SIKTaH Jepec WuTen Oupyrs HpemkoH. MoHBI
TaIIIbIPY ©4EH, CKYJBITOP NYJIKBIH ©CIETeHd OUK
Kyl Ky3lop scaraH. MOKBICBI3NBIK, Cy Kebek
KAHJIeK OyeHwya Tapana hoM y3 KopOaHBIH
cH3ZepMHYS TeHo Karmianm ana. lllomapreuiran
OCIIeK TH3 Y3TopeniHe hoM oiIoHO-THPIJIEKTIre
TOCTIOpHE Y3€HO ally MOMKHHIIETCH YarbUIIbIpa.

O. CabupoB TaTtap, OOpBIHTHI Ipek, Kertaii h. 6.
MIWUIOTIIOP MOASHUATIOPEHd KaparaH BU3yalb
IEMEHTIapAaH  TOpraH  CHHKpETHK  o0Opa3
OynapIpbIpra OMTBUTYBIH oiTo. Hokb MeHO «Tepie
MOJISHUSTIOP MHUKC»Bl — CKYJIBITOP ©YEH ILIOXCH
TapUXbIH COMIQY aJbIMBI.

Y3 Tamamaybichl O€NOH IWallor Te3Y ©4YeH,
CKYJIBITOP O0pa3HBIH YKE TYJIBUIBITBIH KYPCATEP-
ro owmreuia. KapayublmapHblH — Ky3ajulayJapblH
CTUMYJIIAINTBHIPY ~MakcaTelHHaH, ©O. Cabupor
KHCENIT9H 3JieMeHTiap OemoH suun. by 0Oesro
KaJop KbIMIIBLIUBIKIAD POBELICHIQ KWJICH >KUTKOH
hom apxeonorust My3eHnapblHIa cakjiaHa TOpPTaH
stHa aptedaktnap [beromectHoBa)].

O. CalbupoB y3eH KIacCHMK OyiMmaraH
CKynblTypa Tapadumapbl aum  atbiii:  «MuH
¢opmanapusl hom KynmomHopHe xumepepra (Oy
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XKHUMepeny ama — MA(QOJIOTHK KOHTEKCTTa 00pa3HEI
sSIHAaH TOPTBI3yra), IMyJail yK Tepie, OHTHK,
Tynmac hoM OHK SXIIbI MIOMapThUIraH (aKTypa-
JApHBI y3apa spaliThipeipra omThiiaMm. Kysro
TallUIaHTaH  KOTEJIMATSHJIEK,  IPOIOPIHOHAIb
Y3ropenuiop TaMamladblHBl JKoJem HUTd  hom
oOpasnapra sHa Kapaml Tyxaelpa. Xoep, Kaioep
KELIETIOpAS ajap KHCKEH pPHU3achI3NbIK  ysTay
[beromecTHOBA].

CKyJnBOTOp  OMIIOHO-TUPS  AOHBAHBIH  HKE
TepleJereH KypcoTtepra omrhiia. Mp-atiap hom
XaTBIH-KBI3NIAp, HBIKIBIK hoM arsIMIIBUIBIK, JIMHUS
hom  dakrypamap, Tecimop hom  dopmanap
apacelHAarel  Oepmomiiek hom  kepom.  AHBIH
SNUIOPEHI® paccamra wiham OHWProH TapuXu
YTKOHHOp, OOpwIHrBl ['penusgon, PumHan hom
BapwioHHaH  KWITOH MHPUK — [EPCOHAXKIAP
OapIIBITBl CH3ETIO.

O. CabupoB TaHBUITAH 00pa3apra ssHa MOT'bHO
OCTOY/I9H  KypbIKMBI.  Moacanod, PojieHHbIH
«Dukep wiace» Oe3HeH 3aMaHAa OOTCHIIOH
Oamkaya KypeHo. YJI Xxo3epre NIeHbsS KeOeK YK
KYTIKS KaTJiayJibIpak SHaJaH Tyy IOJIBIHAA ChIMaH.

Homuoicanap

CkynenTopHelH ~ KazaHzmarsl  Kypro3mMoceHo
KyenraH Tell ChiH — «Atro Oamay» (bponsza, authe.
2017. 39x32x24). Tarapua Oana-ar0 MOI'BHICEH]ID.
Omere obpaz ©O. CalupoBHblH  ©Oanagak
HCTOJIEKIope OemoH Ooine. CKyIbITOp YCKOH
ramrond Oanara «Aro Oama kebek Taza 0yi!», «Ar
keOek kb0 Oyn!», «MceHme TOT, cuH AKOype
BIPYBIHHAH!» TUTOH TENOKIIOp OHTENTaH.

Y3eHeH  XE3MOTIIOpPEeHIId  OepeHdYenopAoH
Oynbil «AWBly TyWbl» OoHpoMe TypbIHAA S3y4bl
¢ombkmopust M.X. MuHhaXeTAMHOB, OKHUAT
TepOIapbIHBIH MOTKU3AJIbl POBEINTS al0JaH Tyy
MOTHBBl  TOPKH-MOHTOJl  STHOKYJIBTYPAaChIHHAH
OamuIaHbI, anapjiaH Oamika XaJIbIKIIap
(hONBKIOpPEIHA KYYKOH JWUTOH (apa3Hbl  oUTo.
[MormwnsHuKOB, ¢. 156—-157]. OMCK enKoceHEeH
VYerp-Mmem  paiionsl  D0apKyidb — aBBUIBIHAA
(kypmak-capraT Tarapiapbl) ypMaH XY>KacblH —
Aro Babai —nun ataranHap. Aro Babati o6passl
OCIoH ar XakbIHAArbl Ky3amwiayiaap hom aro
KyJbTBl OUK THITHI3 00iNIoHToH [Ap3yTKuHa].

W. B. benwu, y3eHeH 33moHYIOpeHAd, Oapaba
TaTapiapbIiHbIH heHopueliek KyJIbThIH aHaJIW3JIal,
0apaba aydbUTIapbIHBIH ay BAaKBITHIHIA KyJUIAHTaH
TBIIOJNIAPBI, «YHBIII ~KHUTEP» JWIl  bIIIAHTaH
aMyJIeTIapbIiH TaCBUPIIBIH [bemmd)].

CkynpnTop onere SIICHAS aTa-aHaHbIH Oana
TOPOMSICEHASre POJIEH AacChI3bIKIapra TEI9BEH
oiite: «Cabpiii wakTaH yK Oama, OTH-SHHCE
TapadbiHHAH OybIHHAH-OYBIHTA ITPOTPaMMaJIaIIThI-

ppUla TOpraH cakjay, SIKJIay acThlHA allbIHay.
Ckynbnrypaga KOH(MJIMKTKA aBblp OuTiiek hom
SKJIAHMAraHJIbIKHBIH ~ CUMBOJIBI  Oynran sulaH
yK4ace (4ar. « AXuiuiec YK4oce») KypeHen TOpraH
caOpIif Oama roymoce apachbIHAArkl KOHTpAcT aria
upemiens.  bamanplH ~ HuHam  Oeigem  hom
TPagUUMSISpD OCNIOH KHIQUOKKY aTiaBbl TyJaeM
aTa-aHachlHa Ooifyie. SlHa Tyran Oamara SOy Kede
OupYUeIop — HOKB MEHO ajap.

O. CabupoB OOpBIHTBEI TOPKH MOIOHHST
TPAIUIUSIIOPEH Y3JISMITEPY IOJBIHA asK O0acThl,
KHJIOUOKTS «Ato OananjaaH Oeek bakwili Ypmanue
TPaIUIUSIIOPEH JIACKIIbI 1oBaM uTy4e «Aro babaii»
yCem ubIrap, IUI BIIIaHACKH KIS,

«CpiHupl On¢u3 CaOUPOBHBIH KYPro3molo
TOKBIUM HUTEIT9H 31uIape hopOepede3 KyHeIeH 1o
AIIOTOH TEPOWHBIH TaTap XalKbIHBIH Toped-
Ta/IOTIOPEHS HUTE3NIOHTSH CUXPH  MHUGOIIOTHS
JIOHbSICBbIHA CcosiXaTe keOek. KyprazmoHeH mmwmrape
— «ATa-0abanapiaH — KHI9UoK OYbIHHAPTa.

By cosixor OapwimiblHAa TaMarmadsl XTOHUK
ruranmiap, Muduk xaliBaHHap, repoinap hom
Annanap oOpasznapelH KY39To ajadak, ajiap
KeIIeNIOpPra  AIISeIHEH, MoxXa00oT hom Hodpar,
xaoc hom kocmoc, amoy hom yrneM, GOPBIHTBUIBIK
hom  sHampIk  apacelHAArbl  MEOHOC0ATISP
MapaoKCIIaphIH aHIapra sipaoM UTS aja.

Kondmukrmap hom oBepenenmiop OybIHHAPHBI
Oolilonm TOpY4Ybl BAaKbITIAP YHMIEHId YarbUIbIMI
tabanap. CkymeOTypamap y3Jope Hcd, oiTepceH
719, KemIensp Ky3 alfblHAa TpaHchopManusIoHe
Topydsl Kyumo (¢opmanapaa [«Aro  Oana»
KYprasmace aHHoTauusce).
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RIZA FAKHRETDDINOV: AN OUTSTANDING RELIGIOUS FIGURE,
SCIENTIST-ORIENTALIST, AND EDUCATOR

Riza (Rizaeddin) Fakhretddin
(Fakhretddinov) (1859-1936) was a
religious figure, scientist- orientalist,
and educator. From 1889 to 1891, he
was an Imam-Khatib of the mosque
in the village of Ilbyakovo in the
Bugulma County. In 1891, he was
elected Qazi, meaning he became a
member of the Orenburg Muslim
Spiritual Assembly in Ufa. During

Bulat L. Khamidullin,

Institute of Tatar Encyclopedia and Regional Studies,

Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan,
56 Puskin Str., Kazan, 420111, Russian Federation,

Puza (Puzastamn) DoxpeTauH
yier (PoxperauaoB) (1859-1936)
— muH oheme hom KomoraTth
SIIJIEKIIECE, mopeIK  Oenrede,
morepudorue. 18891891 emmapaa
— bBerenmmo es3c UnbGok aBbUIBI
MOUYETEHEH HMaM-XaTuObl, 1891
engan  — OpeHOypr MecenmaH
Junus wozapoteHao (Yda) kasblid.
yn yx ennapaa X—XX racbIpHbIH
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Pma (Pusastamn) ®axperauH
(®axperaunoB) (1859-1936) — pe-
JUTUO3HBIN W OOIIEeCTBEHHBIN Ies-
TeJb, BOCTOKOBE], IPOCBETHTENh. B
1889-1891 rr. umam-xaTb® mMedyetu
B 1. Wne6sikoBo ByryiasMmuHCKOTO
yesna, ¢ 1891 r. xa3u OpeHdyprcko-
IO MaroMeTaHCKOr0 JYXOBHOTO CO-
opanus (Yda). B a1 sxe roasl mu-
LIET CBOM IIMPOKO M3BECTHBIH OHO-
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the same years, Riza wrote his well-
known bibliographic work “Acap”
(“Asar”), which presented a wealth
of material about the outstanding
personalities of the 10™ —20™ centu-
ries. In 1906, he moved to Oren-
burg, found a job with the newspa-
per “BakpiT” (“The Time”) and the
magazine “Illypa” (“Council”) and
simultaneously supervised the mad-
rasah “Xecoenus”. Riza Fakhreddin
promoted scientific knowledge and
the reform of Islamic education. He
paid much attention to the history of
the Tatar people, their culture and
philosophy and the problems of
Muslims in Russia. By 1917 he had
written over 60 books and 700 arti-
cles. In 1922, Riza became the Mufti
of the Central Spiritual Board
of Muslims  in Russia and Siberia.
He led the Soviet Muslim Delega-
tion at the world Congress in Mecca
in 1926. He claimed that religion
without education was flawed, as
was education without religion. He
believed that Islam of the Prophet
Muhammad’s time did not contra-
dict modern reality, on the contrary,
it interpreted dogmas in accordance
with the knowledge of the new time.
The Memorial Museum was opened
in honor of Riza Fakhretddin in the
village of Kichuchatovo in the Re-
public of Tatarstan. The madrasah in
Ufa, the central mosque and the
madrasah in Almetyevsk are named
after him.

KYPCHEKJIE IIOXeCcJIope XaKbIHAA
6aii Marepuan Tymianrad hom Kux
TAHBUTY alraH KypeHekyie «Acap»
O6moOubIMorpadMK Xe3MoTeH s3a.
1906 emma OpenOyprka Kyder,
«BaxspIT ra3eTachliHIa hom
«Iypa» xypHaJIBIHOa S1UTH, Oep
YK BaKbITTa «XOCOCHHUM» MOIPICO-
CeHd IKUTOKYeneK wutd. @OoHHM
OesleMHapHe Mponaranaaiay OeioH
HIOTBUIBJIOH), KCIaM MOrapuQeHd
pedopma sicay (QHUKEpeH SKIIbIH,
Tarap XaJKbl TapUXbl, MOJOHHUSTE
hom dancadacens, Poccus mecen-
MaHHaphl  MOCBHANIAJIOPEHO  3Yp
urpTudap Ompo. 1917 enra xamop
60 TaH apTeIKk kuTanm hom 700 moH
KyOpok Mokamo s3a. 1922 emman
Y3zok  Poccus  hom  Cebep
MOCEIIMaHHApbIHBIH Y39K JuHMs
Ho3apaTe  MedTHe  BasudachH
Oamkapa. 1926 enma Mokkors
MOCEJIMaHHAPHBIH berennenbs
KOHI'pPECChIHA Oapran CCCP
JeJICTallusICeH JKUTOKIM. JIMHHEH
MorapudToH Oamika, 9 MorapupHeH
JUHHOH Oamka Tyibl OyJaMaBbIH
Jonmwut, MexoMMon moiramoop
BaKBITBIHIATHl WCJIAMHBIH Xd3epre
YBIHOAPIIBIKKA KapIIbl KHJIMOBCH,
ajail TeIHA J1a TYTel, KHPECeHYd,
WCllaM KaHYHHApBIH SHa 3aMaH
OcIeMHOPEHd  TYpbl  KHTEpen
aHJIATBIpTa KHUPOKJIEKHE PAaCIbIH.
VYdamarer Mompace, OIMOTTIre
Y30k MoueT homM Moapoco aHbIH
ncemeH iepto, Tarapcran Pecmy0-
nukackl  Kuuyuar — aBbUIBIHZAA
MEMOpPHAaJb My3e€ a4bUITaH.

oubnunorpaduueckuil Tpyn «Acapy,
B KOTOPOM HPEJCTaBIEH OOraThli
MaTepual O BBINAIOMINXCS JIMIHO-
crax X—XX BB. B 1906 r. mepeexan
B OpenoOypr, paboran B razete «Ba-
KeIT» («Bpems») m xyprane «Ily-
pa» («CoBeT»), OIHOBPEMEHHO pY-
KOBOAMII Meapece «XycauHus». Ben
nporaral/ly Hay4YHbIX 3HaHWH, BbI-
CTymai 3a pe)OpMHUPOBAHUE HCITAM-
ckoro obpa3zoBaHUsl, MHOTO BHUMa-
HUs yaejsijl BonpocaM UCTOpUU Ta-
TapcKOrO HapoJia, €ro KyJbType H
¢bwrocopun, mpodieMaM MYCYIib-
maH Poccun. o 1917 r. Hamumcan
6onee 60 kaur u 6omee 700 crareii.
C 1922 r. my¢pruit LenTpampHOTO
JIYXOBHOTO YIIPaBICHHUS MYCYJIbMaH
Buyrpenneii Poccun u Cubupu. B
1926 r. BO3TIaBIT JEJIETALIUIO
CCCP na BcemupHOM KOHTrpecce
MycyiabMaH B Mekke. YTBepxnaain,
yTo pemurus ©6e3 obOpa3oBaHuA
yimepOHa, Kak W oOpa3oBaHue 0e3
peIuruy, 4To HMClIaM BPEMEHH IIpPO-
poka Myxammana HE TOJBKO HE
MIPOTUBOPEYHUT COBPEMEHHOM aeicT-
BUTEJBHOCTH, a Ha00OpOT, Tpemo-
jlaraetT HeoOX0JMMOCTh TOJIKOBaHUS
€ro J0rMaTroB B COOTBETCTBHU CO
3HAHMSAMH HOBOro BpeMeHu. Ero
HMEHEM Ha3BaHO Mexapece B Ye,
LEHTpaJIbHAs MEYeTb W Melpece B
AnbmeTbeBcke, B ¢. Kuuyuatoso PT
OTKPBIT MEMOPHAJILHBIN My3€eH.

Rizaeddin Fakhretddinov was born in the vil-
lage of Kichuchat in the Bugulma County Samara
province (currently the village of Kichuchatovo in
the Almetyevsk region in Tatarstan) into the family
of imam Fakhretddin. According to all encyclope-
dias, this fact was recorded in the parish metric on
the fourth of January, 1859. [Ainutdinova, p. 96],
[Aminov]. He received the initial training from his
mother Makhubabystai and from the autumn of
1865 to the end of 1880, he continued his educa-
tion in the madrasah of the village of Nizhnie
Chershily and in the town of Chistopol. In the vil-
lage madrasah, Riza combined his studies and
teaching activities, as he stood out among his peers
for his knowledge and literacy. In 1887, Riza
Fakhretddin passed obligatory exams and received
a certificate from the Orenburg Muslim Spiritual
Assembly, giving him the right to hold the posi-

tions of Imam-khatib and Mudarris. In 1887—1888,
his first works “AT-tyxdar an-anucus” (“A Gift to
Friends”) and “Kurab an-urrubap” (“A Book of
Trust”) on teaching the Arabic language and Islam-
ic law were published in Kazan. From 1889 to
1891, Riza was an Imam-khatib of the mosque in
the village of Ilbyakovo in the Bugulma County. In
1891, he was elected Qazi of the Orenburg Muslim
Spiritual Assembly.

In Ufa, Rizaeddin Fakhretddinov (“Riza kazy”)
put the archive of the Spiritual Collection in order
and initiated the archeographic processing of its
funds, as well as the publications of its most valua-
ble documents. In the same years (before moving
to Orenburg in 1906), he wrote the famous biblio-
graphic work “Acap” (“Monuments” / “Traces”),
which contained a great amount of material about
more than one thousand famous Muslim scientists
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and statesmen of the 10™ —20™ centuries. The data
in “Acap” presented the historical development of
the Tatar people’s scientific knowledge, following
national traditions of studying history, established
carlier by Hussain Amirkhan and Shigabutdin
Marjani. It included an essay, based on “Hoxxymer-
taBapux” (“The Star of Stories”) and “Badmitar
an-acnadsaraxuiar an-axiad” (“Obituaries and
Covenants for Posterity”) [Khamidullin, pp. 206—
211]. It is difficult to overestimate the value of
“Acap” as a historical work, containing the data
from a huge number of written and oral sources
[Amirkhan], [Baibulatova, 2006].

It is necessary to note that one of the main top-
ics of Riza’s historical research was the Volga Ta-
tars’ ethnogenesis and the origin of the ethnonym
“Tatars”. His views can be summarized in several
main points. While continuing the historiograph-
ical tradition of Husain Amirkhan in many ways,
Riza treated the ethnonym “Tatars” negatively and
with a clear dismissive attitude. Unlike his spiritual
guide Shigabutdin Marjani, he never used it in re-
lation to his people. “Our national name”, — wrote
Rizaeddin Fakhreddinov, — “is the Northern
Turks”. He used the name “Tatars” only as a syno-
nym for the ethnonym “Mongols”. According to
the researcher, the term “Tatar” means “a rider”,
and it referred to a special military unit of Genghis
Khan vanguard troops. Under the first Chingissids,
this name was used to name all Eurasian Turkic-
Mongolian ethnic groups. This name was adopted
by the Golden Horde’s rulers (when the word “Ta-
tars” meant representatives of the highest social
stratum), and later, it was adapted to all vassal
people, in particular to the “Bulgarian Turks”.

Riza Fakhretddin actively used the terms “Bul-
gar Turks”, “Northern Turks”, “Kazan Turks”, and
“Muslim Turks” in the designation of Kazan Tatars
to show the difference between modern Tatars and
the population ruled by Genghis Khan, as well as
the Turks of Asia Minor. Over the 2nd and 3rd peri-
ods of the people’s history as “the Bulgar Turks un-
der the rule of the Tatars and Russians”
[Fakhretddinov, pp. 49-53], he excluded any ethnic
connection between Muslim “Bulgar Turks” and
pagan “Tatars” during the campaigns of Genghis
Khan’s grandson Batu. Condemning the Mongol
campaigns of the first Chingissids, Riza wrote:
“Stunned by the blow of the Tatar invasion, the Is-
lamic world has not been able to rise to its feet for
seven centuries”. At the same time, Riza
Fakhretddin did not hide his sympathy with the
Golden Horde (he called it, in particular, “the Great
Turkic State”), which separated from the Mongolian

Empire under the successors of Batu. This Golden
Horde was a Turkic state in terms of population and
culture, ruled by the Mongol-Tatar dynasty. The
scholar, like Marjani, developed the idea of the his-
torical continuity of Volga Bulgaria, the Golden
Horde, the Kazan Khanate and modern “Bulgarian
Turks” — “the Turkic-Muslims” from the Volga re-
gion, living in the Kazan, Samara, Ufa, Orenburg,
Vyatka, Saratov, and Astrakhan provinces.

Paying attention to the continuity between
Volga Bulgaria and the Kazan Khanate, Riza notes
the fact that Bulgarian Emir Alimbek was over-
thrown by Khan Ulug-Mohammed who came from
the Golden Horde. He was the one who became the
ruler of the “Bulgar and Kazan Turks” and founded
the Khan’s dynasty in the “Kazan and Bulgar
state”. However, according to Riza Fakhretddin,
the change of dynasties did not mean that the
state’s population became Mongolian (Tatar), as
Ulug-Muhammad brought with him only three
thousand people. One third of these people were
soldiers. “The local people, entirely composed of
Turks, were called ‘Tatars’ owing to the Khan and
his entourage”. “In fact, Tatars were merely a drop
in the bucket”, writes Riza. He considered that the
“Bulgar Turks” united with Ulug Muhammad, the
Chuvash and Mari people demonstrated their obe-
dience and asked for protection from the raids of
the Russians. Thus, Riza Fakhretddin noted that
Kazan “was revived” in 1439 and began its new
history [Ibid, pp. 206-211].

The  books  “YKoBamurysb-konumiopxe”
(‘Comments on the Collections of Sayings”, Oren-
burg, 1911) and “/luHWMBS  WXKTUMarsId
Mocramaap” (“Religious and Social Problems”,
Orenburg, 1914) hold a special place among his
scientific research, describing in detail the author’s
religious views. Riza Fakhretddin claimed that re-
ligion without education was flawed, as was educa-
tion without religion, and he proved that Islam of
the Prophet Muhammad’s time did not contradict
the modern reality, on the contrary, it interpreted
its dogmas in accordance with the knowledge of
the new time. He criticized pagan practices and
was against the worship of various saints, spirits,
etc. [Ainutdinov], [Baibulatova, 2013],
[Gainetdin], [Islamov].

Riza Fakhretddin was awarded silver and gold
medals “For Diligence” on the Stanislavsky Rib-
bon for his service in the Spiritual Assembly. In
1906, he moved to Orenburg at the invitation of the
brothers Shakir and Zakir Ramiev and found a job
with the newspaper “Baxpir” (“The Time”). He
was the editor-in-chief of the magazine “Illypa”
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(“The Council”) and simultaneously supervised the
madrasah  “Xecoenus”  [Gosmanov, 2008],
[Hamidullin]. He promoted the scientific
knowledge and the reform of Islamic education. He
paid much attention to the history of the Tatar peo-
ple, their culture and philosophy and the problems
of Muslims in modern Russia. He published such
works as “Pycust MecenMaHIapHBIH HUXTHISKJIAPEI
BoajlapHbIH XakbiHaa MHTHKAM (“Muslims’ Needs
in Russia, and Their Criticism”, 1906), “Hcnamnap
XaKbIHIA XOKYMoTTon Oumpnope” (“State Admin-
istration of Muslims”, 1907), etc. As a result, Riza
Fakhretddin had published about 100 books (in-
cluding reprints) by 1917, and more than 700 of his
articles had been published in Tatar newspapers
and magazines [Gainetdin]. Unfortunately, not all
of Riza Fakhretddin’s works are available to read-
ers. Some of them remain unpublished, in particu-
lar, the two-volume “FOanbra” (“Consolation”), in
which the author shared his thoughts about the
world, religion, history, and literature, culture and
morality, etc. [Baibulatova, 2006].

Riza moved to Ufa in 1918 and became the
Mufti of the Central Spiritual Board of Muslims
from Inner Russia and Siberia in 1922. As a guest
of honor, he took part in the celebrations dedicated
to the 200th anniversary of the Academy of Sci-
ences of the USSR in 1925. This testified to his
high authority in the scientific community. He led
the Soviet Muslim Delegation at the World Con-
gress in Mecca in 1926 and was elected Vice-
President of the Congress [Gosmanov, 1984],
[Rizaeddin Fakhretddin], [Huseinov].

In the second half of the 1920s, the Soviet con-
fessional policy changed dramatically. Riza’s quite
loyal attitude was affected by serious pressure on re-
ligion in the country, which resulted in the repression
of the clergy, in the closure of parishes, and in the
prohibition of religious education. In 1930, Riza
Fakhretddin was going to resign from the Spiritual
Central Board of Muslims together with the other
members to draw attention of the world community
to the situation of Islam in the USSR. The great Tatar
scholar, theologian, and educator died on the 12" of
April, only a few months before mass arrests of the
Central Spiritual Board of Muslims’ leadership
[Ainutdinov], [Gosmanov, 1984].
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PH3A ®AXPETINHOB: BBLIAIOIIUIICS PEJIUTHO3HBIA JESATEJD,
YYEHBI-BOCTOKOBE] U TIPOCBETUTEJID

Bbyaar JluponoBuy XamMmuayJJivuH,

HNHcTUTYT TaTapCKOW SHLIMKIIONEIUHA U PETHOHOBECHUS

Puzastoun @axpeTAnHOB poawics B IEpeBHE
Kuuyuat byrynemunckoro yesna Camapckoil ry-
Oepuun (HbIHE ceyto KnuyyaToBo AJIBMETHEBCKOTO
pationa PT) B cembe mmama @axpetanna. 4 ssHBaps
1859 r. 3ToT dakT ObLT MUCEMEHHO 3apUKCUPOBaH
B IIPUXOJICKON METPHKE, O YeM HaM COOOIIAIOT BCe
SHIMKIONEeAnN [AWHYTIMHOBA, c. 96], [AMUHOB].
[lepBble 3HaHUS MOTYYMI B CEMbE OT OOyYaBIIEH
ero Matepu MaxyObl aObicTaid, a 3aTeM (C OCeHH
1865 mo xoner; 1880-x TT.) MpoIOJBKUI 00pa3oBa-
HHUe B Meapece nepeBHu Hmx. Uepiwiel 1 ropoaa
Uucronons. B nepeBeHCKOM Menpece OH COBMe-
man yueOy ¢ IpernoaaBaTeNbCKON JesITeNbHOCTBIO,
TaK KaK BBUICISJICS CpPE CBOMX CBEPCTHHUKOB
3HAaHUSAMHU U IpaMOTHOCTBIO. B 1887 r. Pusza dax-
PETINH clall HeOOXOAMMbIE YK3aMEHBI M TTOYYHIT
cBUIETeNCTBO OpeHOYpPrcKoro MaroMeTaHCKOTo
IOYXOBHOTO COOpaHMs, Jarollee eMy IpaBO 3aHU-
MaTh JOJDKHOCTH HMMaM-XaTuba W mypappuca. B
1887—-1888 rr. B Kazanu 6butn onmyGIMKOBaHbI €70
NEpPBbIE COYMHEHHUS «AT-Tyxdar aj-aHHCHI»
(«ITomapok apy3esim») u «Kurtab am-urtubap»
(«KHura poBepusi»), TOCBSIIEHHBIE BOIIPOCaM
npenojaBanusi apaObCKOTO sI3bIKa W HCIAMCKOTO
mpaBa. B 1889-1891 rr. Ob1 mMaM-xaTHOOM Me-
yetn B aepeBHe Wnp0OskoBo ByrympMuHCKOTO ye3-
na. B 1891 r. u3bpan ka3u (cynbei) OpeHOypreko-
IO MaroMeTaHCKOro AyXOBHOT'O cOOpaHusl.

Bynyun B Yde, Puzastnun @axpernun («Pusza
Ka3blii») TpUBEN B MOPSAAOK apXuB JlyXOBHOIO CO-
OpaHMs W TONOXKWI Hayajo apxeorpaduyeckoit
obpaboTke ero (OHIOB, a Takke MyOIMKaIUH
HanOoJiee IEHHBIX JOKYMEHTOB. B 3TH ke Toabl
(mo mepeesna B 1906 r. B OpeHOypr) oH Hamucan
CBOM 3HAMEHHTHIN OMOOHONMHMOTpadUIecKuil TPy
«Acap» («Ilamsraukn» / «Crempr»), B KOTOPOM
npeacTaBieH OOJbLION Mo 00beMy W OOraThiil 1Mo
COJep)KaHUIO MaTepHuai o Ooiee yeM OJHOM ThICS-
9M W3BECTHBIX MYCYJIBMAaHCKHX YYEHBIX M TOCYy-
JApCTBEHHBIX AesTened X — Hauama XX Beka.
CBezneHusi, mpeAcCTaBlIeHHbIE B «Acap» W OTpa-
3uBLIME (DOPMHUPOBAHUE HCTOPUUYECKHX HAYUHBIX
3HAaHUH TaTapCcKOro Hapoja, MO3BOJIWIN IPOAOII-
KHUTh TPaTUIMIO U3YYCHUS HAMOHAIBHOM HCTO-
puH, 3aJ10)KEHHYI0 paHee XyCauHOM AMUPXaHOM U

Axanemuu Hayk PecriyOonmku TaTtapcras,
Poccus, 420111, Kazans, yn. [Tymkuna, 1. 56,
bulat.antat@mail.ru.

[lIurabytauaoM MapmkaHu: yka3zaHHOE COYWHE-
HHE HamucaHo Ha npumepe «Hoxxymer-taBapux»
(«3Be3na wucropui») mepBoro u «BaduitaT an-
acnag Ba taxuidaT an-axnad» («Hexponoru mpen-
[IIECTBEHHUKaM, 3aBETHl IOTOMKaM») BTOPOTO
[Xamugymnnus, c. 206-211]. 3nauenne «Acap» Kak
HCTOPUYECKOr0 TpyAa, Oa3upyromerocs: Ha cBeje-
HUSIX OTPOMHOTO KOJIMYECTBA MUCHMEHHBIX H yCT-
HBIX  HMCTOYHHKOB, TPYAHO MEPEOIICHUTH
[Omupxan], [baitbymarora, 2006].

OTHensHO OTMETHM, YTO OJHOM W3 TJIAaBHBIX
TEM UCTOPUYECKUX U3bICKaHUW Puzpl @axperanHa
SIBIISUICSL STHOTEHE3 MOBOJDKCKHX TaTap M IPOHC-
XOXJIEHHE C€aMOro »JTHOHHMMa «rarapb». Ero
B3[JISIIBI MOXKHO CBECTH K HECKOJIBKUM OCHOBHBIM
TezucaM. Bo mMHOrom mponoimkast ucrtopuorpadu-
YeCKyI0 Tpaauluio XycauHa AMUpXaHa, OH, B OT-
JU4Yre OT CBOEro JyXOBHOro HacTtaBHHKa [llura-
OyrtanHa MapkaHu, OTHOCHIICA PEe3KO OTpHIa-
TEJIBHO — MPHYEM C SBHBIM NPEHEOPEKUTETBHBIM
OTTEHKOM — K 3THOHHUMY «TaTapbl» U HHUKOTJa HE
yIOTPEOIISIT €T0 MO OTHOLICHHIO K CBOEMY HapoIy.
«Hamre mammonanpHOE WMMA, — THcal Pu3asTouaH
@DaxpeTIuHOB, — CEBEpHbIC TIOpKW». Hazpanue
«TaTapbl» UCIOJIB30BAJIOCh UM JIMIIb KaK CHHOHUM
3THOHHUMA «MOHTOJb». [10 MHEHHIO yyeHOro, «Ta-
Tap» 03HaYaeT «BCAaJHUK), TAaK EPBOHAYATIBLHO Ha-
3bIBAJIM CHENHaIbHOE BOMHCKOE IOJpa3/ieieHne
aBaHrapza Bolck UuHrucxasna, 3aTeM IIpu IEPBBIX
UuHrucuaax 3o umsi ObLIO IEPEHECEHO Ha BCE €B-
pasuiiCKue TIOPKO-MOHI'OJIOS3bIYHBIE 3THOCHI, €r0
npuHsUIM npaButenu 3onotoid Opabl (IpU KOTO-
PBIX CJIOBO «TaTapbl» 0003HAYAIO IPEACTaBUTENEH
BBICIIUX CJIOEB OOIIECTBA), W TO3[HEE OHO Tepe-
IIJIO Ha BCE BacCajJbHBIE UM HApOJbI, B YaCTHOCTU
Ha «Oynrapckux TIOpok». Puza daxpernuH mpu
0003HAaYEeHNN Ka3aHCKHUX TaTap aKTUBHO YIOTpeO-
JSUT TEPMHUHBI «OyJITapcKue TIOPKH», «CEBEPHBIE
TIOPKH», «Ka3aHCKHe TIOPKUY, «TIOPKH-
MyCyJIbMaHe», 9ToOBI penbedHee Mmoka3aTh OTIIH-
Yyhe COBPEMEHHBIX €My TaTap OT IIOJIBIACTHOIO
YuHrHCcXaHy HaceleHHs, a TaKkke OT TypkoB Ma-
moit Asun. OOBSBUB 2-1 U 3-if IEPHOIBI HCTOPHH
CBOEro Hapoja Kak «bynrapckue TIOpKH IIOJ Bila-
CTBIO TaTap U pycckux» [Doxpennunes, c. 49-53],
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OH HCKJIIOYaJl BCAKYIO 3THHUYECKYIO CBSI3b MEXAY
MyCyJlbMaHaMi «OyJNTapCKUM{  TIOpKaMU» |
SI3bIYHUKAMU «TaTapaMu» IEpPHOJa MOX0A0B BHYKa
Uunrucxana bary. Ocyxknass MOHTOJIBCKUE MOXO-
16l TIepBbIX UMHTHUCHIOB, OH mwmcan: «OriyIieH-
HBIM AyOMHOH TaTapCKOI'O HAIICCTBHS, UCIAMCKUI
MHUpP HE MO>KET BCTaTh Ha HOTU BOT YK€ CEMb CTO-
netuit». Ilpu sTom Puza ®axperauH He cKpbIBal
CBOMX CHMIIATHH K BBIJEIMBIICHCS W3 cocCTaBa
MOHronbCKOH MMIIEpUM 0IpH IpEeeMHHKaxX barty
3omnoroit Oppe (ee oH Ha3bIBalI, B 4acTHOCTH, «Be-
TUKUM TIOPKCKHUM TOCYAZapCTBOMY), SIBJISBIIEHCS
TIOPKCKHM I10 COCTaBYy HAacCeJIeHUS U KyJIbType ro-
CyJapCcTBOM C MpaBsAIIed MOHIOJO-TaTapCKOW IH-
HacThel. YdeHsli, kak u LII. Mapmkanu, pa3BuBan
HJICI0 UCTOPUYECKON IIPeeMCTBEHHOCTH BoOJKCKO
Bynrapun, 3omoroit Opapl, Ka3anckoro xaHcTsa u
COBPEMEHHBIX aBTOPY «OyNTapCKUX TIOPOK» —
«TIOpKO-MyCyibMaH» [lOBOKbS, MPOKUBAIOIINX
B Kazanckoii, Camapckoi, Y dumckoii, OperOypr-
ckoit, Bsarckoii, CapaToBckoil 1 AcTpaxaHCKOH ry-
OepHusix. 'oBOopsi 0 mpeeMCTBEHHOCTH Boibkckoi
Bynrapun u KazaHckoro xaHcTBa, OH OTAEIBHO
oTMedaln (akT CBEP)KEHHS C MPecToyia OyiarapcKo-
ro sMupa AnmuMOexa BorxoaneM u3 3010Toi Ops
XaHOM Yiayr-MyxamMmenoM, KOTOpBIM caMm cTaj
MIpaBUTENIEM «OYITaPCKUX U Ka3aHCKUX TIOPKOBY U
OCHOBAJl XaHCKYKH JuHacTui0 B «Ka3zaHCkoM u
Bynrapckom rocymapctee». OmHako, mo yoexnie-
Huto Pusel @axperiiHa, cMeHa AMHACTUNA HE 03-
Hayajia, 4YTO HAaCEJICHHE roCylapcTBa CTajl0 MOH-
TONBCKUM  (TaTapCcKWM),  MOCKONbKY  YIyr-
MyxaMMmea puBes ¢ cO00i BCEro JMUIb 3 THICSYU
YEJIOBEK, M3 KOTOPBIX BOHMHBI COCTaBILUIA OJHY
THICSYY. «3ENTHANA HAPOJ, XOTS IETMKOM COCTOSLI
U3 TIOPOK, MOJYYMJI Ha3BaHUE ,,TaTapbl’, HO 3TUM
OH 00s13aH JIMIIb XaHy U ero npuOmmkeHHsIM. Ha
JieNie JKe Tarap 37ech CONEepKajloch He Ooiee Kak
Karjis B Mope», — micail uccienonarens. «bymnrap-
CKHE TIOPKH», [0 CBUAETEIBCTBY HUCTOPHKA, 00be-
JUHWIKCH BOKPYTr Ynyr-MyxamMme/ia, a dyBaild 1
MapuiLbl BBIPA3UIM CBOI MOKOPHOCTh U IOMPO-
CWJIM 3alIUTUTh MX OT PyCCKUX HaOeroB. Takum
o0Opa3om, otmeuan Puza daxperaun, B 1439 r. Ka-
3aHb «BO3POJAMJIACH» U HAYaJach €€ HOBAsI HCTOPUS
[Tam xe, c. 206-211].

Ocoboe MecTo cpeAu ero Hay4HBIX HCCIEI0-
BaHUN 3aHUMAlOT KHUTH (CKOoBaMHIyJIb-KJIUM
mropxe» («KomMeHTapuu k coOpaHusiM wu3pede-
Huit», OpenOypr, 1911) u «/luan B9 wKTUMAarblii
MaChaaIap» («Peluruo3Hpie U OOIIECTBEHHBIC
npobaembl»y, OpenOypr, 1914), B KOTOpBIX ObLIH
JOCTaTOYHO TOAPOOHO H3II0KEHBI PETUTHO3HBIE
BO33peHUs aBTOpa. Puza daxpeTauH yTBepKad,

yro penurus 0e3 oOpasoBaHHs yilepOHA, Kak U
oOpa3zoBanue 0e3 PeluruM, U JOKa3bIBajl, 4TO HC-
JaM BpeMeH mpopoka MyxaMmazna He TOJBKO HE
IIPOTUBOPEYHUT COBPEMEHHOM IE€UCTBUTEIBHOCTH, &
HA00OPOT, TpenanojaraeT He0OXOAUMOCTh TOJKO-
BaHUS €ro JOrMaTOB B COOTBETCTBHU CO 3HAaHUAMU
HOBOTO BpeMeHH. KpuTHKOBan s3pIlueckue mepe-
JKUTKH M BBICTYIAT MPOTUB TOKJIOHEHUS Pa3iny-
HBIM CBATBHIM, AyXaM U T. 1. [AliHyTauHoBa|, [baii-
Oynaroa, 2013], [Taitretausn]|, [Mcaamos].

3a cBoro ciyx0y B /lyxoBHOM coOpanuu Pusa
®daxperuH ObLT HArpaXKICH CepeOpsSHON U 30J10-
Tol Mepamsmu «3a ycepaue» Ha CTaHUCIIaBCKOM
nente. B 1906 r. nmo npurnamenuto OpatbeB 1lla-
kupa u 3akupa PamueBbix oH mepeexan B OpeH-
Oypr, e paboran B razere «Bakwsim» («Bpemsy),
ObUT THaBHBIM penakTopoM xypHana «lllypa»
(«CoBeT») U OJHOBPEMEHHO PYKOBOJIWI MeJpece
«Xycanaus» [['ocmanos, 2008], [XomMumymiuH].
3mech OH BeN aKTUBHYIO TIPOIAraHay HaydHBIX
3HAHMI, BBICTYHal 3a peopMUpOBaHHE HCIaM-
CKOTO 00pa3oBaHMs, MHOTO BHUMAHHS yJIEISUT
mpobiieMaM MCTOPHH TaTapCKOrO Hapojaa, ero
KyJIbType U ¢punocodum, mpodiieMamM MyCyJbMaH B
coBpeMeHHOU eMy Poccuu. B »Tm romel Obun
OIyOJTMKOBAHBI TaKHMe ero COUnHEeHUs, Kak «Pycus
MeceIMaHIapHbIH HXTBIDKIApHl BO aJapHBIH Xa-
KbIHJa nHTHKaA» («Hyxasl mycynasman Poccun u
ux kputukay, 1906), «Mcmammap XakbIHAA
XOKYMOT TOMOUPIIOPEN («"ocymapcTBeHHOE
ynpasieHue MycynsManaMm», 1907) u np. B urore
o 1917 r. 6buto u3maHo oxosno 100 kaur Pussr
®daxperauHa (C yJ4eToM TEpew3faHuii), a TaKke
omybnukoBaHo Gojnee 700 ero crareii Ha cTpaHu-
[ax TaTapCcKHX raseT W KypHaiuos [[aiiHeTnuH]. K
CO’KaJICHHIO, JI0 CHX TIOp HE BCE TBOPUECTBO Pu3bI
®daxpeTiHa JOCTYITHO YHTATEISIM: OCTAIOTCS HE-
W3JJaHHBIMH HEKOTOpBIE €ro NMpOU3BENCHUS, B Ya-
CTHOCTH IBYXTOMHUK «FOaHBIT» («YTemeHue»), B
KOTOPOM aBTOp JETUTCS CBOMMH MBICIISIMH O MUpE,
pEeNIUTHUN, UCTOPUM M JIUTEpaType, KyJIbType M
HPaBCTBEHHOCTH U T. 1. [baiibymnarosa, 20006].

B 1918 r. Pu3a ka3blii epeexait omsith B Yy.
C 1922 r. on mydTuii LleHTpansHOro AyXOBHOTO
cobpanust mycynbMan Buytpenneit Poccun n Cu-
6upu. B 1925 r. B kauecTBe OYETHOTO TOCTS MPH-
HUMAJI y4acTHe B TOP)KECTBaX, MOCBsIEHHBIX 200-
netnro Axkanemuu Hayk CCCP, ut0, Oe3yciioBHO,
CBUJIETETILCTBYET O €ro BBICOKOM aBTOpPHUTETE B
Hay4yHbIX Kpyrax. B 1926 r. Bo3riaBnan penera-
nuto CCCP Ha BecemupHOM KOHIpecce MycCyJIbMaH
B Mekke u naxe ObUT M30paH BHIIC-TIPE3UTCHTOM
koHrpecca [['ocmanos, 1984], [Puzasmmun dax-
pennux], [XecaiieHOB].
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Bo Bropoii nonoBune 1920-x rr. KoHpeccuo-
HaJbHAS TOJUTHKA COBETCKOM BJIACTH PE3KO M3Me-
HUIach. BrioiHe J0osuIbHOE OTHOIIIEHHE CMEHHUIIOCh
HENPUATHEM PEIUTHH, YTO BBIPA3WJIOCh B PETpec-
CHSIX B OTHOIIEHHWU TyXOBEHCTBA, 3aKPBITHH MPH-
XOJIOB, 3aNpENICHUH PEIUTHO3HOTO 00pa30BaHMUA.
Heno mouwno go toro, uto B 1930 r. Puza ®axper-
IMH COOMpaJICs TMO/aTh B OTCTAaBKY BMECTE C JIpy-
rumu wieHamu [IJIYM, naber 06paTuTh BHUIMaHUE
BCEr0 MHPOBOTO COOOINECTBA HAa MOJOKEHHE HC-
mama B CCCP. He moxuB Bcero HECKOIBKO Mecs-
LIEB JI0 MacCOBBIX apecToB pykoBojacTBa [[J[VM,
BEJIMKUI TaTapcKuil ydeHbIH, OOTOCIIOB M MPOCBE-
TuTens ymep 12 ampens 1936 r. [AlHyTAMHOBA)],
[Tocmanog, 1984].
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Borhanova Nazhiya Borhanovna
(1924-2001) was a linguist. After
leaving Klyancheevskaya secondary
school in the Kamsk-Ustinsky dis-
trict of TASSR, she entered the
Tetyushski Teacher Training Col-
lege (?—1943). She was a student of
the Kazan State Pedagogical Insti-
tute in 1943-1947. Later, she re-
ceived a postgraduate degree (1949—
1952) and presented her thesis enti-
tled “Language features of the
Vyatsky and Glazov Tatars’ dia-
lects” in 1953. In 1949-1986, she
worked for the Institute of Lan-
guage, Literature and History in the
Kazan branch of the USSR Acade-
my of Sciences as a senior research-
er. She is the author of works on
dialectology, history, phraseography
and grammar of the Tatar language.

Enge Khanafevna Kadyrova,

Kazan Federal University,

18 Kremlyovskaya Str., Kazan, 420008, Russian Federation,

Haxuss Bophan xw3wl Bopha-
HoBa (1924-2001) — Tenm rammme.
TACCPubIH Kama Tamars! paitoHsl
Kenonue ypra MoKToOEH ToMaMm-
JaraHHaH COH, ToTem nexarorus
yummimecbina  (?—1943)  ykelpra
Kkepo. 1943-1947 ennapna — Kazan
JIOYJIOT  TEAarornka HHCTHTYTHI
CTYACHTHL. AcCHHpaHTypa ToMaM-
mam  (1949-1952), 1953 enpa
«Hoxpar hom rmazoB TaTapiaps
COMIOIIOPEHEH Tl  Y3EHYJIEK-
Jopey IUTOH Temara JHCCepTaIlus
sxbiit. 1949-1986 enmapga CCCP
®onnop akanemwusice Kazan ¢uim-
aneiably Ten, omobust hom Tapux
HWHCTUTYTbBIHIA OJIKOH (1)9HHI/I
XE3MOTKop Oynbinm summ. Yiu —
Tarap TEJEHEH JIUaJeKTOJIOTHsCE,
Tapuxsl, Ppazeorpadusce, rpaMma-
THUKACHl OyeH4Ya Xe3MOTIIOp aBTOPHI.

enge@inbox.ru.

Hasuss bypranosna bypranosa
(1924-2001) — smwikoBen. Ilocie
oxoHuanusi KisiHueeBckoil cpemHeit
mkonsl (Kamcko-YceTeunckuil paii-
o TACCP) moctynuia yuuThbCsl B
TeTrolmICKOE MENArOrMYecKOe Y4H-
e (?7-1943). B 1943-1947 1r. —
crynentka KazaHckoro rocymapcr-
BEHHOTO II€larOTHYECKOTO HHCTHU-
TyTa. B 1953 1., mocine OKOHYaHUS
acrupantypbl  (1949-1952) 3ammu-
TWIA JHUCCEPTAlMIO  «SI3BIKOBBIC
0COOCHHOCTH TOBOPOB HYKPaTCKHX
U TIa30BCKUX TaTap». B 1949-1986
— cTapumMii HayuyHBI COTPYJHHK B
Wucrutyre s3bIKa, JUTEPATYphl |
uctopun KOAH CCCP. Tpynsl no
JIMAJIEKTOJIOT MU, WCTOpHH, (paseo-
rpadguu, TrpaMMaTHKE TaTapcKoTro
SI3BIKA.

Nazhiya Borhanova was born on November
12, 1924, in Yamaki village of the Kamsk-
Ustyinsky district in the Republic of Tatarstan. She
received her primary education at her village
school and continued her studies at the Klyachin
School, located seven kilometers away from her
native village. Nazhiya entered the Tetyushsky
Teacher Training College and graduated with hon-

ours in 1943. In 1943-1947, she did a course at the
Kazan State Pedagogical Institute, the Department
of Tatar Language and Literature.

Her interest in science brought her to Galimjan
Ibragimov Institute of Language, Literature and
History where Nazhiya Borhanova completed her
postgraduate course in 1949—1952. At that time she
became interested in Nocrat Tatars who lived in
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the Udmurt and Kirov regions. She studied their
complex history, took part in numerous expedi-
tions examining the features of their language. In
1953, under the supervision of the outstanding sci-
entist Latyp Zalyaev, N. Borhanova completed her
candidate dissertation on the topic “Language fea-
tures of the Vyatsky and Glazov Tatars’ dialects”.
She published numerous interesting and deeply in-
formative articles about the carefully preserved
features of old languages: “The Speech of the
Karinsky and Glazovsky Tatars” [Burganova,
1962], “New information about the speech of the
Priepets Tatars” [Baiazitova, Burganova, 1986].
They contain valuable observations of the re-
searcher concerning dialect features of conversa-
tional speech considered in terms of genetics, lin-
guistics, culture, and typology.

She published a great number of articles relat-
ing to Tatar dialectology, which contain valuable
materials, facts related to the Tatar dialects, some
solutions to individual issues in Tatar dialectology.
In 1962, her constructive and in-depth article “On
the distribution of speakers of Tatar dialects in the
Mordva Autonomous Soviet Socialist Republic”
was published in the collection of articles “Materi-
als on Tatar Dialectology” [Borhanova, 1962].
This article describes the features of the Tatar-
Mishar language in this area. The purpose of the
study was not to separately analyze the dialects of
the Mordovian Republic, but to identify general
distinguishing features. This approach allows the
researcher to better reveal the similarities and dif-
ferences between dialects. Having visited twenty
villages of this region and having compared the
collected materials in terms of phonetic, grammati-
cal and lexical features, she found the difference
between the two centers of Mordva (Temnikov and
Limbra). Her next in-depth work “Features of the
Dialect of the Nagorny Land Tatars in the TASSR”
describes linguistic features of the mountain Ta-
tars’ dialects [Borhanova, 1955]. The thirty-eight-
page article explores the scientific data collected
during her expeditions. She used the term “a
mountain dialect”, introduced into the scientific
circulation by D. Validi in the1920s. Presenting the
linguistic features of the dialects from this area,
she defines its placement: the Kama mouth, Bua-
Tarkhan, Nulat-Kaibitsy (later these patois have
been considered as dialects). Most of the articles
explore phonetic and morphological features.

The scholar devoted most of her scientific ac-
tivity to studying the distinguishing features of the
dialect, spoken by the inhabitants of Kazan sub-
urbs. Unfortunately, her materials were never pub-

lished as a monograph. Her major works, such as
“A group of dialects of the Kazan nearest suburbs:
A morphological aspect” [Borhanova, 1973],
“From the history of the Tatar dialects spoken in
the Kazan nearest suburbs: A phonetic aspect”
[Borhanova, 1978], “On the formation of the Tatar
dialects of the Kazan nearest suburbs” [Borhanova,
1985], “From our observations of the Parangino
Tatars’ dialect” [Borhanova, 1955], are devoted to
the comparison of the dialect language phonetics
and morphology with the Tatar literary language
and other Finno-Ugric and Turkic languages. In
these works she comes to some significant scien-
tific conclusions.

Nazhiya Borhanova has many articles written
jointly with Leyla Makhmutovna, who was her col-
league, the head of the of Tatar linguistics sector.
They are: “On the dialect division of the Tatar lan-
guage” [Borhanova, Makhmutovna,1962], “The is-
sue of the history of education in the Tatar dialects
and sub-dialects”’[Borhanova,1962], “The Tatar
language dialects” [Borhanova, Makhmutova,
Ramazanova, 2010]. These articles discuss theoret-
ical issues of classification, methods of studying
and principles of scientific interpretation of the
dialects.

Nazhiya Borhanova’s book “On the System of
the National Holiday of Djien among the Kazan
Tatars” [Borhanova, 1982] is devoted to youth fes-
tivals and ethnic features as well as the language,
folklore and customs of the Tatars, which is within
the scope of interest of historians, ethnographers,
folklorists and linguists. These collections of arti-
cles played an important role in the life of the Ta-
tars, as their names and texts keep many secrets
that would help to write our history. First of all, N.
Borhanova explored about a hundred customs
(djiens) that have their own names and the territory
around Kazan. F. Garipova highly appreciates
Borhanova’s works. In her book “Tatar Topony-
my”, F. Garipova writes, “N. Borhanova is a think-
ing dialectologist and a famous researcher whose
works provide a detailed analysis of already for-
gotten but long loved people’s traditions. She stud-
ied thoroughly the part that is preserved in the
memory of our people”. The research results were
published and they became a gem of our cultural
heritage [Garopova, 1982].

Nazhiya Borhanova made great contributions
to lexicography. She is the author of the work
“Phraseology, Proverbs and Sayings of the Tatar
Language” (Kazan, 1957), which contains an im-
mense list of proverbs, sayings and phrases, and
“Russian-Tatar Phraseological Dictionary” (Kazan,
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1959). The scholar took pains with compiling dia-
lectological dictionaries, which enriched the lexical
wealth of Tatar speech. In the 1930s, scientific ex-
peditions were sent to the areas, inhabited by Ta-
tars, to collect the data on Tatar speech. Based on
these expeditions, “Dialectological Dictionary”
was created in 1948 at G. Ibrahimov Institute of
Language, Literature and History. The second ex-
tended version of the dictionary, compiled by N.
Borhanova, G. Yakupova and edited by L. Dzalay,
was published in 1953. The third edition was print-
ed in 1959 under N. Borhanova and
L. Mekhmutov’s authorship. In the following years
they collected rich lexical material and in 1969
“Dialectological Dictionary of the Tatar Lan-
guage” was printed. It includes Middle and West
Dialect words. N. Borhanova was one of its au-
thors and L. Makhmutova was its chief editor. She
also made the glossary of plants in Tatar and Latin
as an appendix to the book. N. Borhanova added
bibliography, made a schematic map and gave
short information on Tatar dialects. The botanical
vocabulary was analyzed in her article on “Tatar
national plant names” in terms of semantics,
providing the origin, nomination and word struc-
ture of separate lexical units. N. Borhanova veri-
fied lexical and semantic units used in architecture
and agriculture. The research was based on rele-
vant sources and the results were compared to oth-
er Turkic languages and historical facts.

The second volume “The Tatar Dialect Dic-
tionary” was published in 1993.To create the dic-
tionary the compilers used N. Borhanova’s previ-
ous works.

Nazhia Borhanova was an executive editor of
“The Atlas of Tatar Dialects in the Middle Volga
and Ural Regions” (1989), her co-workers being
the great dialectologists L. Makhmutova,
F. Bayazitova, D. Ramazanova, Z. Sadykova and
T. Khairutdinova). N. Borhanova also wrote a pro-
gram for compiling the dictionary.

The famous poems “Tukhfai Mardan”, “Nuru
Sodur” and “Nasihat” by the 16th century poet
Mukhhamadyar is considered to be one of the most
important sources of the Kazan khanate written lit-
erary language period. N. Borhanova explored the
oeuvre of this great poet. After studying the mod-
ern Tatar language verb forms and comparing them
to the dialects from the poem “Tukhfai Mardan”,
she noticed that the verbs of the Middle Turkic Pe-
riod and the verbs from written monuments of an
even more ancient period can be found in the spo-
ken language and the language of the poem is close
to the middle dialect vernacular [Borhanova, 1980,

p. 95]. The researcher studied the features of the
Tatar dialect comparing them to the monuments of
the ancient written literary Tatar language. She de-
scribed the connection of dialects and the history
of the language, the dialects and the literary lan-
guage, the dialects and memorable notes in her ar-
ticles “Tatar dialects and monuments of ancient
writing” (1969), “On some archaic verb forms in
the dialects of the Kazan Region” (1971), “From
the history of phonetic features of Tatar dialects in
the Kazan Region” (1978) and other works.

N. Borhanova left many significant scientific
papers. Her article about Latif Dzalay, a famous
scientist and her scientific supervisor, was written
with great respect and appreciation (1984).

N. Borhanova was a co-author of “Tatar
Grammar” (1989) and as one of the authors she re-
ceived the State Prize of the Republic of Tatarstan
in the field of science and technology. Her section
“Numeral” provides a detailed description of this
part of speech and has scientific and theoretical
value. [Garipova, 2003, p. 4].

For many years she worked at the Institute of
Language, Literature and History and retired from
the position of a Senior Research Fellow.

The works of Nazhiya Borhanova are highly
appreciated in the scientific community. She was
always a serious and responsible researcher and
performed her duties effectively. N. Borhanova
was a research advisor to Doctor of Philology, Pro-
fessor F. Yusupova and Candidate of Philology Z.
Sadykova. As a member of the editorial board, she
participated in the preparation of “Tatar Language
and Literature” (1965), “The Tatar Language and
Literature” (1967) for publication. She became the
chief editor of the “The Orenburg Tatar Dialects”
by Z. Sadykova and the articles published by the
members of her section. The scholar saw eye to
eye with her colleagues, students and young re-
searchers.

N. Borhanova was one of the scientists who
made a worthy contribution to the development of
Tatar linguistics.
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HAXKHUA BOPhAH KbI3bl BOPhAHOBA
(TYYBIHA 95 EJI YHAEHHAH)

Haxus Bophan xb3el BophanoBa 1924 Hue
endbly 12 HosOpenne Tarapcran PecmyGnukackr
Kama Tamars! palioHbIHBIH JKoMoKHU aBBUTBIHIA TYya.
Yn Oammiadrerd OeneMHE Y3 aBBULTAPBIHIATHI
MOKTONTd ajla, aHHAphl TYraH aBBUIGIHHAH JKUJIC
YaKphIM epakibIKTarkl KemoHue MoKTOOCHIO JoBaM
UTd. YKybIH ToMamiiarad Haxust Toremn negarorust
YUIHITUIIEChIHA YKBIpTa Kepa hom 1943 enmma ykybH
ren Ounuie OWIATENSpeHs TeHo Tomamuiblid. 1943—
1947 emmapma Kazam  moymor  memarorus
WHCTUTYTBIHAA TaTap Tele hoM  omoOWsITHI
OynereHno ykblid. DoH OEJIOH KBI3BIKCHIHY aHbBI
lanuvoxkan MopahumoB ncemennore Ten, omo0ust
hom Tapux HHCTUTYThIHA HITd. 1949-1952 Hue
emtapna Haxus BophanoBa acmupaHTypa KypChIH
yTo. YII, acmupaHTypaja YKbIraHIa YK, Xo3epre
BakbITTa Yamyptus hom Kupop esnkanopenio
SIIIOTOH  HOKpAT TaTapyiapbl O€IoH KbI3BIKCHIHA

ke Xondpuesna Kagupona,

Kazan ¢enepans yHUBEpCUTETHI,

Poccus, 420008, Kazan m1., Kpemib yp., 18 Hue iopr,
enge@inbox.ru.

Oanutblif, amapHBIH KaTJayidbl TapUXBIH HBIKJIAI
OWPaHo, KYICAHJBl SKCHEAULMSIIOPTS YbITHII, Tel
y3cHUoNIeKIopeH THKIepa. lymapHeIH HoTHXKACEe
oynein, H. BophanoBa 1953 Hue enma KypeHEKie
ramuMm Jlatenid Kool sxurokuenerenns «Hokpar
hoM rma3oB TaTapmapel CeMIOUUIOpEHEH — Tel
y3eHuanekIope (S3bIKoBBIE OCOOEHHOCTH TOBOPOB
HYKpPaTCKUX W TJIa30BCKHX Tarap)» OWIH Temara
KaHIUAATABIK ~JAUCCEPTalMsCeH SIKIBbIA. AHBIH
TapUXH SKTaH OWK KBI3BIKIIBI, OOPBIHTBUIBIKHBI HBIK
CakJaraH oJlere CeWJISII TypbhIHIA 3yp KyJomie,
THPOH DYTAIEKIE MoKanaope Oachiia. «loBop
KapuHCKHX M TJa30BCKuX TaTtap» [bophanoga,
1962], «HoBble maHHBIE O TOBOPE MPHUICTICITKUX
tatap» [bassutoBa, bypranosa, 1986]. Anapna
TaJMMOHEH KBIMMMOTIE KY39TYJIOpe YpBIH aia,
COIIOIIHEH [HUaJeKTallb Y3€HYQIEKIOpEe I'€HETUK,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOI MK, TUIIOJIOTHK IUIaHa Kapasa.
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lanuMoHeH TaTap JUaNeKTONOTUSICEHD KaparaHn
KYTICAaHJIBI  MOKajonmape Oap. Anapma  TaTtap
COMJIONNIOPEHd KaparaH KbIMMMOTIIE MaTepuasiap,
KBI3BIKJIBI (hakTiaap ypeiH aja hom amap Tarap Ten
OeleMeHIo, TaTap IUAJICKTOJIOTHSICEHIO OyiraH
aepbIM MACHOJIJIOPHE adbIKiayna 3yp ohoMusTko
ns. «Tarap Tteneney Mopasa ACCP tepputopus-
CeHI®  TapajraH  CeIouuIdpe  TYpBIHAA»
[bophanoBa, 1962] muroH 3yp Kynomiie, THPOH
dYTAINIeKIIe MoKajoce 1962 Hue enma «MaTepuabl
M0 TaTapCKOW JUANICKTOJIOTMW» JKBICHTHITHIHIA
Oaceiia. by TeOoK TaTap-MHIIOPIIOPEHEH TEICH
KaparaH  Y3€HUYQJEKIOpHEe  TyIUlaraH  oJere
MaTepuan aJapHBIH TEJNeH adyblKk Ky3ajuiapra
MOMKHHIIEK OMpo. ABTOp MopnoBus pecmyOinka-
CBIHJATbl  COMIOIUIOpPHE aephIM-aepbiM  aJbIIl
aHAM3NIAyHbl MaKcaT WTeN KyHMbIA, OoJKH,
TUKLIEPEHYHE Y3€HUONEeKIIe KYpEHEeLUIopHe
TOMyMH aJbIll Oapiiay FOHONEHMIEHIo Oarmkapa.
MOoOH/IBIH 10J1 COMIIONUIAP apachblHIArbl OXIIAIUIBIK
hoM  aepbIMIIBIKIIapHBI ~ a4ybITpaK  Kypepra
MOMKHHIICK OHMpd. OJiere TOOOKTIre erepMe Tarap
aBBUTBIHIA OyINbIN, TYIUIAHTaH MaTepHuauiapaaH
(OHETHK, TpaMMaTHK, JIEKCUK  OwiIrenopHe
YarelITHIPBIN Kapamn, yl MOpIOBHAS HKE Y39K
(TemaukoB hom JIoMOpo) aepwUIBIT TOPTAaHBIH
aublkibli.  [anuMoHeH  IIyHABIA  SKCHTEKIIE
S3BUITAH XE3MOTIIOPEHHOH TarblH Oepce — yi Tay
STHI TaTap COMISNUIOPEHEH TeNl Y3eHUYIEKISpPEeH
gareIapipran «OcoOEHHOCTH TOBOpa  Tarap
Haropnoit CTOpPOHBI TACCP» Xe3MOTe
[bophanoBa, 1955]. 38 6utiek Oy MoKaJIomo aBTOP
OKCTICIUIIAS abIMBI OCTOH TyIUIaHTaH Oail Ten
MaTepuaiblH (OHHH TaCBUpJay OYypBIYbIH Kys. YII
K. Bonmmau tapadeinnan 20H4e emtapaa yk GoHro
KEepTENToH Tay STl COUIAIIE TEPMHUHBIH KyJUTaHA
hom omere TeOoKHEH Tenm Y3EeHYAICKIOPEHEH
avbpIKJIaN, aHbBIH COCTaBBIHJA Kama TaMmarbl, Oya-
TapXaH, HOpPJIaT-KalObIY yPBIHIBLIBIKIAPEIH OYIIeT
ypIrapa (COHpaK oJere YpPBIHYBUIBIKIAD COMIIONI
uTen Kapana Oauutelid). Mokamogs 3yp YpHIHHEI
anapHblH (QOHETHK hoM MOpQONOTHK Yy3eHYAJEeK-
JI9pe aNbIl TOpa.

lanuMo ¢GoHHM SUIYOHIIETEHEH KYN eJIapbiH
Ka3aH apThl COWISUUIOPEH OMPOHYTS OarbIIUIBIN.
Ke3ranerd, aHeiH 0y TOOOKHE THUKIIEPEN 93€PIIoH-
ToH MaTepuaurapbl MoHOTpadus Oy Oachll-
MBI Kama. «['pynnupoBka roBOopoB 3aka3aHbs IO
MOPQOIIOTHIECKUM SBICHUSIMY [bypranosa, 1973],
«M3  wucropuun GopMupoBaHUs  (HOHETUUECCKHX
0COOEHHOCTEH TaTapcKUX TOBOPOB 3aKa3aHbs»
[Bypranosa, 1978], «O ¢opMupoBaHnu TaTapcKux
roBopoB 3akazanbs» [bypranosa, 1985], «U3
HaOJIIOJICHUI HaJl TOBOPOM MapaHbTHHCKUX TaTapy

151

[Bypranoa, 1955] kebex 3yp  KyJiomie
MOKaJIONIOpId  Ka3aH  apThl  COMISIUISPEHEH
(hoHETHKACHIH, MOP(OJIOTHICEH TaTap 9130H Tele
hom OyToH Tepku TemIdp, (UH-YIBIP TEIIOpE
OCIIOH YarBIITHIPHITT TACBUPIBIA, THPOH (GoHHHU
HOTHXKAJISP SICHIM.

Haxus bophanoBna BbophanoBaHbIH Xe3MoT-
TOIlIe, 03aK eJUIap YJI JIUISTOH TaTap Teie OeneMe
ceKTophl kuTokdece Jloimo TahupoBHa Moxmy-
TOBHA O€IoH OEpJIeKTo SI3BUITAH MOKAIJIOpE
maKTelid: «O [WAIEKTHOM UWICHEHHH TaTapCKOTo
s3pika»  [bophanoBa, MaxmytoBa, 1962], «K
BOIIpoCcy 00 WHCTOpHUU 0Opa3oBaHUS TaTaAPCKUX
IuanekToB u ToBopoB» [bophanoBa, 1962],
«duanexTel Tatapckoro s3pika» [bophaHoBa,
MaxmytoBa, Pamazanosa, 2010]. by mokamomopao
ceimouuiopHe  Oyny,  KJIacCH(UKAIUIOYHEH
TEOPETUK  MACBAJIONIOpE,  alapHbl  ©HpoHY
METOJUTaphl  OHAJEKTallb MaTepuaidHbl  (PoHHHU
WHTEPTIPETANMSIOY NPHHOHMILIAPE hom  Oamrka
npoOieManap Kapana.

Haxwus ama  bophaHoBaHbIH  TapuXdsl,
aTHOTpad, (QONBKIOPYBI, Tende TaTMMHOP ©4eH
KbI3BIKIBL  Oynran «O  cucreMe  HapOAHOTO
npa3gHUKa JUKMEH Yy  Ka3aHCKUX  Tarapy
xe3MmoTeHno [bophanosa, 1982] TatapHbIH, Tele,
roped-ragotiope, (HOIBKIOPH OEToH OEepPpPITToH,
YBIH MUJIJTH Y3CHYQJIETEH TOLIKMII UTKOH JKbICHHAP
TypelHOA cy3 ©Oapa. JKpleHHapHBIH TaTapiap
TOPMBIIIBIHAA shomusaTe 3yp OynraH, IIYHJIBIKTaH
alapHbIH aTaManapbl, J4YTAJNere TapUXbIOBI3HEI
adyla Kym cepiaop cakisliiap. H. bophanosa
Oepenue umparra, KazaH TupaceHmore Y3
TEppPUTOpHsICE, Y3 aTaMachl OynraH He3rs SKbIH
KbIeHHBI Oapinbiii. Y3eHeH «Tarap TomoHHMUsICE»
KUTaOBIHAA KYN TamNKBIpIap aHAarsl (akTIapHBI
WCKo anraH KypeHekie ranmuma @. I'. T'apumnosa
Haxus amaner hom aHbIH Oy XE€3MOTEH IOTaphbl
O0osmu:  «@Dukeprne amanekronor, hop s3ran
Xe3MoTeH To(criie aHajau3 HOTHXKICCHIIO TEHO
Oacmara ubiraprad raauMo Haxwus bBophanosa
WHJE OHBITBUIBINT OeTen OapraH, XaublK OJJIeK-
JJIEKTOH ApaThill OSWpPOM WTKOH IKbIEHHAPHBIH
XallBIK-TaBOM XOTEPEH/d CaKJaHBIN KaiuraH Oep
OJICIIEH  THIPBIIBIN  JKBIEN, ©WpoHem, ‘3HO
KY3CHHOH YTKOpenm”  THKIIEPY  HOTHKICEHID
OacThIpbin Ybirapa hoM mIyiibl ramajie OCNIoH yi
0e3ra 3yp Oynek kanasipya [["apumosa, 2018].

Haxuss ama bBophanoBa nekcukorpadus
OJIKOCEH/I9 19 3yp X€3MAT KyHraH raauma. Y —
Tesne0e3HeH KYIMCaHiabl (pa3eosoTHK  OaiIbITH,
MoKallb-oTeMHope Tymianran «Tartap TeneHeH
(dpaseosorusice, MoKaibaope hom oliTeMHIpE»
(Kazan, 1957), «Pycua-tatapya ¢pa3eonoruk
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cysnek»He (Kazanb, 1959) tesyuemopHeH Oepce.
lanuMoHeH  TaTap  COMJIOUUISPEHEH  JIEKCHK
OalIIBITBIH TyIUIAraH JAUAJIEKTOJOTHK CY3JIEKIIOpHE
TO3YO A0 eleme 3yp. XX He3HEH YTHI3BIHUBI
eITaphIHIa TaTapiiap SIIOToH TOOSKIOpra (GoHHM
SKCIIEANIHATIOP OCHITHIPbIIA, TaTap CeMSIuIIape
OyeHua wmarepwan Tymiana Oanuienid. [llymap
HureseHmd 1948 wue enma I. HMGpahumos
ncemenmare Temn, omoOusaT hoM Tapux WHCTHUTYTHI
«/lmanmektomoruk cy3iex» OacThIpbII  YbIrapa
[Auanextomoruk cysnek, 1948]. lyn yk cysnex-
HEH TYJBUIAHABIPBUITAH WKEHYE YBITapBUIBIIIBI
H. Bophanosa, I'. fIkynoBa TapadblHHAH TeO3€I]d
hom mpodeccop JI. Komoit pemakumsceHmd
1953 Hue emmga Oachutbill ybira [J{MAaIEKTOIOTHK
cy3nek, 1953]. ©Ouende uprapeuteimsl H. b. Bop-
hanosa, JI. T. MaexmyToBanap aBTopJibirsiHaa 1959
enja neHbd Kypo [[lnanexkronoruk cysnek, 1959].
Emmap noBambiHma 0ail JIGKCMK Matepuaid Jaa
Tyrutara 6apa, hom 1969 enna ypra hom kenGaTsIII
JMalieKTiapra KaparaH Cy3jiop TyIulaHraH »Tatap
TEJICHEH JAHWAJEeKTOJOTHK CYy3Jere» MOeHbS KYpa.
JKaBamumer mexoppupe JI. MoxmyroBa Oyiran Oy
cy3nekHe Te3yuenop apacbiHga H. bophanosa na
Oap. Yn mynait yk Oy Xe3MOTKd KyIIbIMTa HTEII,
YCEMJICKJIODHEH XalbIK TelleHaore hoM JaTtuH
TEJICHJIOTE aTaMaJIlapblH OMpPd, TaTap JUANIEKTIAPBI

OyeHua KbBICKaua OenemmMoneq aBTODBI,
oubimorpadus hom cxemMaTHK KapTaHbl TO3YYE 9
Oynpin  Topa. boranukara Ooiyie  JIeKCHKa

ranmuMoHeH «O TaTapcKuX HApOJIHBIX Ha3BaHMSIX
pacrenuit» (1976) MoKaJIoceHI0 CEMaHTHK, acphIM
JEKCUK  OCpOMIICKIIOPHEH, ~ KHJIEN  YBITHIIIH,
HOMHHAIUSIIOY MOCBAIIaCE, CY3bSICAITBIIIT
CTPYKTYpAachl STBIHHAH aHAITM3JIaHa.

H. BophaHoBaHbIH aBbLUI TO3CIICIICHD, HICHYE-
JIEKKS KaparaH JIeKCHK-CEMaHTHK TOPKEMHIPHE
TUKLIEProH (POHHU MOKajoiope a9 Oap. Amap na
3yp paKTHK MaTepHaTra HUTE3IoHE, OanTka TOPKI
TEJUISp, TAPUXHU YbITaHAKIApJarbl MArbJIyMatiap
0€JIoH YarbIITHIPHUTBIT OUPEID.

1993 enna «Tarap TeneHeH AMAIEKTOJIOTHK
Cy3/erenHeH HKeHYe KUTaOwl Oacwkuia. by cyznex
OUeH [I0 Marepuauiap TyIUlayda Te3Y4elopaoH
THILI 9JIETE UHTHTYT XE€3MOTKOPIISPE, LIyl HCONTH,
H. b. bophaHoBanbIH MaTepuaiiapsl 1a daiiaia-
HBLJIA.

Tesyuenape Oep TOPKEM AMANEKTONOT TajllM-
nopebe3 (H. b. Bophanoma, JI. T. MoaxmyToBa,
®. C. baszurona, /I. b. Pamazanosa, 3. P. Capprii-
koBa hom T. X. XoiipernunoBa) OyiraH «Ypra
Wnen 6ye hom Ypai tebore TaTtap ceilIonuIopeHeH
ammacel» HbBIH (1989) Haxus ama >KaBarmisl
penaktopel Oyna. By dyHmameHTamh Xe3MoTHE

Te3y eyeH mnporpammansl na H. b. Bophanosa
SILTH.

Oonno «Texdoa-u Mopmon», «Hyp-b1 comyp»
nosmanapsl hom «HaceiiixaT» ncemse oep mursipe
oemon Oomnrene XVI #e3 mareriipe MexoMMoIbsp
Kazan xaHJIBITHl OPHI A3Ma 91901 TeNeH Ky3aay
oueH HH ohoMUSTIE YbITaHAKIApAAH HCOILIOHI.
Onyr mareliipp Mexommonesp wmxarel H. b.
BbophaHoBaHbIH a3 KY3 YHBIHHAH YHMTTO KaJMBIM.
Vi «Texdou MopmaH» MO3MachIHAArbl (BUTBLIb
¢dbopmanapeiH X93epre Tarap Tese hom amanext-
napel OENOH YarblITHIPHIIT OUPOHTOHHOH COH,
MOSMaHbBIH TENeHJ® ypTa TOPKHM hoM TarblH Ja
OOPBIHTBl Y0P f3Ma HCTANIEKIOPEHS Xac (PUrbUIb-
JIOpHEH TaJoTH KUTam4ya Tepliape, XalblK COHIoM
TeJe  DIEMEHTIAPBIHBIH ~ KYN  KYyJUIaHBUTYBIH;
MOSMaHBIH Telle ypTa JUAICKT COMIIONICHD SIKbIH
OynybiH oiiTe [bophanoBa, 1980, 6. 95]. I'anuma
TaTap COWISUUIOPEH/IATE Y3EHUAICKIOpHE OOpPBIH-
THI TaTap si3Ma oo0U Teje AaKaphiIope OCIoH 1o
YaTBIITHIPBIT  OUPoHS. «JlMaleKThl TaTapCcKoro
S3bIKA W TAMSTHUKA JAPEBHEH MUCHMEHHOCTH
(1969), «O HEeKOTOPBIX apXanyHbIX GOopMax riaro-
7a B 3akazaHCcKuX roopax» (1971), «U3 ucropun
(opMmupoBaHus  (OHETHYECKHMX OCOOCHHOCTEH
TaTapcKUXx roBopoB 3akazaHbs» (1978) hom Gamrka
MOKAJIONIOPEH® NUANEKTIap hoM Tem Tapuxsl,
muanektinap hom omodu Ten, auanexiap hom s3ma
UCTOJICKIIOp OolIoHeIe Kapaa.

lanuMoHeH TarblH OMK KYI THUPOH JYTAJIEKIIE
(hoHHM MOKaJoNmopeH caHam Oynblp uue. AHBIH
morthyp ranume6e3, Haxkwus amaneiH —(QoHHU
xutokuece Jlatwiiid Kool TyphIHIATEl MOKAIICEe
aHa XepMOT OeJIoH, TasATh KBTI s3bUIraH (1984).

H. B. BophanoBa «Tarap rpamMmaTHKachI»H
(1989) s3ynma aBroppaamn Oynapak KaTHamia hom
aBTOpyap cocraBeiHAa Tartapctan PecmyOnmka-
colHbIH PoH hoM TEXHHMKa ©JKICEHASre AQYJOT
OymoreHo usa Oyna. AHbBIH Oy xe3morrore «Cam»
Oymere mpoOJEMaHBIH dYCHO KEpel THEIIe
(hoHHH-TEOpETHK IOTapBUIBIKTA TodcruIan
si3piTaH [[apumosa, 2003, 0. 4].

Tamumo o3ak emmap Ten, omobusat hom Tapux
MHCTUTYTBIHIA OJKOH (OHHU XEe3MOTKSp OyIblm
anut hoMm Jmaekiel suira Ja oJere WHCTHTYTTaH
KHT9.

Haxwust BophanoeHa BbophaHoBaHBIH Xe3MOT-
nope GoHAD rorapsl 095 aJIBI KWIAEIOp. Y1 S1IEHd
hopBakbIT KaBarwibl, KUTIU Kapajbl, ChIA(ATIBI
uten Oarkapsasl. H. b. bophanoBa Oyrenre xeHmo
(unonorust  QoHHOpPE  JOKTOpHI  mpodeccop
®. M. MocwimoBusiH  hom  dumonorust  poHHOpE
kanaunatel 3. P. CafblkoBanapHBIH KaHIUIATIBIK
JUCCepTALMSIIOpEHEH (DOHHM JKUTOKYECEe OYIIIBL
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Yn «», «Tarap tenme hom omobusatey (1965),
«Tartap Tene hom omabusaTey (1967) KbICHTBIK-
JMApblH  PEAKOJUIETHS  dr'b3achl  ChI(aThIH A,
Oacmara a3epioyae katHama, 3. P. CaapikoBaHBIH
«OpeHOypr TaTapiapbl COMIIoNmIe» KUTAOBIHBIH,
OYJeKTo JKbIeNTaH IKBICHTHIKJIAPHBIH >KaBaIlIbl
Mexoppupe Oynmael. [amumo  xe3MmoTTomUIOpE,
YKyYbIIaphl, SIIBIOp OCIIOH ypTaKk Ten TaObIm
SIIISAE.

H. b. bophanoBa — Tarap Tteme OeneMeHo
JIACKJIBI ©JICI KePTKOH raimmaiopede3HeH oepce.
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ON THE BIRTH CENTENARY OF THE OUTSTANDING PAINTER

Haris Abdrakhmanovich
Yakupov (1919-2010) was an out-
standing Tatar and Russian painter,
graphic artist, illustrator, People's
Artist of the RSFSR and the USSR,
full member of the Russian Acade-
my of Arts, holder of many orders
and medals, laureate of the Stalin
Prize of the Third Degree (1951),
the State Prize of the RSFSR named
after I. E. Repin (1976), the State
Prize of the Tatar Autonomous So-
viet Socialist Republic named after
G. Tukay (1958). He was the author
of paintings devoted to the history
and culture of the Tatar people, a
master of historical and everyday
genres, portraits and still lifes.
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Xapuc T'abppaxman yibl SIkynos
(1919-2010) — xypeHekne Tarap
paccambl, TpaduK, HILTIOCTPATop,
PCO®CP hom CCCP HbIH XaJbIK
paccambl, Poccust conrate Axape-
MUSACCHBIH XaKbIHKH Orb3achl, OMK
KYII OpZCHHAp hoM M MeIanbiop
wice, edeHde Hopakd CrammH
mpemusice (1951), PCOCPue U.
E. Penun wucemengore J[loynor

npemusice  (1976),  Tarapcran
Pecrry6GnkacheIHBIH I'abaynna
Tykaii HCEMEHAre Hayior

npumusice naypeatsl (1958), Tarap
XaJIKbIHBIH TapUXbl hom
MOJIOHUSATEHD OarpliaH
KapTHHAJap aBTOPbI, OpTpeT ham
HATIOPMOPT OCTACHI.

emanova-yao@mail.ru

Xapuc AOapaxmaHoBH4  SIKynos
(1919-2010) — BBIHAtOIIMIICS TaTap-
CKUH M PpOCCHICKHUII XKHBOIUCEL,
rpaduK, WUIIOCTPAToOp, HAPOJIHBIH
xynoxank PCOCP u CCCP, neiict-
BUTENIbHBIN uneH Poccuiickoit Aka-
JIEMUH XYIOKECTB, KaBaJIEp MHOTHX
opIcHOB M Menanel, maypear Crta-
JIMHCKON NpPEMHH TPEThEH CTEHEHH
(1951), T'ocymapcTBeHHOH TpeMUU
PCO®CP wumenn MW. E. Penuna
(1976), T'ocymapcTBeHHON mpeMuu
Tatapckoit ACCP um. I'. Tyxkas
(1958), aBTOp MOJOTEH, MOCBSAIICH-
HbIX UCTOPUHU U KYJIBTYPEC TaTapCKO-
ro HapoJa, MacTep UCTOPUUECKOTO U
OBITOBOTO >KaHpa, MOpPTpeTa M Ha-
TIOPMOPTA.

December 23, 2019, marks the birth centenary
of artist Haris Abdrakhmanovich Yakupov. His life
story is the history of fine arts in the Republic of
Tatarstan. A hundred years. The gallery of images
depicting this century is probably the most exten-
sive and controversial. As time passed, we can say

that Haris Yakupov occupies a worthy place in this
gallery. Many artists captured the milestones of the
Soviet country in their own way. Haris Yakupov
was working at a certain point in history when the
professional art of the Tatar people was formed. It
is symbolic that our hero was actually the same age
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as his republic, which was formed on May 27,
1920. Haris Yakupov himself said that since child-
hood he had observed the traditional lifestyle of the
Tatar craft population from Zakabanye. These ob-
servations later found their reflection in his work.
After graduating from the Kazan Art College in
1940, Yakupov, like many representatives of his
generation, entered life wearing a military uniform.
He joined World War II exactly one month after it
broke out, on July 22, 1941 - and went all the way
from Moscow to Prague, so he knew the war
firsthand, as he described it in many graphic works
and paintings.

In his memoirs, Haris Yakupov tells how later
he was admitted to the sanctum sanctorum of the
country, the Moscow Kremlin, to paint his contest
work: for its composition, he needed to paint the
internal appearance of the Kremlin. He was ac-
companied by an armed guard, vigilantly watching
every move of the artist. The former front-line sol-
dier Yakupov told the guard that he shouldn’t try
to frighten him with a gun, since he himself used to
carry the same one for four years running.
Yakupov came back from the war with military
awards. The young front-line soldier was awarded
the medal “For Military Merit”, the Order of the
Red Star, the Order of the Patriotic War II of the
Second Degree (We all sought to win). There was
another battle trophy - more than two hundred and
fifty sketches made by him at the places of the on-
going battles. Later, they would both provide a ba-
sis for his future works and present an interest as
talented graphic works.

Yakupov’s early period of work, from the late
1940s, was the time when his big talent developed,
immediately attracting attention. He won a number
of difficult all-Union competitions. The work of
Haris Yakupov was noticed by the recognized
masters of Soviet art: Arkady Plastov, perhaps the
most outstanding artist of the country, highly ap-
preciated his work. In 1946, Yakupov had an in-
ternship at “Vsekokhudozhnik” Moscow Central
Studio of Boris Johanson, the very one who paint-
ed “Interrogation of the Communists” in 1933,
which became a classic of socialist realism.

In 1947, Haris Yakupov joined “The Union of
Artists”, and in 1951, at the age of thirty, he be-
came chairman of the Union of Artists of Tataria
[Chervonnaia]. Haris Yakupov remained in office
for over twenty years, until 1975. During this time,
he was far from being just the formal head of the
creative association of Tatar artists. Under him, the
Tatarstan Union of Artists became one of the lead-
ing and one of the largest unions in the USSR. The

opening of the Union’s exhibition hall was the
event of republican significance. The zonal art ex-
hibitions “The Big Volga” were held. The fact that
Yakupov was first elected a corresponding member
of the Academy of Arts, and later, in 1997, a full
member of the Russian Academy of Arts, was an
indicator of the significance of his contribution to
the development of national art. As effective was
his activity as the head of the creative workshop at
the Academy of Arts, this creative graduate school
of young artists. In the course of thirty years, this
workshop brought up such dissimilar artists as
Shamil Shaydullin, Zufar Gimaev, Farid Yakupov,
Stanislav Slesarsky, as well as other interesting,
original painters.

Having come to art in the post-war1950s, the
period which was characterized by a detailed de-
piction of the plot, fact, and event, Haris Yakupov
painted using the language of his time. His art is
figurative, the details are thoroughly reproduced,
his compositions resembling theatrical stage
scenes. However, the young author managed to
capture the ideological content of his era. As early
as in 1951, he achieved unprecedented success: to-
gether with Lotfulla Fattakhov, he received the
third-degree Stalin Prize for the painting “Signing
a Decree on the Formation of the Tatar Autono-
mous Soviet Socialist Republic”. The plot and the
skill of execution, characterizing this work, were
greatly appreciated by the public. The picture
shows the moment of signing the Decree on the
formation of the Tatar Autonomous Soviet Social-
ist Republic. Its characters, surrounded by the rep-
resentatives of the Tatar people, are M. Kalinin,
the chairman of the All-Russian Central Executive
Committee; I. V. Stalin, a member of the Revolu-
tionary Military Council of the RSFSR;
V. Ulyanov (Lenin), the chairman of the Council
of People's Commissars.

Using the same manner of painting, but with a
greater emotional stress, Yakupov executes anoth-
er, no less resonant picture “Before the Verdict
(Musa Jalil)” (1950-1954, the Museum of Fine
Arts of the Republic of Tatarstan). In the best tradi-
tions of socialist realism, the artist captured the
moral feat of the hero poet, whom he, as a teenag-
er, had seen in 1930s with his own eyes.

Yakupov’s manner of painting changed
throughout his career. The changing times required
new heroes and new forms of art. The author’s fig-
urative world also underwent changes. In the 1960s
and 80s, the artist’s manner shifted from detailed
drawings to more generalized, collective, and
monumental images. In that period, the national
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originality of the author’s creative manner was
clearly seen in the color and composition of his
paintings. The main character of his paintings was
a generalized image of his time - a simple person
whose hands create a new peaceful life. His char-
acters were oil workers, builders of the KamAZ
auto giant, and village workers — milkmaids, shep-
herds, and combine harvesters. The gallery of im-
ages of that time included such works as “Strong
People” (1964), “The Gold of Tataria” (1974),
“Chelninsky Beauties” (1975) and many others.

The theme of the war, disclosed by Yakupov in
his frontline sketches, ran through his lifetime
creative work. The images of paintings on the war
theme were deeply felt by the author. An example
is the triptych “A Flight to Freedom” (1964-1971),
dedicated to the feat of Senior Lieutenant Mikhail
Devyatayev, a fighter pilot, the Hero of the Soviet
Union, who was able to escape from a Nazi con-
centration camp piloting a taken over bomber. The
artist and his hero were almost the same age, partly
why H. Yakupov so deeply felt the theme of this
triptych.

The confessional painting “The Artist. Front-
line Roads (1985) is like a window taking you to
the past. This is his self-portrait, a certain look at
himself and his difficult front-line youth after forty
years had passed.

In Haris Yakupov’s legacy, there is a work
connected with the history of the University. This
is a big picture “Kazan Students. The Year of
1887 [Tatarskii entsiklopedicheskii slovar', p.
683]. The author worked on it for almost ten years.
Its creation was timed to coincide with the centen-
nial of the student gathering, in which V. Ulyanov,
a first-year student of the law faculty, was directly
involved. This panoramic painting depicts a dra-
matic clash between the university administration
and students, demanding reforms in university life.
With historical meticulousness the artist repro-
duced the interior details of the Assembly Hall and
the elements of the characters’ clothing: a portrait
of the emperor, a chandelier, student jackets and an
overturned Viennese chair. It is interesting to note
that the creative reconstruction of the hall, made by
Haris Yakupov in the late 1970s, is close to the
scientifically restored interior of the “Imperial As-
sembly Hall”, which was made much later, at the
present time.

Another topic worthy of attention is the union
of art and poetry. If the painting “Before the Ver-
dict” is devoted primarily to the poet Musa Jalil’s
feat, the triptych “In Memory of Gabdulla Tukay”
(2000) is a visual incarnation of Tukay's poetry in

painting. This is a story allegorically depicting the
figurative world of the poet.

The latest exhibitions of the artist introduced us
to the intimate part of his works. Here, Haris
Yakupov presents himself as a talented multi-
faceted painter and lyrical artist. Quite a number of
portrait images pass in front of the viewer. These
are the artist’s relatives and friends, and simply his
contemporaries.

Haris Yakupov strongly felt kinship with na-
ture. His still lifes, depicting simple things, are dis-
tinguished by a wonderful performance maestry.

As for the originality of the painter, it should be
noted that his art organically combined the trends
and plots of time with national expressiveness. The
national element in the art of the Tatar artist Haris
Yakupov manifested itself primarily in the decora-
tive bright color spots originating from folk deco-
rative and applied art and his tendency towards
monumental flatness of composition. The charac-
ters of the artist’s paintings, like the details of the
national costume, are distributed in large spots
along the plane of the canvas, thereby creating a
bright, positive imaginative solution. It is the posi-
tive sound of creativity that is the main content of
his art.

The artist was understood and accepted by his
contemporaries. In the history of the republic it is
difficult to name another cultural figure who would
receive the same attention. Haris Yakupov, in addi-
tion to the already mentioned military awards, was
awarded the highest orders of the USSR - the Or-
ders of Lenin, Friendship of Peoples, the “Badge of
Honor”, “For Merit to the Fatherland” 4th degree,
“For Merit to the Republic of Tatarstan”. In addi-
tion to the Stalin Prize of 1951, in 1976, he was
awarded the State Prize of the RSFSR named after
I. E. Repin for his paintings “Chelninsky Beauties”
and “Advanced Breeders — Shepherds N. Zigan-
shin, Sh. and G. Shakirov.” In 1958, H. Yakupov
and L. Fattakhov received the Republican Prize of
the Tatar Autonomous Soviet Socialist Republic
named after G. Tukay for their illustrations to the
book of Tatar folk tales.

He was awarded the title of People's Artist of
the RSFSR in 1963, and in 1980, Yakupov re-
ceived the highest honorary title of the country:
“People's Artist of the USSR”.

From 1971 to 1974, Yakupov combined his
creative work with the public activities of a deputy
of the Supreme Soviet of the USSR.

The whole life of the artist was inextricably
linked with the fate of his country, its history, val-
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ues and culture. All the creative work of the painter
suggests that he was worthy of his destiny and the
grateful memory of posterity.
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K 100-JIETHUIO CO JHA POXKXIEHUA BBIJAIOLETI'OCA
AKUBOIINCHA XAPUCA SAKYIIOBA

23 nexabps 2019 roma ucnonnsercs 100 ner
CO TTHS POXICHIS XyIOKHHKA Xapuca AOapaxma-
HoBuua SkynoBa. Bek. Ero ucropus >ku3Hu — Hc-
TOpHUsT M300pa3UTEIBHOrO UCKyccTBa PecmyOnnku
Tarapcran. ['anepest 06pa3oB 3Toro croierusi, Ha-
BEepHOE, camasi oOmuMpHas M mpoTuBopeunBas. C
BBICOTBI BpPEMEHM MOXKHO CKa3aTh, 4YTO XapHuc
SIkynoB 3aHMMaeT B 3TOM rajepee CBOE€ JOCTOMHOE
MecTo. MHOrMe XyZOXHHKH MO-CBOEMY 3aredar-
JIEBaJIM BEXH COBETCKOM cTpaHbl. Xapuc Skynos
[onaj B Ty TOYKY HCTOpPHUH, KOI/a IIeN Mpolecce
CTaHOBJICHHUSA NMPOQPECCHOHAIBHOIO M300pa3UTeIb-
HOTO MCKYCCTBa TaTapckoro Hapoga. CUMBOJIHYHO,
YTO Halll Tepoi (PaKTUYeCKu pOBECHHK CBOEH pec-
nyOnuku, obOpasosaBmeiics 27 mas 1920 roga.
Cam Xapuc SIkymoB pacckasbIBaj, YTO C JETCTBA
HaO0JII0/IaN TPAJAUIIMOHHBIN KU3HEHHBIA YKJIaa Ta-
TapCKOrO0 PEMECIIEHHOTO HaceleHus 3aKkaOaHbsl.
OTH HaOMIOJIeHUS TO3[HEE OTPa3WINCh B €ro
TBOpuecTBe. 3akoH4ynB B 1940 romy Kasanckoe
XYJOXKECTBEHHOE yuminiie, SKynoB, Kak U MHO-
THE MPEICTaBUTENN €ro IOKOJEHMs, BCTYNWI B
KU3Hb B TUMHAacTepKe Npu3bIBHUKA. OH BCTpETUII
Benukyro OTeuecTBEHHYIO BOHHY POBHO 4Yepe3
Mecsll mocie ee Havana — 22 utonst 1941 roga — u
HpolIen Bech MyTh BOWHBI 0T MockBbl 10 IIpary,
TaKk YTO BOWMHY OH IO3HAJ HE IOHACIBIIIKE, O YeM
U pacckaszaj BO MHOTUX Ipad)yecKux ¥ >KMBOIHC-
HBIX paboTax.

B cBoux BocnoMmuHanusx Xapuc fIkynoB pac-
CKa3bIBAET, KaK MO3AHEE AN HAITMCAaHUS KOHKYpC-
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HOW paboOTHI OH OBLI JOMYIIEH B CBATAas CBATHIX
cTpanbl — MockoBckuii Kpemis, 4To0bl HanmucaTh
HEOOXOTUMBIH ISl KOMIIO3ULUN BHYTPEHHHUH BUJ
kpemisi. Ero compoBokaall CTpOTrHid OXpaHHHK C
aBTOMAaTOM, 30pKO CIEIALIUI 32 KaXAbIM JEHCT-
BUEM XYyJOXHHKA. DpoHTOBMK SKyHoB ckazanl
€My, YTO HE CTOMT IyTraTh €r0 aBTOMAaTOM, TaK KaK
OH CaM HOCHJI TaKOHW K€ UeTBHIPE T0Jla, He CHUMASI.
C ¢ponTa SkynoB npuiien KaBajaepoM OOEBBIX Ha-
rpaa. Monoaoii ¢ppoHTOBHK OBbIT HAarpakaeH Me-
nanpio «3a 0oeBbIe 3aciayru», opaeHoM KpacHoit
3Be3npl, opaeHoM OtedecTBeHHO# BoitHBI I cTe-
riedu [Mel Bce cTpemMmiiuch K mobene]. beur eme
onuH 00eBoi Tpodeii — Gojiee IBYXCOT MATUACCS-
TH 3apHCOBOK, CIAEIaHHBIX UM Ha MECTaxX MpPOXO-
nuBIIuX O0oeB. [lo3aHee OHU HE TOJBKO CTAHYT Ma-
TepuaoM i Oyaymux padoT, HO U caMu 1o cebe
BBI30BYT MHTEpEC KaK TalaHTIMBbIC IpadUuecKue
MIPOU3BECHMUS.

Pannwmii mepuosa ero TBOpyYeCTBa, HAUABIIMICS
B KoHIIe1940-X TO0B, MOXXHO paccCMaTpUBaTh Kak
BpeMsl CTaHOBJIEHHS HOBOTO KPYITHOTO TajaHTa,
cpa3y oOpartuBiiero Ha ce0s BHuManue. OH moOe-
JKIAeT B CJIOXHBIX BCECOIO3HBIX KOHKypcax. TBop-
yecTBO Xapuca SkynoBa NpPUBJIEKIO BHUMaHHE
MIPU3HAHHBIX MacTEepPOB COBETCKOTO HCKYCCTBAa, O
ero paboTax BBICOKO OT3BIBAJICS €][Ba JIM HE CaMbIl
BBIJIAIOIIUIICS XYJ0)KHUK CTPaHbl TOTO BPEMEHU —
Apkanuii [TnactoB. B 1946 rony fAkynoB craxu-
poBaicsi B MOCKOBckoi lleHTpanbHON cTynumu
«Bcexoxynoxuuk» bopuca Morancona — toro ca-
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MOTro, KOTOpbIi Hamucan B 1933 romy kapTuHy
«Jlompoc KOMMYHHCTa», CTaBIIYIO KJIACCUKOW CO-
LUATUCTUYECKOr0 peaau3ma.

B 1947 rony Xapuc fxymnos Bcrynaet B «Co-
103 XyIOKHUKOBY», a B 1951 romy, B Tpuamarh c
HEeOOJBIINM JIET, OH CTaHOBUTCS IpeaceaaTeseM
Coroza xynoxxkuukoB Tarapuu [YepBonnas]. Ha
3TOM BBIOOpPHOM mocty XapHc SKynoB ocTaBajcs
CBBIIIIE JBAANATH JeT, 1o 1975 roxa. 3a 310 Bpems
OH OBUT Jasieko He (OpMaJbHBIM TJIABOW TBOpUE-
CKOT0 OOBEAMHEHHS TaTapCKUX XyIOKHHUKOB. [Ipu
HeM Coro3 XyZOXHHKOB TaTapcTaHa cTal OZHUM
W3 BEAYIIMX M caMbIX KpymHBIX coro3oB B CCCP.
PecnyOnukaHckuM —COOBITHEM CTallo  OTKPBITHE
BBICTAaBOYHOTIO 3aja coro3a. Cranu mpoBOIUTCS 30-
HaJbHBIE BBICTABKU MCKyccTBa «bompiras Bomray.
Camo wu3bpanme SkymoBa cHayana YICHOM-
KOPPECIIOHAEHTOM AKageMuun XyJdOXecTB, a
no3auee, B 1997 romy, HEUCTBUTEIHLHBIM WICHOM
Poccuiickoii akajieMun XyI0KeCTB SBJIAETCS MOKa-
3aTesieM 3HaYMMOCTH €ro BKJala B pa3BUTUE Ha-
MUOHALHOTO UCKyccTBa. Takke 3ddexkTuBHa ObI-
Jla €ro JeATeNbHOCTh B KaueCTBE PYKOBOAUTEINS
TBOPYECKOI MacTepckod AkaaeMun XyI0KeCTB —
9TOH TBOPYECKOH acIUpPaHTYpPhl MOJIOJBIX XYyIOXK-
HUKOB. 3a TPUALATUIETHIOI [EATENbHOCTh 3Ta
MacTepcKast BOCTIUTalla TaKUX HEe MOXO0XKHX JIpYT Ha
apyra XyAoKHUKoB, Kak I[Hamwune I[aiigynnus,
3ydap 'mmaes, @apua Axynos, Cranucnas Cre-
CapcKuii, a TaKkKe APYIHX MHTEPECHBIX, CAaMOOBIT-
HBIX KUBOITMCLIEB.

[Ipuns B UCKyCCTBO B IIOCIIEBOCHHBIE IATHIC-
CsIThIE, JUIsl KOTOPBIX CBOMCTBEHHO MOJAPOOHOE 3a-
nedaTiieHHe CroKeTa, (Qakra, coObITusl, Xapuc
SIkynoB muIIET Ha SI3BIKE CBOEr0 BpeMeHH. Ero
HCKYCCTBO (UI'YpPaTHBHO, MOAPOOHO BOCIIPOM3BO-
IUT JeTalny, KOMIIO3ULUY HAIIOMUHAIOT TeaTpallb-
Hble MU3aHCIeHbl. OIHAKO B HUX MOJIOZOMY aBTO-
Py ydaBalloCh 3aledarieTb HIEHHYI0 cofepxa-
TEJIBHOCTh d10XHU. Yoke B 1951 roay oH pobOuBaet-
csi HeObIBaJIOrO ycrexa: moiydaer Bmecte ¢ Jlot-
¢ymoit  dartraxoBeiM  CTaNMHCKYI0 IPEMHIO
TpeTbheil creneHu 3a kaptuHy «lloanucanue nex-
pera 06 obpazoBanun Tarapckoit ACCP». Ora pa-
0oTa BhI3BANa OOJNBIION OOIIECTBEHHBIN PE30HAHC
KaK CIO)K€TOM, TaK U MacTepCTBOM HCIOJHEHHUS.
Ha xaprune wu300paxkeH MOMEHT IOJIIMCAHU]
JHexpera 00 oOpaszoBanmm Tatapckoit ACCP, a
MepcoHakaMu BBICTymaroT mpeacenarens BIIK
M. KammauH, wieH PeBOIIOIMOHHOTO BOSHHOIO
coseta PCOCP U. B. Cranun, npeacenatens CHK
B. YnbsanoB (JleHuH), oKpy>KeHHBIE TpeCTaBHUTE-
JISIMM TaTapcKOI'o Haposa.

B Toi1 ke )KMBOTTUCHON MaHepe, HO ¢ OOIBIIUM
SMOLMOHAJIBHBIM HAaNPSDKEHUEM HallucaHa Jpyras,
HE MeHee pe3oHaHcHasa kapTuHa Skymnosa «llepen
npuroBopoM (Myca [Lxamuns)» (1950-1954 rr.,
Myseli m300pa3uTeNbHBIX HCKYCCTB PecmyOimku
Tartapcran). B nydmux Tpamuiysx COIHaIACTHYC-
CKOT0 peajln3Ma XYAOKHHUK 3aredaTiiesl HPaBCT-
BEHHBII TOJBUT I0O3TAa-reposi, KOTOPOrO BHUJENT
CBOMMH IJIa3aMHU €lle B TPUALATHIE TOJbl OyIydu
MOJIPOCTKOM.

Ha npotskeHnn Bcero TBOPYECKOTO MYTH Pa3-
BHUBaJach JKMBOMHUCHas MaHepa fAkyrnosa. Mensio-
I1asCsl COBPEMEHHOCTh TpeOoBajia HOBBIE XyH0XKe-
CTBEHHBIC ()OPMBI M HOBBIX I€POEB CBOETO BpeMe-
Hu. [IperepneBan u3mMenenus u oopasHbIil MUp aB-
topa. B 1960-80-¢ rompl MaHepa XymO>KHHKA OT
KOHKPETHOH 3apHCOBKHM MepexoauT B Oonee 0000-
HICHHBIH, cOOMpaTebHBIA, MOHYMEHTAIBHBIA 00-
pa3. ITo KoopuTy ¥ 0OCOOEHHOCTSIM KOMITO3HIINU B
KapTHHAX 3TOT0 BPEeMEHH 0oJjiee OLIYyTHMO HaIHO-
HaJIbHOE CBOEOOpa3ne TBOPYECKOH MaHEephl aBTO-
pa. I'maBHBIM TepoeM €ero KapTHH CTaHOBHUTCH
0000IIEHHBII TTePCOHaX CBOETO BPEMEHH — IPO-
CTOH 4YEeNOBEK, pyKaMH KOTOPOTO CO3HMJanach HO-
Basi MUpPHas *XU3Hb. Ero repon — 310 HEQTIHUKH
pecyOnuku, cTpouTenu aBToruranta KamA3, pa-
OOTHMKH cena — IOSIpKH, TacTyXu, komOaitHepsl. B
ranepee o0pa3oB TOro BPEMEHH Takue PabOThI, KaKk
«Cunpapie  miomm» (1964), «3omoro Tarapum»
(1974), «Yenuunckue kpacaBuub» (1975) u MmHO-
rUe Apyrue.

Tema BOWHBI, OTKpBITas SIKYNOBBIM €IIE BO
(POHTOBBIX 3apUCOBKAxX, CTaia CKBO3HOW B €ro
TBOpUecTBe. [1yOOKO MpPOYYBCTBOBAaHBI 0OPa3bl
KapTHH, MOCBAIICHHBIX BolHe. IIpumepomM MokeT
cyxuth Tpuntux «l[lomer Ha cBoGomy» (1964—
1971), nocBsieHHBIN MOABUTY I'BapJUH CTapILIETrO
neiiTeHanTa, JeTanka-ucrpedurens, ['epos Coser-
ckoro Coro3a Muxauna IlerpoBuua JleBsitaesa,
KOTOPBI CMOT' COBEPUINTH MOOEr M3 KOHIVIAreps
Ha YTHAHHOM BM OOMOapIupoBIIHKe. XyI0KHUAK U
€ro repoil — oYTH POBECHUKHU, OTYACTH U IIO3TOMY
X. SIkynoB Tak TIy0OKO MPOYYBCTBOBAI TEMY 3TO-
ro TPUITHXA.

Kak oxHO B mpomuioe BOCIPUHUMAETCS] UCIIO-
BeJaNbHasA KapTuHa «XynoxHuk. Joporu ¢ponToO-
BeIe» (1985). D10 aBTOMOPTpET, CBOCOOpa3HBIN
B3IJIA]] Y€pEe3 COPOK JIET Ha CaMOro ceOst U Ha CBOIO
TPYAHYIO (PPOHTOBYIO MOJIOJOCTb.

B nacnenun Xapuca Skynosa ects nmpousse-
JICHHE, CBA3BIBAIOIEE €r0 TBOPUYECTBO C UCTOPHUEH
yHUBEpCcUTeTa. IT0 OosbImas kKapTuHa «KazaHckue
crynentol. ['on 1887» [TaTapckuil 3HIUKIIONEIU-
JecKHui cioBapb, ¢. 683]. Ham Heit aBTop paboTtan
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B TeUYeHHe MouTu aecstu jer. Ee cozganue ObuIo
IPUYPOYEHO K CTOJIETHEMY IOOMIICIO CTyAeHde-
CKOM CXOJKH, B KOTOPOW HEIMOCPEJCTBEHHOE y4a-
CTHE IPUHUMAJI CTYJIEHT IIEPBOT0 Kypca Iopuande-
ckoro dakyiapTeTa B. VIbsHOB. DTO TOJOTHO-
aHopaMa H300pakaeT JpaMaTH4ecKoe CTOJIKHO-
BEHUE aJIMUHUCTpALMM YHMBEPCUTETA CO CTYIEH-
TaMH, TpeOYIOIMMH NpeoOpa3oBaHUN YHHBEPCH-
TETCKOW JKHM3HM. XYIOXHHUK C HCTOPUYECKOMN
CKpYIIYJIE3HOCTHIO BOCTIPOW3BEIN JETal HHTEPhE-
pa aKTOBOrO 3ajia M BJIEMEHTHI OJEXKIbl MEPCOHA-
XKell: TopTpeT uMmIepaTopa, JIOCTPY, CTyIeHdYe-
CKHE KYPTKU W ONPOKHUHYTBIA BEHCKHH CTyid. WH-
TEPECHO OTMETUTh, YTO TBOpUYECKas PEKOHCTPYK-
1yl 3aj1a, cAeaanHas XapucoM SIKymoBbIM B KOHIIE
1970-x TomoB, OiK3Ka K HAYYHO BOCCTAHOBIICHHO-
My HHTEpbepy «/MIepaTopcKoro akToBOro 3ajay,
CAETaHHOMY 3HAYUTEIbHO MO3/HEee YK€ B HbIHEIL-
Hee BpeMs.

Eme oxna tema gocTtoiiHa BHUMAaHUS — COIO3
ucKyccTBa u mo33uu. Ecnu kapruna «llepen npu-
TOBOPOM) ObliIa MOCBAIICHA MPE¥kKIE BCETO MOIBHU-
ry nosta Mycsl Jkamuns, To tpuntux «Ilamsitu
la6aymmer Tykas» (2000) mpencraer Kak BU3yaib-
HOE BOIUIOLICHHE B M300pa3UTEIILHOM HCKYCCTBE
no3tukn Tykas. OTo pacckas, auIeropuuecku
M300pakaroInii 00pa3HbI MUP MMO3TA.

[locnenHue BBICTABKM XYyAOKHUKA IO3HAKO-
MHJIM HaC C KaMEPHOW CTOPOHOW €ro TBOPUYECTBA.
3necy Xapuc SkymoB mpeicTan TallAaHTIUBBIM
MHOTOIpaHHBIM  JKuBOIUcUeM-TupukoM. Ilepen
3puTeNieM Tpolia aH(puiIaga MOPTPETHBIX 00pa-
30B. DTO POJHBIC U OMU3KUE XYIOKHHUKA, PY3bsl U
IIPOCTO COBPEMEHHUKHU.

Xapuc SIKynoB TOHKO YyBCTBOBAaJ IPHUPOLY.
Ero HaTropMopThI, M300paXkaromue MpocThIe Be-
L1, OTJIMYAIOTCA 3aMeYaTelbHOM MadCTpuel Hc-
MIOJTHEHUS.

Ecnu roBopuTh 0 cBOe0Opa3uu XyA0KHUKA, TO
HEOOXOJIMMO OTMETUTH, UYTO B €ro HCKYCCTBE Op-
TFaHUYHO COEAMHWINCH BESHHSA BPEMEHH U CHOXKE-
THKAa C HalMOHAJIBHON BBIPA3UTENbHOCTHIO. Ha-
LIMOHAJIBHOE B MCKYCCTBE TaTapCKOI0 XyJ0)KHUKA
Xapuca SkyrnoBa nMposiBUIIOCH TIPEXIE BCETO B Jie-
KOPaTUBHOCTU SIPKHMX LIBETOBBIX IIATEH, IIPOMCXO-
JAIIMX OT HapOJHOTO JIEKOPAaTUBHO-NPHUKIIATHOTO
HCKYCCTBa, €ro CKJIOHHOCTH K MOHYMEHTaJIbHON

IUIOCKOCTHOCTU KOMIo3uluu. IlepcoHaxku kapTuH
XYJIOKHUKA, TOYHO JAETald HAIMOHAIBHOIO KOC-
TIOMa, PacHpelesIOTCs KPYNHBIMU IISITHAMH 110
TUIOCKOCTH XOJICTa, CO3AaBasl 3THM SIPKOE, TO3HU-
TUBHOE 0oOpasHoe pemieHre. VIMEHHO MO3UTHUBHOE
3By4aHHME TBOPYECTBA SIBISIETCS TJIABHBIM COJEp-
JKaHUEM €ro UCKYCCTBa.

XyIoKHUK OBUI MOHAT ¥ NPUHST COBPEMEHHU-
kamMu. B wucTopmm pecrnyOmMKM TpPyAHO Ha3BaTh
Jpyroro AesTesis KyJIbTypbl, KTO Obll Obl yIOCTOEH
TaKUM € BHUMaHHEM. Xapuc SIKynoB, KpoMe yxke
YIOMSIHYTBIX BOEGHHBIX Harpaj, OblI yIOCTOEH
BeiciiME opaeHamMu CCCP — opaenamu JlenuHa,
JpyxO0bl HaponoB, «3HaKa MOYETay, «3a 3acCiyru
nepen OteuecTBOM» 4-11 CTENEHN, «3a 3aciIyrH Ie-
pen PecnyOmmkoit Tartapcram». Kpome CramnH-
ckoit mpemun 1951 rona, oH Takke ObUT YIOCTOCH
B 1976 rogy T'ocymapctBennoit nmpemun PCOCP
uM. WM. E. Penuna 3a xkapTuHbl «YeaHUHCKUE Kpa-
caBuLb» U «llepenoBble KUBOTHOBOABI — IACTYXH
H. 3uranmmn, . u I'. akupose». B 1958 roay,
BHOBb coBMecTHO ¢ JI. ®darraxoBeiM, X. fIkynos
nony4daeT PecryOnmkanckyro mpemuro Tarapckoi
ACCP um. I'. Tykas 3a wiunrocTpaliii K KHUTe Ta-
TapCKUX HAPOAHBIX CKa30K.

3Banus HapomHoro xynoxanka PCOCP wmac-
Tep ObLT yaoctoeH B 1963 roay, a B 1980 roxy mo-
Jy4YHJI BBICLIEE NTOYETHOE 3BaHME cTpaHbl «Hapon-
HbIH XynoxHuK CCCPy.

TBopuecKyto AeATebHOCTh SIKYIIOB COBMEIAN
C AaKTHBHOW OOIIECTBEHHOW paboTOW JemyTaTa
Bepxosuoro Cosera CCCP ¢ 1971 no 1974 roxg!.

Best xu3Hp Xyno)kHHKa ObIIa HEPa3phIBHO CO-
eMHEeHa ¢ cyb0ol cTpaHbl, €e UCTOPUEH, LIEHHO-
CTSIMH M KyJnbTypoil. Bce TBopdecTBO kuBomucLa
TOBOPUT O TOM, YTO OH JJOCTOWH CBOEH CcyabOBI U
0JraromapHOM MaMsITH IOTOMKOB.
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REVIEW OF ERZHAN ALKAYA AND ZOYA KiRILLOVA’S
MONOGRAPH “KRESIN TATAR TURKCESI (DiL. TARIH. KULTUR). -
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Ferit Yusupovich Yusupov,

Centre for the Development of Traditional Culture
Ministry of Culture of the Republic of Tatarstan,

66/33 Pushkin Str., Kazan, 420015, Russian Federation,
ferits@yandex.ru.

The monograph under review is called “Kresin Tatar Tiirkcesi (Dil. Tarih. Kiiltiir)”. — Istanbul:
Kesit yayinlari, 2018. — 670 p. (“Baptized Tatars (Language. History. Culture”) — Istanbul: Kesit Pub-
lishing house, 2018. — 670 p.). It was published in Istanbul in Kesit Yaymlar: publishing house. One
of its authors, Professor, Head of the Department of Modern Turkic Languages and Literature at the
University of Firat (Turkey, Elazig) Erzhan Alkaya, is known throughout the Turkic world and the
general scientific community of Tatarstan for his works on the Tatar language and Tatar dialectology.
The other author is Zoya Kirillova - Associate Professor in the Department of General Linguistics and
Turkology at Kazan (Volga region) Federal University. The problems of language and history of
Kryashens are investigated in this book, based on rich scientific and factual material. Special attention
is paid to the complicated history of the Kryashens, and the formation of ethnic and religious groups
of the Tatar nation. Quite clearly the book describes the activities of the baptized Tatar community.
The demographic data is presented in the historical context. The article analyzes the dialects of ethno-
graphic groups common in the neighboring national republics and regions, bordering the Republic of
Tatarstan. When describing territorial dialects, the authors use the systemic-synchronous method,
which allows them to show their current state and functionality. Each chapter of the book has reason-
able arguments and conclusions.

The Appendix contains rich linguistic material, samples of folk culture, ethnographic studies, nu-
merous photographs, which make it possible to realize the spiritual and material culture of the bap-
tized Tatars.

Key words: Tatars, Kryashens, baptized Tatars, ethnic groups of the baptized Tatars, dialects of
the baptized Tatars, history of the baptized Tatars.

Erzhan Alkaya was born in 1973 in Elazig, primary, secondary schools, and Lyceum, in 1990
the Eastern part of Turkey. After graduating from he entered the Department of the Turkish language
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and literature of Firat University. In 1994— 1996 he
taught the Turkish language at a school in the
Nydinsky region. In 1996, he defended his thesis
on “Seyyad Isa, Ahval-i Kiydmet (Metin-Inceleme-
Indeks)” under the guidance of the famous Turkish
linguist, Professor Ahmet Buran. In 2002, he de-
fended the thesis on “Kuzey Tiirk Grubu
Lehgelerinde Edatlar / Auxiliary vocabulary
groups in the Northern group of the Turkish lan-
guages”, in 2014, the doctoral thesis on “The
Mishar Tatar Turkish language” followed. Since
2004, his scientific activity was connected with
Firat University, where he first worked as an As-
sistant Professor, then an Associate Professor.
Since 2015, Erzhan Alkaya has been a Professor
and the Head of the Department of Modern Turkic
Languages and Literature of Firat University.
Erzhan Alkaya is the author of 12 books and nu-
merous articles, he devoted his research work to
modern Turkic languages, especially the Kipchak
languages. Tatar readers are well acquainted with
his books “Groups of Auxiliary Words in Northern
Turkic Languages” (Elazig, 2007), “Tatar Turkish
Language of Siberia” (Ankara, 2008), published in
2008 in Turkish publishing house of Turkish Stud-
ies, “The Tatar Language of Mishars” (Turkey),
published in 2014 in Istanbul by Kesit publishing
house.

Zoya Kirillova was born in 1974 in Tatarstan.
After successful graduation from high school she
entered the Faculty of Tatar Philology, History and
Oriental Languages of Kazan State University. In
1996, she started working at Kazan State Universi-
ty in the Department of Tatar as a Foreign Lan-
guage. In 1996-1997, she taught Tatar at the De-
partment of Altai Languages at the University of
Szeged in Hungary, in 1997 - at the Free Universi-
ty of Berlin. In 2000, she completed her postgradu-
ate course at Kazan University and defended her
thesis. Zoya Kirillova is a Tatar of Kryashen na-
tionality - the author of two monographs on the Ta-
tar language, ten textbooks, more than 150 scien-
tific articles. Now Zoya Kirillova is an Associate
Professor in the Department of General Linguistics
and Turkology of Kazan (Volga region) Federal
University.

Kryashen Tatars. Who are they?

The complexity of the dialect and speech sys-
tems of the language proves, first of all, that vari-
ous ethnic groups took part in the formation of the
nation speaking this language, or for many years
they were under its strong influence. A classic ex-
ample of this is the Tatar language. Since ancient
times, the Tatars exchanged traditions and customs

with neighboring nations, as well as increased in
number at the expense of other peoples who inhab-
ited their state. The ancient Bulgars, who are con-
sidered to be the ancestors of the Tatars, living in
the North Caucasus on the shores of the Caspian
sea, did not achieve their dreams of freedom and
well-being after they had left the Khazar Kaganate.
The Khazars could not forgive the Bulgars their
move. They were considered to be the destroyers
of the khanate, and had to be returned. In a short
time of independent life the Bulgars became one of
the leading nations in the Eurasian space. During
the 10th anniversary celebrations of the Ancient
Bulgarian state the Khazars poisoned Kubrat Khan.
Rich people who did not want to return to the
Khazar khanate were kidnapped with their people
and cattle. Tired of these misfortunes the Bulgars
left the warm steppes, in which they had lived for
centuries, and moved North along the Volga river.
The beautiful nature of the Volga region was very
favorable for the Bulgars who were engaged in
farming.

The Bulgars who arrived in the basin of the
Middle Volga and Lower Kama quickly found a
common language with the ancient ancestors of the
modern Finno-Ugric peoples who inhabited those
lands at that time. There are no known cases of
conflicts and wars between the Volga Bulgars and
the local peoples of the region in the history. It
should be assumed that the Volga Bulgars, who
had a high cultural and economic level, exerted a
strong influence on the local people. During the
Golden Horde and then the Kazan khanate, most of
the local peoples merged with the Bulgar-Tatars
who had moved to the territory of these regions. In
922, a part of them adopted Islam denying their
pagan heritage.

When it comes to the fact that the Volga
Bulgars accepted Islam, one might think that all
the peoples, living in Volga Bulgaria, simultane-
ously became Muslims. Only after many centuries
it became clear that it was not so. Let us remember
the Chuvash, who formed a significant part of the
Volga Bulgaria population. Where were they when
everyone else accepted Islam? It means such
groups were not only among the Chuvash. How
could the Turkic-speaking peoples, the Kryashen
Tatars in the future, preserve their “religion” for 5-
6 centuries? To answer these questions it is neces-
sary to be well aware of the Kryashen Tatars’
ethnogenesis. The authors of the estimated mono-
graph offer the reader three versions, trying to ex-
plain the origin of the Kryashens. According to the
first version, the Kryashen Tatars are the ancestors
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of the Tatars who had become Muslims before Ka-
zan was conquered. In this case we should not for-
get that most of those Muslims eventually returned
to their religion after the religious Amnesty of the
Empress. According to the second version, the
Kryashens are the grandchildren of the Bulgars
who did not accept Islam in the 4™-14™ centuries,
as well as the Nogais who profess Christianity. Un-
fortunately, there is no evidence substantiating the-
se facts in historical documents. According to the
third version, the baptized Tatars are the Christian
Tatars, who appeared during the russification and
christianization of Muslims, as well as all the peo-
ples of the Volga region. To confirm this hypothe-
sis, it is worth noting that part of the Kryashen Ta-
tars was once Finno-Ugric tribal peoples, who
eventually lost their language while living among
the Bulgarian and Kazan Tatars. Researchers,
studying the Kryashen dialects, explain some fea-
tures in their speech as a Finno-Ugric substrate.
For example, Turkic languages are not character-
ized by a labial sound [a]. This feature is inherent
only in the Tatar and Uzbek languages. It entered
the Uzbek language under the strong influence of
the Persian language, and in Tatar it remained as a
Finno-Ugric substrate. In the development of the
Tatar language this phenomenon first appeared in
the Near Kazan dialect, on which the Tatar literary
language is based. Since ancient times it has been
adopted as a literary language in the region of
Finno-Ugric tribes’ compact residence. These and
other similar features indicate that some Kryashen
groups possess Finno-Ugric origins. On the contra-
ry, the pronunciation of the sound [a] with a dis-
tinctive shade in comparison with other vowels
clearly indicates that the Kryashen Tatars were in
close contact ancient Turkic languages. The au-
thors of the monograph under review associate var-
ious pronunciation variants of some sounds in the
Kryashen dialects with the processes mentioned
above. This confirms that non-Turkic peoples also
participated in the formation of the Kryashen Ta-
tars.

The main part of the monograph is devoted to
the scientific description of the Kryashen Tatar
dialects. We can say it is excellently performed.
The authors, like the authors of the previous works,
believe that the Kryashen Tatars have the follow-
ing groups and dialects. Most of them are spread
on the territory of the Republic of Tatarstan: 1) the
Near Kazan Kryashens and Zakashansky
kryashenskiy dialect; 2) the mountain Kryashens
and mountain kryashenskiy dialect; 3) the
Kryashens of Chistopol and Chistopolsky

kryashensky dialect; 4) the Nagaibaksky
Kryashens (or Nagaybaksky) and Nagaybaksky
kryashensky dialect; 5) the Kryashens of
Nizhnekamsk and Nizhnekamsk kryashensky dia-
lect. The status of the last group of the Kryashen
dialects is quite controversial, its formation as an
independent dialect is not fully confirmed.

We will not discuss independent dialects here
but study the language areal covering a rather large
region. Dialectological atlas materials do not indi-
cate that there are isoglosses or groups of isogloss-
es very different from each other in this region.
The isoglosses, given in the Atlas, are not opposed
to other Kryashen dialects, but are their continua-
tion. Dialectology and materials of linguistic geog-
raphy show that the Kryashen dialects are general-
ly unambiguous. Therefore, we can say that only
the dialect of the Chistopol Kryashens possesses
features peculiar to the Mishar dialect of the Tatar
language.

It should be noted that a wealth of scientific re-
search has been conducted on the dialects of the
Kryashen Tatars. Special attention in this area
should be paid to the works of our respected men-
tor — Naziya Burkhanova. In the course of studying
the Tatar dialects spread beyond Kazan, she accu-
mulated rich material about the dialects of the
Kryashen Tatars and proposed the principles of
grouping these dialects, based on phonetic and
grammatical features. Flera Bayazitova was the
first to study the dialects of Kryashen Tatars in the
lower basin of the Kama River by using the meth-
od of linguistic geography. She created a linguistic
Atlas of the region. In 1986, as a result of lengthy
research, she published a monograph “Dialects of
the Tatars-Kryashens in Comparative Coverage”
and numerous articles on the spiritual and material
culture of the Kryashens-Tatars in Moscow pub-
lishing house “Nauka”. F. Yu. Yusupov, studying
the dialect of the Nagaibak Tatars, common in the
Chelyabinsk region of Russia in comparison with
the dialects of the southern Urals and the Urals,
prepared a linguistic Atlas of the region and pub-
lished articles on the dialects of the Nagaibak Ta-
tars. The monograph of Erzhan Alkaya and Zoya
Kirillova on the Kryashen Tatars is based on the
above mentioned material, in addition, the authors
enriched these studies with their personal observa-
tions and original thoughts.

The monograph describes in detail the phonetic
system of the Kryashen Tatars’ dialects. While
covering the linguistic aspects of the dialects, the
authors turn to the methods, used in the study of
languages that do not have written sources. There-
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fore, the students can clearly see the dialects of the
Kryashen Tatars as a full-fledged system. As a re-
sult, the structure of the dialects resembles the
structure of academic grammars. Of special im-
portance in this chapter is the description of the di-
alectal system of sounds closely connected with
the ancient Turkic language. This historical-
comparative approach, unfortunately, has remained
one of the weakest sides of Tatar dialectology to
the present day. The other achievement of the
monograph is the section on the Kryashen dialects’
word formation. This area is not found in Tatar
dialectology either. Unfortunately, Tatar dialectol-
ogists in general have failed to single out the mod-
els of word formation in the dialects. The descrip-
tion of word groups in the Kryashen dialects is
given in terms of grammatical meanings + gram-
matical forms accepted in linguistics. This certifies
to a profound academic education of the authors.
The authors of the monographs using their per-
sonal materials and the works published earlier
have come to the conclusion that the Kryashen Ta-
tars’ dialects are very close to each other and have
much in common with other dialects of the Tatar
language according to the key indicators. On the
basis of rich linguistic material, collected on terri-
torial dialects, the authors come to the conclusion
that these dialects do not possess the status of an
independent language. Their features, distinctive
from the Tatar literary language, should be evalu-
ated only as territorial features of different groups.
These opinions of our scientists coincide with the
opinion of experts in the field of general linguistics
and sociolinguistics. In their opinion, not every
language can have its own system of dialects. In
order to determine the system of dialects or dia-
lects of a particular language, it is necessary to de-
termine the features of the distribution area of the
language in relation to the tiers of the language. If
these features are systematically opposed to the di-
alects of residents from other regions, they are re-
garded as independent dialects of this language. An

important condition for the confrontation of sys-
tems is that it is intended for all tiers of the lan-
guage (the system of sounds, systemic sound
shifts, grammatical structure, oppositions in certain
groups of vocabulary...). In the case of non-system
nature of these contradictions, these phenomena
should be considered only as features related to the
geographical or economic specifics of the region,
or as personal features of individuals, rare archa-
isms or neologisms invented by famous people. If
the differences, observed in the dialect, do not ex-
ceed 40% in relation to the reference language,
these differences are characteristic of the dialect or
patois. With the volume of such phenomena up to
50-70%, this language should be considered as a
“brother - language” (language of the same origin)
in relation to the linguistic standard with which it
is compared. With territorial differences of 70% or
more, it is perceived as the language of another
system. The common elements in the Kryashen Ta-
tars’ dialects, when compared to other dialects of
the Tatar language and in relation to the literary
language, constitute more than 90%.

By researching the hypothesis of the Tatars-
Kryashens’ origin from a scientific point of view,
by comparing their lives with other groups of the
Tatar people, by using historical-comparative and
systemic-synchronous methods in studying their
dialects, the authors have come to the conclusion
that the Kryashen Tatars are a religious distinctive
group of the Tatar people. From the dialectal point
of view they can be divided into the Kazan (Mid-
dle) and Mishar dialects. The scientific monograph
of Erzhan Alkaya and Zoya Kirillova “Kresin Ta-
tar Tiirkgesi (Dil. Tarih. Kiiltiir)”. - Istanbul: Kesit
yaymlari, 2018) - should be regarded as an out-
standing achievement of Turkic and Tatar linguis-
tics. Based on new research methods and with its
in-depth analysis of linguistic materials, it will
serve as an example for studying languages of dif-
ferent systems.
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ERCAN ALKAYA, ZOYA KiRILLOVA «KRESIN TATAR TURKCESI
(DIiL. TARIH. KULTUR) » (ISTANBUL: KESIT YAYINLARI, 2018. 670 s.)
MOHOTI'PA®USICEHO BOsIJIOMO

®eput Hockid yasl Hocbinos,

Pecrry0Onmka TpauIinoH MOIOHUATHE YCTEPY Y39re,

420015, Poccus, Kazan mr., [Tymxus yp., 66/33 Hue iopr,
ferits@yandex.ru.

Bosmomone Tepku neHbsira hom Tartapcran (OHHM JKOMoraThyelereHo Tarap Telle, aHbIH
JIMaJIeKTIapbl, 3THUK TOpPKeMHope OyeHYa y3eHeH Oail hom THpoH MarweiymaTH MoHOTpadusiope
OemoH sixuibl Tasbl OynraH @eipar (Tepkus) yHUBEPCHTETHI MPOGECCOpBl, X33epre TOPKU TEIISP
hom omoOusTmaper Oymere wmemmpe ©Opxan Ankas hom Kazan (Mmem 0ye) denepans
YHUBEPCHUTETHIHBIH TOMyMH Ten Oememe hom Tropkomormsi kadeapacel momeHTH 30s1 Kupnmiosa
aBTopubeireiHAa 2018 enna MctanOyn mohoperer Kocut HompusaTeiHaa 0achuIbi YbIKKaH «KepomeHn
tarapnaps! (Ten. Tapux. MooHHAT)» AHroH MOHOrpadusCeHd THpoH aHammu3 sicana. @. HMockimos
MOHOTpadus aBTOPIAPBIHBIH, «KEPAUIEH MpPOOIEeMAach®H YHUIIKOHJQ, KOMIIIEKCIBl —albIMHAp
KyJUIaHbIN, THPSH hoM wucOaTiaHraH [OONMMUIOPTe KWIYIOpEe TypblHAa s3a. Kuramra kepormieH
TaTapjapbIHbIH TApHUXbI, KEPIILICH KoMaraTbyeliereHeH y3ranbl hom xa3epre dopiapaarsl SUI4oHiere,
SLIOTOH JKUPJIOPE, KEpoOlIeH TaTapiapblHbIH Tepje dopnapiarbl caH ucobe, alapHbIH aTaKibl
kemenope hoM OUIpok To KepollleH TaTapiapbIHBIH COIIONIIope TypblHAA 0ail MormiyMar Oupeno.
OiiTepra KUpaK, aBTOpap, THKUIEPY OapbllIbIHIA CUCTEMATIbI-CHHXPOH METOJ KyJulaHy 0opabopeHs
ucOaTIaHraH (pUKEpJIOpe APKBUIBL, JOPEC HOTIDKAIOPId KWITOHHOpP. Xe3MOTHE 0osuloy IoBaMbIHIA
ABTOPJIAPHBIH TarblH O€p YHBIIUIBI aJIbIMHAPBIH OmirenoMn OynMblid. Anap (GUKEpIopeH IoIMuIsy
¢axTiapsl Oynapak, KepalleH TaTapiiapbl COMISIUISPEHHIH aJIbIHTAH TEKCTIAPHBI, XaJbIK 900USTHI
YPHOKIIOpEH, 3THOTpauK 3TIOIapHbI, (POTOPICEMHIPHE 19 KHWH KyJIaHTaHHap hoM mrysiap xucaObiHa
KUTaIHbIH (OHHM hoM MorbiaymMaTd KbIHMMOTCH TarklH 1@ apTThipyra HpemkoHHap. LyHsl na
acChI3bIKIApra KUPOK: OmOy KHTAll TOMYMH TIOPKOJIOTHS, TaTapuka (DOHHOPEH YCTepYra 3yp eJeml
KepTYy4e Xe3MoT Oynapak O9suIoHEepra JTaeKJIbl.

Ten TeWIeHYIdP: Tarapiap, KEpOUIeH TaTapiaphl, KEpOIIeH TaTapiiapblHBIH 3THOTpaduk
TOPKEMHOPE, KEPIIIEH TaTapiapbl COMINIIOPE, KEPIILICH TaTapiaapbl TAPUXBI.

op:xkan  Aakas 1973 enga TepkusHEH TEIOpro, acpyda KbITUaK TEIUIOPEHO OarblnuraraH
KOHYBITHINI  TapablHAa ypHAIIKaH Ojaseir OpkaH Askas — 12 kutan hoM Kyn  CaHbI
mohopeHo Tyran. AHia OalllIaHrbld, ypTa MOKTOIT  MOKAJIOJIOP  aBTOpPBL.  Tarap  yKYYbBICHI

hom muueliner Tomammamn, 1990 enma @soipat «TeHBSIK  TOPKH  TEWIOPAS  spAoMUe
YHHUBEPCUTETBIHBIH, ~ TOPEK  Tejle, omo0maTel  TepkemHope» (Omazeir, 2007), 2008
OynereHo ykeipra kepa. 1994-1996 emmapma Tepkusuaen  Turkish — Studies  HompusaThiHIa
Hurge enkocenns MoKTonTe Tepek Tene ykbita. (OHKapa, 2008) Oacpuibil yblkkaH «CuOupus

1996 enna arakibl Tepek Teie Oenreue mpodeccop
OXMOT bypaH KuToKdelereHao s3puran «Seyyad
Isa, Ahval-i Kiydmet (Metin-Inceleme-indeks)»
ncemiie gucceprammsicer, 2002 emma «Kuzey
Grubu  Tirk  Lehgelerinde  Edatlar/Tepex
TEJUIOPCHEH TOHBIK TOPKEMCHIQ SPAOMYE CY3
TOPKEMHIpe» ucemie auccepranusicer, 2014 enna
«Tatap wMwHImIOp TOpeKYace» MOWT9H Temara
JOKTOPJBIK JuccepTanusiced akibid. 2004 enmgan
aHbIH (oHHM drruoHiiere DwIpaT YHHUBEPCUTETHI
OcimoH  OOWMJIOHTOH, Yy aHma OamTa JOIEHT
spaoMYece, aHHapbl  JIONEHT  BasuQalapbiH
Oamkapa. 2015 empman Oammnan OpkaH AJkas —
®dpIpaT YHUBEPCUTETHIHBIH Xd3epre TOPKHU TEILIOP
hom omobusiiap OynereneH mnpodeccopsl hom
Menaupe. Y3eHeH (DOHHU WKATBIH Xd3epre TOPKU

Tatap Tepekdoce», 2014 enma Mcranbynma Kesit
HOIIPUATBHIHAA JIOHbsI KyproH «Tartap MuUUIop
TOPEKYACcE» KUTAILIAPHI alla SXIIbI 0ea.

301 KupuminoBa 1974 enma Tarapcranma
Tyrad. Ypra MOKTOIHE YHBIIUIBI TOMamiaraHHaH
coH, Kazan goynoT yHHMBEPCHUTETHIHBIH TaTap
¢unonorusice, Tapuxsl hoM KeEHUBITHIII TEIISP
(akynpTeThIHA YKBIpra kepa. 1996 enma Kasau
JOYJIOT YHUBEPCHUTETHIHBIH TaTap TEJEH YHUT Tel
Oymapak YKbITY KadenpachblHAa SUUTH OallIbIi.
1996-1997 ewrapna  Bemrpusmen ~— Ceren
YHHBEpCUTETH AnTail Temnmope Oynerenms, 1997
enga bepnuHHBIH A3arT yHUBEpCHTETBHIHAA TaTap
TeJeH YKBITA. 2000 enna, Kazan
YHUBEPCUTECTHIHBIH aCIHUPAHTypachlH TIMamiIall,
KaHAMJATIBIK JAUCCEPTALMSICEH SKIbIA. UBITBIIIBI
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OeloH KepollleH TaTapiapblHHaH Oynran 3os
Kupunosa — tatap tene OyeHua uke MOHOTpadwus,
10 nmopecmek, 150moH apThik (OHHM MOKAIQ
aBTOpBl. Xa3epre keHnd 3o0s1 Kupumiosa — Kazan
(Upen Oye) denepanb YHUBEPCUTETHIHBIH TOMYMH
Teae Oememe hom  Tiopkosiorus — Kadeapachl
JOLICHTHI.
Kepomen Tatapaapsl. Kemnop anap?

TennopHeH JUaJNEKT SIKU COUIIONI CHUCTEMalaphbl
KaTiiaynpl Oyiynmapel, OepeHue dYHuparra, Iyl
TENJ CeMIoIyyYe XallbIKHBIH (opMaairybiHaa
TOPJIE ITHUK TOPKEMHOP KaTHAIIYBI SIKW KYII €JL1ap
Oye amapHbIH Kewie HOrBIHTBICHI — aCThIHIA
Oysynapel TypblHOA ceinu. TaTap Telle MOHBIH
KJIACCUK MHCaJbl Oynbln Topa. TapuxHBIH OHK
OOpBIHTBl YOHTBULIAPBIHHAH Oanmiarm, TtaTapiap
KyplIe KaBeMHOp O€JIoH Tel, TafoT aIMaIlbIIl KbIHA
SLIOMATOHHOp, OaNKM, Topa-0apa, y3 AQyJoTiope
JUEHJIO SAIIOTOH OallKa XalbIKiap UCo0eHd 19 apTa
TopranHap. Xaszap nuHrese Oyinapeiaia, TeHBsK
KaBka3 TydpaknapelHAa SIIIOTOH TaTapiapHbIH
Oabayapel OYJIBINT caHaJITaH OOPBIHTBI OoJrapJap,
Xa3ap KaranateId Tamian 4sIrblll KUTKOHHOH COH,
N, XbISUDIAHTAH UPEKIICKIOPEHD, WMHHIICKIIOPEHD
MPENIMAroHHOp. Xasapiap OosrapiapHelH Oy
ramMoiopeH hud KeHos A9 rady HUTMOTOHHOP.
ANapHbl  XaHJNBIKHBI  TapKaTydpuiap  HTEN
CaHaraHHap, Tepiie oJuiap OeloH OoJyrapiapHbI
Y3JI9pEHEH XaHIIBIKIIApbIHA KUPE KYBIT KaiTaphipra
ThIpbIlIKaHHap. KpIcka T'bIHa BaKbIT MOCTOKBIIIIb
A0y IMapmiapeiaaa,  Oonrapmap  EBpasus
KUHJICKIIOPEHId  AIJBIHTHI  JIQYJIOTIOp  POTEHO
ypIKKaHHap bopeiarel bonrap mgoynmorenex 10
eITBIK FOOMIell MoxeceHAs xazapnmap KyOpar
XaHHBI aryjan yYTeproHHop. Xaszap XaHJbITbIHA
KHpE KaWThIpra TEJIOMOT9H OOKIIOPHE XalbIKJIApPhI
hom wmamnapel O€lloH ypnam KUTKOHHOp. by
XOIUIOpAQH Taxw3 OymraH Oodrapimap, Kym
racelpiap Oye roMep KUYEpPraH >KbUIBI TY(QpaKIbl
JananapblH Tanuian, Vaen enracel Oyinan TOHBSIK
Tapadka ky4o OamutaranHap. Maoenm OyeHbIH Ty3omd
Taburarte TepiieK4yelleKk OeNoH MIerbUIbJISHTOH
Oonrapnap eueH OMK yHaii OyJraH.

Ypra Hnen, Tybon Kama OacceifHpIHAa KHIIeIT
ypHamikaH Oonrapiap ya BakbITiapaa Oy THPOHEH
Y3  Xaukel  OynaraH — xo3epre  (UH-YTBIP
XaJIBIKJIapBIHBIH, OOpBIHTEL Oabanapsl OenoH OHMK

T3 ypTak Ten TankaHHap. Tapuxta Wnen
Oomrapmapel  hoM myn  TeO0oKHEH  JKUpIe
XaNbIKJIapel  apachlHAa HU3ar, CYTBI  YBITY
oupakyapel  Owirene Tyrea. Momonn  hom

WKBTHCAIN SIKTAH OTaphl JopaKomo Oynran Wmen
OoJrapiapblHBIH JKUPJE XalbIKJIapra TO3CHPE
Keune Oynranmelp aum (apa3z HUTOPro KHUPIK.

AnterH  Ypma, coHpak Kaszam  XaHIBITHI
YyopJapblHAa XHUpJE XaJbIKIapHBIH Kymuenere Oy
AKJIapra Ky4ell KWIreH OoJrap-tatapiap apacblHaa
apen Oero OamutaranHap. AnapHBIH Oep esnere,
922 ennman Oaruian, MOKYCHIIEKTOH HCIaM JTHHEHD
KY49 TOpraHHap.

Wnen OonrapnapblHbIH HCIaM IHHEH KaOyl
UTYNope  TypblHOAa cy3  Oapranma, Upen
Bonrapcranpinga SmeraH OapibIK XalbIKJIap 1a
0ep YK MoiHE MOceIMaH OyJBI KUTKOHHOP UM
yiinaBelObI3 MeMKuH. by Bakbliframapra Kyn
raceIpiiap YTKOHHOH COH ThIHA MOHBIH allail yK
OyiaMaraumeITbl  ayblkiaHa  Oamwielii.  Upen
Bonrapcranel XaJKbIHBIH IIAKTBIA 3yp e©JIEIeH
TOIIKHJI UTKSH YyBallJIAPHBI ThIHA UCKS TOILEPUK.
bamkamap ncnmam nuHeH KaOyn WTKOHIO, Oonap
Kaiina kanraH coH? J[MMok, aH[bIi TOPKEMHIp Oep
yyBaliap reiHa Oynmarad. KuiowokTo KepoleH
TaTapiapbl OynbeIl ¢opmajamadak TOPKH Tesie
kaBeMHop V—VI racelp JoBamMblHAa HUYEK HUTEI
Y3JIOpEeHEH «IUHHOPEH» CakJal Kaja airaHHap
nkoH? By copaymapra »asar Oupy e4eH, KepolieH
TaTapjapbl STHOT€HE3bIH AXIIbI UTEN KY3 aJbIHa
KATEpEpra KHUPIK, ai0oTTe. bosmons Topran
MOHOTpaQUsSHEH  aBTOpJapbl, KEPIUICHHOPHEH
KHJIET YBITHIIIBIH AHJIATBIPTa OMTBUIBIN, YKy4YbITa
eu Bepcus TOKBAUM UTNp. bepenue Bepcus
OyeHua, KepalleH Tarapiapsl — KazaHHbBI anraHyubl
YK MecelMaH OynraH TaTapJjapHBIH BapHCIaphbl.
Jlokun Oy oupakTa onere MeceIMaHHAPHBIH
KYIUeJIeK ©Jiellle BakbIT YTY O€IoH Kupe Y3
JUHHOPEHO KaWTymapbl, ©OOW maTIIaHBIH JIWHU
aMHHCTHSICE TYypBIHAA Jla WCTOH 4YbIrapbipra
sipamblil. Mkenue Bepcusi OyeHYa, KEpOILICHHIP —
IV-VI racsipnapnan ansim XIV racelpra kagop
MecenMaH OynmaraH OoJrapiapHbIH,
HyTralJapHbIH XpUCTHAH JTUHEH Kalyn
UTYYEIISPHEH OHBIKIAphl. KbI3raHeuka Kapirsl, Oy
XoIUIop OEpHUHIW TapuxHW JIOKyMEHTJIapia Ja
Y3€HEH 4YarbUIbIIBIH TamMmaraH. O4eHue Bepcus
OyeHua, KepollleH  TaTapjapbl  MeceiIMaH
tatapnapael hom Wpaen Oyenpma simoyde OapIibik
XaJIBIKIApHBI J1a PYCIALITHIPY, XPUCTHAHIAIITHIPY
cosicoTe OappIIBIHAA TUHH SKTaH HW3OJSIUSIISY
HOTIDKACEH/IO OapiiblKKa KHUITOH XPUCTHAH JTUHIIS
TaTapiap aun Kapana. KepomieH TatapiapblHBIH
Oep eremie KaWdaHAblp (UH-YTBIp HICEIIC
Xanblknap Oymybl, Topa-Oapa, Gomrap hom kazax
TaTapiapsl apacblH/a Y3 TeJUIOPEH IOTANTHIIN, TaTap
TEJIeHd KydyJope TyphIHAArkl THUIOTe3a Ja
UrbTHOApTa Jaex. Kepommen TaTapiapsl
COIIOLIIOPEH OMPIHYUENIop COMIUUIOPAS YpPbIH
anraH  Kaiibep  y3eHYaNeKJIopHE  (UH-YTBIP
cyOcTpaTel Oynmapak aHjaTeipra THIpHIIIATAp.

165



F.YUYUSUPOV

MaocooH, TOPKH TEIUISP ©YeH HPEHIISLITEPEIraH
[a] aBa3pl xac Tyren. MOHIBIN Y3eHUONIEK Oapbl
THK Tatap hom y300K Telope ©dYeH T'eHo Xac.
Y300k TenmeHmo yn  (Qapchl TeNeHEH Keuse
HOTBIHTBICHI allla KEProH, TaTap TENEHId Hcd (QHH-
YTBIp TEJUIOPEHEH CyOCTpaThl Oyjapak CakJIaHBIT
kanrad. Tarap TeneHeH Tapalyblll apeanbliHAa Oy
KypeHem, OepeHue Oynapak, Tatap o100u Teme
HOpMAaCblHa HUTE3 6yJIBIH TOpraH Ka3aH apThl
COWIONUIOpEH19, OOpBHIH-OOPBIHHAH  (UH-YTBIP
KaOWIomope KYIUISM SIIOTOH TOOOKTS OapIibIKkKa
KuJien, Topa-0apa, o100u aliTenemn Oynapak kaOyi
UTENToH. OJiere hoMm IIyHa oxXmam y3eHUYaIIEKIap
Kal0ep KepolleH TOpPKEeMHIPEHEH (UH-yTBIp
TaMBIpIapBIHHAH KWTYIIOPE TYPHIHIA AU OYIIBII
Topanap. Kupecenuo, [a] aBa3blH Oalllka Cy3bIK
aBasznap TOCMEpPEHHOH Oalllka adblk WTeNl OUTY
KEpOIlIeH TaTapiaphIHBIH OOPBIHTBI TOPKU Tell
OenmoH OWK OOpBIHTBl 3aMaHHApJaH YK KHJITOH
OoifyloHenIope TyphIHAA coiyiu. basimoHo Topran
MOHOTpadus aBTOPIAPHl Ja KEPIUIeH COMIISNI-
JIOPEHI0 Kaibep aBa3lmapHBIH OUTEJICIICHD TopIie
BapHUaHTJIAPBIHLIH  YarblJIBIIIT Ta6yBIH rorapbiaa
COWIIOHTOH TMporiecciapra Ooion ammaramap. by
KYPEHENUISp KEepoIllleH TaTapiapHBIH  Qopma-
JalyblHAa TOPKH OyJIMaraH KaBeMHOpPHEH J19
KaTHaIIBI OyITyBl TYpBIHIA COMITH.
MoHorpadusiHeH  Tem  ejelie  KepolleH
TaTapiapbIHBIH COMIONUIOPEH (OHHU TacBUpJayra
Oarplnianrad. Yia Oap SKTaH J1a MOKOMMAJ
OarrkapbUIraH AT OHTace KUilo. ABTOpIap, ajapra
KaJop S3bUIraH XE3MOTIOPHEH aBTOpIaphl KeOek
YK, KEpoLIeH  TaTapiapblHBIH ~ TYOoHZSre
TepkeMHape hoMm celinoniope Oap AU UCIILTUIISP.
Anapuet  kybece Tartapcram  PecrryOmmkacs
TEPPUTOPHUSICCHI® TapainradH: 1) KasaH apTbl
KepoaleHHape hoM Ka3aH apThl KEpILICH Coiale;
2) Tay sSTBI KepoalleHHape hom Tay ATl KepolieH
ceimomte; 3) uncTail KepoumeHHape hom umcTaii
KEpolLIeHHIpe ceinomie; 4) Harai0ok KepolieH
Tatapiapbl (IKM HaraiOokiaop) hom Haraitbox
TaTapiapsl ceiormie; 5) Ty0oH KaMa KepOIIeHHIPE
hom TyOoH kama kepomieH ceiutonuiope. COHIBI
TOPKEM KEpOIIeH COMISNIIOpPEHEH CTaTyClaphl
MIAKTBIN 00Xocie, allapHBIH MOCTOKBIAIL COMIIONT
Oynapak ¢opmajamysl THEIIEHYS paciaHblIIl
OceTMoroH. be3 Oupens MOCTOKBIIE — COWMIAMI
TYpBIH/IA TYTEN, OAJKH IMAKTHIA 3yp TEPPUTOPUIHE
Y3 DYEHS airaH Tejl apeaybl TYpbIHAA ThIHA CY3
anpin  Oapeipra Tuemoes. JlnanekTojoruk atiac
MaTepuaiapsl 1a 0y TeO6oKTo Oep-0epCeHHOH HBIK
aepbUIBIT TOPTaH MU30TJ0ccaIap SKH U30riioccanap
OolinmoMe OynybIH KYPCOTMH, aTjiacTa KHTEPEIraH
u3ornoccagap Oamlka KepolleH COMIONUIOPEHD

KarMa-Kapinbl KyeJIMbIi, OQJIKH aJlapHBIH JIOBAMBI
relHa  Oyneim  Topa.  Jmamekronmorus — ham
JMHIBUCTUK Teorpadus MaTepHauiapbl KepolleH
COWIIONIOpEHEH, HHTe3/1d, Oep  Xapakrepaa
OynraHHapbIH KypcoTa. by yHaiinan 6e3 Gapsl THK
YyHCTail KepOIIEHHIPE COMIIIICHId TaTap TEJCHEH
MUIIOP JHWAaleKThIHA Xac Owirenop OyIybIH T'blHA
oliTen KHUT? anadbI3.

Kepomen Ttartapnapbel cenonuiope TypblHJA
MOHa Kamdp A0 Oali GoHHM oma0usIT OyIybl
TYpBIHAA Ja OHTEepra KUpOK. OJere eJKoId
xopMaTiie ocTa3piObi3 Haxkus ama bophanoBa
Xe3MOTIIope aepydya WrbTuOapra jack. Yiu Kazan
apThIHAA TapaliraH TaTap CeWISLIIOPEH OWpoHy
OaphllIbIHAA, KEPILIEH TaTapiapbl CeHIoIIIape
TypelHAA jAa 0ail Marepuai TYIUIBIH, KepoIlleH
TaTap cewnouuIopeH (QOHETHK, IPAMMAaTHK Y3€HY9-
JICKJISPEHHOH YBITHINI TOPKEMIIOY MPUHLMILIAPBIH
TOKBAUM UTA. Pnepa baszutoBa Kama enrachiHbIH
TyOoH OacceWHBIHIA TapairaH KepolleH Tarap-
Japel COMUNOLIIOpeH, OepeHde OYIbIN, TUHIBUCTHK
reorpadus METOABI OCIOH ©HpoHd, TOOSKHEH
JUHTBUCTUK aTJAaChIH TO3H, KYI ejuiap Oye amblmn
OapraH (hoHHH 33JI0HYJISPEHEH HOTHXace Oyiapak,
1986 enma Mockoyno «Hayka» HompusThHIA
«l'oBOpBl  TaTap-KpslIEH B  CPAaBHUTEIHHOM
OCBELICHUN» HCEeMJIEe MOHOTpadHsiCeH, KepolleH
TaTapiapblHBIH PYyXH, MaTepHuadb MOIOHHUITCH
OarpIlUIaHTaH KYI CAHJIBI MOKAaJIoIopeH OacThIpa.
@. 10. FOcynoB, Poccusuaen UYmirobe emkoceHId
TapalraH Harail0ok TaTapiapblHBIH COMIIOIICH
Kenbsik Ypan hom Vpan aptel ceioluiopeHs
MOHOCO0OTTO OWpoHeI, TOOOKHEH JIMHTBHCTUK
aTJIACBIH 93€PJIH, HaraOoK TaTtapiapbl COMIOMIECHD
OarplUIaHraH MOKAJIJISPEH OacTBIPHIN YbIrapa.
Opxkan Ankas hom 305 KupumioBaHblH KepolieH
TaTapiapblHa OarbllUIaHTaH MOHOTpadusceH 19
IOrapblia CaHall YTEeNrsH MaTepHauiap THELICHYd
yareibpin Taba, MOHHAH THINI, aBTOpJap odJere
npoOJIeMaHbl IIOXCH KY39TyJIope hoM y3eHuaneke
¢ukepnope OenoH GaeTKaHHAP.

Mownorpadusias KEpaLIeH TaTapaapsl
coiyoniopeHe  (POHETHK CHCTEMachl TaATh
JOPYKSIS THPOH HTeN TacBupnaHraH. Kuramra
COWIOUUIOPHEH TNl KYPEHEUUIOpEH SKTHIPTKaH/A,
aBTopiap  s3Mailapbpl  OyiamaraH — TeUIOpHE
OMpOHTOHA® KyJUIaHBUIa TOpPraH MeTozjapra
MOPaKaraTh UTKOHHOD. LllyHa Kyps yKy4bUIapHBIH
KYy3 aIbIH/Ia KEpOIIeH TaTapiapbl CONIIANIISpE
Tynel Oep cumcrema Oynmapak Kmien — 0Oaca.
Hormxomo celsIonUIoOpHEH Te3enele aKaJeMUuK
rpaMMaTuKanap CTPYKTYpachblH XoTepyoTd. by
OyJeKHeH TarblH Oep yHall srbiHa aepyda OachIM
fcal y3achl KWIQ: OHMpelo CeMIOIIHEH aBasjap
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CHCTEMAachblH TacBHpJIay OOpPBIHTBI TOPKH Tel
OCIIOH THITBI3 OOMIOHEmTS anblll Oapeiia. by
TapUXU-YaTrbIIITHIPMa aJIbIM, KbI3TaHBIYKa KapIIlbl,
TaTap JHAJEKTOJIOTHSICCHEH OyreHre KeHHOPra
KaJI0p AoBaM UTKOH WH 30TRIM(E SKIAPBIHEIH Oepce
Oynbin kana oupgae. KepaliieH ceionuiopeHeH cy3
Te3ernele (scanbii) OylereH A9 MOHOrpadUsHEH
YuparTarbl yHBIIUIAPBIHHAH Oepce WTeN caHapra
KHpaK. By enks 10 Tatap nuanekTonorust GoHEH o
Y3eHEeH YpbIHbIH Taba anmajnbl. Kbl3raHeld, tatap
JMAJIeKTOJIOTIIAPhl  COMIONUIOPASre CY3  SICaJIBILI
(Te3ernen) MOAENBIOPEH OOTCHIION KYpPMOMEIIKD
canmpiiThuiap. KepomieH ceionuiopenasre cys3
TOPKEMHOpPEH TacBHpiay Ten Oeneme (oHEHId
KalyJl MTEJIT9H T'paMMAaTHK MOIbHO + IpaMMaTHK
¢dopma Oeprere KbicanapbiHIa anbin Oapbuia. By
ABTOPJNAPHBIH THUPSH aKaJeMUK Xa3epleKiope
TypbIHIA COUIIH.

MoHorpadusi aBTopiapbl Y3JIOpEHHOH ajjia
0achUIraH Xe3MOTIIOPro, IIOXCH MaTepualiapbiHa
TasHBIN, KEPOIIEH TaTapliapbl COWIONUISPEHEH
Oep-OepiopeHs  OWK ~ AKBIH ~ OyJynapel, Tem
KYPCOTKEWIope STBIHHAH TaTap TeJeHeH Oarika
colionnIope OeNoH 3yp YPTaKIbIK KYpPCOTYJIope
TYPBIHIATHl HOTHIKQNOPTS KHIIAISp. ABTOpIap,
TEppPUTOpHAIb COMTONIIOp OyeH4a TyIulaHTaH Oai
JUHTBUCTUK  MaTepuaira  TasHBIIL, anere
COMIIOLIOP MOCTOKBIMIb TEN CTAaTyChlH TOLIKUI
HUTMUWIIdP, TaTap 9[[961/1 TCJICHHIH aC€pPBUILIIT TOPraH
KypeHenuiope Oapbl THK Tepiie TOPKEMHOPHEH
TeppuTopuanb  Owiremsope  Oyjapak — KbIHa
O9sAJIOHEPrs THEIl JUToH HOTHIKOTO  KUIISJIAP.
lanuMuopebe3neH anere (GUKEPIdpe TOMYMH Tel
Oeneme, COIMOJIMHTBUCTHKA OITKATIOPEH/ID
JNUIoydYe OenredsiopHeH Kapanuiapel OelnoH 9
TypBl KWJI9. AJapHbIH QUKepeHud, hop TemHeH 19
Y3 JAMaNeKT CHCTeMachl OyliMacka MOMKHH.
bunrene 6ep TemHeH AHMANCKTIAp SKH COMIIOIUIOP
CHCTEMAachlH a4ybIKiay e4eH, OepeHue uuparra, Oy
TEJIHEH TapaJiblll apeajblHAarsl Y3eHUYQJIEKIdpHE
TeJ ApycCiapblHa MOHOCO0ITTS aybIKIIANl YbIrapra
KHPOK. OT9p 110 Oy y3eHUAICKIOp Oarmka TeOOKTd
SIIOYYETOp COMIIOIUISPEHS CHCTEMAalbl PIBEIIT
KalMa-Kapiibl Kyenca, Oy ceWlronumep —omere
TeITHEH  MOCTOKBIAIL  colommiope  Oynapak
0osons. Cuctemalnsl KalMa-KapIIbUIbIK TEJHEH
OapIbIK sipyciiapbl e4eH A9 (aBas3nap CHUCTEMAchl,

aBa3lap apachlHAArbl CUCTEMaJlbl Y3TopEILUIap,
rpaMMaTuK Te3elell, Cy3 OalNbITBIHBIH aepbiM
TOPKEMHOPEHIATe ONIO3ULMSIIOP...) Xac Oymysl
mapt. By KanMa-KapuibUTBIKIap — CHCTEMAb
OynMaranza, oyiere KypeHeuuop LIylibl TOOOKHEH
reorpayk SIKH 3KOHOMHK XOCYCHATEHd Ooiine
OyNran SIKM aepbiM IOXECIOPHEH WHIUBHIYalb
Y3€HYQJIEKIope, CUPIK OUPBI TOPTaH apxau3MHap
aku  Owirene Kemensp TapadblHHaH —yian
TaObUIraH HEOJOTU3MHAp OYJIBIN KbIHA CaHAJIBIPTa
THEILIAP. Ceitnomra KY39TeNo TOpraH
aepManbIkIap JTamoH Tenrs kapara 40 % taH
apTMmaca, yJ aHblH JHAJEeKT KU COMJIOLI SITbIHHAH
aepMaibl  Oyiaybl TypblHIA cediau. MOoHIbIN
KypeHenuiopHeH kyiame 50-70 % Oynranna, anere
TEJ KOHTHHYYMbl 4YarblIUTHIpbIJIA TOpPraH Teil
JTaJlOHBIHA KapaTa TyraHjam TeJl OyJapax
Kapajplpra THell. TeppuTopHanb aepMaibIKiap
70 % siku aHHAH A2 apThIK OyJraHaa, yi 0eTeHIoH
Oamka cuctema Tene Oynmeim  KaOynm HTeINo.
Kepomien tatapiapbl colIonuIopeH TaTap TEIEHEH
Oamrka CeMISNUIOPEHd, MIyNaldl YK o1o0m Tenrs
MOHOCO0OTTS  KaparaHia, ypTak »dJEMEHTIap
90 % TaH apTHII KUTS.

ABTOpIIAp KEpollleH TaTapilapblHbIH KHJIET
YBITHIIIBIHA KaparaH THIOTe3aJIapHbl (JOHHU SKTaH
MOMKHH KaJdp THUPSHTEH THKIIEPY, TOPMBIII-
KOHKYPELUIOpEH  TaTap  XaJKbIHBIH  Oarika
TOpPKEMHape OelloH OoIIIoHEeImTs, CoIoNuIopHe
TapUXU-YarbIILITHPMaJIbI, CHCTEMaJIbl-CHHXPOH
METOAJIap  KyJUIAaHBIIT ~ ajblHTaH  HOTHIXKAJIAP
HHUT'€3€H/19 KEPILICH TaTapiapblH TaTap XaJIKbIHbIH
JIVHU SIKTaH T'blHA aepMaiibl Oep TepKeMe, TeIope
MCO HUH]IY YOJTaHbIITa OyyIapbiHa Kapar, Ka3aH
taTapnapbl (ypra) hoM MuIISp auajeKTiIapblHA
KaparaH ceWionuiop  Oyiynapbl  TypbIHIArbl
HOTHKQJIOPId KUIIQJIAP.

Opxkan Ankas hom 3o0s KupumioBaHbiH
«Kresin Tatar Tirkcesi (Dil. Tarih. Kiiltiir)». —
Istanbul:  Kesit yaymlar;, 2018)  ¢onnn
MoHorpagusice Tepku hom Tatap Tene OereMeHeH
3yp KaszaHbIWBl Oyjapak OQsUIoHEpra THem. Y,
Tel MaTepHaUIapblH, (DOHHEH SHA aJbIMHAPBIH
KyJUIaHBIN, TUPSH aHalIM3Jay STBIHHAH, TepJe
cUCTeMallapra KaparaH TeJJIop e4YeH [0 YPHOK
OyJIBITT TOpaYaK.
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PEIIEH3H51 HA MOHOT'PA®HIO ERCAN ALKAYA, ZOYA KIRILLOVA
«KRESIN TATAR TURKCESI (DiL. TARIiH. KULTUR)» (ISTANBUL:
KESIT YAYINLARI, 2018. 670 s.)

®eput KOcynosuu IOcynos,
lentp pa3BuTHs TPaIULIMOHHON KYJIBTYPbI

MunucrepcTBa KyiabTypbl Pecriyonuku Tarapcran,
420015, Poccus, Kazans, [Tymkuna, 66/33,
ferits@yandex.ru.

B penenzun HaydyHOMy aHanu3y noasepraercss MoHorpadus «Kresin Tatar Tiirkgesi (Dil. Tarih.
Kiiltiir)». — Istanbul: Kesit yayinlari, 2018. — 670 s. («Kpemensie Ttatapbl (S3bik. Hcropwms.
Kymprypa)». — CramOym: Wsn-Bo Kecut, 2018. — 670 c.). ABTopamu MOHOTpaduu SBISIOTCS
M3BECTHBIN BCEMY TIOPKCKOMY MHUPY M IIUPOKOW HAYYHOH 00IIecTBeHHOCTH TaTtapcTaHa CBOMMU TPY-
JIaMH 110 TaTapCKOMY SI3BIKY, TaTapCKON JAHMAJICKTOJIOTHU Tpodeccop, 3aBEAYIONINN OTICICHUEM CO-
BPEMCHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB U juteparyp ®parckoro ynusepcutera (Typirus, r. Dnsa3sir) DpxaH
Anxas 1 JoueHT kadeapel o0Iero s3piko3Hanus U Tropkosoruu Kasanckoro (IIpuBomkckoro) dene-
pasibHOTrO yHUBepcuTeTa 305 Kupuosa.

B nanHHO# KHUre mMpoOJIeMBbl SI3bIKA, HCTOPUH KPSIICH HCCICAOBAHBI C MPUBJICYCHHEM OOraToro
HAYYHOrO M (haKTHYECKOro MaTepHana, 0OJbIIoe BHUMAHUE YIEIEHO PACKPBITUIO CJIO0XKHOW MCTOPUU
(dbopMupoBaHUs STHOKOH(ECCHOHAIBHON TPYIIIBl TATAPCKON HAIMU — KpslieH. B KHHUre A0CTaTOYHO
00bEMHO OIHCaHa JESTEIBHOCTh KPEIICHO-TATAPCKOW OOLIECTBEHHOCTH, B pa3pe3e HCTOPUH Mpej-
CTaBJICHBI JAeMorpauyecKkue NaHHbIC, MPOAHANTN3UPOBAHBI ATHOrpAPHUIECKUE TPYIIbl U UX [OBOPHI,
pacnpoCTpaHEeHHbIE B COCEIHHUX HAIIMOHAIBHBIX PECIyOJHKax U obnacTsx, morpaHu4HbeIX ¢ Pecmy0-
mukoir Tartapcran. Ilpu ommcaHWHM TEPPUTOPHUATBHBIX TOBOPOB aBTOPHI HPUMCHHIH CHCTEMHO-
CHUHXPOHHBIN METOJI, KOTOPBIi MO3BOJIWII MPEICTABIATh X COBPEMEHHOE COCTOSHHE U (DYHKIIMOHH-
poBanue. Kaxxiast rmaBa KHUTH OTIHYACTCS apTYMEHTUPOBAHHOCTBIO CY)KICHUN M BEIBOJIOB.

B npuioxxeHuu AaHbl OOTaThiil JMHIBUCTUYCCKUN MaTepual, 00pasibl HAPOJHON KYJIbTYPBI, 3THO-
rpau4ecKue THIbI, MHOTOUUCIICHHbBIE (POTOrpaduu, KOTOPBIC AT BO3MOXHOCTh O0ObEMHEE TIPe/-
CTaBHUTH AYXOBHYIO U MaTEPUATBHYIO KYJIbTYPY KPCIICHBIX TaTap.

KiroueBble c10Ba: TaTapsl, KPSIIEHBI, KPEIIEHBIE TaTaphl, STHOTPaQHIECKUE TPYIIBI KPEIIEHBIX
TaTap, TOBOPHI KPEIIEHBIX TaTap, HCTOPHS KPEIIEHBIX TaTap.
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This article reviews the book “Tatar Grammar” by the German Turkologist Gustav Burbiel
(Stockholm — Moscow, 2018). This publication is the grammar of the literary Tatar language in Eng-
lish. In the 1970s and 1980s, Gustav Burbiel collaborated with the Bible Translation Institute in Swe-
den where he edited new Bible translations into Turkic languages. Kh. Kurbatov, a leading researcher
in the Department of Linguistics of G. Ibragimov Institute of Language, Literature and Art, took part
in the compilation of this work. Gustav Burbiel completed his work in 1994 and soon after he passed
away. In January 2001, the Bible Translation Institute in Sweden printed several copies of the trial
edition. Despite the decades that have passed since this grammar book was written, the staff of the In-
stitute considers that his work is still relevant, so it was reprinted in 2018. With an exception of “Tatar
Manual”, published by the linguist and expert in oriental languages Nikolai Nikolayevich Poppe in
1963, Burbiel’s grammar is the largest and most important work on Tatar linguistics, written in Eng-

lish.

Key words: Tatar linguistics, Tatar grammar, Gustav Burbiel, Tatar language, English.

The Tatar language forms a part of a group of
Turkic languages. It is the language with a rich his-
tory. It is spoken not only in Tatarstan but also in
other parts of the world. Today, the Tatar language
attracts an increasing amount of attention. On these
grounds and because of its incredible value, “Tatar
Grammar” by Gustav Burbiel was written in one of
the most wide-spread languages of the world, the
English language. Although written in 1994, this
work 1is still important to English-speaking schol-
ars, linguists, and generally anyone interested in
learning Tatar.

This work provides detailed information on the
history of the Tatar language, phonetics, word-
building, morphology, and, to a lesser extent, it
gives samples of syntax. Additionally, it contains
excerpts from literary works and examples from
periodicals. The material is presented in a cohesive
way, which is another important specific feature of
this work. For example, in the morphological sec-

tion, you can get full information about word for-
mation, different parts of speech, their agreement,
and use in sentences.

G. Burbiel divided his work on the Tatar lan-
guage into four parts: phonetics and orthography;
morphology; an alphabetical index of the terms
mentioned in the book; an appendix made up of
lists of authors whose works were used as source
material. However, the introduction to the book
can be considered its fifth part due to the extensive
information on the role of the Tater language
among other Turkic languages, the history of the
Tatar language, and the dialects of the Tatar lan-
guage.

Phonetics and orthography section provides in-
formation about the classification of Tatar vowels
and consonants, rounding harmony, presenting
samples of the alphabet and phrases based on Cy-
rillic and Latin alphabets.
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Tatar vowels are basically similar to their Eng-
lish counterparts. Taking it into consideration, the
author presents examples of the sounds that would
be similarly pronounced in both languages and the
words, illustrating this pronunciation: i — it sounds
approximately like English 'i' in 'police', 'machine":
il - 'country', min - 'I' [Burbiel, p. 3]. The book
gives examples of the similar sounds found in the
German language: e — is a sound between German
'6' and 'i' [Burbiel, p. 3]

It is noteworthy that Burbiel presents Tatar
words, by using transcriptional and transliteration
techniques, and such letters as ‘s’, ‘¢’, ‘0’, which
do not exist in the English language, to focus atten-
tion on some particular sounds in the Tatar lan-
guage, for example, ‘awwii — agi’. In English, the
sound ‘sh’ is represented by the combination of let-
ters ‘sh’, but G. Burbiel finds it more suitable to
use the Yangalif letter ‘s’ in his work.

The author draws attention to the fact that the
sounds in borrowed words are pronounced differ-
ently, reminding about it every time he analyzes a
sound. He points out that there are no separate let-
ters in the Tatar alphabet for such sounds.

The second chapter is devoted to morphology,
which constitutes a considerable part of grammar.
This chapter gives a full description of nouns, ad-
jectives, numerals, pronouns, adverbs, verbs, inter-
jections, conjunctions, prepositions, particles,
modals, and introductory words, phrases; the theo-
retical material is supplemented with relevant ex-
amples.

In the subsection “Nouns” from the second
chapter, G. Burbiel describes in detail the features
of nouns, their endings, the parts of speech used to
create new nouns, singular and plural noun forms,
cases, declension and the way they affect each oth-
er. The author points to the absence of the category
of gender in the Tatar language, but indicates what
gender can be assigned to a person, based on the
semantics of some words, for example, ‘o0u’
(grandmother), ‘6abaii’ (grandfather), ‘xyxabuxo’
(housewife), ‘xanbuks’ (wife of the khan), etc.
This subsection provides a comprehensive table of
noun declension with corresponding examples
from the English language.

When analyzing adjectives alongside the ex-
planations of adjectival formative endings, declen-
sion of adjectives and degrees of comparison, the
author describes the conversion of nouns to adjec-
tives and vice versa; he also notes the adjectives
denoting colors. In the English language, such ad-
jectives as English, Russian are used both in rela-
tion to the nation and to the language. In this con-

nection, G. Burbiel shows how these words func-
tion in the Tatar language. In Tatar, unlike English,
the names of languages and nationalities are writ-
ten with a lowercase letter.

In the subsection of numerals, besides indicat-
ing the function of numerals, the author notes that
such words as ‘kynm’ (many, much), ‘a3’ (little,
few) denote number, or quantity. Therefore, the
concept of volume is included.

Pronouns are fully presented by the author,
who gives a detailed description of their types.

It is not surprising that the largest part of this
work is devoted to verbs. G. Burbiel describes such
characteristics of verbs as aspect, person, gender or
number, mood, voice, forms. It is commonly
known that English has many tenses. Tatars, as
well as English people, perceive time with all the
delicacy. It can be demonstrated by analyzing the
aspect forms of the verbs (for example, ‘xnno’
(comes), ‘KWIIToH’ (sometimes comes),
‘kmemrrepranu’ (rarely comes)). English tense-
aspect forms cannot be equivalently translated into
Russian, but in most cases, they coincide with the
aspect forms of the verbs in the Tatar language. It
is noticeable that G. Burbiel was competent
enough to understand such corresponding features
when translating the material into English.

The work gives a full description of other parts
of speech, each of them accompanied by relevant
source materials.

In contrast to “Grammar of the Tatar Lan-
guage” (volume II, Kazan, 2003), composed by
M. Zakiev, D. Tumashev and F. Khisamov,
G. Burbiel's grammar provides examples of word-
building and syntax in the subsection of morpholo-
gy alongside with the analysis of the parts of
speech. In other words, G Burbiel’s book includes
information, which is almost comparable to the
three-volume “Grammar of the Tatar Language”
published by G. Ibragimov Institute of Language,
Literature and Art. We believe that this is a distin-
guishing feature of this work. The material, col-
lected in a single book, gives a whole perspective
on the form of a certain part of speech, its gram-
matical features, and its use in a sentence. Moreo-
ver, the work covers a certain amount of linguistic
and cultural material: for example, the use of Tatar
numerals in their sacral meaning, speech patterns
used only in the Tatar language, etc. To a certain
extent, this work can be called comparative gram-
mar, since the author constantly compares gram-
matical features of the Tatar language to the Eng-
lish language.
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In conclusion, “Tatar Grammar” by the Ger-
man Turkologist G. Burbiel leaves a positive im-
pression. This work makes a great contribution to
the world recognition and dissemination of the Ta-
tar language. It would be advisable to see more
editions published in the future.
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ouere MaKaIs/Ie anMaH Tropkosorsl ['ycraB bypouennen «Tarap rpammarukacen» (Gustav Burbiel

Tatar grammar. Stockholm — Moscow, 2018) kuta0biHa GosutomMo Oupend. by xe3mor — Tatap 900U
TEJICHEH WHTJIN34Yo S3BUITAH TpaMMaTHKackl. AHBIH aBTOophl 1970-1980 Hue emmapaa IlIBemwsims
bubnusHe TopKeMo WTY HMHCTUTYTHI OCIOH XE3MOTTOLUIEK WTKOH, BHONMSHEH TOpKH TeIIopra
TopKeManopeH pemakmmsioroH. llymait yk yn Tarapcran PecmyOnukacst @oHHOp axamemusce
I'. UopahumoB wncemenmore Ten, omoOmar hoMm CoHTaTe WHCTUTYTHIHBIH OWIQm Oapydsl (oHHU
xe3maTkope X. P. KypOaToB OenoH 10 SIKBIHHAH TaHBI OylraH, rpaMMAaTHKaHBI TO3ETOHI aHBIH
ernenre 19 keproH. ['ycraB bypOuen texn Genmeme enkoceHaore aere cawibl Xxe3MaTeH 1994 Hue enmpa
Tomamiblii hom Badar Oyna. llIBenusnen bubnusue topxkema ury nHctutytbl 2001 Hue enna reiHa
aHpl OEPHUYS HOCXQNo KUTall UTeN OAacTHIPBII Yblrapa. Xe3MOTHEH ohommusTe TarblH Oep TaIlKbIp
Oapunansin, 2018 Hue enna yn sHagaH Homep urend. Llopeik donnope Oenreve, muHreuct Huxonait
Huxonaesnu Ilonmenen (Nicholos Poppe) 1963 nue enpma Oacbutein ubikkan «Tatar Manual»
kuTaObiHHAaH Kana, [. BypOuenneH Oy Xe3Mmore TaTap TpaMMaTHKAachlH HWHIJIM3 TeJe alla KdH
KOMOraTh4EIICKKd TAHBITKAH MH KyJomiie hoM KBIIMMOTIIE XE3MAT OYIIbIIN caHasa.

Temn TemeH4dI9p: Tarap Ten Oeneme, TaTap rpaMMaTrkacel, ['ycras Byp6uen, Tatap tene, nHrims
Tele.

Tepku Temw1op TOPKEMEHS KEProH TaTap Tele —
Ouk Oail Tapuxubl Ten. By Tenme ceiuomrydenap
TatapcTtanma TBIHa Tyren, JOHBAHBIH TOpIIE
MoYMakiIapblHaa smy. Tatap Tene  OesioH
KBI3BIKCBIHY OyreHre KeH9 cu3enepiiek apra Oapa.
lyn mucoarTon ['ycraB bypOuenHeH neHbIKYIoM
KWH TapajiraH TeJUopHeH Oepce OyiaraH WHIIH3
TeneHad s3puiral «Tarap Tenme rpamMMmaTHKachD)

raxxoen KbliMMoTKS us. 1994 Hue enna s3bUTybIHA
KapamMacTaH, TaTap TEJIeH ©WPOHeprs TeJoToH
UHIJIM3 TeJUIe TaJuMHIp, Tel Oenrewiope hom,
TOMYMOH, Tell O€NOoH KBI3BIKCHIHYYbLIAp ©YeH
anere Xe3MaT OyreHre KoH9 110 Ouk shomwsiie hom
aKTyab.

Xe3MoTTo TaTap Tejlde Tapuxbl, (POHETHUKACHI,

CY3 scaisllibl, Mopdosorusace OyeHYa TYJIb
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MOT'BJIYMAaT OMpeNd, KyNMeAep KYIOMIS CHHTAKCHUC
OyeHUYa 1a YpHOKIOp KHUTEPENd, TEOPETUK
Marepuan omobu OCOPIIOPIIRH, BaKBITIIBI
MaTOyTaTTaH JKbISITaH MUcAIIap OeNIoH 0aeThUIBII
Oapputa. Xe3MoTHeH TarblH Oep Mehum hom
Y3CHUQJIEKIE SATBl: MaTepHaiiap KOMILUIEKCIIbI
peBemte  Oumpens.  MocanoH,  Mopdonorus
OynereHge  cy3  sicalbllibl,  Tepie  CY3
TOPKEMHOpPEHEH  Oep-Oepce  OeioH  spallyhl,
KOMIIOZ® KYyJUIAaHBUIBIIBI OyeH4Ya MOrbIyMaT
asplpra Oyna.

I'. BypBuen Tatap TeneH TacBHpiayra Oarblii-
JAHTaH oJlleTe Xe3MOTEeH JYPT 6OJemKkd OyIo:
1) ponernka hom opdorpadus; 2) mopdonorus;
3) khTanta ~ TeNrd  alblHTaH  aTaMaJapHBIH
andaBUTIBl KYpCoTKede; 4) XE3MATTd ocapiope
yplraHak OyJiapak KyJUIaHBUITaH —aBTOPJIAPHBIH
MCEeMJIEreHHOH hoM TaTapya Kelle MCEeMHOPEHHOH
TBIH0apaT OynraH KymbMTa. JIOKMH Xe3MaTHE OHII
OIICIIITOH TOPA JIUIT OHTEePra MOMKHH, YOHKH Kepell
OJICIIICH/Id TaTap TEJICHEH TOPKH TEJUIOp apachlHIa
TOTKAaH YPBIHBI, aHBIH IWAJIEKTIIAphl, TaTtap Tele
Tapuxbl TYpPbIHAA INAKTBIA KyJIoMJIE MaTepual

oupeno.
®oneruka hom opdorpadus Oynerenme tartap
TeNeHASre Cy3blk hoM TapThIK  aBa3llapHBIH

Knaccudukamusace, upeH hom poT rapmoHwmsCce
TYpBIH/Ia MOT'BIIYMAT KUTEPEId, JaTHH TpaduKackl,
KUpWUTUIIAra HUre3JIoHraH aidaBur hom  cy3
SICANIBIIIBI YPHOKIIOPE TOKBAUM HUTEIO.

Tatap TeneHmore Cy3bIK aBasiap, HHTE3ND,
WHIJIM3 TeJICHJAre Cy3bIKiapra oxmail. ABTOp Ja
MOHBI OMK SIXIIBI aHJbIA hoMm, WHTTIN3 TeJeHAore
aBaznap OEJNOH YarbIIITBIPHIIN, WIYJN aBa3 KEProH
cy3napHe Omupen Oapa:

i — it sounds approximately like English 'i' in
'police', 'machine: il 'country', min 'I' [Burbiel
2018: 3] (u — Oy aBa3 sSIKbIHYA WHTIIU3 TeJeHIare '1'
aBasplHa oXxIam, MacaioH, 'police’, 'machine'
cy3Jape).

Anaii TEIHA ma TyTrend, Kaiibep aBasllapHBIH
alMaH TeJeHJo aBa3faml OyJiraH BapHaHTIAPBIH Ja
KHUTEPA:

e — it is a sound between German '6' and 'ii'
[Burbiel 2018: 3] (e aBa3wl amMaH TeneHzare '0'
hom 'li' aBa3napbiHa OX1Iar).

ynbicbl ureTHOapra jgaek: TaTap TeJICHIITE
CY3JISpHE Y TPaHCKPUIIHMS haM TpaHCIuTepanus
aNBIMHAPBIH (palijaiaHbIT TOKBAUM UTS hoM, TaTap
TeNeHAS KaiOep aBa3iapHbIH SHTEJeIeHs 0achM
scap 6YeH, MHIJIN3 TeleHao Oynmarax 's', '¢', 'o]'
keOek xopedropHe 119 KyJUTaHa, MOCOJIOH, auublll —
asi. armu3 teneHno 'mr' aBasel 'sh' Kymibimachl
6enon Gennepend, nokuH I'. BypBuen xeamoTeHmo

ssHaMM( TpaduKachIHIa KyJUIaHBUITaH '$' TAMTachiH
GaiinanaHyHbl KyJapak Kypa.

ABTOp aJbIHMA CY3JIOpJQ aBa3llapHBIH HKEHYE
TepJie QWTENENICHd 19 UrbTHOap MTo, hap aBasra
Oosmomo  Oupronzme Oy XakTa wHCKapTen Oapa.
ynaii yk onere aBaznapHbl Oengepep eueH Tarap
andaBuThIHAA aepbiM Xoped OyJIMaraHjbITbIHA Ja
0acbIM SICHIH.

I'pammaTukaHblH WH 3yp 6JelleH HKEeHYe
Oynexk — MOpGOJIOTHS TOIIKUI UT. Oere OyJIeKTd
uceM, chiiidpar, caH, ajaMalllIbIK, POBEIl, (UTbLIb,
aBa3 WUApTEMHIpe, O09iiyieK, Tepkared, KHCIKYD,
Mojans hoMm Kepem cy3iap, BIMIIBIKJIApIa TYJIBI
XapaKkTepuCTUKa OMpeNs, TEOPETUK MaTepuan OMK

Oaii ¢QakTuk Mucaltap O€JI9H  HBITBITHUIBI
Oapsina.

Hcem cy3 TepkemMe OUI9H  OyJIeKuomo
I'. bBypBuen  MCEMHOpDHEH  HHHJIU  BICYJUIAp,
KyIIbIMYajiap OeNoH, KalChl CY3 TOPKEMHOPEHHOH
SCaNbIIbIHA,  CaH, KWICH, TapThIM  KeOek
rpamMMaTHK KaTEerOpHsIIOPEHD, u3ado

OoliNIoHeIIeHs JKEHTEKJION TyKTajna. ABTOp Tarap
TEJCHI® pOA KaTeropusice OyJIMaBBIH KYpCOT9,
JOKWH, KalOep CY3JIopHEeH CeMaHTHKAChIHHAH
YBITHIN, 3aTHBIH HUHOM KCHECTOH OyIybIH
OMITeNnopro MOMKWHIIETEH OWTEeN KHTS, MACANIOH,
2bu, Oabaiu, xymcabuka, xanbuxa h. 0. By
OYJIeKuo19 TapTHIMIIBI MCEMHOPHEH KWIel OesloH
TOPJIOHYE, WHIIU3 TEJICHId Typhl  KHITOH
(opMamapsl O€JIoH PITTOH KYyeINbIll, OWK YHAMIBI
PpoBelT, TabNuIara cajibll OUpens.

Crrfichar cy3 TopkeMeH THUKIIEPToHId, ChIiidar
sicareld KyIIbIMYaIapra, Chliiar TopKeMIaIopeHa,
JOPIKIIOPEHS TYKTally OeNoH OeppaTToH, aBTOp
UCEM CY3 TOPKEMEHHOH KOHBEpPCHS OBl OeloH
sicairaH chiiidariapHel hoM, KUpECeHYd, dIere 1ol
OcrnoH chiiihaTiapaH UCEM sICAITaH OYPaKIIApHbI,
TecHe OelJiepraH Chlii(aTiapHbl ACCHI3BIKIAN YT9.
WMarmm3  rtenenmo  English, Russian  kebex
celiipaTiaap MUIIOTHE hoM TeutopHe 1o Oenaepern
kuitonop. LlyHa Goiine posemrs I'. Bypsuen Tarap
TEJNEHAS MWUIATIopHe hoMm TemuopHe Oenpepy
I0JUTapelH Oy OYJIEeKYS[e YpHAIITHIPYHBI KyJai
KYPS. ABTOp, MHIJIM3 TEJICHHOH aepMalibl OyJapax,
TaTap TEJICHA® TeJ hoM MHJUIST aramanapbl OJ
xope(heHHOH S3bUTYbIHA J]a UT'BTUOAp UTI.

CaH cy3 TopkeMeH OUProHJ® aHBIH TOPKEMYd-
JIOpEH CaHall, allapHbl aHJIaTKaHHAaH COH, aBTOP
Kyn, a3 KeOeK CY3JIOpHEH CaHHBI Oefepen KHTy-
JopeH oiitenn yro. IllyHa Oofimom, Oy Oyiexkuyams
KYJIOM XQJle TYPBIH/IA Ja MOI'bIYMaT KUTEPa.

AnMaIibIK cy3 TOPKEMEH 19 aBTOP TYJIbI HTEI
auplml  OMpd, MOrbHO STHIHHAH  TOPIOPEH
JKEHTEKJISI TyKTaja.
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Kynome srelHHaH WH 3yp YPBIHHBI, 909TT9, TOMBIHAA TYIUIAHTAH  MAUBIYMaT  KyIMeaep
¢ureub cy3 TepkeMme ana. ['. BypBuen Xe3MoTTo  Jopaxkomd Oepiamitepern Oupers, nusapra Oyna. bes
HAKJIOHCHHUE, 3aT-CaH, IOHOJICI, JOPIKI, OapiblK- MOHBI ~ XE3MOTHEH  Y3CHYOJCKIEe  srbl M
IOKJTBIK KaTeTOPUSIIOPCH JKCHTEKJION, aHjam OofH  CaHBIMOBI3, YOHKH MaTrepuan Oep  KHUPJAd
utd.  benroneOe3ws, WHIMIM3 — Tele  3aMaH  TYIUIaHBIN, Owirene Oep Cy3 TOPKEMEHEH

(hopmaTapeIHBIH KYII TOpIIE OyITyhl OCIIOH aephUTBITT
Topa. Tarapmap 1ga  BakeITHBl  OapJbIK
HEYKJIeKJIope OeIoH TOeMIIbIIap, MOHBIH HIyJai
WKOHJIETeH (UTBLIb JOPIKIIOPCHHOH TOIICHEPTd
Oyna (MOCQJIOH, KU, KUieaiu, KUlewmepean).
WHraus TeneHns KyJUlaHBUITAaH, PYC TEJIEHS TOrai
TOpXKEMd wWTen OynMaraH BakbIT —(QopManapbl
KYIUeleK odpakTa TaTap TeJeHIore (UrbLIb
IopaKanape OenmoH ToHran kuwid. 1. BypBuenney
119, MaTEPHAIHbI MHTTIU3 TEJICHS TOPIKEMO UTKIH/ID,
Oy TOHTOJUIEKHE TOCT SIUIOTOHIIETe KYPEHD.

Xe3MoTTo Oarika cy3 TOPKEMHOPEHS J19 TYIbI
xapakTepucTuka Oupeno, hop kypeHem QaxTHK
YbIraHaKJIap OeJIoH ypelen Oapbiia.

l'omymon anranga, M. 3. 3okues, /. I'. Tyma-
meBa, ®. M. XucamoBa peaakUUsIEreHId YbIKKaH
«Tatap rpammarukacei»HHaH (II Tom, Ka3zan,
2003) aepmainbl Oymnapak, I'. BypBuen KuTaObIHBIH
Mopomorus  OynereHme Cy3  TOPKEMHOPEHd
XapaKTEepUCTHKAa OWProHI® CY3 sAcalblibl  hom
CHUHTaKCUCTaH Jla MHUcaJulap KUTepesd, ArbHU I.
Bypeuen rpammarukaceiHma 1. HMOparmmos
HCEMEH/IaTe Tell, 9700uAT hoM CoHTaTh HHCTUTYTHI
ypiraprad  «Tartap  rpaMMaTHKachbI»HBIH €Y

SICANIBIIIBI, TpaMMaThK (opMmaiapsl haM sxeMiIomd
KYJUTAHBUIBIIIBIH SKTHIPTKAH TYIbl Oep Ky3auiay
OapJIbIKKa KT, XE3MOTTO Omiresne Oep KyJIoMao
JUHTBOMOJIOHM Marepual Ja Oupenm Oapblia.
MoconoH, TaTap TENEHAD CaHHAPHBIH CaKpalb
MOT'HHOJI9 KYJUTAHBIITAH OUYPaKIIaphl, TaTap TEJICHD
TeHd xac ceiioM kanbiuiape! h. 6. I'. BypBuenney

olere  Xe3MOTeH, Ownrene Oep  JTOPIKIID,
YareIIThIPMa FpaMMaTHKa JUI TS aTapra MOMKHH,
YOHKH aBTOp TaTap TEJICHAdre TrpaMMaTHK
KypeHenuopra  hopiauM  WHIVIM3  TENCHAIre

BapUaHTIAPHBI TOKBIUM UTEI, YarblIITHIPBII Oapa.

Hotmwxko sicam, mryHsl oitepro Oyma: anMad
TiopkoJorsl 1. Bypouennen 3yp kynomiue «Tatap
rpaMMaTUKachD» KUTa0bl YHal TodCHp Kalablpa.
Orere Xe3MoT TaTap TEJIEH NOHbIKYJIOM TaHbITYTa,
KHMH Jaupora Taparyra 3yp eiel kepTo. Knmouokro
aHBIH TarblH Ja KYOpoK Tupax OeJloH Holep
WTEITyeH TEeJSI KaJjachl KUIo.

OmA0uAT
Burbiel G. Tatar grammar. Stockholm — Moscow:
Institute for Bible Translation, 2018. 901 p.

PEINEH3USA HA TPYA I'YCTABA BYPBUEJIA
«TATAPCKASA T'PAMMATHUKA»
(GUSTAYV BURBIEL «TATAR GRAMMAR», STOCKHOLM, 2018)

Pagud PudxaroBuy 3amaneranHos,
Kazanckuii ¢penepanbHblil YHUBEPCUTET,
Poccus, 420008, r. Kazansb, yn. Kpemnesckas, 1. 18,
director@ifi.kpfu.ru.

Paymanusa Carparxanosna Hypmyxammerosa,

Kazanckwuit ¢penepanbHplii yHUBEPCUTET,
Poccus, 420008, r. Kazans, yn. Kpemnesckas, 1. 18,
rsagadat@yandex.ru.
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Kazanckuii ¢penepanbHblii YHUBEPCUTET,
Poccus, 420008, r. Kazansb, yn. Kpemnesckas, 1. 18,
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B nanHO# craTbe naeTcs OlleHKa KHUTE Hemelkoro Tiopkosora I'ycraBa Bypouens «Tarapckas
rpamMaTuka» (Gustav Burbiel. Tatar grammar. Stockholm — Moscow, 2018). lannoe wnznanue
IpEe/ACTaBIsIeT cOOOH aHTJION3BIYHYI0O I'PaMMAaTHKy TaTapckoro (1o aBTOPY — Ka3aHCKO-TaTapCKOro)
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nuTepaTypHoro si3sika. ['ycraB Bypouen corpynnuyan ¢ Macturyrom nepesosa budiauu B llIBeunu B
1970-x u 1980-x rr., TOe peAaKkTUPOBaI HOBBIE IIepeBOAbl bHONIMM Ha TIOPKCKUE S3BIKH.
HenocpenctBeHHOe yuacTHe B COCTaBICHHH 3TOro Tpyda Takke npuHsu X. P. KypOatos, Bemymuit
HAy9IHBII CcOTpymHUK othena si3biko3Hanus WAJIM mm. I'. Moparmmosa AH PT. I'ycraB BypOumen
3aKOHYMJI JaHHBIA 00beMHBIN Tpy B 1994 roxy u B CKOpoM BpeMeHH yiien u3 ku3Hu. B saBape 2001
roga MHCTHTYT nepeBoaa bubmnu B [1IBennu HaneyaTan HECKOIBKO 3K3EMILIIPOB TPOOHOTO H3JaHUS.
HecMotps Ha necsATHIETHsI, KOTOPHIE NMPOIUIA MEXAY HANHMCAHUEM 3TOH I'PaMMAaTHUKH, COTPYIHUKH
WHuCcTHTyTa COWIM €ro TPy Bce emle BOCTPEOOBAaHHBIM M aKTYJIBHBIM M Tiepensganu B 2018 romy.
I'pammaruka BypBuens, 3a uckmouenueM rpammariku «Tatar Manual» JUHrBHCTa M BOCTOKOBeEIa
Huxonas Huxonaesuua Ilomme (Nicholos Poppe), omyOnukoBanHoit B 1963 roamy, cuuraercs
MacmTabHOW u OeclieHHOH paboTOil B 00JIaCTHM TaTapcKOro SI3bIKO3HAHMS, HAIMCAaHHOM Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

KaloueBble ciioBa: Tarapckoe s3bIKO3HaHME, TaTapckas TIpaMmaruka, [ycraB BypOwuen,
TaTapCKUH SI3bIK, AHTTTMUCKUI.
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LATEST EVENTS IN THE SECOND HALF OF 2019

On June 3—4, the Department of Ural-Altai Languages at the Institute of Linguistics, the Russian
Academy of Sciences, held a conference dedicated to the 98" birthday of the famous Turkologist E. R.
Tenisheva. The conference topics included research on the Ural and Altai languages and cultures, as well
as on comparative-historical linguistics. The conference was held as part of the RSF 18-18-00501 re-
search project “Creating an electronic dialectological atlas of Turkic languages in Russia”. The sessions
discussed the following topics: “Vocabulary and Phraseology of Turkic Languages”, “Written Monu-
ments of Turkic Languages”, “Phonetics and Grammar of Turkic Languages”, “Altai Languages”, “Uralic
Languages”, “Comparative Studies, Typology”. (More details on the official website of the Institute of
Linguistics, the Russian Academy of Sciences: http://iling-ran.ru/main/conferences/2019 _tenishev).

On June 6-7, Azerbaijan State Pedagogical University (Baku) held the International Scientific Confer-
ence dedicated to the 90th anniversary of the outstanding linguist, Turkologist and public figure Afat
Kurbanov. The conference was attended by researchers from Azerbaijan, Turkey, Kazakhstan, Georgia,
Serbia, and from various cities of Russia. The participants discussed a wide range of topical issues on gen-
eral, Turkic and practical linguistics, onomasiology, the literary Azerbaijani language and the modern Azer-
baijani alphabet. Prof. A. Yusupova, Doctor of Philology in the Department of General Linguistics and
Turkology, Kazan Federal University, presented her report “Features of Expressing Aggression in the Tatar
Language” at the Turkic linguistics session. (More details on the official website of Azerbaijan State Peda-
gogical University: http://www.adpu.edu.az/index.php/az/adpu-da-afad-gurbanovun-90-illik-yubileyinae-
haesr-olunmush-muasir-dilchiliyin-aktual-problemlaeri-beynaelkhalg-elmi-konfrans-kechirilib)

On August 19— 23, the International Seminar “Central Asia at the Crossroads of European and Asian
Political Interests: The 18" — 19™ Centuries” was held at Al-Farabi Kazakh National University. The sem-
inar was attended by Kazakh and foreign scholars, historians, and experts from Poland, the USA, and the
Republic of Kazakhstan. In their speeches, the speakers discussed the ideas of Eurasianism, the factors of
socio-economic modernization in the Central Asian region of the Russian Empire, and the modern histo-
riography of the Oirats’ role in the Central Asian system of international relations in the 18" century. The
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organizer of the seminar was Kazakh National University named after al-Farabi. (More details on the of-
ficial website of the seminar: http://foreignasia.ru/).

On September 10-14, G. Ibragimov Institute of Language, Literature and Art, the Academy of Sci-
ences of the Republic of Tatarstan, held events dedicated to the 80™ anniversary of the Institute: 1) the In-
ternational Research Conference “Turkic Linguistics in the 21* Century: Lexicology and Lexicography”;
2) round table discussions of the topic “National Literatures at the Current Stage: Scientific Concepts and
Hypotheses™; 3) the ceremonial meeting to mark the 80" anniversary of the Institute of Language, Litera-
ture and Art named after G. Ibragimov, the Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan; 4) the 31*
International Autumn Scientific School “The Linguistic Picture of the World”. The participants in the In-
ternational Scientific Conference “Turkic Linguistics of the 21% Century: Lexicology and Lexicography”
discussed a wide range of topical issues devoted to the lexicology of Turkic languages: Turkic historical
lexicology and etymology, dialect lexicology and lexicography, comparative and contrastive lexicology
and terminology of Turkic languages, and other topics. (More details on the official website of the IJAL
AN RT: http://www.antat.ru/ru/iyli/news/9313/).

On September 12-14, the First International Altai Forum “Turkic-Mongolian World of Big Altai:
Historical-Cultural Heritage and Modernity” was held in the Altai Territory and the Republic of Altai.
The main organizers of the forum were Altai State University (Barnaul) and Gorno-Altai State University
(Gorno-Altaisk) with the support of the Standing International Altai Conference (PIAC) Secretariat. The
forum was supported by the Office for Interregional and Cultural Relations with Foreign Countries of the
Presidential Administration, the Ministry of Science and Higher Education of the Russian Federation, the
Federal Agency Rossotrudnichestvo, and the Council of the Interparliamentary Assembly of the CIS
Member States. (More details on the official forum website: http://konf.asu.ru/altai/).

On September 26-28, Ankara hosted the International Congress “Kutadgu Bilig”, organized by the
Turkish Linguistic Society and dedicated to the 950th anniversary of the literary monument “Kutadgu
Bilig”. The congress was attended by prominent Turkologists from Turkey, Kazakhstan, Azerbaijan, Rus-
sia, Iran, Kyrgyzstan and other countries of the world. The speakers focused attention on the studies relat-
ed to the written heritage of Yusuf Balasaguni, a Turkic thinker, poet and statesman of the Karakhanid
era, and the genre, metric and artistic features of Kutadgu Bilig, the oldest and largest Turkic literature
written monument of the 11" century. G. Mugtasimova, an Associate Professor in the Department of
General Linguistics and Turkology IFMK KFU, took part in the Congress. She presented her report “The
Work of Yusuf Khas Hadzhib Balasaguni ‘Kutadgu bilig’ and Tatar Folk Proverbs”. (More information
on the official website of the congress: http:/kurultay.tdk.gov.tr/).

On October 3-5, the 7™ International Conference on Computer Processing of Turkic Languages
“TurkLang 2019” was held in Simferopol (Crimea, RF). The forum participants discussed current issues
in the field of information technology, linguistics, and computer linguistics. The organizers of the event
were: Crimean Federal University named after V. Vernadsky, Crimean Engineering and Pedagogical
University, the Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan, Eurasian National University named
after L. Gumilyov, Istanbul Technical University, and the Russian Association of Artificial Intelligence.
(More information on the official website of TurkLang: www.turklang.tatar).

The Days of Tatar Education were held in the Kyrgyz Republic from October 14 to October 16. The
participants of the event discussed the development of ethnocultural education, international cooperation,
and presented awards of the Ministry of Education and Science of the Republic of Tatarstan. On October
16, participants of the meeting at the Ministry of Education and Science of the Kyrgyz Republic discussed
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the issues of bilateral cooperation in the field of education and science. They emphasized that the Days of
Tatar Education in Kyrgyzstan have become an effective platform for preserving and developing educa-
tion, and strengthening educational, cultural and interethnic relations between the representatives of exec-
utive authorities, teachers, and public leaders. The organizer of the event was the Ministry of Education
and Science of the Republic of Tatarstan. (More details on the official website of the RT Academy of Sci-
ences www.antat.ru).

On October 23-25, the International Research and Practice Conference “The Bashkir Language and
Literature in the Context of Globalization and Multi-ethnic Environment: Experience and Prospects" was
held in Ufa. The Institute of Philology and Intercultural Communication of KFU was represented by Prof.
A. Yusupova, the Department of General Linguistics and Turkology, Prof. F. Nurieva, the Department of
Tatar Linguistics, Associate Professors in the Department of General Linguistics and Turkology
R. Nurmukhametova, G. Mugtasimova, F. Sibgaeva, G. Nabiullina and R. Salahova.

The Conference was attended by the representatives of state authorities at the federal and regional
levels, philologists and university professors from different cities of Russia: Moscow, St. Petersburg, Ye-
katerinburg, Kazan, Izhevsk, Samara, Orenburg, and Yakutsk, as well as from neighboring countries: Ka-
zakhstan, Kyrgyzstan, Turkey, Turkmenistan, and Uzbekistan.

The conference highlighted the issues of the preservation, development and popularization of the
Bashkir language, as well as the languages of the peoples of Russia in the era of globalization, the issues
of teaching the mother tongue and the state language, the implementation of scientific research results,
and the topical problems of developing electronic databases of national languages.

The conference provided a platform for the exchange of experience, for the establishment of new sci-
entific contacts, it became a place for heated debates and important decisions. (More details on the offi-
cial site of the conference bashkconference.ru).

On October 28, at the Institute of Archeology named after A. Khalikov, “Archaeological Woodwork”,
the International Research Conference of unique organization was held in the two states of Russia and
Belarus. This event was organized with the support of the Ministry of Culture of the Republic of
Tatarstan within the framework of an agreement on international cooperation with the Brest Regional
Museum of Local Lore and the National Academy of Sciences of the Republic of Belarus. The conference
was attended by scientists from the Russian Federation and the Republic of Belarus. From October 29 to
November 01, 2019, this international research forum continued its work in Sviyazhsk on the basis of the
Ostrov-Grad Sviyazhsk State Historical and Architectural Art Museum-Reserve. Within the framework of
the international conference, a round table discussion “Problems and Prospects for the Development of
Scientific and Museum Cooperation between Russia and Belarus” was held. The conference completed its
work on October 31, 2019, in Brest (the Republic of Belarus) in the branches of the Brest Regional Mu-
seum of Local Lore: the Art Museum and the Berestye Archaecological Museum . The speeches empha-
sized the importance and prospects of cooperation between the researchers of the Republic of Tatarstan
and Belarus. (More details on the official website of the A. Halikov Institute of Archeology, the Academy
of Sciences of the Republic of Tatarstan: www.arhtat.ru).

On November 8, the International Research and Practice Conference “Ethnic Culture in the Modern
World” was held at the Chuvash State Institute of Culture and Arts as part of the Golden Cradle Interna-
tional Ethnocultural Forum, dedicated to the centenary of the Chuvash Autonomous Region. During the
conference, reports were made on the generalization of the experience gained in the sphere of populariza-
tion, preservation and development of ethnocultures in Russia, in teaching spiritual, moral and cultural-
patriotic values to young people. In their speeches, conference participants emphasized the importance of
ethnic culture as a factor in preserving people’s identity. (More details on the official website of the Chu-
vash State Institute of Humanities: www.chgign.ru).
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On November 21-24, the 9™ International Research and Practice Forum “Preservation and Develop-
ment of Languages and Cultures” was held at the Lev Tolstoy Institute of Philology and Intercultural
Communication of Kazan Federal University. Within the framework of the forum, five conferences were
held: the 10" International Research and Practice Conference “Preservation and Development of Mother
Tongues in a Multinational State: Problems and Prospects”; the 2™ International Research and Practice
Conference “Tatar Linguistics in the Context of the Eurasian Humanities”; the 4™ International Research
and Practice Conference “Preservation of the Artistic and Historical Environment of the Modern City as a
Spiritual Factor of Culture”; the 8" International Research and Practice Conference “Art and Art Educa-
tion in the Context of Intercultural Interactions”; International Research and Practice Conference for
young scientists “Khakov Readings”. The conference was attended by well-known scientists from the CIS
countries and abroad: Turkey, Kazakhstan, Turkmenistan, Uzbekistan, Kyrgyzstan, as well as from Mos-
cow, St. Petersburg, Maykop, Kazan, Ufa, Makhachkala, Sterlitamak, Tobolsk and other cities. In their
speeches at plenary and breakout sessions, the forum participants emphasized the need for coordinated
work with various regions of Russia on the development of Turkic languages and culture to solve the ex-
isting problems, to popularize the teaching and learning of native, Russian and foreign languages among
the younger generation. More details on the official website of the Institute of Philology and Intercultural
Communication of Kazan Federal University: https://kpfu.ru/philology-culture/vii-mezhdunarodnyj-
nauchno-prakticheskij-forum.html).

The information was submitted by G. A. Nabiullina and G. R. Mugtasimova, Associate Professors of the Institute
of Philology and Intercultural Communication, Kazan Federal University.
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2019 EJIHBIH 11 APTBICBIHJIA BYJII'AH BAKBIUT'AJIAP

3-4 Hue UOHL KOHHOPEHAD Poccus oHHOp akaneMusiCeHEH Y pan-Altail Teliope Oyrere, TaHBUITaH
TrIopkosior J.P. TenumeBHbIH TyysiHa 98 en Tymy yHaeHHaH, KoH(pepeHmms yTkopae. Kondepenmms
TeMaTUKachlHa Ypan, Antail Teyutope hoM MogoHMATIOpE, IIyMall YK YarblITRIpMa-Tapuxu Ten Oeneme
OyeH4Ya THUKIIEpeHYIAp KepTenraH. Kondepenuus «Poccust Topku TEUTOPEHEH AIEKTPOH AUATICKTOIOTHK
atnacerd Oynaeipy» PH® mpoekTsl OyeH4a THKIIEpEeHYIap KbicanapbiHa yTkapenae. CeKIHUsIopHEH JIIe
TyOoHIoTe TeManapra Oarbinuianrad uie: «Tepku TeopHeH Jiekcukackl hom ¢paseonoruscey, «Tepku
TEJUIOPHEH $3Ma HCTANIEKIope», «Tepku TemnopHeH QoHeTrkackl hoM TrpaMMaTHKachl», «AJTai
Temope», «Yparn Ttemnope», «KommapatuBuctuka, THnojorus». (Tymsipak PDA Tenm Oeneme
HMHCTUTYTBIHBIH PacMU caitTbinaa: http://iling-ran.ru/main/conferences/2019 tenishev)

6-7 HUe HIOHBAQ O3epbaikaH JoYJIoT meAaroruka ynuBepcurersinaa (baky mohope) Kypenekie ten
rajiuMe, TIOPKOJIOr haM jxamarath suuiekinece Adar KopbaHoBHbIH TyybsiHa 90 e Tynayra OarbliaHTaH
Xanpikapa (oHHM KoHgepeHuus y3apl. Kondepenmms smenas O3zepbaibkan, Tepkwus, Kazaxcrawn,
I'py3us, CepOust, mynaii yk Poccusnen Tepine mohapiopeHHOH ranuMHop KatHauThl. Kondepenuusno
KaTHAIIy4YbUIap TOMYM, TOpKH hom ramonu Ten OeneMeHd, OHOMACHOJIOTHATY, 9100 o3epOaiiKaH TeseHd
ham xa3epre a3epbaitkan andaBUThIHA OATBIIUIAHTAH aKTyalb MOCHAIAISP XaKbIHAA (PUKEp albIIIThIIAp.
Tepku Ten Oeneme cexuusce sueHAd KD VYHbH romymu Ten Oeneme hoMm Tropkomorusi xadeapacs
npodeccopsl, ¢punonorus Gannape moktopsl Al FOcymora katHamTel. Yi «TaTap TeneHas arpeccus
OenjepyHEeH KaiOep Y3CHUQNEKIIOpe» JWIoH Temara JOKmajg OeyioH ubirbiin sicaabl.  (Tyssipak
OsepOaibkan JOYIIST Ne1aroruka YHHUBEPCUTETHIHBIH pacMu caiThIHAA:
http://www.adpu.edu.az/index.php/az/adpu-da-afad-gurbanovun-90-illik-yubileyinae-haesr-olun).

19-23 Hye aBrycT KoHHOpeHAQ ON-Dopadu nceMeHaore Kazax MU yHUBEPCUTETHIHAA «Y 30K A3HS
EBpoma hom Azus cosicu MmoHgorateiope yateinaa: X VIII — XIX raceipiap» Xaneikapa ceMUHApHI y3/bL.
CeMuHapa wiebe3 hom 4uT Wi raaumHope, Tapuxusiiap hom skcneptiap, Ilonsma, AKI, Ka3zaxcran
PecrryOnmkacel ranmMHope KaTHAIITHL. Jlokmamubuiap y3 9sIreniapbiaaa EBpasus uaesimopen, Poccust
UMIEPHUsICEHEH Y39K-A3Usl TOOOreH COLMab-UKBTHCAIBIA MOACPHU3ALMIOY (aKTOpIaphiH, Y39K
ABUSIHEH XalblKapa MOHICO0OTIop CHCTEMAaChIHIA OMpATIApHBIH Xd3€pPre TapUXbBIH YarbUIIbIPABLIAP.
CemuHapHb On-Popadbu ncemengore Kazax M yHuBepcuTeTH oemThIpABL. (TynpIpak ceMUHApHBIH
pacmu carTeinza: http:/foreignasia.ru/).

10-14 nue centsi06ps koHHapeHOd Tatapctan Pecrybnmkacsl @onnop akanemusiceHex . Mopahumon
ucemengore Tenm, omobusar hoM coHratb HMHCTUTYTHIHAA MHCTHTYT oemTHIpbUTYHBIH 80 eruIbIrbIHa
Oarpluianran TyOoHAore dapanap yrtkopenge: 1) «XXI racelp Tepku Ten Oeneme: JEKCHKOIOrus hom
nexcukorpadus» Xanbikapa ¢oHHUM KoHpepeHIusice; 2) «Xo3epre 3Tanta MWLM 9ao0usTiap: (HoHHU
KOHIEHIMIOp hoM rumoresamap» TeMmMachlHa TYIopak ectain; 3) TP doHHop akagemMusiCeHEH
I'. UopahumoB wucemengore Ten, omo0usaT hom coHrarb HHCTHTYTHIHBIH 80 eJUIbIK roOMIIeeHa
Oarplianrad TaHTaHansl yTeIpbim; 4) XXXI Xanbikapa kesre «J{eHbSHBIH Tesl KapTHHACHD) (DoHHH
MOKTo0€.

«XXI 1#e3 Tepku Tenm Oeneme: JEKCHKONOTHs hom nexcukorpadus» Xanbikapa (oHHU
KOH(QEpPeHUMSICEHO®  KaTHAIIy4YbUlap TOPKH  TEIUIOPHEH  JIEKCHUKOJOTHMACEHd: TOPKH  Tapuxu
JIEKCUKOJIOTHATS hoM 3TUMONOTHATS, AMANEKTANb JIEKCHKOJOTHAre hom JeKkcukorpadusrs, TOpKH
TEJJIOPHEH 4YarbllITHIpMa JICKCHKOJIOTHSICEHd hoM TepmuHOmorusicens hom Oamika Temanapra
OarslIaHraH aKTyalb MACHAJIONSp XakbiHAa (ukep anbiuteuiap. (Tymnsipak TP ®onHop akageMusiceHeq
pacmu caifTeiHAa: http://www.antat.ru/ru/iyli/news/9313/).
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12-14 nye centsOppao Antail kpaeHna hom Antaii PecyOnukaceinaa «3yp AnTail TOPKH-MOHIOI
NOHBACHI: TapUXU-MOIOHM Mupac hom xa3epre 3amaH» bepeHue xamnplkapa anTawcTUK (OpyMm y3.IBL
Anrait moymor yamBepcuteThl (bapraym mohope) hom Taymer Anrait moymotr yHuBepcuteThl (Tayimbr
Auraii mshape) GopyMHBIH TN OeIITHIPpyUYbLIapsl OynbIin Topa. POpyMHBI Y3ObIpY HHULMATUBACH! OCIoH
P® IIpe3umenTsl anMUHUACTpalIUsICeHeH YnT miop O0eioH Te0oKkapa hoM MogoHHM 351eMTaIIap uaapace, PO
®on hoM rorapel OeeM MUHHUCTPIBITH, «PoccoTpymHudecTBO» deaepans areHTIsrs, bJb 1o
KaTHAIIy4bl AOYIIOTIOpHEH MapiaMeHTapa accambiesice coBeThl YbIKTHL. (TymbIpak (OpPYMHBIH pacMu
caitteinza: http://konf.asu.ru/altai/).

26-28 HYe CeHTIOph KOHHOpEeHmO AHKapama Tepkus JHMHTBHCTHK OMTBIATE OCMITHIPraH hom
«Kotagry Oenex» ocopeneH 950 emnsirbiHa OarbimutanraH «Kyrtaary Oerner» Xanmblkapa KOHIPECCHI
oynnasl. Konrpecc smenno Tepkwus, Kazaxcran, O3epbaiikan, Poccust, Mpan, Keiprezctan hoMm neHbsSHBIH
Oamrka WUIOPEHHOH KypEHEKJe TaluMHOP-TIOPKOJIOTIAp KaTHAINTHL YBITBIII sICAyYBIIAPHBIH TOIl
TeManaphl GBI TOPKM aKbLI Hsce, Mmarkiips hom Kapaxanumap 4ophbIHBIH I0YIOT SmuIekiece Mockid
BanacaryHuHBIH si3Ma MUpAachiHa, Iy UCONToH X #e3 Tepku Teiuie 9Ad0UITHBIH UH OOpBIHTBI hoM HH
Kylmomiie si3Ma wucranere «Kortanry Oerer» HEH JKaHp, METPUK hoM COHraTH Y3CHUYQIEKIOPEH
KarbUTBIIUTB] TUKIIEPEHYJISP TOPIBI.

Konrpecc nsmenne KOVYHbIH TomMymu Tten Oeneme hom Tropkonmorus kadeapachl JOLECHTHI
I'. P. MerbrocumoBa karHamThl. Yi «oceid Xac Xaxu6 Bamacarynnnsis «KoTaary 6emer» acope hom
TaTap XalblK MOKAJIBJIOpe» JUTSH JOKIANbIH TOKbANM UTTE. (TymbIpak MorbiymMaT KOHTPECCHBIH PICMH
caitreraa: http://kurultay.tdk.gov.tr/).

3-5 Hue okT0ppae Cumdbepononnsad (KeipeiM, PD) Tepku TeitopHe KOMIBIOTEP 3LIKIPTY OyeH4a
«TurkLang 2019» VII Xansikapa koHbepeHiusice Oymabl. dopymaa KaTHalIydyblaap MOrbJIyMaTd
TEXHOJIOTHSIIOp, Ten Oeneme hoM KOMIBIOTED JIMHTBHCTHKACHI OJKOCEHId akTyallb mpolieManap
TypbiHIa GuKkep anbiTbuiap. Yapansl oerrtbipyusuiap: B.W. Bepaaackuii ucemenaare KeipsiM denepans
YHUBEPCUTETHI, KBIpHIM HWH)KEHEp-TIeAarornka yHUBEpPCUTETHI, Tarapcran PecmyOmmkacer ®oHHOP
akagemusice, JL.H. T['ymunés wucemenmore EBpasus wmwumm yHHBepcuTeThl, McranOyn TexXHHK
yHUBepcUTEThI, Poccusi sicanma wHTeluiekT acconumarusce. (Tymeipak morbmymar TurkLang pacmu
caiiteina: www.turklang.tatar).

14 okTsa0pbaoH 16 okTs10pbErs Kagep Keipreizcran Pecnyonukaceiana Tatap Morapude KoHHIPE y3/bL.
Uapama KaTHamrydsiap OJTHOMOMOHW OenmeM OWpyHe hoMm Xanblkapa XE3MOTTOIUIEKHE YCTEpY
MOChAJIdJIOpE  TypbiHAa ¢ukep ajibluTbuiap, Tarapcran PecmyOmukacet Morapud hom  don
MUHHCTDPJBITBIHBIH ~ TapMak  OYJoKJIOpe  TammblpbUIael. 16  HUbl  OKTAOpbAe  Keipreiscran
Pecnyonukaceinbiy Morapug hom ¢poH MUHUCTpIBITBIHIA Y3raH oupanryaa Morapud hom ¢hoH enkaceHnd
UKESKIBl XE3MOTTOUUIEK MOChAIQNOpe TyphlHAAa (ukep anbiurTeiiap. Yapana KaTHaIIydbliap
accheI3blkiaranya, Kelpreisctanga Tatap Morapude KOHHOPEH YTKOpY, OamrkapMa XaKMMHUSIT OpraHHaphl
BOKWJIIOpE, meAarorjap hoM jkoMoraThuenek JHAepiapbl apacblHIa MorapudHe cakmay hom ycrepy
MOCBAIIOPEHId Marapud, MOJOHN hoM MIJUIOTapa 3JIEMTAIOPHE HBITHITY ©Y€H, HOTHIKAJIC MOHIAaHUBIK
Oynubel. Yapauslr TP Morapud hom ¢on Mubuctpieirsl oemTbipasl. (Tyssipak Mareiaymar Tarapcran
PecnyOnukacel @oHHOp akageMHUsICEHEH POCMHU CalThIHAa Www.antat.ru).

23-25 okTs0ps KeHHOpeHAd Y dama riro0ajbisiry hoM MOIMAITHUK MOXHUT IIapTiapbiHia «bamikopt
Tene hom ono0usaThl: ToXxXpHOs hoM mepcnexThBanapy Xanbikapa (GOHHU-TaMOIH KOH(EPEHIHACE y3.IbL.
K®VYupiH ¢unonorus hom MomoHMsATapa OariaHbplIiap WHCTUTYTHIH TOMyMH Ten Oeneme hom
TIOpKOJTorus kadenpacel npodeccopsl A.ILl. FOcynoBa, Tatap Ten Oeneme kKadeapacsl mpodeccopsl
@.I11. Hypuesa hom romymu ten Geneme ham Tropkosorus kadenpacel morentiapsl P.C. Hypmexommoa-
ToBa, ['.P. MerbrocumoBa, ®.P. Cubraesa, I'.O. Hobuymmuna hom P.P. ConaxoBa ToKbIUM HTTE.
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Kondepenuusinos xaTHamry eueH, ¢enepadb hoM pervoHaib AOPIKOASTe MASYJIOT XaKUMUSTE
oemMayiapel Bokmutope, PoccusiHeH Mockoy, Cankt-lletepOypr, ExarepunOypr, Kazan, IxeBck,
Camapa, OpeHOypr, SIkyTck 1ohapIopeHHaH, HIyJlai YK SKbIH YUT WUTOpAoH — KazaxcraH, Keipreiscras,
Tepkus, TepekmoncraH, Y30oKCTaHHaH — OTapbl YKy HOPTIAaphl TaluMHOpEe hoM YKBITYYbLIaphl
YaKBIPBIITaH UJIE.

Kondepennus smie OapelmbiHga OalmkopT TeJeH, IMIyJIaid YK TJI00anbiIonty dopbiHAa Poccus
XaITBIKJIAPBI TEILIOPEH CaKIIay, YCTEPY hoM MOmyIsSpiiamiThipy FOHAICIUIOPE SKTHIPTHUIABI, TYTaH TeIUIOPTd
hoM poymor TemnopeHos eoipoTy hoM (oHHM THKIIEPEHYISpP HOTHXKAIOPEH KyJUlaHy IPaKTUKACHI
MACBAJIAJIOpe, MIJUTH TEJITIOPHEH 3JIEKTPOH 0a3aapblH SIIJIOYHEH aKTyalb Mpo0ieManaphl Kapaiabl.

Kondepennus Toxkpubo anmamty, sHa (OHHU BIIEMTIISP YPHAIITHIPY, MUCKyCCHsUIOp hoM Mehum
Kapapnap kaOyn uty MoiinanbiHa oBepenge. (Tymblpak koHdepenuusiHeH bashkconference.ru pocmu
CalTBIHIIA).

28 Hue oKTAOphAS A.X. XaIWKOB MCEMEHIOTe APXEOJNOTHsI HHCTUTYTHIHIA HKE OOYISTTS — Poccus
hom Benapych HoyJIOTIOPEHI® OCIITHIPBUIYHI OCNIOH YHUKANbh OyiraH «ApXCOJOrMK arau» XalblKapa
(hoHHM KOHEpeHITIICe auplabl. OJere yapa bpect enkoce mysee hom benapycs Pecnybinmkacsr Musum
DoHHOp akameMusIce OCIIOH XallbIKapa XE3MOTTIIUICK TYPBIHAATB KWICITy Keicamapbiaaa, TP MomgorusT
MUHUCTPJBITEL  SApJoMeHId oemThipbuiasl. Kondepenmmsns Poccus Denepanmsice hom benapychk
Pecmy0nukacsl TaTMMHIpE KaTHAIITHI.

Xanpikapa (GoHHU GopyM dime 29 HUbl OKTAOPbIoH 1 HYe HOAOpHra Kamap 3esus «3es yrpay-
mohopuere» IoyioT Tapux-apXWTEKTypa hoM COHrath My3€W-THIIOJBITEI 0a3achlHIA JoBaM HTTE.
Xanbikapa kKoH(pepeHIus kbicanapbiaa «Poccus hom benopyccusiner GonHM hoMm My3eilt xe3maTTarnuiere
npobsieManapsl hoM mepcrneKkTuBagapbl» IUMOH TYrapak ectan y3ael. Konpepenuus y3 smed 31 Hue
okta0ppae bemapyce PecnybOnmkacer Bpect mohopenns bpect enko Tyran sIKHBI eHpoHY Mysee
¢unmamtapeiHaa - coHrath My3ee hom «bepectbe» apxeoyorus aradybl My3eeHIa TOMaMIIBIM.
Usmremmmmapna Tataperan Pecmybnmumkacer hom bemapych raimMHOpE apachIHAArbl XE3MOTTONLICKHEH
mehumitere hom kumnouare accoi3bikiaanabl. (Tymbipak Morbaymar TP @AneH A.X. XaluKkoB HCEMEHIATE
ApXeoyiorust MHCTUTYTBIHBIH POCMU CalThIHA: Www.arhtat.ru).

8 HYe HOAOPHIO UyBamm AOYIOT MOAOHHAT hoM COHTAaTh MHCTHUTYTHI 0a3achlHIA «AJTBHIH OHIIIEK)»
Xanbikapa 3THOMOMOHU (Dopymbl KbicamapbiHAa YyBam aBTOHOM eiikace TesenyHeH 100 emibIrbiHa
OarellIUTaHTaH «Xo3epre MOHbsAJa ATHHK KyJbTypa» Xalbikapa (OHHU-TaMONM KOH(EPEHIUsCE 3Bl
Kondepennus sime 6apeinibiga PoccusiHeH 3THOKYIBTYpaliapblH MOMYIISpIAITEIPY, cakiay hoM ycrepy
TOKPUOICCH TOMYMUIIQIITEPYTD, SIMIBIOPAD PYXU-OXJIAKbIA hoM MOIOHH-TIATPUOTUK KBIAMMOTIIOP
TOPOUSATIOYTS OarbllUIaHTad JOKIaIap sHrbIpaasl. KoHQepeHIUIIo KaTHAITYYbLIAP Y3 YbITHIIUIAPBIHIA
STHUK MOJIOHUSATHEH XaJbIK TOHTAJICTeH cakiay (akTopbl Oynapak shomusiTeH acchi3bikianbl. (Tymbipak
UyBai 10yJoT TyMaHuTap GOHHOP MHCTHUTYTHIHBIH PICMU calThIHa: Wwww.chgign.ru).

21-24 nye HOsI0pb KeHHOpeHd Kazan ¢enepans yHuBepcuTeThIHBIH Duionorus hom momoHUsTapa
KOMMYHHKAIUSUIOP WHCTUTYTHI OasachiHna «TemmopHe hom momoHmsATIOpHE caknay hom ycrepy» IX
Xanpikapa QoHHU-TamMonu  (GopyMbl  y3abl. DopyMm  KblcalapbiHIAa S5 KOH(EpeHIHsS YTKIpelje:
«KynmMuiioTiie  oyNoT mapTiaphlHIA TyTraH TEIUIOpHE cakiay hoMm ycrepy: mpoOnemanap hom
nepcrnekTuBagap» X Xaiblkapa GoHHH-ramaau KoHpepenmusace, «EBpasus rymanuTtap (oHHOpE
KOHTEKCTBIHIA TaTap Teye Oenemey» 11 Xanbikapa (oHHH-ramanu KoH(pepeHiusice; « MoaoHUITHEH PyXU
(hbakTophI Oynapak xa3zepre MmohopHEH COHraTHU-TAPUXU TUpAJeTeH cakiay» [V Xaneikapa hoHHU-raMon
koH(pepeHnusce; «MomoHUATapa XE3MOTTOIUICK KOHTEKCTBIHAA COHTrath hom conratu Oemem» VIII
Xanpikapa (oHHU-TAMANHM KOH(GEPEHIHS; SIIb TATUMHOpP e4eH «XakoB YKynapeD» Xajblkapa (QoHHH-
raMaiu KoHdepeHuusce.

Koungepennus smenns Tepkus, Kazaxcran, TepekmoncTaH, Y30okcTaH, KbIprbi3cTaH WIIOpEHHOH,
myna yk Moackay, Cankrt-IlerepOypr, Maiikon, Kazan, Yda, Maxaukana, Cropieramak, TyObu1
IohopIIOPEHHOH KYpEHEKIIe TAIMMHOP KaTHamThl. Dopymza KaTHAIIyuyblIap Y3JIOpEHEH IUIeHap hom
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CEKIVsl YTHIPBIILIAPBIHIATE! YBITHIIUIAPBIH/IA TOPKU TSJUIOPHE hoM MOIOHHSTIOPEH YCTEPY/Id, TyraH, pyc
hom unT TeIuIOpHE YKBITYHBI hoM sk OybIH TapadblHHAH alapHbl OUPOHYHE MOMYIISpIamTHpy OyeHda
Oynran npoOieMajapHbl XaJ UTYI9, PoccusHeH Tepie TeOaKkIope OCIoH KOOpAUHALIMIIE S ajbll Oapy
3apypabirbiH  accbisbiknaapiap. (Tymeipak Kazan ¢enmepans yHuBepcUTETHIHBIH Puonmoruss hom
MoJIoHMsATapa OarjlaHbIIUIap HHCTUTYTBIHBIH PacMU calTeiHAa: https://kpfu.ru/philology-culture/vii-
mezhdunarodnyj-nauchno-prakticheskij-forum.html).

Mamepuannap ¢unonocus onnape ramouoamel, Kaszam @eoepanv ynusepcumemvinwvly @uionocus hom
MaOanusmapa oazaianviuinap uxcmumymol ooyeumol 1.0. Hobuynnuna hom ¢unonocuss gannope xanouoamol,
Kaszan @eodepanv ynusepcumemvinviy @uaonocus hom Mmadonuamapa OA2IAHLLULAD UHCIUMYMbL OOYEHMbL
I'.P. Mecvmacumosanap mapagvinuan mynianovt ham a3epiaanoe.
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IMPOIIEAUIMUE COBbLITHS 11 IIOJIOBUHBI 2019 T'OJA

3—4 urons Otaenom ypajio-anTaickux sA3bIkoB MHCTHTYTa sA3b1K03HaHUS Poccuiickoil akageMun Hayk
Obu1a IpoBeeHa KOH(EPEeHIU, TOCBALICHHAs 98-IeTHI0 CO AHA POXKICHHS N3BECTHOTO TIopKoJora O. P.
Tenumesa. B TemaTnKy KoH()EpEHIINN BOILIN MCCIEIOBAHIS 110 YPAIbCKUM, adTalCKUM SI3BIKAM U KYJIb-
Typam, a TaKkKe M0 CPaBHUTEIBHO-UCTOPHYECKOMY SI3bIKO3HaHUI0. KoH(epeHuns npoBoauiack B paMKax
uccnegoBanuit mo npoekty PH® 18-18-00501 «Co3naHue 3I€KTPOHHOIO JUATIEKTOIOTHMUYECKOro ariaca
TIOPKCKHX s13bIKOB Poccum». PaboTa cexuuii Oblia OCBSIIEHA CIeAYOMUM TeMaM: «JIekcuka u dpaseo-
JIOTHUSI TIOPKCKHX SI3BIKOBY», «IlMChMEHHBIE TMaMSITHUKH TIOPKCKUX SI3BIKOB», «DOHETHKAa M TpaMMaTHKa
TIOPKCKHX SI3BIKOBY, «ANTalCKUE SI3BIKIY, «YPpaNbCKUE S3BIKMY», «KOMIapaTUBUCTUKA, TUITOIOTUSD) (CM.
nmoapoOHee Ha odulMaasHOM caiite MHcTuTyTa s3piko3Hanus PAH: http://iling-ran.ru/main/conferences/
2019 tenishev).

6—7 nioHs B AzepOaiilKaHCKOM TOCyIapCTBEHHOM IeJarorunieckoM yHuBepeutere (T. baky) cocros-
nack MexayHaponHas HaydHas KOH(pepeHIus, nocBsuieHHas 90-neTHeMy I0OMIICIO BBIAIOLIETOCS yde-
HOTO-S3BIKOBE/IA, TIOpKojora m obmiectBeHHoro aestens Adara Kypbanosa. B paborte xoHbepeHIIH
NPUHSUIM y4yacTue yueHsle U3 AsepOaiimkana, Typuuu, Kasaxcrana, I'pysun, CepOun, a Taxke U3 pas-
JUYHBIX ropozioB Poccuu. YuacTHUKM KOH(pepeHUUH oO0CyAWIN NIMPOKUN KPYI aKTyaJbHbBIX BOIIPOCOB,
MOCBALICHHBIX 00LIEMY, TFOPKCKOMY U IIPAKTUYECKOMY SI3bIKO3HAHHUIO, OHOMACUOJIOIHH, JTUTEPATYPHOMY
azepOaiiPkaHCKOMY SI3BIKY M COBPEMEHHOMY asepOaiiikanckomy andaButy. B paboTe cexumn TIOpKCKO-
ro S3BIKO3HAHMA MpPUHSUIA ydacTHe mpodeccop Kadeapsl oOIIero si3pIK03HaHUS M TIopkojorun KOV,
nokrop ¢unonornueckux Hayk A. II1. KOcynoa, BeicTynuB ¢ qoknagaoM «Hekoropeie 0COOCHHOCTH BbI-
PaKEHHsI arpeccu B TAaTAPCKOM sI3bIKe» (CM. moApoOHee Ha opUIHMAILHOM caiite AzepOailKaHCKOro
TOCyIapCTBEHHOTO TeJjaroruieckoro ynusepcureta: http://www.adpu.edu.az/index.php/az/adpu-da-afad-
gurbanovun-90-illik-yubileyinae-haesr-olunmush-muasir-dilchiliyin-aktual-problemlaeri-beynaelkhalg-
elmi-konfrans-kechirilib).

19-23 aprycta B KasHY wumenu anp-®apabu mpomnen mexayHapogHblii cemuHap «lleHTpanbHas
A3HS Ha TIEPEKPECTKE EBPOIECHCKNX W a3MaTCKuX monuTtrdeckux uHTepecoB: X VIII-XIX BB.». B cemu-
Hape MPUHAIA yYacTHE OTCUCCTBCHHBIE M 3apyOC)KHBIC yUEHBIC, UCTOPUKHU M IKCIepThl, U3 [lombrm,
CIHIA, Pecnyomuku Kaszaxctan. BeICTymuieHHS TOKJIQTYMKOB OBUTH TIOCBSIIICHBI HIICSIM C€BPA3HIICTBA,
(hakTOpaM COIMATHHO-D)KOHOMHYECKOW MonepHu3anun LleHTpanbHo-A3HaTCKOTO permoHa Poccuifckoit
UMIIEPUH, POJIM OMPATOB B CUCTEME MEXIAyHapo HbIX oTHomeHui [lentpansHoii A3zun B XVIII Beke ¢
TOYKH 3PEHUSI COBPEMEHHOI mcropuorpaduu. OpraHu3aTopoM ceMHHHpa BhICTynmi Kazaxckuil Harmo-
HaJBHBI YHUBEpPCHTET HMEHU anb-Dapabu (cM. moapoOHee Ha OQUIMATHLHOM CalTe ceMuHapa:
http://foreignasia.ru/).

10-14 centa6ps B UacTUTYyTE A3BIKA, TUTEPATYyphl M McKyccTBa uM. I'. MOparnmoBa AkageMuu HayK
PecrryOnmku TaTtapcraH ObUTH ITPOBEICHBI MEPOTIPUATHS, TTOCBSIICHABIC 80-1eTrHIO co3manus HCTUTYTA:
1) Mexnaynapoanas HaydHas KoHpepeHius «Tropkckoe s3biko3Hanue XXI Beka: JEKCHKOJIOTHS M
nexcukorpadus»; 2) Kpyrneid cron Ha Temy «HaumoHnadbHble TUTEpaTyphl Ha COBPEMEHHOM STarie:
Hay4HbIe KOHIIETINH U TUHOTE3bD»; 3) TopikecTBEeHHOE 3acenaHue, MOocBsIeHHoe 80-IeTHEMY I0OUIIEIO
HNHcTHTyTa s3BIKA, MTUTEpATyphl M BCcKyccTBa M. I'. MoparumoBa AH PT; 4) XXXI MexmyrapoaHast
Ocennsis Hayunas Llkona «SI3pIKoBast KapTUHA MUPay.

VYuactHukn MexayHaponHoid HaywyHo koHgepeHiumu «Tropkckoe s3biko3Hanue XXI Beka:
JIEKCUKOJIOTHA M JIeKCUKOoTpadus» OOCYAMIM IIHPOKHH KPYTr akTyaJbHBIX BOIIPOCOB, MOCBAIIEHHBIX
JIEKCUKOJIOTUN TIOPKCKUX S3BIKOB: TIOPKCKOW MCTOPUYECKOW JIEKCHKOJIOTHH W 3TUMOJIOTHH, JUATEKTHON
JIEKCUKOJIOTUH U JIEKCUKOTpauH, CPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEILHON JIEKCUKOIOTUH W TEPMHUHOJIOTHU
TIOPDKCKUX SI3BIKOB W JpyrUM TemaM (cM. ToapoOHee Ha odwurnmanpHoMm caiite WAJIM AH PT:
http://www.antat.ru/ru/iyli/news/9313/).
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12—14 cenTs0ps B AnTaiickoM kpae U PecyOnmke Anraii coctosuicst [1epBoiii MeKTyHApOTHBIN -
TauctTuueckut popyM «T1OpKO-MOHI0JBCKUI MUP Bonbiioro Anras: HCTOPUKO-KYJIbTYPHOE HACACAUEC H
coBpeMeHHOCThY». OCHOBHEIMH OpraHu3aTopamMu (popyma SBISIOTCS ANTalCKUN TOCYJapCTBEHHBIA YHH-
Bepcutet (r. baprayn) u ['opHo-AnTaiickuii rocynapcTBeHHBIH yHUBepcHTET (T. ['opHO-AnTaiick) npu
roanepkke cekperapuata IlocTosHHON MexmayHapomHoi antauctudeckoi koHdpepernun (PIAC). Nuu-
UaTHBa MPOBeICHUS (hopyMa ToJIepKaHa YTIPaBICHHEM 10 MEXPETHOHATBHBIM U KYJIBTYPHBIM CBSI3M
¢ 3apyOexkHBIMH cTpaHamMu Anmunuctparuu [Ipesunenta PO, MuUHHCTEpCTBOM HayKH M BBICIIETO 00pa-
3oBaams PD, OenepanbHbiM areHTCTBOM «PoccoTpymandecTBo», COBETOM MEKITapIIaMeHTCKOW accaMo-
men TrocymapctB — ydactHukoB CHIT (cm. mompoOHee Ha odwunmaasHOM caiite ¢opyma:
http://konf.asu.ru/altai/).

2628 ceHTsa0ps B AHKape cocTosuicss MexayHapomHblii koHrpece «KyTaary Ommmry, KOTOPhIi ObLT
oprann3oBaH TypeLKHUM JMHTBHCTHYECKUM OOIECTBOM M mocBsmeH 950-netuto npousseaenus «Kyran-
ry omwmury. B paboTe kKoHTpecca NpuHSIIM ydacTHe BUAHBIC YUeHbIe-TIopKoyiorn u3 Typuuu, Kazaxcrana,
AzepOaiimkana, Poccun, Mpana, Keipreizcrana u npyrux crpad Mupa. OCHOBHBIMH TEMaMH BBICTYITAIO-
X OBUTH MCCIIEZIOBAaHMS, KACAIOIINECs] MMCHbMEHHOTO HACHIEIHs TIOPKCKOTO MBICIHTEINS, MT03Ta U TOCy-
napctBeHHoro nestens snoxu Kapaxanunos Ocyda banacarynu, B Tom uncie «Kyraary Oummry — xaH-
POBBIM, METPUYECKHM M XyJ0’KECTBEHHBIM OCOOCHHOCTSM CaMOTO JPEBHETO M KPYMHOTO MHCHEMEHHOTO
MaMsTHHUKA TIOPKOSI3bIYHOM TuTepatyphl X1 Beka.

B pabote koHrpecca mpuHsIAa ydyacThe AOLEHT Kadenpbl OOMIETro SI3BIKO3HAHUS U TIOPKOJIOTHH
NDOMK KOV T'. P. Myrracumosa, BeicTynuB ¢ gokiagoMm «lIpomssenenune KOcyda Xac Xamxuba bana-
carynu ,,Kyraary Ommnr u TaTapcKue HapOJHBIC MOCIOBHIBDY (CM. MOApOoOHEe Ha OPUITHATBHOM CaiTe
koHrpecca: http:/kurultay.tdk.gov.tr/ ).

3-5 okta6ps B Cumdeponone (Kpeim, P®D) cocrosutace VII-1 MexayHapoaHas KoH(pepeHIHs IO
KOMITBIOTEPHOIH 00paboTke TIOpKCKUX s13bIKOB «TurkLang 2019». YuacTHuku ¢Gopyma OOCYAMIN aKTy-
aJbHBIC TIPOOJIEMBI B 00J1aCTH HH()DOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHA, S3bIKO3HAHUS U KOMIIBIOTEPHOM JIMHTBHC-
Tuku. OpraHuzatopamMu MeponpusTHs BeIcTynuinn KpeiMckuid denepanbHelid yHUBepcUTeT nMeHn B. 1.
Bepnanckoro, KpeIMCKkull WHXEHEPHO-TICIArOTHUSCKAN YHUBEPCUTET, AKagemusi Hayk PecmyOnmku Ta-
TapcraH, EBpasuiickuii HarmoHanbHbIH yHuBepcuteT uMmenu JI. H. I'ymunesa, CtamMOyIbCKHl TEXHUYE-
CKUil yHUBepcHuTeT, Poccuiickas accoumanys MCKyCCTBEHHOTO MHTEIJICKTa (CM. MOoApoOHee Ha oduuu-
anpHOM caiite TurkLang: www.turklang.tatar).

C 14 oktsa6ps mo 16 oxts0pst B Keiprezckoit PecyOnuke nporui IHu TaTapcKoro mpoCBEIeHMsL.
VY4acTHUKH MEpONPHUITUS OOCYAMIH BOIPOCH Pa3BUTHUSI 3THOKYJIBTYPHOTO OOpa30BaHUs, MEXKIyHAPO-
HOTO COTPYJIHHYECTBA, BPYyUECHBI OTpacieBble Harpaapl MuHUCTEpCTBa 00pa3oBaHus U Hayku PecmyGmm-
ku Tarapcran. Ha BcTpede B MuHHCTEpCTBE 00pa3oBaHusI U HayKu KeIpre3ckoit PecmyOnmku, cocTosB-
mreiicst 16 okTa0ps, ObITH 00CYXKAEHBI BOIIPOCHI IByCTOPOHHETO COTPYAHUYECTBA B 00JIACTH 00pa30BaHMUs
Y HayKd. YYaCTHUKHA MEPOTPHUATHS MOTUYEPKHYIH, UTO MpoBeaeHHe J[Hel TaTapCKOro MPOCBEUICHUS B
Keipreizcrane crano 3pekTHBHOMN TITOMANKOH TS YKpEIUIeH s 00pa30BaTeNbHBIX, KyIbTYPHBIX H MEX-
HAIMOHAJILHBIX CBSI3€H MEXIy MPEeICTaBUTENSIMH OPraHOB MCIOJIHUTENLHON BIACTH, MEJaroraM W Jin-
JepamMH OOILIECTBEHHOCTH B BONIPOCaX COXPaHEHHs M pa3BUTHsS oOpa3oBaHusa. OpraHu3aToOpOM BBICTYIIH-
710 MuHUCTEpCTBO 00pa3zoBaHus 1 Hayku Pecnyonuku Tatapcrad (cM. oapoOHee Ha oHIIMaIbHOM caii-
te Akagemun Hayk PT: www.antat.ru).

23-25 okTs0ps B Ve npoiia MeKIyHApOIHAS HaAyIHO-TIpaKTHUecKast KoHpepeHius «bamkupckuit
S3BIK M JIUTEpaTypa B YCJIOBHSX TIIIOOATHM3alMU U TIOJUATHUYECKOW CPEIbl: OMBIT W TEPCIECKTUBBDY.
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WHCcTUTYT QUIOIOrMM M MEXKYJIBTYpHOH KOMMYHHKanuu KazaHckoro ¢enepaibHOTO YHHBEPCUTETA
npeacTaBisu mpodeccop kadeapsl odmero s3piko3Hanus u Topkojoruu A. 111, FOcymosa, mpodeccop
kadeapsr Tarapckoro saeiko3Hanus O. . HypueBa, goneHtsl kadeapbl oO0mEro s3bIKO3HAHUS U
Tiopkosiorun P. C. Hypmyxamerosa, I'. P. MyrracumoBa, ®. P. Cubraesa, I'. A. HaOuymiuHa wu
P. P. Canaxoga.

Jlnist ygacTusi B KOH(pEpEHIINU ObUTH MPUTIIAIICHBI IPEACTAaBUTEIN OPraHOB TOCYIapCTBEHHOMN BIIACTH
(denepanbHOr0 W PErHOHATIBHOTO YPOBHEH, (HUIIOIOTM M TMpemnojaBaTeNil BY30B M3 PasHBIX TOPOJIOB
Poccun — Mockssl, Cankr-IletepOypra, ExarepunOypra, Kazanu, Mxescka, Camapsi, OpeHOypra,
SlkyTcka, a Takke W3 CTpaH OnrkHero 3apyoexns — Kazaxcrana, Kuprusuu, Typoun, Typkmenncrana,
Y30ekucrana.

B xone pabotTel KoH(epeHIHH 00CYKIaaich BOMPOCHI COXPAHEHUS, PAa3BUTHS U MOIMYJSPU3ALNH
OaIIKUPCKOTO $3bIKAa, a TaKXKe S3BIKOB HapoaoB Poccum B 3moxy rio0aju3ariii, paccMaTpHBAINCH
BONPOCHl OOyYEHHUS POAHBIM M TOCYIApCTBEHHBIM SI3bIKAM W TPAKTHKH TMPUMEHEHHS pPe3yIbTaTOB
HAYYHBIX HCCIIEJOBAHHM, aKTyaJlbHbIE MPOOIEMBI pa3paOOTKH SMEKTPOHHBIX 0a3 HAIMOHAIBHBIX S3BIKOB.

Kondepenuunst crana miomaakoid oOMeHa OIBITOM, YCTAHOBJICHMS HOBBIX HAayYHBIX KOHTaKTOB,
MECTOM OCTPBIX JUCKYCCHH W TPUHATHS Ba)KHBIX PEHICHUH (CM. MoJpoOHee Ha OQUIMAILHOM caire
koH(pepenuuu: bashkconference.ru).

28 okTsa0ps B MHCcTHTYTE apxeonoruu uM. A. X. XalWKOBa COCTOSJIOCH OTKPBHITHE YHHKAIHHOU TIO
OpTaHU3aIUy MEXTYHAPOJIHOW HAYYHOU KOHPEPEHIINN «APXEOIOTHUECKOE IEPEBOY, MPOIICIIICH B IBYX
rocynapctax Poccun u benapycu. JlanHOe MeponpusTHEe OPraHU30BaHO MPH MoAEpKKe MUHUCTEpCTBA
KynbTypsl PT B pamkax AoroBopa 0 MEXIYHapOAHOM COTpPYAHHYECTBE C bpecTckum o0nacTHBIM Kpae-
BeaueckuM My3eeM M HarmonanbHol Akanemueit Hayk PecnyOnuku Benmapych. B koHbepeHInU MpuHS-
7 yyactue yuensle u3 Poccuiickoii @enepaunn u Pecrybnuku benapycs.

PaboTa MexxayHapogHOTO HayqyHOTro opyma Obuta npogosmkeHa ¢ 29 oktsops no 01 Hostops 2019 1. B
CBusokcke Ha 06a3e  TOCYJAapCTBEHHOTO HCTOPHKO-apXUTEKTYPHOTO  XYyJOKECTBEHHOTO  My3esi-
sanoBeannka «OctpoB-I'pang Ceuskck». B pamkax MexmayHapoIHOW KOH(EPEHLUU COCTOSIICS KPYIJIbIH
cton «[IpobnemMbl 1 NepCHeKTUBEI Pa3BUTHS HAYIHOTO U My3eiHOTO coTpyanudectBa Poccun u benopyc-
cum». 3aBepmnia cBoto padboty koHbepenims 31 okrsaops 2019 r. B Pecmyonmke bemapycs B 1. bpect B
¢mnmanax bpectckoro 0071acTHOTO KpaeBeqdIecKOro My3es: XyA0KECTBEHHOM My3ee€ M My3ee apXeojio-
ruyeckoro aepeBa «bepectbey. B BBICTYIUICHMSX MOOYEPKUBAIOCH, HACKOIBKO BaXKHO U TEPCIIEKTUBHO
cOTpynHHUYecTBO yueHbIX PecrnyOmmk Tarapctan u benapycek (cMm. moapoOHee Ha opHUIMATBHOM caiiTe
HHuctuTyTa apxeonmorun uM. A. X. XamukoBa AH PT: www.arhtat.ru).

8 HOs0ps Ha Oa3e UyBallICcKoro rocy1apcTBEHHOTO MHCTUTYTA KYJIBTYPHI M UCKYCCTB Mpoxouia Me-
XKJIYHApOHAsS HAyYHO-TIpaKTUYecKas KOoH(pepeHIus: «DTHUYeCKas KyJIbTypa B COBPEMEHHOM MHpPE» B
paMkax MeXImyHapOoIHOTO STHOKYIBTYpHOTO dopyma «3070Tasi KoasiOensy, mocssamenaas 100-imetuto
oOpa3oBanus UyBamickoil aBTOHOMHOH oOnacTu. B xo1e paboThl KOH(EPEHIIMU MPO3BYYATU JOKIAIb,
MOCBSIICHHBIC 0OOOIICHUIO OIBITA TIOMYJISIPU3AINY, COXPAaHCHHS U Pa3BUTHsI STHOKYJIBTYp Poccuu, Boc-
MUTAHUS Y MOJIOJIS)KH JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIX W KYJIBTYPHO-TIATPHOTUYECKUX IEHHOCTEH. YYaCTHUKH
KOH()EPEHIIMH B CBOMX BBICTYIUICHHUSAX IMOMUYCPKHYIH 3HAYMMOCTHh ITHHUYECKOW KyJIbTYPHI Kak (hakropa
COXpaHEHUs WJICHTUYHOCTH Hapona (cM. moapoOHee Ha odummanbHOM caiite UyBaIickoro rocynapct-
BEHHOT'0 MHCTUTYTa TYMaHUTAPHBIX HAyK: Www.chgign.ru).

C 21 no 24 Hos10psa Ha 6aze MHcTHTYTa (QUITONOTHN M MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIIMM UMeHH JIbBa
Toncroro Kaszanckoro ¢enepansHoro yHuBepcuteTa mpomien [X MexayHapoOHbslii — HaydHO-
npaktrdeckuii hpopym «CoxpaHeHHEe W Pa3BUTHE SI3BIKOB M KyJIbTyp». B pamkax ¢opyma mpoBeneHs! 5
koH(pepeHuuit: X MexayHapoaHas HayqyHO-IIpakTHdeckas KoHpepeHuus «CoxpaHeHne U pa3BUTUE POJA-
HBIX SI3BIKOB B YCJIOBHSAX MHOTOHALIMOHAIBHOT'O TOCYJapcTBa: MPoOJieMBbl U NepceKTuBbl», 1l Mexnyna-
poIiHas Hay4YHO-TIpaKTHYecKas KoHpepeHius «TaTapckoe sI3pIK03HaHNE B KOHTEKCTe EBpasuiickoit ryma-
HHUTapHOH Haykm», IV MexayHaponHas HaydHO-TIpakTHueckas KoH(pepeHnus «CoxpaHeHHEe XyJ0XKecT-
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BEHHO-HCTOPHUYECKON Cpeibl COBPEMEHHOTO Iopoja Kak TyXOBHOTO (akTopa KymbTypb», VIII Mexny-
HapoIHasl HayIHO-TIpaKTH4eckas KoHpepeHus «ckyccTBO 1 XynokecTBEeHHOE 00pa3oBaHHE B KOHTEK-
CTe MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBU», MexXTyHapoaHas HayYHO-TIPaKTHIecKas KOH(epeHrs st MO-
JIOJTBIX YYCHBIX «XaKOBCKHE UTeHUs». B pabore KoOH(pepeHIINN MPUHSIN yI4aCTHE U3BECTHBIC YUCHBIC U3
Typumn, Kazaxcrana, Typkmenucrana, Y30ekwcrana, Kuprmsmm, a Ttarke u3 MockBbl, CaHKT-
[TerepOypra, Maiikona, Kazanu, Y b1, Maxaukansl, Ctepnuramaka, Tobonscka u Ap. YJacTHUKH GOpy-
Ma B CBOMX BBICTYIUICHUSX Ha IUICHAPHBIX U CEKIIMOHHBIX 3aCEIaHMsIX MOTICPKHYIN HEOOXOUMOCTh KO-
OPAVMHHUPOBAHHOM pabOTHI C pa3TUYHBIMEU pernoHaMu Poccuu 1o pa3BUTHIO TIOPKCKUX SI3BIKOB U TIOPK-
CKO#l KyJBTYpBI, PEIICHUIO CYIIECTBYIOMIUX MPOOIEM, TIOMyIIpU3aMN MIPETIOAaBaHNs U U3yUeHUs POJI-
HOTO, PYCCKOTO ¥ HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MOJIOJILIM MTOKOJICHUEM (CM. IOJIpOOHEee Ha OQHIIHAILHOM caiTe
WucTutyTa drmomoruu u MexXKyIbsTypHOU KomMMyHukanuu uMmenn JIpBa Toncroro Kazanckoro deme-
panbpHOro yHuBepcurera: https:/kpfu.ru/philology-culture/vii-mezhdunarodnyj-nauchno-prakticheskij-
forum.html).

Mamepuaner noocomosnenvt doyenmamu Hucmumyma Quionocuu u MeHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU UMEHU
Jlvea Toncmoeo Kaszanckozo ghedepanvroeco ynusepcumema I'. A. Habuyninunou u I'. P. Myemacumogoul.
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UPCOMING EVENTS OF 2020

February 12-13, 2020
The 4™ Research and Practice Conference: “Turkic-Mongolian World in the Past and Present”.
Organizer: the Institute of Oriental Manuscripts RAS.
Venue: Saint-Petersburg, Russian Federation.
Information: http://www.orientalstudies.ru/rus/index.php?option=com_content&task=view&id=10585&Itemid=48

February 21, 2020
The 4™ International Research and Methodology Online Seminar “Improving the Methodology

of Language Teaching: A Platform for the Exchange of Progressive Practices”.
Organizer: the Institute of Philology and Intercultural Communication, Kazan Federal University.
Venue: Kazan, Republic of Tatarstan, Russian Federation.

Information:

https://kpfu.ru/portal new.main_page?p sub=6308&p_ group name=&p year start=2020&status=1&p

February 22-23, 2020
3. Congress of Theoretical and Experimental Linguistics of Bosphorus University.
Organizer: Bosphorus University.
Venue: Istanbul, Turkey.
Information: http://busctel.boun.edu.tr/

April 20-21, 2020
III. International Symposium Devoted to Khoja Ahmed Yasawi.
Organizer: International Kazakh-Turkish University named after Ahmed Yasawi.
Venue: Turkestan, Kazakhstan.
Information: http://sempozyum2020.yesevi.edu.tr/?fbclid=IwAR3yK9z3LUnRdv3Ax5zz K-B9SHT-
ddPVQR_LWpMFvI eke7pXXg28-sall

May 14-15, 2020
34. National Linguistic Congress.
Organizer: Orta Dogu Teknik Universitesi.
Venue: Ankara, Turkey.
Information: http://dilbilimkurultayi.metu.edu.tr/

May 23-25, 2020
The 5™ International Conference: “The Silk Road: Archeology and Protection of Cultural Herit-
age”.
Organizers: Kazan Federal University and the Institute of Archeology named after A. Halikov, Academy of
Sciences of the Republic of Tatarstan, in collaboration with Nanjing University and Vienna University of Applied
Arts.
Venue: Kazan, Republic of Tatarstan, Russian Federation.
Information: http://archtat.ru/content/uploads/2018/12/Informatsionnoe-pismo.docx

June 2-5, 2020

The International Research Conference “Dialectology. Ethnolinguistics. Etymology. Mytholo-
gy”.

Organizer: the Institute of History, Language and Literature, Ufa Federal Research Center of the Russian Academy
of Sciences.

Venue: Ufa, Republic of Bashkortostan, Russian Federation.

Information:  http://rihll.com/news/158-mezhdunarodnaya-nauchnaya-konferenciya-dialektologiya-etnolingvistika-
etimologiya-mifologiya-g-ufa-2-5-iyunya-2020-g-.html
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July 23-25, 2020

20. International Kurultai of Turkic Linguistics.
Organizer: Anatolian University.

Venue: Eskisehir, Turkey.

Information: http://www.dilbilimi.net/duyurular.htm
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2020 HYE EJIHBIH I APTBICBIHIA BYJAYAK BAKBIUT AJIAP

12-13 peBpain, 2020 ex
«YTKOHI® hoM Xo3epre 3amaHa TOPKU-MOHTOJ JIOHBACH» TypTeHUYe (OHHU-TAaMAIM KOH(EPEH-
nusce.
Oemrteipyusl: POA KeHUBITHIII KyJIbsi3Mallap HHCTUTYTHL.

YTtrapy ypbinsl: Cankr-IletepOypr 1., Poccus.
Marbaymar:http://www.orientalstudies.ru/rus/index.php?option=com_content&task=view&id=10585&Itemid=48

21 ¢eBpagnb, 2020 ean
«Tenmopro  eMpoTY METOAMKACBIH KAMIJUIOIITEPY: AIABIHTHI TpPaKTHKa O€JIoH aiMarry
MonaHybIrbly [V Xansikapa GoHHU-METONUK OHJIAHH-CEMUHAPBI.
Oemreipyusl: Kasan denepans yauBepcureTsinsi Ounonorus hom MogoHuATapa OarnaHblniap HHCTUTYTHL
Ytkopy yperasl: Kazan mr., Tarapcran Pecmry6nmkacer, Pocenst.
Morsaymar:
https://kpfu.ru/portal new.main_page?p sub=6308&p_ group name=&p year start=2020&status=1&p

22-23 ¢eBpainb, 2020 ex
Bocdop yHuBepcuteThiHIAa TeOpeTUK hom skcrepuMenTtans ten Oeneme Oyenda III Cryaentnap
KOHT'PECCHI.
Oemteipydsl: bochop yHUBEpCUTETHI.
YTropy ypbinsl: McranOyu ., Tepkus.
Marsaymar: http://busctel.boun.edu.tr/

20-21 anpen, 2020 ex

III Xansikapa Xyxa OXMo11 SICOBU CUMITO3UYMBI.

Oemthlpyybl: OXMOA SIcoBU nceMennore Xajblkapa Ka3ax-TOPeK yHUBEPCUTETHL.

Ytropy ypbiHbl: Tepkectan 1., Ka3axcras.

Morsiymar: http://sempozyum2020.yesevi.edu.tr/?tbclid=IwAR3yK9z3LUnRdv3Ax5zz K-BOSHT-
ddPVQR_LWpMFvI eke7pXXg28-sall

14-15 maii, 2020 ex
XXXIV Muiny TuHrBUCTUK KOHTpEcCC.
Oewutbipy4ubl: SIkbiH KOHYBITBIII TEXHUK YHUBEPCHTETHI.
YTKopY YpHIHBL: OHKapa 1., Tepkusl.
Morsiymar: http://dilbilimkurultayi.metu.edu.tr/

23-25 maii, 2020 ex

«Edox 1om: apxeomnorust hom MogoHN MUpacHbI cakyiay» V Xanblkapa KoH(pepeHuusce.
Oemrbipyusutap: Kazan genepans yausepcuretsl hom TP ®Anen A.X. Xannkos ucemeHasre Apxeonorust HHCTH-
TyThl Hankun yHuBepcuteTsl ham BeHa ramonu coHraTh yHUBEPCHTETHI X€3MOTTOILIET€HIS.

Ytkopy yperasl: Kazan mr., Tarapcran Pecry6nmkacer, Poccnst.

Morbeaymar: http://archtat.ru/content/uploads/2018/12/Informatsionnoe-pismo.docx

2-5 uoHb, 2020 e
«Ananekronorus. ODTHONMHTBUCTUKA. OJTUMojorus. Mudonorus»  xanbikapa (HoHHHU
KOH(EpeHIIHS
Oemteipydsl: PO @A Ya dhonnu y3orener Tapux, Ten hom ono0UsIT HHCTUTYTHI.
Ytropy ypeiasl: Y da mi1., bamkoprcran Pecy6mmkacsl, Poccust.
Morsiymar:http://rihll.com/news/158-mezhdunarodnaya-nauchnaya-konferenciya-dialektologiya-etnolingvistika-
etimologiya-mifologiya-g-ufa-2-5-iyunya-2020-g-.html
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23-25 u10ab, 2020 en
XX Xanbplkapa TOpeK Tene OenemMe KOphuITae.
OemTrsIpydsl: AHAZOTy YHUBEPCUTETHL.
YTkapy ypbinsl: Dckuniohap mr., Tepkus.
Morsiymar: http://www.dilbilimi.net/duyurular.htm
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KAJIEHJIAPH MPEJCTOSIIUX COBBITH I TIOJJOBUHBI 2020 TOJA

12-13 ¢eBpaus 2020 r.
UYetBepTas HaydHO-TIpaKTHUYeCKass KoHpepeHns «TIopKo-MOHTOIBCKHI MUP B MPOIIJIOM U Ha-
CTOALICM».
Opranusarop: MHctuTyT BocTounsix pykonuceit PAH.
Mecro nposezenus: . Cankt-Iletepoypr, Poccus.
Wudopmanns: http://www.orientalstudies.ru/rus/index.php?option=com_content&task=view&id=10585&Itemid=48

21 depans 2020 r.
IV MexnyHaponHblil HaydHO-METOIMYECKUI OHJIaliH-ceMHHap «COBEPIIEHCTBOBAHUE METOIM-
KM 00y4YeHHUSI sI3bIKaM: TUIOIIAIKa OOMEHa MPOTPECCUBHOMN MTPAKTUKOM
Opranun3zarop: MHCTHTYT (HUIIONIOTHE U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKalK Kazanckoro denepanbHOro yHUBEpCUTETA.
Mecto mpoBenenus: T. Kazanb, Pecrryonuka Tatapcran, Poccust.
Nudopmanms:
https://kpfu.ru/portal new.main_page?p sub=6308&p_ group name=&p year start=2020&status=1&p

22-23 ¢pespais 2020 r.
3. KoHrpecc TeopeTHdecKkux M IKCIEPUMEHTATbHBIX JTMHTBUCTHYECKNX HayK bocdopckoro yHu-
BEPCHUTETA.
Opranunzarop: bocopckuit yausepcurer.
Mecro npoBenenust: r. CramOya, Typuus.
Wudopmanns: http://busctel.boun.edu.tr/

20-21 anpeas 2020 r.
III. Mexxnynapoaubiii Cummosuym Xomka AxMena Scasu.
Opranunzarop: MexayHapoaHbIl Ka3aXCKO-TYPEIKUi YHUBEepcuTeT nMeHH A. ScaBu.
Mecro nposeaenusi: T. Typkecran, Kazaxcran.
Wndopmanms: http://sempozyum2020.yesevi.edu.tr/?tbclid=IwAR3yK9z3LUnRdv3Ax5zz K-BOSHT-
ddPVQR_LWpMFvI eke7pXXg28-sall

14-15 mas 2020 r.

34. HartmoHanbHbBINA TUHTBUCTUYECKHI KOHTPECC.
Opranunzarop: BimKHEBOCTOUHBIN TEXHUYECKUH YHUBEPCHUTET.
Mecto nposenenus: I. Ankapa, Typuusi.

Wndopmanus: http://dilbilimkurultayi.metu.edu.tr/

23-25 masn 2020 r.
V Mexnynapoanas koHpepenus: «llleakoBbIil MyTh: apXeoJorusl U OXpaHa KyJIbTypHOTI'O Ha-
CIEIHIY.
Opranuzaropsl: Kazanckuii GpenepanbHbiii yauBepcuteT U1 MHCTUTYT apxeonoruu uM. A. X. XanmukoBa AH PT npu
cotpyaHudecTBe HaHKMHCKOTO yHHBEpCHTETa M BEHCKOTr0 YHHBEPCHTETA IPHKIIAJHBIX HCKYCCTB.
Mecto mpoBenenus: . Kazaub, Poccust.
Wndopmanns: http://archtat.ru/content/uploads/2018/12/Informatsionnoe-pismo.docx

2-5 urons 2020 r.
MexnayHnapoaHas HaydHas KoHpepeHIUs «JluaneKkTosorus. DTHOIMHTBUCTHKA. DTHUMOJIOTHS.
Mudomnorus».
Opranusarop: MHCTUTYT HcTOpUH, f3bIKa U uTepaTypsl Y OUL] PAH.
Mecro npoBesnenust: . Y da, Pecriy6nuka bamkoprocran, Poccust.
Wudopmanns:http://rihll.com/news/158-mezhdunarodnaya-nauchnaya-konferenciya-dialektologiya-etnolingvistika-
etimologiya-mifologiya-g-ufa-2-5-iyunya-2020-g-.html
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23-25 urouasn 2020 r.

20. MexayHapoIHbI KypyJaTail TFOPKCKOTO SI3bIKO3HAHMSL.
Opranusarop: AHaTOMUICKUN YHUBEPCUTET.

Mecto mpoBeneHus: dckuexup, Typuus.

Wndopmanus: http://www.dilbilimi.net/duyurular.htm
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INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

Aslan Birsel — Ph.D., Professor at Balikesir University (Balikesir, Turkey).
Bayramova Fauziya — Candidate of History, Union of Tatarstan Writers, (Kazan, Russia).

Emanova Juliana — Candidate of Pedagogy, Associate Professor in the Department of Design
and National Arts, the Institute of Philology and Intercultural Communication, Kazan Federal
University (Kazan, Russia).

Gabdrafikova Liliya — Doctor of History, Chief Research Fellow, Sh.Marjani Institute of Histo-
ry, Tatarstan Academy of Sciences (Kazan, Russia).

Gabdrakhmanova Fanuza — Candidate of Philology, Associate Professor in the Department of
General and Turkic Linguistics, the Institute of Philology and Intercultural Communication, Ka-
zan Federal University (Kazan, Russia).

Ishmukhamedova Rezeda — Candidate of History, Staff Member of State Archive of the Saratov
Region (Saratov, Russia).

Kadirova Enze — Candidate of Philology, Associate Professor in the Department of Tatar Lin-
guistics, Kazan Federal University (Kazan, Russia).

Khabibullina Leniza — Candidate of Philology, researcher at the Institute of Language, Litera-
ture and Art named after G. Ibragimov, Tatarstan Academy of Sciences (Kazan, Russia).

Khabutdinova Mileusha — Candidate of Philology, Associate Professor in the Department of Ta-
tar Literature, the Institute of Philology and Intercultural Communication, Kazan Federal Uni-
versity (Kazan, Russia).

Khairutdinova Rezeda — Candidate of Philology, Associate Professor in the Department of
Primary Education, the Institute of Psychology and Education, Kazan Federal University (Kazan,
Russia).

Khamidullin Bulat — Candidate of History, Head of the Center for Tatar Diaspora Studies at the
Institute of Tatar Encyclopaedia and Regional Studies, Tatarstan Academy of Sciences (Kazan,
Russia).

Nabiullina Guzel — Candidate of Philology, Associate Professor in the Department of General
Linguistics and Turkology, the Institute of Philology and Intercultural Communication, Kazan
Federal University (Kazan, Russia).

Nurmukhametova Raushaniya — Candidate of Philology, Associate Professor in the Department
of General Linguistics and Turkology, the Institute of Philology and Intercultural Communica-
tion, Kazan Federal University (Kazan, Russia).

Ozchoban Yusuf— Ph.D., lecturer at Balikesir University (Balikesir, Turkey).

Rashitov Frid — Doctor of History, Professor of the Sh. Marjani Institute of History, Tatarstan
Academy of Sciences (Saratov branch (Saratov, Russia).

Sadekova Ayslu — Doctor of Philology, Chief Researcher at G. Ibragimov Institute of Language,
Literature and Art, Tatarstan Academy of Sciences (Kazan, Russia).
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Salimova Dania — Doctor of Philology, Professor in the Department of Russian Language and
Literature, the Elabuga Institute, Kazan Federal University (Elabuga, Russia).

Valeev Rafael — Professor in the Department of World Cultural Heritage, the Institute of Interna-
tional Relations, Kazan Federal University (Kazan, Russia).

Yao Mikhail — Candidate of Sociology, Associate Professor in the Department of Design and
National Arts, Institute of Philology and Intercultural Communication, Kazan Federal University
(Kazan, Russia).

Yusupov Farit — Doctor of Philology, Professor, Senior Researcher at the Republican Center for
the Development of Traditional Culture (Kazan, Russia).

Yuto Hishiyama — Doctoral student of Tokyo University of Foreign Studies (Japan, Tokyo).

Zamaletdinov Radif — Doctor of Philology, Professor, Director of the Institute of Philology and
Intercultural Communication, Head of the Department of General Linguistics and Turkology,
Kazan Federal University (Kazan, Russia).

Zamalieva Luiza — Candidate of Philology, Associate Professor in the Tatar Literature Depart-
ment, the Institute of Philology and Intercultural Communication, Kazan Federal University
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ABTOPJIAP TYPBIHIA MOI'BJIYMAT

Acnan bupcen Opyyg — PhD, banbsikecup yauepcutetsl mpogeccops! (bansikecup, Topkus).

baiipamosea @Day3un Oypxaou Kbzl — Tapux (HOHHOpE KaAHAMAATHI, SA3Yy4bl, TaTapcTaH
Pecniyonmkace! S3yusiiap 6eprere orp3acel (Kaszan, Poccwust).

Banees Pagparne Mupzacetitm ynet — Tapux (oHHope Kanammatbl, Kazan denepann
YHHUBEPCUTETHI XallbIKapa MOHOCOOOTIOP MHCTUTYTHIHBIH JOHBS MOJOHU MHUpPAChl Kadeapacsl
npodeccopsl (Kazan, Poccus).

T'abopaxmanosa @any3a Xaitoap kwizel — bunonorus GporHope kanaunatel, Kazan denepann
yHuBepcuTeThl @Dumonorus hom MomoHMsATapa OarfaHBIIUIAD HMHCTUTYTHIHBIH TOMYMH Tell
oeneme hom Tropkronorus kadenpacs goreHTs! (Kaszan, Poccus).

T'aoopagpuxosa Jlunua Pamun keizer — Tapux (oHHOpe AOKTOphl, Tatapcran DOoHHIP
Axanemuscener I[llmhabernun Mopxkanu ucemennore TapuX HHCTUTYTBIHBIH TOI ThIMJIBMH
xe3matkape (Kazan, Poccus).

Emanoea Hnuana I'ennaoveena — nenarorus (oHHope kanaunatel, Kaszan denepans
yHHBepcHuTeThl Ouitonorus hom MogoHusTapa OariaHbIIUIap HHCTUTYTHIHBIH AU3aiH hoM MunH
conrarth kadenpacer noreHTsl (Kazan, Poccus).

Kamanuesa Jlyuza @upoyc kwvizer — dunonorus (onHope kaHmuaatel, Kaszan d¢enepaib
yHHBepcuTeThl Duitonorust hom MomoHMsATapa OariiaHBIIUIAP WHCTHTYTHIHBIH TaTap OMOOHSTHI
kadenpace! gouents (Kazan, Poccus).

Huwimyxameoosa Pezeoa Hneuz koi3vl — Tapux GoHHOpe KanauaaTel, CapeiTay ©IKoce IOYIJIST
apxuBbl xe3MaTkape (Caparos, Poccus).

Kaouposa 3Snnce Xonagpu kwi3er — Qunonorus ¢doHHope KaHaunatel, Kazan denepanb
yHHBepcuTeThl Dutonorust hoMm MofoHUsATapa OariaHbIIUIap HHCTUTYTHIHBIH TaTap Teie Oereme
kadenpace gouentsl (Kazan, Poccust).

Hoaouynnuna I'yzon Omup ko3t — dunonorus (onHope Kauauaarel, Kazan denepanb
yauBepcuteTsl Duinonorus hom MomoHuWsATapa OarjaHbBIIUIAD WHCTHTYTHIHBIH TOMYMH Tel
oeneme hom Tropkomorus kadeapacs! goueHts! (Kazan, Poccust).

Hypmoxammomosa Paymanus Cacvoomacan Kvi3vt — Guiosiorus GoHHOpe KaHauaaTel, Kazan
denepans yauBepcuTeTsl Ouitosiorus hom MooHHUATapa OarjaHbIILIAP WHCTUTYTHIHBIH TOMYMH
Ten 6eneme hom Tropkosiorus kadeapacs! goueHTtsl (Kazan, Poccus).

O3uoéan Hycyg) — PhD, Bansikecup yausepcutersl mpodeccops! (bamsikecup, Topkus).

Pouwiumos @puo Aiinu ynet — tapux (GpoHHOpPEe MOKTOPHI, Tarapcran PecryOmukacelr @oHHOP
Axanemusicener III. Mopxanu wucemenmore Tapux wuHCTHTYTHI (CapbiTay Oyiekuoce)
npodeccopsl (Caparos, Poccus).

Caoekosa Aiicny Xecaen kwizpl - Gunonorust GoHHOIpE NOKTOPHI, TP DoHHOp akameMusiceHEeH
I".M6pahumon ucem. Temn, ogobust hom conrate HHCTUTYTHI (hoHHM Xe3MaTKape (Kazan, Poccus).
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Canumosa Jlanua Oo6y3ap keizet — dunonorus ¢GoHHOpe HOKTOphl, Kazan denepans
YHHUBEpPCHUTEThl Aja0yra WHCTHTYTBIHBIH pyc Tene hom omobusatel kadenpacbl mpodeccopsl
(Anabyra, Poccus).

Xobemounoea Munaymwa Mexommoamycan Koizol — duonorust (HoHHOpe KaHauAaThl, Kazan
denepanp yHuBepcutersl Duionorus hom MomoHHsITapa OariIaHBIILIAP WHCTUTYTHIHBIH TaTap
omo0usTel kadenpacs! goueHTsl (Kazan, Poccus).

Xoouoynnuna Jlenuza I'azunyp xoizer — dunonorus GoHHOpe KaHAWAaThl, Tatapcran DoHHOD
akanemusiceneH . MOpahumoB ucemengore Tenm, omobuar hom coHrate WHCTUTYTHI (DOHHHU
xe3matkape (Kazan, Poccus).

Xoutpemounoea Pezeoa Paghaun xwvizer — unonorus GporHope kanmuaatel, Kazan denepans
yHHBepcHuTeThI [lenarornka hoM ncuxoorus HHCTUTYTHIHBIH OallTaHTbIY MOKTAIT TIEIarOT UKACKI
kadenpace gouentsl (Kaszan, Poccus).

Xomuoynnun bynam Jlupon ynet — tapux (poHHOpe KaHauaaTel, Tarapctan PecryOimkacs
donHop AkazemusiceHeH TaTtap SHUIMKIONEIUsce hoM TeOOKHE ©MpPOHY WHCTUTYTHIHBIH TaTap
MacropachkiH epony oyinere moaupe (Kazan, Poccus).

Kamanemounose Paough Pugpkams yner — dunonoruss GpoHHOpe AOKTOph, Kaszan denepans
yHuBepcuteThl Duionorus hom MomoHHsTapa OarfaHbIILIAp WHCTHTYTHIHBIH JIHPEKTOPHI,
romyMmu Tea 6ememe hom Tropkosorus kadeapacsl meaupe, mpodeccop (Kazan, Poccus).

Hocvinoe @epum Hocwigh ynot — dunonorust GpoHHOpE TOKTOPHI, Tpodeccoprl, Pecmybdnnka
TPAAUIIMOH MOJOHUSATHE YCTEPY Y39re€ OJIKOH THIMIBMH Xe3MoTkope, mpodeccop (Kazan,
Poccus).

Omo Xucuama — Toxuo Xanplkapa THKIIEPEHYJIOP YHHBEPCUTETHI aCTHUpPaHTHl (SmoHus,
Toxno).

Ao Muxaun Koncmanmunoeuu — coumonorus (oHHope kanmuaarel, Kazan denepans
yHHBepcHuTeThl Ouitonorus hom MogoHusTapa OariaHbIIUIap HHCTUTYTHIHBIH AU3aiH hoM MunH
conrarth kadenpacs! noreHTsl (Kazan, Poccus).
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Acnan bupcen Opys¢ — PhD, npodeccop Yuuepcurera bansikecup (banbsikecup, Typuus).

baipamosa Dayzua Ayxadueena — KaHIWJAT UCTOPUYECKHX Hayk, wieH Coro3a mucartenen
Pecniy6muku Tatapcran (Kazanb, Poccus).

Baneee Pagparne Mupzacumosuu — nipodeccop xadeapbl BCEMUPHOTO KYJIBTYPHOTO HACICIHS
WuctutyTra MexayHapoaHbIX oTHomleHui Kazanckoro denepanbsnoro yHuepcutera (Kazaub,
Poccus).

T'abopagpuxosa Jlunusa Pamuneéna — JOKTOp HCTOPUYECKHMX HAyK, TJIABHBIM Hay4HbIN
corpyaauk UHctutyTa uctopuu uM. Illl.Mapmxkanun AH PT (Kazans, Poccus).

T'abopaxmanosa @anyza Xaiioaposna — KaHAUIAT (UIOJOTUYECKUX HAYK, JOIEHT Kadeapbl
OO0IIero M TIOPKCKOTO SI3bIKO3HAHUS MHCTUTYTa (DMIIONOTHH M MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAITHA
Kazanckoro ¢enepansaoro yausepcuteta (Kazann, Poccust).

Emanoea IOnuana I'ennaoveéna — KaHAWIAT TIEIarorMYeCKUX HAYK, JOUEHT Kadeapsl 1u3aiiHa
Y HAI[MOHAJBHBIX UCKYCCTB MHCTUTYTa QUIONOTHH M MEXKKYIbTYPHOH KOMMYyHHKauu Kazan-
ckoro ¢enepanbHoro yuusepcuteta (Kazans, Poccus).

3amanemounoe Paough Pugpxamoeuyu — noxtop Guiaogoruueckux Hayk, mpodeccop, TUpeKTop
Wucturyra (QUIOIOrMM M MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKALIMHU, 3aBEAYIOMIMHA Kadeapol ooiero
A3bIKO3HAHMS U TIOpKosoruu Kazanckoro ¢enepansHoro ynusepcutera (Kazans, Poccus).

3amanuesa Jlyuza @upoycoena — xannunat GUIOIOTHUECKUX HAYK, JOLEHT Kadeapsl TaTtap-
CKOM nuTeparypbl MHCTUTYTa (HIONOTUU U MEXKYIbTypHOU KoMMyHuKanuu Kazanckoro ge-
nepanbHoro yausepcutera (Kaszans, Poccus).

Hwmyxameoosa Pezeoa HUnzuzoena — KaHIuaaT UCTOPUUECKUX HAyK, COTpyIHUK ['ocymapcr-
BeHHOr0 apxuBa CaparoBckoii o6nactu (Caparos, Poccus).

Kaoupoea Inice Xanagpueena — xannunat GUIOIOrHIecKuX HayK, JTOIEHT Kadeapsl TaTapCKo-
ro s3pIKO3HaHUsT MHCTUTYTA QUIIONIOTHH U MEXKYIbTYpHOU KOMMyHHKaIMu Kazanckoro dene-
pansHOTrO yHUBepcuteta (Kazans, Poccus).

Haouynnuna I'yzens Amupoeéna — kanauaat GUIoJIOTHUYECKUX HAYK, TOLUEHT Kadeapbl o0mero
SI3BIKO3HAHMSI M TIOPKOJIOTUY MHCTUTYTa (PUITONIOTHH U MEKKYIBTYPHOU KOMMYHUKauu Ka3zan-
ckoro ¢enepanbHoro yuusepcuteta (Kazans, Poccus).

Hypmyxamemoea Paywanua Cazoam3anoéna — KaHauaatT (puiioOTHYECKUX HAyK, JOIEHT Ka-
(benpsl 00ImEero A3bIKO3HAHUS M TIOPKOJIOTUU WHCTHTYTa (QHUIONOTHH ¥ MEXKYJIBTYPHOU KOM-
myHukamnuu Kazanckoro denepanpaoro yausepcurera (Kazans, Poccus).

O3uoéban Hycyg — PhD, nipenionasarens Yuusepcutera bansikecup (bansikecup, Typrms).

Pawiumos @puo Aiinuesuy — 10OKTOp UCTOPUUECKUX HAYK, Mpodeccop MHCTUTYTA HUCTOPUH UM.
II.Mapmxanu AH PT (Caparosckoe otnenenue) (Capartos, Poccus).

Caoekosa Aiicny Xycaunosna — TOKTOpP (HUIOJIOTHUECKUX HAYK, TIABHBIM HAYYHBIA COTPYIHUK
HNHctutyTa s1361Ka, TUTEpaTyphl U nckyccTtBa uM. [ .MoparumoBa AH PT (Kazans, Poccus).
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Canumosa /lanus A6y3apoena — 1oKTOp PUIOIOTHYECKUX HAYK, TIpodeccop kadeapsl pyccKo-
ro si3pika U jaureparypsl EmaGyxckoro nHctutyra Kaszanckoro ¢enepanbHOTO yHUBEpCUTETa
(EnaGyra, Poccus).

Xaouoynnuna Jlenuza I'azunyposna — xannunat GUIOJIOTHUYECKUX HAYK, HAYYHBIH COTPYIHHUK
WNHuctutyTa s1361Ka, TUTEpaTyphl U nckyccrBa um. I .MoparumoBa AH PT (Kazans, Poccus).

Xaoymounosa Muneywa Myxamem3anoéna — KaHauaaT (DUIOJIOTHYCCKUX HAYK, JTOICHT Ka-
denpsl Tatapckoi ymTepaTypsl MHCTHTYTA (DUIIOIOTHH M MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUU WM.
JIeBa Toncroro Kazanckoro dhenepanpaoro yausepcurera (Kazans, Poccus).

Xaupymounoea Pe3eoa Paghaunesna — xanguaatr Guioaorus HayK, ITOIEHT Kadeapbl Hadallb-
HOTO 0Opa3oBanusi IHCTUTYTA MCUXONIOTUU U 00pa3oBanus Kazanckoro denepaibHOrO YHUBEP-
cutera (Kasanb, Poccus).

Xamuoynnun Bynam Jluponosuyu — KanauaaT MCTOPUIECKUX HAYK, 3aB. ICHTPOM HU3YyUECHUS Ta-
Tapckoil nuacnopsl MHcTuTyTa Tatapckoi sHuukiaoneauu u peruonoseacHus AH PT (Kasans,
Poccus).

HOcynoeé @apum Kcynoeuu — noxktop GUIOIOTUUECKUX HAYK, Ipodeccop, cTapiuii HaydHbIi
COTpYIHUK PecnyOnuKaHCKOTO IIEHTpa IEHTPa Pa3BUTHS TPAIUIIMOHHON KyIbTYpHI, TIpodeccop
(Kazans, Poccus).

HOmo Xucuama — 1oxTopaHT TOKHHCKOrO YHHBEPCUTETA MEXKAYHApOIHBIX MCCIENOBAHUI
(Tokwuo, SAnonus).

Ho Muxaun Koncmanmunosuu — KaHIuaT COMOIOTHYCCKUX HAYK, TOIEHT Kadeapsl Ju3aiiHa
Y HAI[MOHAJBHBIX UCKYCCTB MHCTUTYTa QUIONOTHH M MEXKKYIbTYPHOH KOMMYyHHKauu Kazan-
ckoro ¢enepanbHoro yuusepcuteta (Kazans, Poccus).
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INFORMATION FOR AUTHORS

The journal publishes articles based on original scientific research on Tatar studies
including studies of the Tatar language, literature, history, culture, arts and education.
The journal also welcomes bio-bibliographical material about leading Tatar scholars and
researchers in the field of Tatar studies and publishes short overviews of the scientific
events in the Turkic world.

Submission Requirements

Research articles should include:

1) text of the paper in two languages (Tatar / Russian and English), an abstract of
150200 words and 5-8 keywords in three languages — submitted electronically to
tatarica.kpfu@gmail.com. Translation services are available at an additional cost. Papers
in English do not require translation into the Russian or Tatar language. Submission
guidelines can be found on the journal's website http://tatarica.kpfu.ru;

2) a cover letter with the following information about the author (s) in Russian, Ta-
tar and English:

* Last name, first name, middle name

« City, country

* Place of work (with address)

* Position

» Academic status and academic degree

* Work phone

* Mobile phone (for communication with editors)

* Personal E-mail;

3) a recommendation letter written by the academic advisor in any of the 3 official
languages of the journal (Russian, Tatar and English) if the author is a graduate student
or an applicant for the degree of the Candidate of Sciences (PhD). The literature listed in
the References should primarily be published within the last 10 years.

Manuscript Selection

Research papers submitted for publication are selected on the basis of independent
internal and external reviews and the decision of the editorial board. Accepted papers
should meet high scientific criteria (relevance, significance, etc.) and the general re-
quirements of the journal.

We will not consider any paper or component of a paper that has been previously
published or is under consideration for publication elsewhere.

Selected papers are edited to improve accuracy and clarity and for length. In case of
a more serious correction, the paper is sent to the authors for revision.
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ABTOPJIAP OYEH BEJIEHIMO

XKypHanga Tatap XajaKbIHBIH Telle, oJ00UATHI, TapUXbl, MOAOHUATE, COHraTe hom
Morapude OIKOIOPEHIO SHA THIMIBMH J3JOHYJIOPHE SKTBHIPTKAH (OHHM MOKAIISIOP
0acbula; KYpEeHEKJEe TaTap TaJuMHOpEe hoMm TaTapiapra KarbUIBIIIUIBI MOCHOJIQIOPHE
eiipoHyue Oallka TaTUMHOpP XaKblHIa OmoOmbauorpaduk Marepuamiap, TOPKU IOHbBS
(oHHM BaKbIHTaNIAphl TYPHIH/IA KbICKA X09pop Ouperns.

Kyiabsa3majapHbl TOKBAUM UTY KarbIdadJ1dpe

JKypHaIIHBIH pelakiys KOJJIETUACEHD TYOOHIOTEIop TOKBIUM UTET:

1) MokaoHeH TEeKCTHI (MKe Tenad TaTap/pyc hom mHrnms), anHoTaumsce (04 Tenad
150-200 cy3) hom Tem TemeHuonmope (5-8 Cy3) DOJEKTPOH  BapUaHTTa
tatarica.kpfu@gmail.com aapeceina romnana. Tenoydenop eueH 6CTOMO TYJIQY XHcaObIHA
TOPIKEMAue Xe3MaTe KapajraH. Pegakiusaro MHIIN3 TeNEHd TOKBIUM UTEITOH MOKAJIOHE
pyC SKH TaTap TEJICHO TOPKEMO UTY COpalMblii. MokanoHe (opMaIamThpy TAISILIOPEH
KypHaIHbIH http://tatarica.kpfu.ru caiiteiHHaH Tabapra MOMKHH;

2) aBTOp (aBTOp;Iap) TyphIHAA PYC, Tatap hoM MHINIM3 TEJUIOPEHAD MArbiyMaTiiap
TEPKIJITOH XaT:

o Gamunus, uceme, OTUCEHEH hceMe (TYIIbICHIHYA)

o [1Iohop, un

e D11 ypBIHBI (apechl 0esoH Oepra)

» Bazudacst

o ['briiibMu nceMe hoM TeIIIBME TOpIKICe

 O11 TesIepOHBI

« Kopasne tenedon (pemaxius eueH)

e DJIEKTPOH aJIpec;

3) MokanoHeH aBTOphI KaHAUIATIBIK aapakaceH (PhD) anbipra Tenoyde acriupaHT
SIKW COMCKaTelb Oyica, GoHHU KUTOKUE OosiimoMace (eu TeHEH OepceHo: pyc, TaTap,
WHIJIN3) copara.

Moxkanono coHrsl 10 enma 6ackuiral Xe3MITJIOPTS ChUITaMa Oupy ShoMHsITIIE.

Kyabsizmanapusl kapay TopTude

Marepuamnapubsl OacTeipyra caijan aiy 34ke hoM TBIMIKBI OASUIOMOIIOP, KypHAT
penKoIerusace Kapapbl HHIe3eHIQ Oamkapbuia. MOKalors KyelraH Tem Talolm —
sI3MaHbIH torapbl (OHHU KpUTepuiliapra (Xe3MOTHEH akTyalbjiere, (oHHU SHAJIBITHL h.0.)
TYpBI KUJIYE.

l'omymu Tanmormiopra ’xkaBan OMpMoroH hom MoHa kajgop Oackuiran sico Oarika
KYpHaAI peAAKIUSAIOPEH? I0JUTAaHTaH MOKAJIAIp KaOyJl UTEIMH.

Mokanors KepTeiaraH CTHIMCTHK hoM ¢dopmanb XapakTepaarbl Te39TMAIOp
aBTOpAaH Oamka xon uTend. JKUTIUPOK TO39TMANOp aBTOp OCNOH  KWIICHICHEN
Oamkaphblia SUCO MOKAJQ, LIS OETEPY 64YeH, aBTOpra KUOIPEo.

200



TATARICA: INFORMATION FOR AUTHORS

CBEJEHUA 1151 ABTOPOB

B xypHaie myOauKyrOTCS Hay4YHbIE CTaThU, COJCPIKAIINE UCCIEIOBAaHMUS B 00JIAaCTH
A3BIKA, TUTEPATYPbl, HCTOPUH, KyJIbTYphl, ICKYCCTBA U 00pa30BaHMs TaTapCKOTO HAPO/a,
a Take OmobmOnIMorpaduyeckre MaTepuaibl O BEIYIIMX YYCHBIX-TaTapax M YUYCHBIX,
oOpaInaBIIMXCS B TOM HJIM HHOM acHeKTe K mpo0iieMaM TaTapuKu, KpaTkas HH(popMaIus
0 HAYYHBIX COOBITHSAX TIOPKCKOT'O MHpA.

Ilopsnok npexocraBieHUus1 pyKOIKUCEH

ABTOpPBI TOJKHBI TPEIOCTABUTH B PEIAKIIMOHHYIO KOJIJIETHIO JKypHAJIa CIeyIOIIHe
MaTepHab:

1) TeKCT cTaThu Ha JBYX SI3bIKax (TaTapCKOM / PYCCKOM M aHTJIMHACKOM), a TaKKe
anHoTaruo oobseMoM 150200 ciioB U 5—8 KIIHOYEBBIX CIIOB Ha TPEX SA3BIKAX B DJICKTPOH-
HOM BHjE M0 anpecy tatarica.kpfu@gmail.com. Ilpun HE0OX0TUMOCTH 3a TOMOJHUTEIIb-
HYIO IJIATy TPEIOCTABIISIFOTCS YCIYTH nepeBomunka. CTaThu HAa aHTIUHCKOM SI3BIKE HE
TpeOyIOT MepeBo/ia Ha PYCCKUN WM TaTapcKuil s3bIK. TpeGoBaHUs K 0POPMIICHHUIO CTa-
ThU MOXKHO HaWTH Ha caiiTe xypHana: http://tatarica.kpfu.ru;

2) compoBOAMTENBHOE MHUCHMO, COJEpXkalee CBeAeHus 00 aBTope (aBTOpax) Ha
PYCCKOM, TaTapPCKOM M aHTJIMCKOM SI3bIKAX:

o Gamumnus, UMs1, OTYECTBO MOJHOCTHIO

e ['opon, cTpana

e MecTo pabotsl (¢ aapecom)

 3aHUMaeMasi JOJKHOCTh

» YueHoe 3BaHuE, yUeHas CTeIeHb

« Pabounii Tenedon

e MoGwibHEIH TenedoH (171 pelaKinm)

 DIIEKTPOHHBIH aapec;

3) OT3BIB HAYYHOT'O PYKOBOJAUTENS HA JIIOOOM M3 3 O0(ULIMATBHBIX SI3BIKOB KYypHaja
(pycckoMm, TaTapCKOM HJTU aHTJIMHCKOM), €CJIH aBTOP CTaThU — aCIIMPAHT WJIM COUCKATEIh
y4eHOM cTeneHu kanauaara Hayk (PhD).

B Tekcrte crateil cieayeT oTnaBaTh NPEANOYTEHUE CChUIKaM Ha MyOJIMKAIUU TO-
ciaennux 10 ner.

IHopsnok paccMoTpeHus pyKonucei

Marepuainsl uis myOIHKauu OTOMPAIOTCsS HAa OCHOBE HE3aBUCHUMOT'O BHYTPEHHETO
Y BHEIIHErO PELEeH3UPOBAHMS U PEIICHUs PeaKoJieruu xypHaiaa. OCHOBHBIM TpeOoBa-
HUEM K IMyOJUKYeMOMY MaTepHally SIBISIETCS COOTBETCTBUE €r0 BEICOKMM HAYYHBIM KpH-
TepusM (aKTyaJbHOCTh, HaAydHasi HOBU3HA U JIp.).

K paccMmoTpeHuio He MPUHUMAIOTCS CTaThbH, HE COOTBETCTBYIOIIME OOIIMM Tpebo-
BaHUSM UM ONYOJIMKOBAaHHBIE PaHEEe WM HANpPaBJICHHbBIC B PEAAKIIMU JAPYTUX KYPHAJIOB.

HebGonpune ucnpapieHus: CTUIMCTUYECKOTO U (POPMATILHOTO XapaKTepa BHOCSTCS B
cTaThio Oe3 coriiacoBaHus ¢ aBTopamu. [Ipu HeoOxoaumMocTH GoJiee cepbe3HbIX HCIPaB-
JICHW MpaBKa COTJIACYeTCsl C aBTOPaMM WJIM CTaThsl HAIIPABJIIETCS aBTOpaM Ha J10padoT-

KYy.
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